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Cheére Cliente, cher Client,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
fabriquée en France pour vous délivrer une qualité de boissons comme au « café » dans la plus grande simplicité
d’utilisation, votre machine KRUPS vous permettra de savourer Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white et encore d’autres boissons a tous moments de la journée.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée de technologies avancées et d’une interface OLED intuitive ; afin
d’obtenir en toute simplicité la meilleure extraction possible, pour révéler un maximum d’arébmes et de saveurs
a partir de café en grain fraichement moulu. Pour une expérience gustative optimale assurez-vous d’utiliser une
eau fraichement sortie du robinet.

Pour multiplier les plaisirs, votre machine KRUPS EVIDENCE PLUS permet de réaliser automatiquement et d’une
simple touche de multiples boissons. Vous apprécierez la possibilité de réaliser de parfaits cappuccinos, latte
macchiato, caffe latte grace a son pot a lait et a son systéeme one touch cappuccino.

Parce que tous les cafés ne se ressemblent pas, vous pourrez personnaliser vos boissons :

- En changeant de café en grain (mélange ou torréfaction différentes) vous pourrez découvrir différentes
saveurs. Il vous faudra probablement plusieurs essais pour trouver le café en grain correspondant a
vos godts.

- En faisant varier la finesse de mouture vous pourrez obtenir des cafés plus ou moins corsés.

- En choisissant votre longueur, force pour obtenir la tasse parfaite.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére
satisfaction.

L’équipe Krups
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Astuces

- La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le got
du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de I'eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les ardmes de votre café.

- Pour la préparation des boissons nous préconisons d'utiliser des tasses préalablement préchauffées (en les
passant sous I’eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

- Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur ardme s’ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d’utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours a venir et de
préférer les sachets de 250g.

- La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L’arabica vous délivrera une boisson
aux arémes fins et fleuris contrairement au robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est
fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café plus équilibré. N’hésitez pas a vous faire
conseiller par votre torréfacteur.

- Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés, ceux-ci peuvent endommager la machine.

- Lafinesse du broyage du grain influe sur la force des arébmes et la qualité de la créma. Plus le grain est broyé
fin, plus la créma sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

- Vous pouvez utiliser du lait pasteurisé, UHT, écrémé, demi-écrémé ou entier sortant du réfrigérateur (3-5°C)
pur un meilleur résultat.

- Lutilisation de laits spéciaux : micros filtrés, crus, fermentés, enrichis ou de laits végétaux : lait de riz, d’avoine,
d’amande peuvent donner des résultats moins satisfaisant en termes de qualité et quantité de mousse.



FR

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LE MODE D’EMPLOI ........ p. 4
DONNEES TECHNIQUES . .. ... . i p. 4
DESCRIPTIF DE LAPPAREIL .. ... . e p. 5
VUEDENSEMBLE . ... ... p. 5
MISE EN SERVICE INSTALLATION DE UAPPAREIL .. ....... ... oot p. 6
AVANT LA PREPARATION DES BOISSONS INDICATIONS IMPORTANTES ......... p. 8
PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCESDIRECT ..................... p. 9
PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCESDIRECT .................. p.10
PREPARATIONS THES .. ... e p.11
PREPARATION DES AUTRES BOISSONS . ... ... ... i p.11
AUTRES FONCTIONS . . ... e p.12
CARTOUCHE FILTRANTE . . .o e e p.13
ENTRETIEN GENERAL . . ... e p.14
PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES ....... ... ... p.16



INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LE MODE D’EMPLOI

Vous trouverez dans ce manuel toutes les informations importantes concernant la mise en service, I'utilisation et
I’entretien de votre machine.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez- le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles. Le symbole de I’éclair
met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction
de I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Produits fournis avec votre machine
Vérifiez les produits fournis avec votre machine. S’il manque une piéce, contactez directement votre hotline (voir p. 6 :
Réglages initiaux).

Piéces fournies :

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastilles de nettoyage

- 1 sachet de détartrant

- Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
- Clé de démontage pour nettoyage du circuit vapeur

- Livret des consignes de sécurité

- Cartouche Claris — Aqua Filter System avec accessoire de vissage
- 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

- Mode d’empiloi

- Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups

- Documents de garantie

- 1 kit de nettoyage buse vapeur

DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA89
Alimentation électrique 220-240V~ / 50 Hz
Pression de la pompe 15 bars
Réservoir a café en grains 250 g
Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W
Réservoir d’eau 231
Mise en service et rangement A P’intérieur, dans un endroit sec (a I’abri du gel).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Poids EA89 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.
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DESCRIPTIF DE L'APPAREIL

A Poignée couvercle réservoir d’eau o Re ) . .
B Réservoir d’eau éservoir ca’fe en grain .
c Bac collecteur de marc de café J Bouton de reglage de la finesse de broyage
D Sorties café réglables en hauteur K Goulotte‘pastllle de net’foyage
E Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeur a meules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
G Bloc amovible One Touch Cappuccino 9 Panneau de commande
H Conduit lait et mélangeur M Ecran OLED
| Flotteur de niveau d’eau N Bouton ON/OFF
0 Touches de sélection
Précisions :

Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'’eau ou le café qui s’écoulerait de I'appareil pendant et apres les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement ou des que les flotteurs
I'indiquent.

n Important : Lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le. Veuillez respecter les consignes de sécurité.

Fabricant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

VUE D’ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Touche Description/ Fonctions générales

Allumer et éteindre la machine.
Un appui long est nécessaire pour le 1er allumage de la machine.

Permet de revenir a I’écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers le haut du menu / incrémente le parametre sélectionné.

Navigation vers le bas du menu / décrémente le paramétre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Fonction permettant d’augmenter la force du café en augmentant la quantité de café broyé.

Fonction permettant de rajouter un shot d’espresso a la recette sélectionnée.
Accessible avec les recettes principales : espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte et thé.

Lance la préparation d’un espresso.

Lance la préparation d’un café long.

LONG COFFEE




L ]
II Lance la préparation d’'un Cappuccino.
[o]

CAPI N
\’ Lance la préparation d’un Latte Macchiato (une grande dose de lait, un shot d’espresso surmonté
d’une mousse de lait onctueuse).

LATTE
MACCHIATO

T Lance la préparation d’un Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permet d’accéder au menu de la préparation d’un thé ou d’une infusion.

Permet d’accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white et Lait moussé.

Permet d’accéder au menu général (réglages machines, entretiens et infos produits).

Notre interface et ses touches s’éclairent de maniére intuitive pour faciliter I'utilisation de la machine et vous guider.
- Touche éteinte, la fonction correspondante n’est pas accessible.
- Touche faiblement allumée, la fonction est disponible et peut donc étre sélectionnée.
- Touche éclairée/lumiere vive la fonction est sélectionnée/en réalisation.
- Touche semi-éteinte la fonction n’est plus accessible.

MISE EN SERVICE

INSTALLATION DE L'APPAREIL

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous
exposez a des blessures mortelles en raison de la présence d’électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret "Consignes de sécurité".

Mise sous tension PN
Mettez I'appareil sous tension en appuyant sur la touche ON/OFF \O/ jusqu’a I'apparition de « Bonjour » sur I’écran
Fig. 1. Pour les étapes suivantes, laissez vous guider par votre appareil.

Réglages initiaux

Lors de la premiere utilisation de la machine, il vous est demandé d’effectuer divers réglages. Suivez les indications
qui s’affichent a I’écran. L'objectif des paragraphes suivants est de vous donner quelques repéres des premiers réglages
demandés :

- Langue : sélectionnez une langue d’affichage en appuyant sur les fléches jusqu’a ce qu’apparaissent la
langue de votre choix. Appuyez sur « OK » pour valider.

- Unité de mesure : vous pouvez sélectionner I'unité de mesure du volume de votre choix entre ml et oz.
- Date et heure : pour le réglage de I’heure, appuyez sur le format horaire souhaité, 24H ou AM/PM.

- Auto on : il est possible de programmer I’heure a lagquelle vous souhaitez un allumage automatique de
votre machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire ou
week-end. Choisissez I'heure a laquelle vous désirez le démarrage automatique suivant le
format horaire sélectionné auparavant.

- Auto off : Vous pouvez également choisir la durée aprés laquelle votre appareil s’éteindra
automatiquement afin d’optimiser votre consommation énergétique : 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Ringcage du circuit café : pour assurer la qualité de vos cafés un ringage du circuit café est effectué a
chaque allumage, cependant vous pouvez choisir de le désactiver pour plus
de confort d’utilisation.



- Installation du filtre : A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer
un filtre. Si vous le souhaitez et si la dureté de votre eau le requiert, sélectionnez
« OUI » et suivez les instructions a I’écran.

Installation de la cartouche filtrante dans I'appareil :

Nous vous conseillons I'utilisation d’un cartouche filtrante Claris Aqua Filter System pour KRUPS afin de

supprimer toute trace de chlore et de calcaire. L'utilisation de cette cartouche vous garantie un café plus

savoureux. Limiter la formation de calcaire assure la longévité de votre machine.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois. Fig. 5

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I'accessoire
fourni avec la cartouche. Fig. 4

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place. Fig. 7- 8

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer I'installation.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée

Fin de la mise en service :
L’amorcage de la machine doit s’opérer, qu’il y ait installation du filtre ou non. L'amorgage permet le remplissage des
circuits d’eau, pour que la machine puisse fonctionner.
Suivre les instructions indiquées a I’écran
- Placez un récipient de 600ml sous la sortie vapeur. Fig. 6
- La machine débutera le remplissage des circuits d’eau, suivi d’un préchauffage puis procédera a un ringage
automatique.
- L’écran indiquera la fin de I'installation

Dureté de I'eau

La dureté de I'eau est une forte concentration en minéraux et notamment de calcium qui est responsable de la formation
de calcaire. Pour éviter I’entartrage de votre machine qui peut conduire au mal fonctionnement ou altérer le got de
votre café, vous devez régler votre machine en fonction de la dureté de votre eau, comprise entre 0 et 4.

Avant la 1ére utilisation et afin de pouvoir régler votre machine, déterminez la dureté de votre eau en utilisant le batonnet
livré avec votre machine : Fig. 2

- Remplissez un verre d’eau

- Plongez le batonnet

- Attendre 1 minute pour avoir le résultat

- Le niveau de dureté de I'’eau est égal au nombre de zones rouges sur le batonnet. Fig. 3

Il est aussi possible de s’adresser a votre compagnie des eaux.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Dearé de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Réglage de 0 1 2 3 4
Pappareil

A Veillez a effectuer cette opération a chaque fois que vous utilisez votre machine dans un lieu dont la dureté de

I’eau est différente ou si vous constatez un changement de la dureté de votre eau.

Préparation de ’appareil

- Retirez, remplissez le réservoir d’eau et remettez-le a sa place. Fig. 7- 8
- Retirez le couvercle du réservoir a café en grains, versez le café en grain et remettez le couvercle. Fig. 9 - 10
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AVANT LA PREPARATION DES BOISSONS

INDICATIONS IMPORTANTES

Votre machine propose des boissons préréglées pour obtenir des résultats optimums. Vous pouvez cependant
personnaliser votre café et agir sur le résultat en tasse.

Préparation du broyeur : régler la finesse de broyage (J)

Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café, plus le réglage du
broyeur a café est fin, plus le café est fort et crémeux. Le type de café utilisé peut également influencer le résultat
obtenu.

Nous vous recommandons un réglage tres fin pour le ristretto, fin pour I'espresso et plus grossier pour le lungo.
Pour réglez le degré de finesse de broyage :
- Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir a grains. Ce réglage doit s’effectuer pendant le broyage et
cran par cran.
- C’est au bout de 3 préparations que vous percevrez trés distinctement une différence de goat.

La variation de finesse de mouture permet :
- De pouvoir s’adapter aux différents types de grain : un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture
grossiére a contrario un grain a torréfaction plus légere sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

@ 00

Légere Moyenne Poussée
(Blonde) (Light French) (Brune)

- D’obtenir plus ou moins d’arébmes et de puissance en tasse

®
®
O

€
&

Réglage de la sortie café
Pour toutes les boissons proposées vous pouvez abaisser et remonter les sorties cafés en fonction de la taille de
votre/vos tasses. Fig. 11

Arrét d’une boisson en cours de préparation
Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Quand un cycle est interrompu I'arrét n’est pas immédiat. La machine aura un temps de non accessibilité.

Préparation de deux tasses

Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour toutes
les recettes en acces direct et est accessible tout simplement en effectuant un double appui sur la recette choisie (sauf
pour \_P et =). Fig. 12

Fonction DARK [°P

La fonction DARK permet d’augmenter la force de la recette choisie en augmentant la quantité de café moulu utilisé.

Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : @p, WP, EP L-/ s U
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes maniéres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur DARK puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson, et jusqu’a la fin du broyage : vous pouvez appuyer sur DARK.



Vous pouvez 'activer systématiquement pour toutes les boissons en accés direct (cf ci-dessus) :

- Appuyez sur la touche paramétres @

- Choisir « réglages » a I'aide des touches de navigation V' /\.

- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.

- Sélectionnez « DARK » a I'aide de la touche OK pour I'activer.

- Vous pourrez désactiver la fonction DARK en suivant les mémes manipulations.

Fonction EXTRA SHOT |+P
Pour corser votre boisson vous pouvez utiliser la fonction EXTRA SHOT qui permet d’ajouter un espresso a la fin de
votre boisson.
Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : wp, WP, =P, L"/ U , UP
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson et jusqu’a la fin du broyage vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT.

Vous pouvez I'activer automatiquement pour les boissons en accés direct :
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Choisir « réglages » a I'aide des touches de navigation VvV /\.
- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.
- Sélectionnez « EXTRA SHOT » a I'aide de la touche OK.
- Puis vous pouvez activer ou désactiver la fonction EXTRA SHOT.

PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

\wP L'espresso au godt corsé et aux ardbmes prononcés est recouvert d’une crema couleur caramel légérement amére.
Nous vous recommandons de choisir un volume entre 40ml et 50ml.

[WPLe long coffee est un espresso de 80ml, plus fort en caféine mais plus léger en bouche. Trés apprécié pour la
matinée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Lancement d’une boisson
- Vérifiez qu’il y a bien du grain dans le bac a grain.
- Vérifiez qu’il y a bien de I’eau dans le réservoir d’eau, s'il manque de I’eau la machine vous le signalera et vous
demandera de remplir le réservoir.
- Mettre la ou les tasses sous les buses café.
- Appuyez sur la touche de la boisson choisie.

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK LP
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT [+P.
- Régler le volume café en cours de préparation en utilisant les touches de navigation VvV /\.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D
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PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation
- Phase de préchauffage pour faire mousser le lait

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK (2 P.
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT [+P.
- Régler le volume café.
- Régler le temps de moussage du lait.

Réalisation d’un Cappuccino =
Un cappuccino est composé d’1/3 de mousse onctueuse, 1/3 de café et 1/3 de lait chaud.
- Raccordez le conduit lait Fig. 13 sur le c6té droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plongez I'autre extrémité du tuyau (c6té biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modele). Fig. 14
- Placez-la ou les tasses sous les buses café. Fig. 15
- Appuyez sur la touche cappuccino. Fig. 16
- La préparation commence par le moussage du lait :
Vous pouvez régler si vous le souhaitez votre temps de moussage a I'aide des touches de navigation VA
ce qui permet de faire varier la quantité de lait et de mousse.
- La réalisation se poursuit par I’écoulement du café.
Vous pouvez régler votre volume de café a I'aide des touches de navigation WV /N sivous le souhaitez.
- Votre préparation est préte. Fig. 17.

Réalisation d’un Latte macchiato

Un latte macchiato est composé d’une plus grande dose de lait qu’un cappuccino. 1/4 de mousse onctueuse, 1/4 de
café et 2/4 de lait chaud.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse de 250ml environ.

Pour réaliser un latte macchiato vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la
touche latte macchiato. Fig. 18.

Réalisation d’un Caffe latte ||/

Un caffe latte est composé d’un espresso mélangé a une grande dose de lait surmonté d’une mousse au goQt
légérement café.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse d'au moins 250ml.

Pour réaliser un caffe latte vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la touche
caffe latte.

Pour cette recette le café est distribué en premier puis la machine délivre le lait moussé.

Entretien aprés la réalisation de boissons lactées
Rincage lait
L’écran indique « Ringage lait ? » a la fin de chaque préparation.
- Appuyez sur OK pour réaliser le ringage.
- Lors du ringage lait il est demandé d’effectuer systématiquement un démontage et un nettoyage a I'eau
chaude du tuyau lait et du mélangeur.
- Pour un résultat optimum il est conseillé de nettoyer le bloc amovible One Touch Cappuccino de fagon
réguliere (voir chapitre entretien général).

n Important : il est recommandé d’effectuer le nettoyage complet & chaque fin d’utilisation de la fonction lait pour
assurer une bonne hygiéne des accessoires de moussage et un bon moussage du lait.
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PREPARATIONS THES

Réglages possibles

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir et infusion).

La température de I’eau est adaptée a la boisson sélectionnée.

Vous pouvez régler le volume de boisson selon vos go(ts.

Vous pouvez programmer un EXTRA SHOT dans votre thé ce qui vous permettra de réaliser des boissons « thé/café »
trés en vogue.

Préparation d'un thé (P

- Placez-la ou les tasses sous les buses café.

- Appuyez sur \_UP.

- Sélectionnez la boisson choisie.

- Appuyez sur OK.

- Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches de navigation V' /\.
Si la machine détecte un manque d’eau lors de la demande elle vous demandera de rempilir le réservoir, puis le cycle
reprendra automatiquement.

PREPARATION DES AUTRES BOISSONS

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendre en compte les réglages de la derniere boisson réalisée.

- Appuyez sur la touche =.

- A l'aide des touches de navigation V' /\ sélectionnez la boisson désirée.
- Appuyez sur OK.

- Réglez si vous le souhaitez le volume de café.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur s}

Ristretto :
Le ristretto au go(t fort et puissant recouvert d’'une crema couleur caramel pour les matins difficiles. Pour préparer un
ristretto, choisir un volume entre 20ml et 30ml.

Doppio :
Un doppio est un double espresso a la couleur noire recouverte d’'une crema ambrée. Une double dose de café pour
une boisson forte en goQt et en arébmes.

Americano :
L’americano est un double espresso dans lesquels on vient verser de I’eau chaude. Cet ordre de préparation fait
disparaitre la crema qui recouvre la boisson. Idéal pour les personnes qui aiment les cafés long.

Pour les recettes ci-dessous :
- Raccorder le conduit lait c6té droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plonger I'autre extrémité du tuyau (c6té biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modéle).
- Appuyer sur la touche =.
- A I'aide des touches de navigation V' N\ sélectionnez flat white.
- Appuyer sur OK.
- Régler si vous le souhaitez le volume café et/ou le temps de moussage du lait.

Flat white :

Le flat white est fait a base d’un double ristretto dans lesquels on vient verser une grande dose de lait moussé.

Espresso macchiato

Un go0t fort et une texture consistante, I’'espresso macchiato est composé d’un espresso adouci par une cuillére a
soupe de mousse de lait.

Rincage lait

Merci de vous reporter au paragraphe « Ringage lait » dans la section PREPARATION DES BOISSONS LACTEES.
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AUTRES FONCTIONS

La touche Paramétres @ permet d’accéder au menu général (réglage machine, entretien et infos produits).

Pour sortir du menu réglage, appuyez sur retour D ou sur Parametres @

Réglages

En sélectionnant Réglages, vous pouvez régler différents parametres de votre machine pour un confort d’utilisation

optimum et adapté a vos préférences.

Principaux réglages disponibles :

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d’utilisation d’une cartouche

Date . f
anticalcaire.
Horloge Réglage de I'’heure/ affichage 12 ou 24 heures.
Langue Sélection de la langue de votre choix parmi 19 langues.

Unité de mesure

Sélection de 'unité de mesure entre ml et oz.

Luminosité écran

Pour ajuster la luminosité de I'écran.

Température café

3 niveaux d’ajustement de la température pour vos boissons café.

Température thé

3 niveaux d’ajustement de la température des thés.

Dureté eau

Pour régler la dureté de I’eau entre 0 et 4. Voir chapitre « Mesure de la dureté de I'eau ».

Auto-on

Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'apapreil & une
heure choisie.

Auto-off

Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s’arrétera automatiquement.

Rincage auto

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage de la
machine.

Réglages boissons

Pour procéder au rétablissement des paramétrages par défaut, vous pouvez aussi activer
en permanence la fonction DARK et_EXTRA SHOT pour I’ensemble de vos boissons.
Sauf pour les boissons dans MORE ==.

Si vous débranchez votre machine les réglages seront conservés en mémoire a I’exception de la date et de I'heure.

Entretien

Les options ci-dessous vous permettent de lancer les programmes sélectionnés. Ensuite, vous devez suivre les

instructions de I’écran.

Nettoyage lait

Vous permet de réaliser un nettoyage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé nécessite
I'utilisation du liquide de nettoyage KRUPS.

Rincage lait

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I'eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Nettoyage café

Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la machine, ce
procédé nécessite I'utilisation d’une pastille de nettoyage KRUPS. Vous garantit une
préservation optimale des arémes de vos boissons.

Rincage café

Vous permet de réaliser un ringage du circuit café de la machine, ce procédé utilise
uniguement de I’eau chaude. Vous assure le go(t authentique de votre café.
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Vous permet d’effectuer un détartrage, ce procédé nécessite I'utilisation de sachets de
détartrant KRUPS. Elimine tout dép6t de calcaire ou de tartre pouvant influencer le go(t du
Détartrage café.

Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la
fonction n’est pas active.

Vous permet d’accéder au réglage du filtre pour I'installer, le changer ou bien le retirer.
Filtre Maximise la durée de vie de votre machine, supprime toute trace de chlore ou de calcaire
pour un café plus savoureux.

Info

Le menu « Info » vous donne la possibilité d’accéder aux informations sur :
- L'utilisation de votre machine.
- Certaines étapes dans la vie de votre machine.
- Vous renseigne sur les besoins d’entretien.

Nous vous présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit café | Indique gqu’il devra étre effectué dans x cycles.

Détartrage Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Filtre Indique qu’il sera a changer dans x jours ou x litres.

CARTOUCHE FILTRANTE

Pour accéder au menu Filtre ;
- Appuyez sur settings .
- A I'aide des fleches de navigation V' /N se positionner sur « entretien » appuyez sur « OK » puis se
positionner sur « filtre » appuyez sur « QK ».

Installation de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Mettre ».

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir & eau en utilisant I’accessoire
fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer 'installation.

Remplacement de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Changer ».

- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la nouvelle cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant
I'accessoire fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer.

Enlever la cartouche filtrante
- Dans le menu filtre, sélectionner « Enlever ».
- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée.
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ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goQt authentique de votre café.

Entretien du bac collecteur de marc de café et du bac récolte-gouttes
Le bac récolte-gouttes recoit I’eau usagée.
Le bac collecteur de marc de café recoit la mouture extraite.

Quand vider le bac récolte goutte ?
Lorsque le flotteur est en position haute indiquant un trop plein.
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».

Quand vider le bac collecteur de marc de café ? Fig. 19 - 20
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».
Vous pouvez le vider régulierement avant que la machine ne vous le demande.

Ne pas faire correctement ces opérations peut endommager votre machine.

Rincage des circuits
Vous pouvez effectuer un ringage a tout moment :
- Appuyez sur .
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Ringage lait » ou « Ringage café ».
Selon les préparations la machine pourra effectuer un ringage automatique lors de son extinction.
Il est possible aussi de régler un ringage automatique a I’allumage (voir section Réglages).

Programmes automatiques de nettoyage machine

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
Réaliser le nettoyage du circuit café permet de lutter contre les résidus, les dépots graisseux de café et de préserver
les arébmes de vos boissons.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 pastille de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600mI
Le cycle enchainera deux phases :
- 1 phase de nettoyage
- 1 phase de ringage
Quand réaliser ce programme ?
- Lorsqu’il est nécessaire d’exécuter un programme de nettoyage, I'appareil vous avertit. Laissez-vous guider
par les instructions affichées a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur-le-champ le programme de nettoyage quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d’alerte
restera affiché tant que I'opération ne sera pas effectuée.

Vous pouvez également lancer un nettoyage quand vous le souhaitez :

- Appuyez sur @
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Nettoyage café ».

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique le programme
de nettoyage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération, ceci est obligatoire pour des raisons de ringage de circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle
pastille de nettoyage peut étre nécessaire.
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Programme de nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » (5 minutes)
Réaliser le nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » permet de lutter contre les dépdts de lait et assure une hygiéne
optimale.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de liquide de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml (ou a défaut de I'eau savonneuse)
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Nettoyage lait.
- Laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

Démontage du bloc « One Touch Cappuccino »
En plus du ringage il est nécessaire de nettoyer les différents éléments du bloc apres chaque utilisation. Pour démonter
le bloc suivez les instructions suivantes :
- Retirez le conduit lait. Fig. 21
- Retirez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino », pour cela glissez vers le bas et tirez le vers
vous. Fig. 22
- Retirez le bloc « One Touch Cappuccino » en tirant sur la partie haute du bloc. Fig. 23
- Désassemblez completement le bloc. Fig. 24
- Retirez le mélangeur du conduit lait. Fig. 25
- Nettoyez I'ensemble des pieces démontées (bloc, mélangeur et conduit lait) a I’eau savonneuse. Puis rincez-
les sous I’eau chaude. Fig. 26
- Une fois les éléments nettoyés et séchés, assemblez le bloc. Remettez-le dans sa position d’origine. Fig. 27
- Repositionnez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino ».
- Remettez le mélangeur dans le conduit lait. Fig. 29
- Rebrancher le conduit lait au bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 30

Programme de détartrage automatique du circuit vapeur (environ 20 minutes)

Réaliser le détartrage de votre machine assure son bon fonctionnement et élimine tout dép6t de calcaire ou de tartre
pouvant influencer le go(t du café.

La fréquence d’exécution de ce programme dépend de la qualité de I'eau utilisée et de I'utilisation ou non d’une cartouche
filtrante Claris Aqua Filter System. Plus votre eau est calcaire plus la fréquence de détartrage sera élevée.

A Attention : Si votre appareil est équipé de notre cartouche Claris Aqua Filter System merci de la retirer avant
I'opération de détartrage.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de détartrant KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml

Le cycle enchainera trois phases :
- 1 phase de détartrage
- 1¢* phase de ringage
- 2" phase de ringage

Quand réaliser ce programme ?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repere CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyer sur OK pour lancer le programme de détartrage.
- Pour la reporter appuyez sur :)
- Puis laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur le champ ce programme lorsque votre appareil vous le demande
mais vous devrez toutefois I'effectuer dans un bref délai. Si le détartrage est reporté, le message
d’alerte reste affiché tant que I'opération n'est pas effectuée.
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Vous pouvez également lancer le programme de détartrage quand vous le souhaitez :
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Détartrage.

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le détartrage ou en cas de panne électrique le programme
de détartrage reprendra a I’étape en cours lors de 'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération. Bien réaliser le cycle de détartrage en entier pour éliminer toute trace de produit de
détartrage nocif pour la santé.

PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES

PROBLEME ACTIONS CORRECTIVES

La machine affiche une panne, le logiciel . 3 . .

est figé Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante,

ou attendez une minute et redémarrez la machine.

. ) Maintenir I'appui sur la touche marche/arrét au moins 3

= Votre ma.chlne présente un secondes pour le démarrage.
E dysfonctionnement.
E , . , . . Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation
2 Lappa,rell ne s’allume pas aprés ?vow électrique.
g appuyé sur la touche Marche/Arrét e . i
2 | (pendant au moins 3 secondes). VtAen,ﬂez'que les 2 fiches du cordon sont correctement enfoncées
(8] coté prise.
4

. . ! , Débranchez I'appareil pendant 20 secondes, retirez la cartouche
8 L’appareil demande d’étre débranché et . lpp P s .

. Claris Aqua Filter System le cas échéant, puis remettez-le en

rebranché. .
service.

Une coupure de courant s’est produite lors | L'appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous

d’un cycle. tension.

Le broyeur émet un bruit anormal. Il'y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur.
Avant d’enlever le réservoir d’eau, attendez 15 secondes apres
I’écoulement d’un café afin que la machine termine correctement
son cycle.

Il'y a de I'eau sous I'appareil. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la
machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n’est pas utilisée.

Vérifiez que le bac récolte-gouttes n’est pas plein.
-4
g L , Selon le type de préparation la machine peut effectuer un ringage
< | Lors de I'extinction, de 'eau chaude automatique lors de son extinction.
% s’écoule par les sorties café et le Bloc One o
£ | Touch Cappuccino. Le cycl.e ne dure que quelgues secondes et s’arréte
=} automatiquement.

Le bouton de réglage de la finesse de Tournez Le bouton de réglage de la finesse de broyage

broyage est difficile a tourner. uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
Un incident a été détecté pendant la réalisation.

L'appareil n’a pas délivré de café. appareil s’est réinitialisé automatiquement et est prét pour un
nouveau cycle.

Vous avez utilisé du café moulu a la place Aspirez a I'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans

du café en grains. le réservoir a grains.
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La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée.

Démontez I'embout de son support a I'aide de la clé de
démontage. Fig. 31.

Nettoyez les différentes piéces et vérifiez que le trou de I'embout
n’est pas obstrué par des résidus de lait ou de calcaire. Utilisez
I’aiguille de nettoyage si nécessaire. Fig. 33

Remettez I’embout. Fig. 32.

Lancez le cycle de ringage lait du Bloc One Touch Cappuccino
pour évacuer les éventuels dépdts.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Voir ci-dessus
« La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou

g complétement bouchée ».
w
& Si cela ne fonctionne pas, videz le réservoir a eau et retirez
> temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System.
Aucune vapeur ne sort. ) . P - )
Remplissez le réservoir d’eau minérale forte en calcium
(>100mgy/) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10
cycles) dans un récipient jusqu’a I'obtention d’un jet de vapeur
continu.
Remettre la cartouche dans le réservoir.
De la vapeur s’échappe de la grille du bac | Selon le type de préparation, de la vapeur peut s’échapper de la
récolte-gouttes. grille du bac récolte-gouttes.
Apparition de vapeur sous le couvercle du | Fermez la goulotte pastille de nettoyage située sous le couvercle.
bac a grains. (K)
La machine est programmée pour demander un vidage du bac
La machine demande de vider le bac récolte-gouttes au bout d’un certain nombres de cafés,
récolte-gouttes alors qu’il n’est pas plein. indépendamment des vidages intermédiaires que vous pouvez
effectuer.
. . Le cycle de détartrage est demandé a partir d’'un nombre
La machine ne demande pas de détartrage. | . 4 e 9 . P
important d’utilisations du circuit vapeur.
E De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans
E De la mouture se trouve dans le bac le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
c | récolte-gouttes. surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation
E reste propre.
]

Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café, le message d’avertissement reste
affiché.

Réinstallez le bac collecteur de marc de café et suivre les
indications a I’écran.

Aprés avoir rempli le réservoir d’eau, le
message d’avertissement reste affiché a
I’écran.

Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.

Le flotteur au fond du réservoir doit se déplacer librement.
Vérifiez et débloquez si nécessaire le flotteur.
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Aprés le lancement d’une boisson, si vous
demandez un extra shot la machine vous
indique que ce n’est pas possible.

Le bac collecteur de marc de café est plein et la fonction extra
shot n’est pas disponible.
Une fois la boisson réalisée, vous pouvez éventuellement

relancer un espresso aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café.

Le Bloc One Touch Cappuccino n’aspire
pas le lait.

Le Bloc One Touch Cappuccino ne fait pas
ou peu de mousse.

Vérifiez que le bloc est correctement assemblé (notamment le
mélangeur dans le conduit lait). Fig. 29

Vérifiez que le mélangeur Fig. 25 n’est pas bouché ou sale ;
trempez-le dans un mélange d’eau chaude et de produit
vaisselle, puis rincez et séchez avant le remontage.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Si c’est le cas,
cf « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
compléetement bouchée ».

Vérifiez que le tuyau souple n’est pas obstrué ou vrillé et qu’il est
bien emboité dans le Bloc One Touch Cappuccino pour éviter
toute prise d’air. Vérifiez qu’il est bien immergé dans le lait.

Rincez et nettoyez le bloc (voir chapitres correspondant au
ringage et au nettoyage du Bloc One Touch Cappuccino).

Pour les préparations a base de lait, nous vous conseillons
d’utiliser du lait frais, pasteurisé ou UHT, récemment ouvert, il
est aussi recommandé d’utiliser un récipient froid.

Le lait ou I'eau ne s’écoule pas
correctement dans la ou les tasses.

Vérifiez que le Bloc One Touch Cappuccino est correctement
positionné.

BOISSONS

Le café s’écoule trop lentement.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la droite (J) pour
obtenir une mouture plus grossiere (selon le type de café utilisé).

Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage.

Lancez le nettoyage de la machine (cf « Programme automatique
de nettoyage »).

Changez la cartouche Claris Aqua Filter System (cf « installation
du filtre »).

Des traces de lait sont présentes dans un
Americano ou une Eau chaude.

Réalisez un ringage lait, ou démontez et nettoyez le Bloc One
Touch Cappuccino avant le lancement de la boisson.

Le café est trop clair ou pas assez corsé.

Evitez d’utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés.

Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci
descend correctement.

Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la
préparation en utilisant la fonction DARK.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la gauche pour
obtenir une mouture plus fine.

Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant la fonction
2 tasses.

L’espresso ou le café n’est pas assez
chaud.

Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café.
Augmentez la température du café dans le menu Réglages.

Chauffez la tasse en la ringant a I’eau chaude avant de lancer la
préparation.

Votre thé n’est pas assez chaud ou trop
chaud.

Augmentez ou diminuez la température de I'eau chaude dans le
menu Réglages.

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.
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Voici quelques exemple de recettes a réaliser:

Café creme
Préparez un lungo dans une grande tasse, sucrez-le puis verser de la creme épaisse. Pour plus de gourmandise ajoutez
des copeaux de chocolat.

Moka
Faire couler un cappuccino, saupoudrer la mousse de lait d’'une cuillere a café de cacao et enfin recouvrir de creme
fouettée.

Smoothie au café

Pour un petit déjeuner gourmand, mixer un yaourt nature avec un espresso. Pour adoucir ajouter 1 cuilléere a café de
miel liquide, puis en fonction de la saison vous pouvez ajouter une banane, une péche pour rendre le smoothie plus
crémeux.

Café viennois

Servez-vous un double espresso ou doppio sucré puis recouvrir une couche généreuse de creme fouettée. Pour les
gourmands vous pouvez saupoudrer d’une cuillere & café de cacao et/ou rajouter des vermicelles en chocolat.
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Dear Customer,

Thank you for purchasing your KRUPS espresso machine with bean grinder. Designed and manufactured in
France to give you "cafe” quality drinks with the greatest ease, your KRUPS machine allows you to enjoy
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white and even more drinks all day long.

Your KRUPS espresso machine is equipped with advanced technologies and an intuitive OLED interface; in order
to obtain the best extraction possible with total ease, to reveal maximum aromas and flavours from the freshly
ground coffee. For the best taste experience make sure you use a water fresh from the tap.

For even greater pleasure, your KRUPS EVIDENCE PLUS machine allows you to make multiple drinks
automatically, at the simply touch of a button. You will appreciate the possibility of achieving perfect cappuccino,
latte macchiato and caffe latte thanks to the milk container and its One Touch Cappucino system.

Because not all coffees are the same, you can customise your drinks:
- By changing the coffee beans (mixture or different roast) you can discover different flavours. You will
probably need several tests to find the coffee beans that suit your tastes.
- By varying the grinding fineness you can obtain coffee that is more or less full-bodied.
- By choosing your length you’ll always achieve the perfect cup.

We wish you a good coffee experience coffee and hope that your KRUPS machine will give you complete
satisfaction.

The KRUPS team
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Tips
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The quality of the water strongly influences the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the
taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the aromas of your coffee.

When preparing drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) whose size
is adapted to your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise you to use the amount of
beans equivalent to your consumption over the coming 2-3 days and to choose 250g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas
unlike Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee. Please do not hesitate to seek advice from your roaster.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The
more finely ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

Use pasteurised, UHT, skimmed, semi-skimmed or whole milk from the fridge (3-5°C) for best results.

The use of special milks: micro filtered, raw, fermented, enriched or plant milks such as rice, oat or aimond
milk can give results that are less satisfactory in terms of quality and quantity of froth.
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IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS

In this manual you will find all of the important information concerning the preparation, use and maintenance of your
machine.

Read the instructions carefully before using your appliance for the first time and keep them for future reference: KRUPS
may not be held liable in the event of any use that does not comply with the instructions.

GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Warning: Risk of serious injury or death. The lightning bolt symbol warns against electrical dangers.

A Warning: Risk of possible malfunction, damage, or destruction of the appliance.

n Warning: General or important note concerning the operation of the appliance.

Products supplied with your machine
Check the products supplied with your machine. If any parts are missing, contact your hotline (see p. 26: Initial settings).

Parts supplied:

- Espresso Automatic Series EA894

- 2 cleaning tablets

- 1 descaling sachet

- Milk conduit adaptable to the "One Touch Cappuccino" block
- Dismantling key for cleaning the steam circuit

- Safety instructions booklet

- Claris — Aqua Filter System cartridge with fitting accessory
- 1 stick for testing water hardness

- Instructions

- List of approved Krups service centres

- Guarantee documents

- 1 steam nozzle cleaning kit

TECHNICAL DATA

Appliance Espresso Automatic Series EA89
Power supply 220-240V~ / 50 Hz
Pump pressure 15 bars
Coffee bean container 2509
Power consumption During operation: 1,450 W
Water tank 231
First use and storage Indoors, in a dry place (protected from frost).
Dimensions (mm) H x L x D 367 x 240 x 380
Weight EA89 (kg) 8.4

Subject to technical adaptations.



APPLIANCE DESCRIPTION z

A Water tank lid handle o c ’

B Water tank o.f'fet.-:' begn contalnt-.:-r

c Coffee grounds collector J Grlndllng fineness adjustment button

D Height-adjustable coffee outlets K C'ea”'“‘?! taplet fgnnel

E  Grid and removable drip tray L Metal grinding mill

F Coffee bean container lid

G One Touch Cappuccino removable block 9 Display panel

H Milk tube and connector M OLED screen

| Water level float N ON/OFF button

0 Selection buttons

Details:

The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparations.
It is important to always leave it in place and to empty it regularly or as soon as the floats indicate.

n Important: Read these instructions carefully and keep them for future reference. Please follow the safety guidelines.
Manufacturer:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

OVERALL VIEW

Presentation of the control panel:

Button Description / General Functions

Turn the machine on and off.
A long press is necessary when turning the machine on for the 1st time.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Function to increase the strength of the coffee by increasing the quantity of ground coffee.

Function to add a shot of espresso to the selected recipe.
Accessible with the main recipes: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
and tea.

Starts preparing an espresso.

Starts preparing a long coffee.

Starts preparing a cappuccino.

CAPPUCCINO
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Starts preparing a latte macchiato (a large dose of milk, a shot of espresso topped with a creamy
milk froth).

LATTE
MACCHIATO

\Ij Starts preparing a caffe latte.

CAFFE LATTE

Allows you to access the menu to prepare a tea or an infusion.

Allows you to access additional preparations: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato,
flat white and frothed milk.

Allows access to the general menu (Machine settings, maintenance and product info).

Our interface and its buttons illuminate in an intuitive way to facilitate the use of the machine and to guide you.
- Unlit button: the corresponding function is not accessible.
- Low-lit button: the function is available and can therefore be selected.
- Lit button/bright light: the function is selected/in progress.
- Hal-lit button: the function is no longer accessible.

USING YOUR APPLIANCE

INSTALLING THE APPLIANCE

A Danger : Connect the appliance to an earthed 230 V mains socket. Failure to do so means that you run the risk
of fatal injury due to electricity!
Respect the safety guidelines indicated in the “Safety guidelines” booklet.

Powering on SN
Turn on the device by pressing the ON/OFF button \(D/ until "Hello" appears on the screen Fig. 1. For the following
steps, let your device guide you.

Initial Settings
When using the machine for the first time, you are asked to make various settings. Follow the directions that appear
on the screen. The objective of the following paragraphs is to give you a few marks of the first requested settings:

- Language: Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice appears.
Press the “OK” button to confirm.

- Unit of measurement: You can select the unit of measurement of the volume of your choice: ml or oz.
- Date and time: For setting the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.

- Auto on: It is possible to schedule the time at which you want your machine to come on automatically.
This setting can be adapted to your convenience: daily, weekly, or weekend. Choose the time
at which you want the automatic start-up in accordance with the time format you previously
selected.

- Auto off : You can also choose the length of time after which your selected device will automatically turn
off in order to optimise your energy consumption: 15 mins, 30 mins, 1 hr, 1 hr 30 mins.

- Rinsing the coffee circuit: to ensure the quality of your coffees, the coffee circuit is rinsed at each start-
up, however, you can choose to disable this for greater ease of use.

- Installing the filter: When powering up for the first time, the device asks you if you want to install a filter.
If you want to and if the hardness of your water requires it, select "YES" and follow
the instructions on the screen.
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Installation of the filter cartridge in the device:

We advise you to use a Claris Aqua Filter System cartridge for KRUPS machines in order to remove any trace

of chlorine and limescale. The use of this cartridge will guarantee you a more enjoyable coffee. In addition it

limits the formation of limescale and ensures the longevity of your machine.

- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months. Fig. 5

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge. Fig. 4

- Fill the water tank and put it back in place. Fig. 7- 8

- Let the machine guide you to finish the installation.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated

End of service:
The machine must be primed whether the filter is installed or not. Priming allows the water circuits to be filled, so that
the machine can operate.
Follow the on-screen instructions
- Place a 600 ml container under the steam outlet. Fig. 6
- The machine will start by filling the water circuits, followed by preheating and then will proceed to automatic
rinsing.
- The screen will indicate the end of the installation

Water hardness

Water hardness is a high concentration of minerals, in particular calcium, that is responsible for the formation of
limescale. To avoid scaling of your machine which can lead to the malfunction or alteration of the taste of your coffee,
you must adjust your machine depending on the hardness of your water, between 0 and 4.

Before the 1st use and in order to be able to adjust your machine, determine the hardness of your water using the stick
supplied with your machine: Fig. 2

- Fill a glass of water

- Immerse the stick

- Wait for 1 minute to get the result

- The level of hardness of the water is equal to the number of red areas on the stick. Fig. 3

It is also possible to ask your water company.
The details of the classes are given in the table below:

Degree of hardness Class 0 Class 1 Class 2 Class 3 Class 4
Very soft Soft Average hardness Hard Very hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

A Be sure to perform this operation at each time you use your machine in a place where the water hardness is
different or if you notice a change in the hardness of your water.

Preparing the device

- Remove and refill the water tank and put it back in its place. Fig. 7- 8
- Remove the lid of the coffee bean container and pour in the coffee beans and replace the lid. Fig. 9 - 10
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BEFORE PREPARING DRINKS

IMPORTANT INFORMATION

Your machine offers pre-set drinks to obtain the best results. You can however customise your coffee and depending
on the result in the cup.

Preparing the grinder: adjust the grinding fineness (J)
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans; the finer the grinder
setting, the stronger and creamier the coffee. The type of coffee used can also influence the result obtained.

We recommend you a very fine setting for ristretto, fine for espresso and more coarse for lungo.

To adjust the degree of grinding fineness:
- Turn the adjustment button located in the bean container. This adjustment must be performed during grinding
and notch by notch.
- After 3 preparations you will notice a very distinct difference in taste.

The variation of grinding fineness allows:
- To be able to adapt to the different types of bean: a highly roasted and rather oily bean will require a coarse
grinding while a more lightly roasted bean will be drier and will require a finer grinding (dark to light bean)

0O O

Light Average Long
(Blonde) (Light French) (Brune)

- More or less aromas and power in the cup

Adjusting the coffee output
For all of the drinks proposed you can lower and reassemble the coffee outputs according to the size of your cup(s).
Fig. 11

Stopping a drink mid-preparation
You can stop the preparation at any time by pressing the back button D
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will not be accessible for a period of time.

Preparation of two cups
Your device allows you to prepare two cups simultaneously. The dual cup function is valid foLaII directly accessible
recipes and is accessible simply by pressing twice on the selected recipe (except for {_P and ==). Fig. 12

DARK function [°P
The DARK function allows you to increase the strength of the selected recipe by increasing the amount of ground coffee
used.
This function is effective for the following drinks: wp, WP, t‘P, \f] s U
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press DARK and then the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press DARK.
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You can activate it systematically for all directly accessible drinks (see above):
- Press the Settings button @
- Choose "Settings" using the navigation buttons v /\.
- Go to "Drinks Settings" then press OK.
- Select "DARK" using the OK button to activate it.
- You can disable the DARK function using the same steps.

EXTRA SHOT function [P
To add to your drink you can use the extra shot function that allows you to add an espresso at the end of your drink.
This function is effective for the following drinks: wp, WP, EP t/ U ,UP
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press on EXTRA SHOT and then on the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press EXTRA SHOT.

You can activate it automatically for all directly accessible drinks:
- Press the Settings button @
- Choose "Settings" using the navigation buttons v /\.
- Go to "Drinks Settings" then press OK.
- Select "EXTRA SHOT " using the OK button.
- Then you can enable or disable the EXTRA SHOT function

PREPARING COFFEE DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

\wP The full-bodied espresso with pronounced aromas is covered with a slightly bitter caramel coloured crema. We
recommend that you choose a volume between 40ml and 50ml.
[P The long coffee is an espresso of 80ml, higher in caffeine but lighter in the mouth. Very well suited to the mornings

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Starting a drink
- Check that there are beans in the bean tray.
- Check that there is water in the water tank: if there is not enough water the machine will tell you and ask you
to fill the tank.
- Place the cup or cups under the coffee nozzles.
- Press the button for the chosen drink.

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK oP.
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT [+ P.
- Adjust the volume of coffee being prepared using the navigation buttons VvV /\.,

You can stop the preparation at any time by pressing D
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PREPARING MILKY DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation
- Preheating phase to froth the milk

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK [ P.
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT [+ P.
- Adjust the coffee volume
- Adjust the length of time for frothing the milk.

Making a Cappuccino =P
A cappuccino is made up of 1/3 creamy froth, 1/3 coffee and 1/3 hot milk.
- Connect the milk tube Fig. 13 to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model). Fig. 14
- Place the cup or cups under the coffee nozzles. Fig. 15
- Press the cappuccino button. Fig. 16
- The preparation begins with frothing the milk
You can adjust your frothing time using the navigation buttons WV /\ which allow the quantity of milk and
froth to be varied.
- This process continues with the flow of coffee
You can adjust your volume of coffee using the navigation buttons YV Aif you wish.
- Your drink is ready. Fig. 17.

Making a Latte macchiato

A latte macchiato made up of a higher dose of milk than a cappuccino. 1/4 of creamy froth, 1/4 of coffee and 2/4 of
hot milk.

We recommend that you use a cup of approximately 250 ml.

To make a latte macchiato you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the latte macchiato button.
Fig. 18.

Making a Caffe latte |/

A caffe latte is made up of an espresso mixed with a large dose of milk and topped with froth tasting slightly of coffee.
We recommend that you use a cup of approximately 250ml.

To make a caffe latte you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the caffe latte button.

For this recipe the coffee is poured in first and then the machine delivers the frothy milk.

Maintenance after making milky drinks
Milk rinsing
The screen shows “Rinse milk? “ at the end of each preparation.
- Press OK to perform rinsing.
- During milk rinsing, you are required to systematically dismantle and clean the milk tube and connector with
hot water.
- For the best results, it is advised to clean the "One Touch Cappuccino" removable block regularly (see
generalmaintenance chapter).

n Important: it is recommended that complete cleaning is carried out at the end of each use of the milk function to
ensure good hygiene of the frothing accessories and good milk frothing.
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PREPARING TEAS

Possible settings

Your device offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions).

The temperature of the water is adapted to the selected drink.

You can adjust the volume of the drink according to your tastes.

You can program an EXTRA SHOT in your tea which will allow you to achieve fashionable "tea/coffee” drinks.

Preparing a tea \ P

- Place the cup or cups under the coffee nozzles

- Press \{P.

- Press OK.

- You can change the volume using the navigation buttons Vv /N,
If the machine detects a lack of water during the request it will ask you to refill the tank, then the cycle will resume
automatically.

PREPARING OTHER DRINKS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

- Press the button =.

- Using the Navigation buttons V' /N select the desired drink.
- Press OK.

- Adjust the volume of coffee if you want.

You can stop the preparation at any time by pressing b

Ristretto :
Ristretto with a strong and powerful taste covered with a caramel coloured crema for difficult mornings. To prepare a
ristretto, choose a volume between 20ml and 30ml.

Doppio :
A doppio is a double espresso, black in colour, covered with an amber crema. A double dose of coffee for a drink with
strong taste and aromas.

Americano :
The americano is a double espresso into which we simply pour hot water. This order of preparation makes the crema
which covers the drink disappear. Ideal for people who like long coffees.

For the recipes below:
- Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model).
- Press the button =.
- Using the navigation buttons V' /\ select flat white.
- Press OK.
- Adjust the coffee volume and/or the milk frothing time if you wish.

Flat white :

The flat white is made with a double ristretto base in which a large dose of frothy milk has been poured.

Espresso macchiato
With its strong taste and consistent texture, the espresso macchiato is made up of an espresso softened with a spoon
of foam milk.

Milk rinsing
Please refer to the paragraph “Milk rinsing” in the section PREPARING MILKY DRINKS
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OTHER FUNCTIONS

The Settings button @ allows you to access the general menu (machine setting, maintenance and product info).
To exit the Settings menu, press returnb or Settings@.

Adjustments
By selecting Settings, you can adjust various settings of your machine for a optimum comfort of use, adapted to your
preferences.

Main settings available:

Date Setting the date is necessary, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock Setting the time/ 12 or 24 hour clock.
Language Selection of the language of your choice from 19 languages.

Unit of measurement | Selection of the unit of measurement: ml or oz.

Screen brightness To adjust the screen brightness.

Coffee temperature | 3 temperature adjustment levels for your coffee drinks.

Tea temperature 3 temperature adjustment levels for your tea drinks.

To adjust the hardness of the water between 0 and 4. See chapter "Measuring the water
Water hardness

hardness".
Auto-on To turn on the machine and automatically start preheating the equipment at a chosen
time.
Auto-off To choose the duration after which your device will stop automatically.
L You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting
Auto rinsing

the machine.

To restore the default settings, you can also permanently activate the DARK and EXTRA

Drinks settings SHOT function for all of your drinks. Except for the drinks in MORE =

If you disconnect your machine settings will be retained in the memory, with the exception of the date and time.

Maintenance
The options below allow you to start the selected programs. Next, you must follow the instructions on the screen.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Cleaning milk good hygiene and good quality frothing. This process requires the use of KRUPS cleaning
liquid.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Milk rinsing good hygiene and good quality frothing. This process performs simple rinsing with warm
water of the One Touch Cappuccino block.

Allows you to perform cleaning and degreasing of the coffee circuit of the machine. This
Coffee cleaning | process requires the use of a KRUPS cleaning tablet. Guarantees you optimal preservation
of the aromas of your drinks.

Allows you to perform flushing of the coffee circuit of the machine. This process uses only

Coffee flushing hot water. Ensures the authentic taste of your coffee.
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Allows you to perform descaling. This process requires the use of KRUPS descaler sachets.
Descalin Eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence the taste of the coffee.
9 When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not
active.
Filter Allows you to access the filter setting to install it, change it or remove it. Maximises the life
of your machine, removes any trace of chlorine or limescale for a more delicious coffee.
Info

The “Info” menu gives you the opportunity to access information on:
The use of your machine
Certain steps in the life of your machine
Information of the upkeep requirements

Here we present to you the main information available.

Drinks prepared Displays the number of drinks made.

Coffee circuit cleaning | Indicates that it should be done in x cycles.

Descaling Indicates that it should be done in x cycles.

Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.

FILTER CARTRIDGE

To access the Filter menu
- Press Settings .
- Using the navigation arrows W /N go to "Maintenance" and press "OK" and then go to "Filter” and press
IIOK"-

Installing the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Insert".
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory supplied
with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish the installation.

Replacement of the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Change".
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the new filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish.

Remove the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Remove".
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated.
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

Maintenance of the coffee grounds collector and drip tray
The drip tray receives the waste water
The coffee grounds collector receives grindings extracted.

When do | empty the drip tray?
When the float is in the upper position indicating that it is too full.
When the machine shows "empty the 2 trays".

When do | empty the coffee grounds collector? Fig. 19 - 20
When the machine shows "empty the 2 trays".
You can periodically empty it before the machine asks you to.

Not performing these operations correctly can damage your machine.

Rinsing of circuits
You can perform rinsing at any time.
- Press .
- Select Maintenance.
- Choose 'Milk rinsing" or "Coffee rinsing".
Depending on the preparation, the machine can perform automatic rinsing during its powering off.
It is also possible to set automatic rinsing at start-up (see Settings section).

Automatic machine cleaning programs

Automatic coffee circuit cleaning programs (approximately 13 minutes)
Cleaning of the coffee circuit allows you to combat residue, fatty deposits of coffee and preserve the aromas of your
drinks.
To perform this cleaning you will need:
- 1 KRUPS cleaning tablet
- 1 container of a minimum of 600 ml
The cycle will link two phases:
- 1 cleaning phase
- 1 rinsing phase
When do | run this program?
- When it is necessary to run a cleaning program, the device notifies you. Allow yourself to be guided by the
instructions displayed on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.

You can also launch cleaning when you want:
- Press @
- Select Maintenance.
- Choose "Coffee cleaning".

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program
will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation:
it is mandatory for reasons of rinsing the water circuit. In this case a new cleaning tablet may be
necessary.



Cleaning program for the “One Touch Cappuccino” block (approximatly 5 minute)
Cleaning the "One Touch Cappuccino' block allows you to fight against milk deposits and ensures the best possible
hygiene.

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS cleaning liquid.
- 1 container of a minimum of 600 ml.
- Press the Settings button<Qp.
- Select Maintenance.
- Then Milk Cleaning.
- Let yourself be guided by the instructions on the screen.

Removing the "One Touch Cappuccino” block
In addition to the rinsing it is necessary to clean the different elements of the block after each use. To remove the block
follow the following instructions:
- Remove the milk tube Fig. 21
- Remove the front cover of the "One Touch Cappuccino” removable block by sliding it down and pulling it toward
you. Fig. 22
- Remove the "One Touch Cappuccino” block by pulling on the upper part of the block. Fig. 23
- Completely dismantle the block. Fig. 24
- Remove the connector of the milk tube. Fig. 25
- Clean all of the dismantled parts (block, connector and milk tube) in soapy water. Then rinse them under hot
water. Fig. 26
- Once the elements are cleaned and dried, assemble the block. Put it back in its original position. Fig. 27
- Reposition the front cover of the removable "One Touch Cappuccino” block.
- Replace the connector in the milk tube. Fig. 29
- Reconnect the milk tube to the "One Touch Cappuccino” removable block”. Fig. 30

Automatic descaling program of the steam circuit: (approximately 20 minutes)

Descaling your machine ensures its proper functioning and eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence
the taste of the coffee.

The frequency at which this program is run depends on the quality of the water used and whether a Claris Aqua Filter
System filter cartridge is used or not. The more limescale from your water, the more often the descaling has to be carried
out.

A Warning: If your device is equipped with our Claris cartridge Aqua Filter System cartridge please remove it before
the descaling procedure.

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS descaler
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link two phases:
- 1 descaling phase
- 1%t rinsing phase
- 2" rinsing phase

When do | run this program?
When you need to carry out descaling, your device will notify you.
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press OK to start the descaling program.
- To postpone it press D
- Then let yourself be guided by the instructions on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.
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You can also start the descaling program when you want:
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press the Settings button@.
- Select Maintenance.
- Then Descaling.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the descaling program
will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation.
Compilete the full descaling cycle in order to remove all traces of the descaling product which is harmful

to health.
PROBLEMS AND CORRECTIVE ACTIONS
PROBLEM CORRECTIVE ACTIONS

The machine displays a fault, the software
is frozen.

OR

Your machine has a malfunction.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait
a minute and restart the machine.

Press and hold the on/off button for at least 3 seconds for
starting.

g Check the fuses and the power socket of your electrical
E The device does not turn on after pressing | installation.
& | the On/Off button (for at least 3 seconds). | Check that the two power plugs are correctly inserted into the
S socket.
The appliance must be disconnected and Unplug the appliance for 20 seconds, remove the Claris Aqua
reconnected. Filter System cartridge if necessary, then put it back into service.
A power failure has occurred during a cycle. | The device resets automatically when when it turns back on.
The grinder makes an abnormal noise. Foreign bodies are surely present in the grinder.
Before removing the water tank, wait 15 seconds after the flow of
coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
There is water under the device. Verify that the drip tray is well positioned on the machine. It must
always be in place even when the machine is not in use.
Verify that the drip tray is not full.
When switching off, hot water flows through | Depending on the type of preparation the machine can perform
W | the coffee outputs and the One Touch automatic rinsing during its powering off.
2 | Cappuccino block. The cycle lasts only a few seconds and stops automatically.

The adjustment button for the grinding
fineness is difficult to turn.

Turn the adjustment button of the grinding fineness only when
the grinder is operating.

The device has not issued any coffee.

An incident has been detected during its making.

The device is reset automatically and is ready for a new cycle.

You have used ground coffee instead of
coffee beans.

Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee contained
in the bean container.
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The steam output of your machine appears
to be partially or completely plugged.

Remove the end piece from its support using the dismantling key
Fig. 31.

Clean the different parts and check that the hole in the tip is not
blocked by residues of milk or limescale. Use the cleaning needle
if necessary. Fig. 33

Replace the nozzle Fig. 32.

Launch the milk rinsing cycle of the One Touch Cappuccino
block to remove any deposits.

Ensure that the steam output is not blocked. See above "The
steam output of your machine appears to be partially or

E completely blocked".
'u_a If this does not work, empty the water tank and temporarily
No steam comes out. remove the Claris Aqua filter system cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100mg/L) and make successive
steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet
of steam is obtained.
Put the cartridge back in the tank.
Steam escapes from the grid of the drip Depending on the type of preparation, steam may escape from
tray. the grid of the drip tray.
ﬁxé)pearance of steam under the bean tray Close the cleaning tablet funnel located under the lid. (K)
The machine asks for the drip tray to be The machine is pr9grammed to ask for thg emptying of the drip
. S tray after a certain number of coffees, independently of the
emptied while it is not full. . . .
intermediate emptyings that you make.
The machine does not request descaling. The descallrlwg cycle is requested from a large number of uses of
the steam circuit.
]
o
<Z,: A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The
E Some grounds are in the drip tray. machine is designed to evacuate any excess ground coffee so
E that the percolation zone remains clean.
<
=

The warning message is still displayed after
you have emptied the coffee grounds tray.

Reinstall the coffee grounds tray and follow the directions on the
screen.

The warning message is still displayed on
the screen after you have filled the water
tank.

Check the correct positioning of the tank in the device.

The float at the bottom of the tank must move freely. Check and
unlock the float if necessary.
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DRINKS

After starting to make a drink, if you ask for
an extra shot the machine tells you that this
is not possible.

The coffee grounds collector is full and the extra shot function is
not available.

Once the drink has been made, you have the option to restart an
espresso after you have emptied the coffee grounds collector.

The One Touch Cappuccino block does not
suck the milk up.

The One Touch Cappuccino block makes
little or no froth.

Verify that the block is assembled correctly (including the
connector in the milk tube) Fig. 29

Check that the connector Fig. 25 is not blocked or dirty; soak it
in a mixture of warm water and dishwasher liquid, then rinse and
dry before reassembly.

Ensure that the steam output is not blocked. If it is, see "The
steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked".

Verify that the flexible pipe is not blocked or kinked and that it is
well seated in the One Touch Cappuccino block to avoid any air
leaks. Check that it is properly immersed in the milk.

Rinse and clean the block (see chapters corresponding to the
rinsing and cleaning of the One Touch Cappuccino block).

For the milk-based preparations, we advise you to use fresh,
pasteurised or UHT milk, recently opened. It is also
recommended to use a cold container.

The milk or the water is not flowing
correctly in the cup or cups.

Check that the One Touch Cappuccino block is correctly
positioned.

The coffee is flowing too slowly.

Turn the “fineness of grinding” button to the right (I) to obtain a
coarser ground coffee (depending on the type of coffee used).

Perform one or several rinsing cycles.

Start the cleaning of the machine (see "Automatic cleaning
program")

Change the Claris Aqua Filter System cartridge (see "Installing
the filter")

Traces of milk are present in an americano
or a hot water.

Perform a milk rinsing, or disassemble and clean the One Touch
Cappuccino block before starting to prepare the drink.

The coffee is too light or not full-bodied
enough.

Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees.

Check that the bean container contains coffee and that it is
moving down correctly.

Decrease the volume of the preparation and increase the
strength of the preparation using the DARK function.

Turn the “fineness of grinding” button to the left to obtain a finer
ground coffee.

Make your drink in two cycles using the 2-cup function.

The espresso or the coffee is not hot
enough.

Perform a coffee rinsing circuit before you start to make your
coffee.

Increase the temperature of the coffee in the Settings menu.

Heat the cup in the rinsing with hot water before starting to
prepare the drink.

Your tea is not hot enough or is too hot.

Increase or decrease the temperature of the hot water in the
Settings menu.
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Here some example of recipes to make

Café creme
Prepare a lungo in a large cup, sweeten it and then pour in thick cream. For even more luxuriousness add chocolate

chips.

Moka
Run a cappuccino, sprinkle the milk foam with a teaspoon of cocoa and finally cover with whipped cream

Coffee Smoothie
For a luxurious breakfast, mix a natural yoghurt with an espresso. To soften add 1 teaspoon of liquid honey, then
depending on the season, add a banana or a peach to make the smoothie more creamy.

Café Viennois
Make yourself a double espresso or doppio, sweetened, and then cover it with a generous layer of whipped cream.
Those looking for something more luxurious can sprinkle with a teaspoon of cocoa and/or add chocolate sprinkles.
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir danken lhnen fur den Kauf Ihrer Espressomaschine mit Mahlwerk von KRUPS Ihr KRUPS Gerat wurde in
Frankreich entwickelt und hergestellt, um Ihnen eine Qualitat wie im ,Café“ zu bieten. Mit lhrem Gerat kdnnen
Sie zu jeder Tageszeit Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flat White und weitere Getranke
zubereiten.

Ihre KRUPS Espressomaschine ist mit moderner Technologie und einer intuitiven OLED-Bedienflache versehen,
um die bestmdgliche Kaffeeextraktion und ein Maximum an Aromen und Geschmack aus den frisch gemahlenen
Kaffeebohnen zu erhalten. Fir ein optimales Geschmackserlebnis sollten Sie unbedingt frisches Leitungswasser
verwenden.

Um den Genuss zu vervielfachen, ermdglicht lhnen Ihr KRUPS EVIDENCE PLUS Gerét, automatisch und nur mit
einem Tastendruck mehrere Getranke zuzubereiten. Sie werden es zu schatzen wissen, dass Sie dank des
Milchbehélters und One-Touch-Cappuccino-Systems perfekte Cappuccinos, Latte macchiatos und Caffe lattes
zubereiten kénnen.

Da kein Kaffee wie der andere ist, konnen Sie lhre Getréanke nach Geschmack anpassen:

- Sie kdnnen verschiedene Geschmacksrichtungen entdecken, indem Sie den Bohnenkaffee wechseln
(verschiedene Mischungen oder Rostungen). Sie missen vermutlich verschiedene ausprobieren, um
den Kaffee zu finden, der ganz nach lhrem Geschmack ist.

- Durch Einstellen des Mahigrades kdnnen Sie starkere oder weniger starke Kaffees zubereiten.

- Durch Auswahl der Lange und Stérke erhalten Sie die perfekte Tasse Kaffee.

Wir wiinschen lhnen wunderbare Kaffeemomente und hoffen, dass Sie vollkommen zufrieden mit Inrem KRUPS
Gerat sein werden.

Das KRUPS Team

4
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Tipps

42

Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack des
Kaffees verandern. Wir empfehlen lhnen daher, die Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma lhres Kaffees zu bewahren.

Fur die Zubereitung der Getranke empfehlen wir, unbedingt vorgewarmte Tassen (indem Sie diese unter heiBes
Wasser halten), deren GroéBe der von Ihnen eingestellten Getrdnkemenge entspricht, zu verwenden.

Gerostete Kaffeebohnen kénnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht gut verpackt werden. Wir raten lhnen
daher, immer nur so viele Bohnen einzufillen, wie Sie in den néchsten zwei bis drei Tagen verbrauchen werden
und vorzugsweise 250 g Packungen zu kaufen.

Bohnenkaffee kann von unterschiedlicher und subjektiv wahrgenommener Qualitét sein. Arabica liefert Ihnnen
ein Getrank mit feinen und fruchtigen Aromen, wohingegen Robusta einen héheren Koffeingehalt hat, herber
und kraftiger ist. Beide Kaffeesorten werden haufig gemischt , um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten.
Lassen Sie sich bei Ihrer Kaffeerdsterei beraten.

Wir raten lhnen ab, 6lige oder karamellisierte Bohnen zu verwenden, da diese das Gerat schadigen kénnen.

Die Mahlfeinheit des Kaffees beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen sind, umso cremiger wird die Crema. AuBerdem kann der Mahlgrad an das gewiinschte
Getrank angepasst werden.

Fur bessere Ergebnisse sollten Sie pasteurisierte Milch, H-Milch, Magermilch, fettarme oder Vollmilch frisch
aus dem Kihlschrank (3 bis 5°C) verwenden.

Die Verwendung von Spezialprodukten wie mikrofiltrierte, Rohmilch, fermentierte, angereicherte Milch oder
Milch pflanzlichen Ursprungs (Reis-, Mandelmilch usw.), kann zu weniger befriedigenden Ergebnissen fuhren,
insbesondere in Bezug auf die Qualitdt des Milchschaums.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

In dieser Bedienungsanleitung finden Sie alle wichtigen Informationen zur Inbetriebnahme, Benutzung und Wartung
des Kaffeevollautomaten.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung des Geréts aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf: Bei unsachgeméBem Gebrauch ibernimmt KRUPS keine Haftung und die Garantie erlischt.

UBERSICHT UBER IN DIESER ANLEITUNG VERWENDETE SYMBOLE

A Warnung: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tédlichen Kérperverletzungen fiihren kénnen. Ein Blitz-
Symbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Einflissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Gerétes fiihren
kénnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Gerates.

Mit lhrem Kaffeevollautomaten gelieferte Produkte
Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der mit Ihrer Maschine gelieferten Produkte. Sollte ein Produkt fehlen, kontaktieren
Sie bitte sofort unsere Hotline (siehe S. 46: Ersteinstellung).

Lieferumfang:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 Reinigungstabletten

- 1 Beutel Entkalker

- Milchleitung, die an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System angeschlossen werden kann
- Demontageschlussel fiir die Reinigung des Dampfkreislaufs
- Heft mit den Sicherheitshinweisen

- Claris Filterpatrone - Aqua Filter System mit Schraubteil

- 1 Stadbchen zur Bestimmung der Wasserhérte

- Bedienungsanleitung

- Verzeichnis der Kundenservicestellen von Krups

- Garantieunterlagen

- 1 Reinigungsset fur die Dampfdise

TECHNISCHE DATEN

Geréat Automatic Espresso EA89
Stromversorgung 220-240 V~ /50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehélter 2509
Energieverbrauch In Betrieb: 1450 W
Wassertank 2,31

In geschlossenen Rdumen an einem

Inbetriebnahme und Aufbewahrung trockenen Ort (frostsicher)

Abmessungen mm)H xB x T 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8,4

Technische Anderungen vorbehalten.



BESCHREIBUNG DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Griff/Deckel des Wassertanks o K .
B Wassertank affeebohm.anbehalter
c Kaffeesatzbehlter J Mahlgr.ad-.Elnstlel!knopf
D Hohenverstellbare Kaffeeauslaufe K Fach fiir die Reinigungstablette
E Abnehmbares Abtropffach mit Gitter L Metallmahlwerk
F Deckel des Kaffeebohnenbehalters
G Abnehmbares One-Touch-Cappuccino-System 9 Bedienfeld
H Milchschlauch und Mischelement M OLED-Display
1 Wasserstandschwimmer N EIN/AUS-Taste
0 Auswahltasten

Anmerkungen zu:

Das Abtropffach dient zum Sammeln von Wasser oder Kaffee, das bzw. der wéhrend und nach der Getrénkezubereitung
aus dem Gerat lauft. Es muss immer eingesetzt sein und regelméBig oder je nach Anzeige des
Wasserstandschwimmers entleert werden.

n Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf. Bitte befolgen Sie die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise.

Hersteller:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankreich

GESAMTUBERBLICK

Erklarung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten des Gerates
Zur Inbetriebnahme der Maschine die Taste ldnger gedriickt halten

Ruckkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Men( nach oben/Erhéhen des ausgewahlten Parameters um Eins

Navigation im Men( nach unten/Verringern des ausgewahlten Parameters um Eins

Bestatigung der Auswahl

Mit dieser Funktion l&sst sich die Kaffeestérke durch Erhohen der Kaffeepulvermenge erhdhen.

Mit dieser Funktion I&sst sich ein extra Schuss Espresso zu der ausgewahlten Zubereitung hinzugeben.
Verfligbar mit den wichtigsten Getrénken: Espresso, Kaffee, Cappuccino, Latte macchiato, Milchkaffee
und Tee.

Starten der Zubereitung eines Espressos

Starten der Zubereitung eines Kaffees

LONG COFFEE
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L ]
II Starten der Zubereitung eines Cappuccinos

CAPI NO

L

\!j Starten der Zubereitung eines Latte Macchiatos (groBe Portion Milch, ein Schuss Espresso mit
anschlieBender Zugabe von aufgeschdumter Milch)

LATTE
MACCHIATO

T Starten der Zubereitung eines Caffe Lattes
CAFFE LATTE

Zugang zum Zubereitungsprogramm flr einen schwarzen Tee oder Krautertee

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat White
und aufgeschaumte Milch

Zugang zum Hauptmeni (Maschineneinstellung, Wartung und Produktinformationen)

Unsere Bedienflache und ihre Tasten leuchten auf intuitive Weise, um die Bedienung der Maschine zu erleichtern und
Sie anzuleiten.

- Wenn eine Taste nicht leuchtet, ist die entsprechende Funktion nicht verfligbar.

- Wenn eine Taste schwach leuchtet, ist die Funktion verfigbar und kann somit ausgewahlt werden.

- Wenn eine Taste leuchtet/hell leuchtet, ist die Funktion ausgewahlt bzw. wird gerade ausgefuhrt.

- Wenn eine Taste halb ausgeschaltet ist, ist die Funktion nicht mehr verfligbar.

INBETRIEBNAHME

LATION DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Warnung: SchlieBen Sie das Gerét an eine Netzsteckdose mit 230 V und Erdung an. Bei Nichteinhaltung kann es
zu tédlichen Verletzungen durch Stromschlag kommen.
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise im Heft ,Sicherheitshinweise”.

Einschalten N
Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste \(I)/ jgedruckt halten, bis ,,Guten Tag“ auf dem Display
erscheint, Abb. 1. Das Ger&t fiihrt Sie anschlieBend durch die weiteren Schritte.

Erstinbetriebnahme

Im Rahmen der ersten Inbetriebnahme Ihrer Maschine missen Sie zunéchst verschiedene Einstellungen vornehmen.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Der folgende Abschnitt soll Ihnen als Orientierung fur die ersten
erforderlichen Einstellungen dienen:

- Sprache: Wahlen Sie die Anzeigesprache mithilfe der Pfeile, bis Ihre gewlinschte Sprache angezeigt wird.
Driicken Sie ,,OK*, um lhre Auswahl zu bestatigen.

- MaBeinheit: Fur die MaBeinheit der Menge kdnnen Sie zwischen ml und oz wahlen.

- Datum und Uhrzeit: Fir die Einstellung der Uhrzeit driicken Sie auf das gewlinschte Anzeigeformat —
24H oder AM/PM.

-Automatisches Einschalten: Sie kdénnen die Uhrzeit fir einen automatischen Start Ihrer Maschine
programmieren. Diese Einstellung kann nach lhren Wiinschen angepasst
werden: taglich, wéchentlich oder Wochenende. Stellen Sie die Uhrzeit fur
den gewiinschten automatischen Start entsprechend dem zuvor
festgelegten Uhrzeitformat ein.

- Automatisches Ausschalten: Hier kénnen Sie auch einstellen, nach welcher Zeit sich das Gerat
automatisch ausschalten soll. So kénnen Sie Ihren Energieverbrauch
senken: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Spiilung des Kaffeekreislaufs: Um die Qualitat Ihres Kaffees sicherzustellen, wird bei jedem Einschalten
eine Spllung des Kaffeekreislaufs aktiviert, den Sie jedoch fiir mehr
46 Benutzerkomfort wahlweise deaktivieren kénnen.



- Einsetzen des Filters: Beim erstmaligen Einschalten des Gerates werden Sie gefragt, ob Sie den Filter
einsetzen moéchten. Wenn Sie dies wiinschen und es die Wasserharte vor Ort
erfordert, wahlen Sie ,,JA“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display

Einsetzen der Filterpatrone in das Gerat:

Wir empfehlen Ihnen die Benutzung einer Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System fir KRUPS, um alle Chlor-

und Kalkspuren zu beseitigen. Die Benutzung dieser Patrone verleiht Inrem Kaffee mehr Geschmack. Dartiber

hinaus reduziert sie die Bildung von Kalkriickstédnden und stellt die lange Haltbarkeit Ihrer Maschine sicher.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die ndchsten zwei Monate angezeigt
werden. Abb. 5

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks. Abb. 4

- Fullen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz. Abb. 7 - 8

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

Beendigung der Inbetriebnahme:
-Der Start der Maschine hat schlieBlich mit oder ohne Filter zu erfolgen. Der Start ermdglicht das Befillen der
Wasserkreislaufe, damit die Maschine funktioniert.
Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anweisungen.
- Stellen Sie einen Behalter mit 0,6 | Fassungsvermdgen unter den Dampfauslass. Abb. 6
- Die Maschine beginnt mit dem Beflillen der Wasserkreislaufe, heizt die Kreisldufe vor und fuhrt anschlieBend
eine automatische Spulung durch.
- Das Display zeigt Ihnen das Ende des Vorgangs an.

Wasserharte

Die Wasserharte steht fiir eine hohe Mineralienkonzentration, insbesondere Kalk, der fir die Bildung von
Kalkablagerungen verantwortlich ist. Um die Verkalkung lhrer Maschine, die zu Fehlfunktionen fiihren oder den
Geschmack |hres Kaffees verandern kann, zu verhindern, missen Sie Ihre Maschine entsprechend der Harte Ihres
Wassers zwischen 0 und 4 einstellen.

Ermitteln Sie vor dem ersten Gebrauch die Harte Ihres Wassers mithilfe des mit lhrer Maschine gelieferten Stabchens,
um lhre Maschine einstellen zu kénnen: Abb. 2

- Fullen Sie ein Glas Wasser

-Tauchen Sie das Stabchen ins Wasser.

-Warten Sie 1 Minute auf den Wert der Wasserhéarte.

-Der Wasserhartegrad entspricht der Anzahl der roten Bereiche an lhrem Stébchen. Abb. 3

Sie kénnen sich auch an lhr Wasserwerk wenden
Einzelheiten zu den Hérteklassen zeigt die folgende Tabelle:

ragras SRS Kamoiweon  weeZ  Nemed  Keesed
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° > 37,8°
Einsé?:;:\:s des 0 1 2 3 4

A Fuhren Sie die Wasserhértebestimmung bitte jedes Mal durch, wenn Sie Ihre Maschine an einem anderen Ort mit
anderer Wasserhérte benutzen oder eine Veranderung der Harte Ihres Wassers feststellen.

Vorbereitung des Gerates
- Nehmen Sie den Wassertank ab, flillen Sie ihn mit Wasser und setzen Sie ihn wieder ein. Abb. 7 - 8
- Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehdlters, flillen Sie die Kaffeebohnen ein und setzen Sie den Deckel
wieder auf. Abb. 9 - 10
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VOR DER ZUBEREITUNG VON GETRANKEN

WICHTIGE HINWEISE

Ihre Maschine bietet fur optimale Ergebnisse voreingestellte Getranke. Sie kdnnen lhren Kaffee allerdings auch individuell
anpassen und das Ergebnis in der Tasse beeinflussen.

Vorbereitung des Mahlwerks : Einstellen des Mahligrades (J)
Sie koénnen die Starke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahigrades der Kaffeebohnen anpassen. Je feiner der
Mahlgrad der Bohnen, desto stéarker und cremiger der Kaffee. Dabei mitentscheidend ist jedoch auch die verwendete
Kaffeesorte.
Wir empfehlen einen sehr feinen Mahlgrad fir den Espresso ristretto, einen feinen Mahlgrad fiir Espresso und einen
gréberen Mahlgrad fur Lungo.
Zum Einstellen des Mahlgrades:

- Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades im Kaffeebohnenbehélter. Diese Einstellung muss

wahrend des Mahlvorgangs und stufenweise vorgenommen werden.
- Nach drei Zubereitungen werden Sie ganz deutlich einen Unterschied im Geschmack wahrnehmen.

Die Einstellung des Mahlgrades ist nitzlich:
- wenn Sie verschiedene Kaffeesorten verwenden: ein stark gerdsteter und eher 6lhaltiger Kaffee erfordert eine
grobe Mahlung, wahrend eine leichte Rostung einen trockeneren Kaffee ergibt und eine feine Mahlung erfordert
(dunkle bis helle Kaffeebohnen)

0 o

leicht medium lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- um einen Kaffee mit mehr oder weniger Aroma und Stérke zu erhalten

Einstellung der Kaffeeauslasse

Fir alle angebotenen Getrénke kdnnen Sie die Hohe der Kaffeeauslasse in Abhangigkeit von der GroBe lhrer Tasse/n
verstellen. Abb. 11

€

Anhalten der laufenden Zubereitung eines Getranks

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken der ,,Zurlick“-Taste b anhalten.

Wird ein Zyklus unterbrochen, stoppt die Maschine nicht sofort. Es dauert einen Moment, bis die Maschine wieder
betriebsbereit ist.

Zubereitung von zwei Tassen

Sie kénnen mit lhrem Gerét zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion ist fiir alle Zubereitungen
verfugbar und Sie kdnnen direkt darauf zugreifen, indem Sie einfach zweimal auf das gewahlte Getrank driicken (mit
Ausnahme von \_P und =). Abb. 12

Funktion DARK [°P
Mit der Funktion DARK kdnnen Sie die Starke des gewéhlten Getranks erhdhen, indem Sie eine gréBere Menge
Kaffeemehl verwenden.

Diese Funktion ist fir die nachfolgenden Getranke verfiigbar: wp, WP, =P, T/, U
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Sie kénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor jeder Zubereitung kénnen Sie auf DARK driicken und dann auf das gewiinschte Getréank.
- Wahrend der Zubereitung des Getrénks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf DARK driicken.
Sie kdénnen die Funktion fir alle Getranke aktivieren, sodass Sie auf Tastendruck grundsatzlich ein stérkeres Getrank
erhalten (siehe oben):
- Driicken Sie die Taste Einstellungen @
- Wihlen Sie , Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten vV /N,
- Gehen Sie zu ,Getrankeeinstellungen® und driicken Sie dann OK.
- Wahlen Sie mithilfe der OK-Taste ,DARK®, um die Funktion zu aktivieren.
- Sie kdnnen die Funktion DARK auf die gleiche Weise deaktivieren.

Funktion EXTRA SHOT |+P
Um die Starke |Ihres Getranks zu erhéhen, kénnen Sie die Funktion EXTRA SHOT benutzen, mit der Sie am Ende der
Zubereitung lhres Getrénks einen Espresso hinzufligen.
Diese Funktion ist fiir die nachfolgenden Getranke verfigbar: wp, WP, =P, L—/ U ,UP
Sie kénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor der Zubereitung driicken Sie auf EXTRA SHOT und dann auf das gewiinschte Getréank.
- Wahrend der Zubereitung des Getranks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf EXTRA SHOT
driicken.

Sie kénnen die Funktion fiir die Getrédnke automatisch aktivieren:

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten VoA

- Gehen Sie zu ,,Getrankeeinstellungen“ und driicken Sie dann OK.

- Wahlen Sie mithilfe der Taste OK ,EXTRA SHOT* aus.

- Dann konnen Sie die Funktion EXTRA SHOT aktivieren oder deaktivieren.
Die Funktion wird fiir die folgenden Getranke aktiviert:

ZUBEREITUNG VON KAFFEEGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getranks berlicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.
\wP Der Espresso mit intensivem Geschmack und ausgepréagtem Aroma wird von einer karamellfarbenen, leicht bitteren
Crema bedeckt. Wir empfehlen Ihnen, ein Volumen zwischen 40 ml und 50 ml zu wéhlen.
[WIPDer Long Coffee ist ein Espresso von 80 ml mit mehr Koffein, jedoch leichter im Mund. Besonders morgens beliebt.

Schiritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen

Start eines Getrankes
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Kaffeebohnen im Kaffeebohnenbehélter sind.
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Wasser im Wassertank ist. Wenn nicht gentigend Wasser vorhanden
ist, wird die Maschine Sie auffordern, den Wassertank aufzuftllen.
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedisen.
- Driicken Sie auf die Taste des gewiinschten Getrénks.

Madgliche Einstellungen
Sie kénnen:

- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;

- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK LP erhohen;

- lhrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT LP einen Espresso hinzufligen;

- die Kaffeemenge wahrend der Zubereitung mithilfe der Navigationstasten v /\ einstellen.

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.
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ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks berlicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

Schritte fiir die Zubereitung des Getranks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen
- Aufheizzeit zum Aufschdumen von Milch

Mogliche Einstellungen
Sie kdnnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK LP erhdhen;
- lhrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT [P einen Espresso hinzuftgen;
- die Kaffeemenge einstellen;
- die Aufschdumzeit der Milch einstellen.

Zubereitung eines Cappuccinos =P
Ein Cappuccino besteht aus 1/3 cremigem Schaum, 1/3 Kaffee und 1/3 heiBer Milch.
- SchlieBen Sie den Milchschlauch Abb. 13 rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino®-System an.
- Tauchen Sie das andere Ende (abgeschragte Seite) in ein mit Milch gefllites GefaB oder direkt in die Milchflasche
oder lhren Milchtopf (je nach Modell). Abb. 14
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeediisen. Abb. 15
- Driicken Sie auf die Taste Cappuccino. Abb. 16
- Die Zubereitung beginnt mit dem Aufschdumen der Milch.
- Sie kénnen wahlweise die Aufschaumzeit mithilfe der Navigationstasten "V /N einstellen. Auf diese Weise
konnen Sie die Milch- und Schaummenge variieren.
- AnschlieBend lauft der Kaffee aus den Kaffeeauslassen.
- Wenn Sie es wiinschen, kdnnen Sie mithilfe der Navigationstasten die Kaffeemenge einstellen.
- Ihr Getrank ist nun fertig. Abb. 17

Zubereitung eines Latte macchiatos T

Ein Latte macchiato enthélt eine gréBere Menge Milch als ein Cappuccino. 1/4 cremiger Schaum, 1/4 Kaffee und 2/4
heiBe Milch.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermdgen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fur die Zubereitung eines Latte macchiatos den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf
die Taste Latte macchiato driicken. Abb. 18

Zubereitung eines Caffe lattes |/

Ein Caffe Latte besteht aus einem Espresso, der mit einer groBen Menge Milch gemischt und mit einem leicht nach
Kaffee schmeckenden Schaum bedeckt wird.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermdgen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fur die Zubereitung eines Caffe lattes den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf die
Taste Caffe latte driicken.

Bei dieser Zubereitung liefert die Maschine erst den Kaffee und dann den Milchschaum

Reinigung nach der Zubereitung von Milchgetrénken
Spiilung des Milchsystems
Nach jeder Zubereitung zeigt das Display ,Sptilung des Milchsystems?“ an.
- Driicken Sie auf OK, um die Spulung zu aktivieren.
- Bei der Spullung des Milchsystems werden Sie aufgefordert, systematisch den Milchschlauch und die
Mischduse zu zerlegen und mit heiBem Wasser zu reinigen.
- Zur Erzielung eines optimalen Ergebnisses empfiehlt es sich, das abnehmbare ,,One-Touch-Cappuccino“-
System regelmaBig zu reinigen (siehe Kapitel Allgemeine Wartung).



n Wichtig: Nach jeder Verwendung der Milchfunktion sollte diese Spiilung vorgenommen werden, damit die Hygiene
des Aufschaumzubehdrs und ein optimales Ergebnis des Milchaufschdumens sichergestellt wird.

ZUBEREITUNG VON TEE

Mogliche Einstellungen

Mit Ihnrem Geréat kdnnen Sie drei Sorten von Tee zubereiten (griinen Tee, schwarzen Tee und Krautertee).

Die Temperatur des Wassers wird an das ausgewahlte Getrank angepasst.

Sie kénnen die Getrankemenge nach Wunsch einstellen.

Sie koénnen fur Ihren Tee auch einen EXTRA SHOT programmieren, um dann ein Getrénk aus Tee mit Espresso zu
erhalten, das einen aktuellen Trend widerspiegelt.

Zubereitung eines Tees \ P
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedlsen.
- Driicken Sie \{_P
- Wahlen Sie das gewiinschte Getrank.
- Driicken Sie OK
- Sie koénnen mithilfe der Navigationstasten vV N\ die Menge einstellen.

Wenn sie erkennt, dass nicht ausreichend Wasser vorhanden ist, fordert die Maschine Sie auf, den Wassertank
aufzuflllen. AnschlieBend wird sie den Zyklus automatisch fortsetzen.

ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks, berlicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

- Driicken Sie die Taste =

- Wihlen Sie mithilfe der Navigationstasten "V /N das gew(inschte Getrank.
- Driicken Sie OK.

- Stellen Sie die Kaffeemenge ein, sofern Sie mochten.

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von b anhalten.

Ristretto:

Der Ristretto mit seinem starken und kraftigen Geschmack, bedeckt mit einer karamellfarbenen Crema, ist perfekt,
wenn lhnen das Wachwerden am Morgen schwerféllt. Wahlen Sie fir die Zubereitung eines Ristrettos eine Kaffeemenge
von 20 ml bis 30 ml.

Doppio :
Ein Doppio ist ein doppelter Espresso von schwarzer Farbe, der mit einer bernsteinfarbenen Crema bedeckt ist. Eine
doppelte Dosis Kaffee flr ein starkes und aromareiches Getrank.

Americano :
Der Americano ist ein doppelter Espresso, in den man heies Wasser gibt. Durch diese Reihenfolge bei der Zubereitung
verschwindet die Crema, die das Getrank bedeckt. Ideal fir Personen, die normalen Kaffee mégen.

Fir die oben beschriebenen Getranke missen Sie:
- den Milchschlauch rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System anschlieBen;
- das andere Ende (abgeschragte Seite) in ein mit Milch gefllltes GefaB oder direkt in die Milchflasche oder lhren
Milchtopf (je nach Modell) eintauchen.
- die Taste E driicken;
- mithilfe der Navigationstasten V' /\ | Flat White“ wahlen;
- OK driicken;
- und, wenn Sie méchten, die Kaffeemenge und/oder Aufschaumzeit der Milch einstellen.

DE



Flat white :
Der Flat white wird auf Basis eines doppelten Ristrettos zubereitet, in den eine groBe Menge aufgeschaumter Milch
gegeben wird.

Espresso macchiato
Der Espresso macchiato hat einen kraftigen Geschmack und eine einheitliche Konsistenz. Er besteht aus einem
Espresso abgemildert durch schaumig geschlagene Milch.

Spiilung des Milchsystems
Bitte lesen Sie hierzu den Abschnitt ,Spiilung des Milchsystems” in dem Abschnitt ZUBEREITUNG VON
MILCHGETRANKEN.

SONSTIGE FUNKTIONEN

Mit der Taste Einstellungen @ kann das Hauptmeni gedffnet werden (Gerateeinstellungen, Wartung und
Produktinformationen).

Um das Einstellungen-Meni zu schlieBen, driicken Sie auf Zurlick D oder Einstellungen @ .

Einstellungen
Durch die Auswahl ,Einstellungen® kénnen Sie die von Ihnen gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen
Benutzerkomfort vornehmen, der an lhre Préferenzen angepasst ist.

Die wichtigsten Einstellungen:

Das Datum muss eingestellt werden, insbesondere wenn eine Kalkschutz-Patrone
Datum .
verwendet wird.
Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit/Anzeige im 12- oder 24-Stunden-Format
Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 19 Sprachen
MaBeinheit Auswahl der MaBeinheit zwischen ml und oz
Helligkeit des . ]
Displays Zum Anpassen der Helligkeit des Displays
Kaffeetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur |lhres Kaffeegetrénks
Teetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhrer Tees
. Zum Einstellen der Wasserharte zwischen 0 und 4. Siehe Abschnitt ,Messung der
Wasserhérte )
Wasserharte“.
Auto-on Geréat zu einem bestimmten Zeitpunkt einschalten und automatisch aufheizen.
Auto-off Auswahl der Zeit, nach der das Gerat sich automatisch ausschalten soll.
" . Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spiilung der Kaffeeauslasse beim
Spiilautomatik )
Start der Maschine.
Zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen, permanentem Aktivieren der Funktionen
Getrénkeeinstellunge | DARK und EXTRA SHOT fiir alle Ihre Getrénke Mit Ausnahme der Getrénke unter MORE

Wenn Sie den Stecker Ihrer Maschine aus der Steckdose ziehen, werden mit Ausnahme des Datums und der Uhrzeit
die Einstellungen gespeichert.
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Wartung
Mit den folgenden Optionen kénnen Sie die ausgewéahlten Programme starten. AnschlieBend missen Sie den
Anweisungen auf dem Display folgen.

Ermdglicht die Reinigung des ,One-Touch-Cappuccino“-Systems der Maschine. Diese
Reinigung Milch | Funktion ist unerlésslich flr eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums. Fur diesen
Vorgang muss die KRUPS Reinigungsflissigkeit benutzt werden.

Ermdoglicht das Spulen des ,,One-Touch-Cappucino“-Systems der Maschine. Diese Funktion
Spiilen Milch ist unerlasslich fiir eine gute Hygiene und Qualitit des Milchschaums. Bei diesem Vorgang
wird das ,,One-Touch-Capuccino“-System einfach mit heiBem Wasser gespilt.

Erméglicht Ihnen den Kaffeekreislauf der Maschine zu reinigen und Olablagerungen zu
Reinigung Kaffee | entfernen. Dieser Vorgang erfordert die Benutzung einer KRUPS Reinigungstablette.
Garantiert lhnen eine optimale Bewahrung des Aromas |hrer Getrénke.

Spullung des Kaffeesystems der Maschine. Fir diesen Vorgang wird nur heiBes Wasser

Spiilen Kaffee benutzt. Stellt den authentischen Geschmack lhres Kaffees sicher.

Entkalkung der Maschine. Fir diesen Vorgang missen die KRUPS Entkalkungssachets
benutzt werden. Beseitigt alle Kalk- und Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des
Entkalken Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Wenn die Anzahl der Getranke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese
Funktion nicht aktiviert.

Zugriff auf die Filtereinstellungen zum Einsetzen, Auswechseln oder Entfernen des Filters
Filter Maximiert die Lebensdauer Ihrer Maschine, beseitigt alle Spuren von Chlor oder Kalk fur einen
schmackhafteren Kaffee.

Info

Das Menu ,Info“ bietet Ihnen Informationen zu:
der Benutzung Ihrer Maschine
bestimmten Phasen wéhrend der Nutzungsdauer lhres Gerétes
Informationen zu den Wartungsanforderungen

Hier finden Sie die wichtigsten verfiigbaren Informationen.

Zubereitete Getrénke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getrénke

Reinigung Kaffeekreislauf Zeigt an, dass die Reinigung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalken Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

FILTERPATRONE

Fir den Zugriff auf das Filter-Ment
- Driicken Sie auf Einstellungen @
- Wahlen Sie mithilfe der Navigationspfeile VA +Wartung* aus, driicken Sie auf OK, gehen Sie dann auf
,Filter* und driicken Sie OK.

Einsetzen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Men( ,Einsetzen®.
- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die nédchsten zwei Monate angezeigt werden.
- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks.
- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.
- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.
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Ersetzen der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-Men( ,Auswechseln®.

- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die nédchsten zwei Monate angezeigt werden.

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die neue Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks.

- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um den Vorgang abzuschlieBen.

Entfernen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Menu ,,Entfernen”.
- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Eine gute Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine verlangern und den authentischen Geschmack Ihres Kaffees bewahren.

Entleeren des Kaffeesatzbehilters und Abtropffaches
Im Abtropffach wird das gebrauchte Wasser gesammelt.
Im Kaffeesatzbehalter wird der Kaffeesatz gesammelt.

Wann muss das Abtropffach geleert werden?
Wenn der Schwimmer in der héchsten Position ist, weist dies daraufhin, dass das Fach voll ist.
Wenn die Maschine ,Beide Behalter leeren“ anzeigt.

Wann muss der Kaffeesatzbehilter geleert werden? Abb. 19 - 20
Wenn die Maschine ,Beide Behdlter leeren“ anzeigt.
Sie kénnen ihn regelmaBig entleeren, bevor die Maschine Sie dazu auffordert.

Wenn diese Vorgange nicht korrekt ausgefiihrt werden, kdnnte Ihre Maschine beschadigt werden.

Spiilen der Kreislaufe
Sie kénnen jederzeit eine Spilung vornehmen.
- Driicken Sie
- Wahlen Sie ,Wartung®.
- Wahlen Sie ,Spuilen Milch“ oder ,Spllen Kaffee".
Je nach Art der Zubereitung ist es moglich, dass die Maschine zum Ende der Zubereitung eine automatische Spulung
durchfihrt.
AuBerdem kdnnen Sie eine automatische Spulung beim Einschalten einstellen (siehe Abschnitt ,Einstellungen®)

Automatische Reinigungsprogramme fiir die Maschine

Automatisches Reinigungsprogramm fiir den Kaffeekreislauf (ca. 13 Minuten)
Die Reinigung des Kaffeesystems halt das System frei von Resten, Olablagerungen vom Kaffee und bewahrt das Aroma
Ihrer Getrénke.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 KRUPS Reinigungstablette
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

Der Zyklus umfasst zwei Phasen:
- Reinigungsphase
- Spulphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
- Das Gerat weist Sie daraufhin, wenn eine Reinigung notwendig ist. Folgen Sie den auf dem Display angezeigten
Anleitungen.



n Wichtig: Sie missen das Reinigungsprogramm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu
auffordert. Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfiihren. Wird die Reinigung aufgeschoben, wird
der Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefihrt wird.

Sie kénnen auch, wann immer Sie es wiinschen, eine Reinigung durchflihren:

- Driicken Sie @

- Wahlen Sie ,Wartung®.
- Wahlen Sie ,Reinigung Kaffee®.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerétes gezogen wird oder der Strom fallt
aus, wird das Reinigungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Er ist notwendig fir die Spilung des Wasserkreislaufs. In
diesem Fall kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.

Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems (5 Minuten)
Die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems hélt das System frei von Milchablagerungen und sorgt fiir eine
optimale Hygiene.

Fir die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:

- 1 Dosis KRUPS Reinigungsfliissigkeit @

- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

- Driicken Sie die Taste Einstellungen .

- Wahlen Sie ,Wartung®.

- Dann ,,Reinigung Milch®.

- Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anleitungen.

Zerlegung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems
Zusétzlich zum Spllen ist nach jedem Gebrauch eine Reinigung der verschiedenen Komponenten der Einheit
erforderlich. Gehen Sie zur Zerlegung der Einheit wie folgt vor:
- Ziehen Sie den Milchschlauch Abb. 21 ab.
- Nehmen Sie die Abdeckung vor dem abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System ab. Schieben Sie diese
hierzu nach unten und ziehen Sie sie zu sich hin. Abb. 22
- Entnehmen Sie das ,,One-Touch-Cappuccino®-System, indem Sie am oberen Teil der Einheit ziehen. Abb. 23
- Zerlegen Sie das System vollstandig. Abb. 24
- Ziehen Sie das Mischelement von dem Milchschlauch. Abb. 25
- Reinigen Sie alle zerlegten Teile (Einheit, Mischelement und Milchschlauch) mit Wasser und etwas Spulmittel.
Spulen Sie sie anschlieBend mit heiBem Wasser ab Abb. 26
- Sind alle Komponenten gereinigt und getrocknet, bauen Sie die Einheit wieder zusammen und setzen sie wieder
an ihrem urspriinglichen Platz ein. Abb. 27
- Bringen Sie die vordere Abdeckung des abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems wieder an.
- Schieben Sie das Mischelement in den Milchschlauch Abb. 29
- SchlieBen Sie den Milchschlauch wieder am abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System an. Abb. 308

Automatisches Entkalkungsprogramm fiir den Dampfkreislauf (20 Minuten)

Die Entkalkung lhrer Maschine stellt eine einwandfreie Funktionsféhigkeit sicher und beseitigt alle Kalk- oder
Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Die Haufigkeit der Durchfiihrung dieses Programms hangt von der Qualitat des benutzten Wassers ab und davon, ob Sie
eine Claris Filterpatrone — Aqua Filter System verwenden oder nicht. Je mehr Kalk das Wasser enthélt, desto regelmaBiger
muss die Maschine entkalkt werden.

A Achtung: Wenn Ihr Gerét mit unserer Claris-Filterpatrone - Aqua Filter System ausgestattet ist, nehmen Sie diese
bitte vor dem Entkalken heraus.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Entkalker
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen
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Der Zyklus umfasst drei Phasen:
- 1 Entkalkungsphase
- 1 Spulphase
- 2. Spulphase

Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
Ihr Gerat weist Sie daraufhin, wenn es entkalkt werden muss.
- Fiillen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie OK, um das Entkalkungsprogramm zu starten.
- Um das Programm spéter durchzuflihren, driicken Sie D
- Folgen Sie dann den auf dem Display angezeigten Anweisungen.

n Wichtig: Sie mussen das Programm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu auffordert. Sie
sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfihren. Wird die Entkalkung aufgeschoben, wird der
Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefiihrt wird.

Sie kdnnen auch, wann immer Sie es wiinschen, das Entkalkungsprogramm durchfiihren:
- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie die Taste Einstellungen .
- Wahlen Sie ,Wartung“.
- Dann ,,Entkalkung®.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerates gezogen wird oder der Strom féllt
aus, wird das Entkalkungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Fihren Sie einen kompletten Entkalkungszyklus durch, um
alle Spuren des gesundheitsschadlichen Entkalkungsmittels zu entfernen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

PROBLEM BEHEBUNG

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker,
nehmen Sie die Filterpatrone heraus, warten Sie eine Minute und
starten Sie die Maschine neu.

Die Maschine zeigt einen Defekt an, die
Software ,hangt*.

ODER
Ihr Gerét funktioniert nicht ordnungsgemas.

Halten Sie zum Starten die Ein/Aus-Taste mindestens 3
Sekunden lang gedriickt.

. . . Uberpriifen Sie die Sicherungen und die Steckdose in lhrem
Das Gerét schaltet sich nicht ein, nachdem Haushalt.

die Ein/Aus-Taste (mindestens 3 Sekunden

lang) gedriickt wurde. Stellen Sie sicher, dass die zwei Stecker des Stromkabels richtig

in die Steckdose gesteckt sind.

BETRIEB

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerates und warten Sie 20
Sekunden, entfernen Sie gegebenenfalls die Claris-Patrone —
Aqua Filter System und setzen Sie sie wieder ein.

Die Maschine fordert zur Trennung vom
Netz und zum erneuten Anschluss auf.

Das Gerat startet automatisch neu, sobald es wieder mit Strom

Wahrend eines Zyklus fiel der Strom aus. .
versorgt wird.




Das Mahlwerk erzeugt ungewdhnliche
Gerausche.

Es befinden sich wahrscheinlich Fremdkérper im Mahlwerk.

Unter dem Gerat befindet sich Wasser.

Bevor Sie den Wassertank herausnehmen, warten Sie 15
Sekunden nach der Kaffeeausgabe, damit die Maschine ihren
Zyklus korrekt beendet.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach richtig an der Maschine
angebracht ist. Es muss immer eingesetzt sein, auch wenn das
Gerat nicht benutzt wird.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach nicht voll ist.

(O]

Z

E, Nach dem Ausschalten lauft heiBes Wasser | Je nach Art der Zubereitung ist es méglich, dass die Maschine

'5 aus den Kaffeeauslassen und dem One- beim Ausschalten eine automatische Spilung durchfihrt.

E Touch-Cappuccino-System. Der Zyklus dauert nur einige Sekunden und hért automatisch auf.
Der Knopf zur Einstellung des Mahigrades | Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrades nur, wenn
lasst sich nur schwer drehen. das Mahlwerk in Betrieb ist.

Waéhrend der Zubereitung wurde eine Fehlfunktion erkannt.
Das Gerét bereitet keinen Kaffee zu. Das Gerat wird automatisch reinitialisiert und ist fir einen neuen
Zyklus bereit.
Sie haben gemahlenen Kaffee anstatt Saugen Sie mit lnrem Staubsauger den gemahlenen Kaffee aus
Kaffeebohnen verwendet. dem Kaffeebohnenbehlter.
Bauen Sie den Stutzen mithilfe des Demontageschlissels aus
seiner Halterung aus Abb. 31.
Reinigen Sie die verschiedenen Elemente und stellen Sie sicher,
. ) dass die Offnung des Stutzens nicht mit Milch- oder Kalkresten
Der Dampfauslass der Maschine scheint verstopft ist. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsnadel.
ganz oder teilweise verstopft zu sein. Abb. 33.
Setzen Sie den Stutzen wieder ein Abb. 32.
Fuhren Sie den Spulzyklus des One-Touch-Cappuccino-Systems
durch, um mégliche Restablagerungen zu entfernen.
Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Siehe oben ,Der

& Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder teilweise

E verstopft zu sein®.

a

Aus dem Dampfauslass tritt kein Dampf
aus.

Wenn dies nicht funktioniert, leeren Sie den Wassertank und
nehmen Sie voribergehend die Claris-Filterpatrone heraus.
Fillen Sie den Wassertank mit Mineralwasser mit hohem
Calcium-Gehalt (>100 mg/l) und fiihren Sie mehrere (5 bis 10)
Dampfkreisldufe nacheinander in einen Behélter durch, bis der
Strahl wieder kraftig ist.

Setzen Sie die Claris-Patrone wieder in den Wassertank.

Aus dem Gitter des Abtropffaches
entweicht Dampf.

Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter des
Abtropffaches entweichen

Unter dem Deckel des
Kaffeebohnenbehalters tritt Dampf auf.

SchlieBen Sie die Reinigungstablettenaufnahme unter dem
Deckel. (K)
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Die Maschine fordert zur Leerung des
Abtropffaches auf, obwohl dieses nicht voll
ist.

Die Maschine ist so programmiert, dass sie nach einer
bestimmten Anzahl von Kaffeezubereitungen zu einer Leerung
des Abtropffaches auffordert, unabhéngig davon, ob Sie es
zwischendurch geleert haben.

Das Gerét fordert nicht zum Entkalken auf.

Firr eine Anzahl wichtiger Anwendungen des Dampfkreislaufs
fordert das Gerat zum Entkalken auf.

Kaffeemehl kann sich in geringen Mengen in der Abtropfschale

Das One-Touch-Cappuccino-System
erzeugt keinen oder nur wenig Schaum.

g Kaffeemehl befindet sich in der ablagern. Die Maschine ist so ausgelegt, dass sie
E Abtropfschale. Uberschussiges Kaffeemehl auswirft, damit die Aufbriihzone
E sauber bleibt.
= =
Nachdem der Kaffeesaltzbehalter. gek?:‘ert Setzen Sie den Kaffeesatzbehélter wieder richtig ein und
wurde, wird der Warnhinweis weiterhin auf L R .
: ) befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display.
dem Display angezeigt.
Prifen Sie, ob der Wasserbehélter korrekt im Gerat eingesetzt
Nach dem Fiillen des Wasserbehalters wird | ist.
der Warnhinweis weiter auf dem Display Der Schwimmer am Boden des Behilters muss sich frei
angezeigt. bewegen kénnen. Prifen Sie den Schwimmer und befreien Sie
ihn gegebenenfalls.
. . . Der Kaffeesatzbehalter ist voll und die Funktion Extra Shot ist
Wenn Sie nach dem Starten eines Getra.nks nicht verfigbar.
einen Extra Shot anfordern méchten, zeigt . ) . .
Ihnen die Maschine an, dass dies nicht Wenn Ihr Getranll( Zubfare|tet wurde, kolnnen Sie gegebenenfalls
méglich i einen Espresso hinzufligen, nachdem Sie den Kaffeesatzbehélter
glich ist.
geleert haben.
Stellen Sie sicher, dass das System ordnungsgemaB
zusammengebaut ist (insbesondere die Einheit zur
Milchmischung) Abb. 29.
Stellen Sie sicher, dass das Mischelement Abb. 25 weder
verstopft noch verschmutzt ist; weichen Sie die Einheit in einer
w Mischung aus heiBem Wasser und Spulmittel ein, spllen Sie sie
§ ab und trocknen Sie sie vor dem erneuten Einsetzen.
< N ) . .
E Das One-Touch-Cappuccino-System saugt Erufen Sie, ob der Dampfauslass verstopf.t ist. Ist .dles der Fall,
I . ) siehe unter ,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder
o keine Milch an.

teilweise verstopft zu sein“

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch weder verstopft noch
verdreht und richtig an dem One-Touch-Cappuccino-System
angebracht ist, um Luftansaugungen zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass er richtig in die Milch eingetaucht ist.

Spulen und reinigen Sie die Einheit (siehe Kapitel zum Spllen
und zur Reinigung des One-Touch-Cappuccino-Systems).

Fir Zubereitungen auf Milchbasis empfehlen wir lhnen die
Verwendung von frischer, vor kurzem gedffneter pasteurisierter
Milch oder H-Milch sowie den Gebrauch eines kalten GeféaBes.

Milch oder Wasser flieBt nicht richtig in die
Tasse bzw. Tassen.

Stellen Sie sicher, dass das One-Touch-Cappuccino-System
richtig eingesetzt ist.




GETRANKE

Der Kaffee flieBt zu langsam.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
rechts (J), um gréberes Kaffeemehl zu erhalten (je nach
verwendeter Kaffeesorte).

Fuhren Sie einen oder mehrere Splilzyklen durch.

Fihren Sie eine Reinigung der Maschine durch (siehe
L+Automatische Reinigungsprogramme fir die Maschine®).
Wechseln Sie die Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System (siehe
4Einsetzen des Filters*)

In einem Americano oder in heiBem Wasser
finden sich Spuren von Milch.

Fuhren Sie vor dem Starten der Zubereitung einen Spiilvorgang
Milch durch oder zerlegen und reinigen Sie das One-Touch-
Cappuccino-System.

Der Kaffee ist zu diinn oder nicht stark
genug.

Vermeiden Sie die Verwendung von éligen, karamellisierten oder
aromatisierten Kaffeebohnen.

Priifen Sie, ob im Kaffeebohnenbehalter genligend Kaffee ist und
stellen Sie sicher, dass dieser richtig nachrutscht.

Verringern Sie die zubereitete Menge und erhéhen Sie die Starke
mit der Funktion ,,Dark".

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach links,
um feineres Kaffeemehl zu erhalten.

Bereiten Sie lhren Kaffee in zwei Zyklen unter Verwendung der
2-Tassen-Funktion zu.

Der Espresso oder der Kaffee ist nicht hei3
genug.

Fihren Sie vor dem Starten der Kaffeezubereitung einen
Spiuilvorgang des Kaffeekreislaufes durch.

Erhdhen Sie die Kaffeetemperatur im Menu Einstellungen.

Warmen Sie die Tasse an, indem Sie sie mit heiBem Wasser
ausspllen, bevor Sie die Kaffeezubereitung starten.

Ihr Tee ist nicht hei genug oder zu heif3.

Erhéhen oder verringern Sie die Temperatur des heiBen Wassers
im MenU Einstellungen.
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Diese Getranke konnen zubereitet werden:

Café creme
Bereiten Sie einen Espresso lungo in einer groBen Tasse zu, zuckern Sie das Getrank und geben Sie dickfliissige Creme
dariiber. Figen Sie fir noch mehr Genuss Schokoladensplitter hinzu.

Mokka
Bereiten Sie einen Cappuccino zu, bestreuen Sie den Milchschaum mit einem Teel6ffel Kakaopulver und bedecken Sie
das Getréank zum Schluss mit Schlagsahne.

Kaffee-Smoothie

Mixen Sie fir ein leckeres Frihstlick einen Naturjoghurt mit einem Espresso. Geben Sie zum SiiBen einen Teeloffel
flussigen Honig dazu, dann kdnnen Sie je nach Jahreszeit eine Banane, einen Pfirsich hinzufligen, um dem Smoothie
eine cremigere Konsistenz zu geben.

Wiener Kaffee

Bereiten Sie sich einen gesiiBten doppelten Espresso oder Doppio zu, bedecken Sie das Getrank dann mit einer dicken
Schicht Schlagsahne. Fir GenieBer kénnen Sie das Getrdnk mit einem Teel6ffel Kakaopulver und/oder
Schokoladenstreusel bestreuen.



Beste klant,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
Hartelijk dank voor uw aankoop van onze KRUPS espressomachine met koffiemolen. Ontworpen en gemaakt in
Frankrijk om op een eenvoudige manier drankjes van dezelfde kwaliteit als een koffiehuis te bereiden, uw KRUPS
machine maakt het mogelijk om op elk moment van de dag lekkere Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white en andere drankjes te zetten.

Uw KRUPS espressomachine is uitgerust met geavanceerde technologieén en een intuitief OLED-interface om
in alle eenvoud de best mogelijke extractie te krijgen, en een maximum aan aroma’s en smaken uit de vers
gemalen koffie vrij te geven. Voor de beste ervaring, gebruik altijd vers leidingwater.

Uw KRUPS EVIDENCE PLUS machine maakt het mogelijk om automatisch en met slechts één druk op de toets
meerdere drankjes te bereiden. U zult met het one touch cappuccino systeem met veel plezier de perfecte
cappuccino, latte macchiato of caffe latte zetten.

Omdat elke koffie anders is, kunt u uw drankje bereiden zoals u het wilt:
- Door het wijzigen van de koffiebonen (ander mengsel of branding) kunt u nieuwe smaken ontdekken.
Probeer er meerdere totdat u de ideale koffiebonen voor uw smaak hebt gevonden.
- Door het wijzigen van de maalgrootte kunt u de koffie meer of minder sterk maken.
- Door het kiezen van uw lengte of kracht om het perfecte kopje te krijgen.

Wij wensen u aangename koffiemomenten toe en hopen dat u volledig tevreden over uw KRUPS machine zult
zijn.

Het KRUPS team

W

H
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Tips
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De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Kalk en chloor kunnen
de smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of
mineraalarm water te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen.

Voor het bereiden van uw koffiedrankjes raden wij u aan reeds voorverwarmde kopjes (u kunt ze gewoon
even onder de kraan met heet water houden), met een grootte die is afgestemd op de gewenste hoeveelheid,
te gebruiken.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet zijn beschermd. Wij raden u aan om een
hoeveelheid bonen te gebruiken die overeenstemt met uw verbruik voor de komende 2 tot 3 dagen en bij
voorkeur pakjes van 250g te kopen.

De kwaliteit van de koffiebonen kan variéren en smaken verschillen. Arabica levert een koffiedrankje met fijne
en fleurige aroma’s terwijl Robusta, die meer cafeine bevat, een meer bittere en sterkere smaak geeft. Indien
gewenst, meng twee soorten koffiebonen voor een meer evenwichtige koffiesmaak. Aarzel niet om advies te
vragen aan uw koffiebrander.

Wij raden u aan om geen olieachtige en gekarameliseerde koffiebonen te gebruiken, deze kunnen uw machine
beschadigen.

De fijnheid van de maling beinvioedt de kracht van de aroma’s en de kwaliteit van het schuim. Hoe fijner de
maling, hoe romiger het schuim. Pas de maling tevens aan naargelang het gewenste koffiedrankje.

U kunt gepasteuriseerde of UHT-melk — mager, halfvol of vol — uit de koelkast gebruiken (7 °C) voor het beste
resultaat.

Het gebruik van speciale melk (bijv. micro-gefilterd, rauw, gefermenteerd of verrijkt) of plantaardige melk (bijv.
rijstmelk, amandelmelk) kan minder goede resultaten opleveren, vooral wat de kwaliteit van het schuim betreft.
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET PRODUCT EN DE HANDLEIDING

In deze handleiding vindt u alle belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw apparaat.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar deze zorgvuldig: indien
het apparaat niet volgens de regels wordt gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van KRUPS.

SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

A Gevaar: Waarschuwing voor risico’s van ernstige of dodelijke lichamelijke verwondingen. Het bliksem-signaal
waarschuwt tegen gevaar door de aanwezigheid van elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen of beschadiging of vernietiging van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de werking van het apparaat.

Meegeleverde producten
Kijk de bij uw apparaat meegeleverde producten na. Ontbreekt er een onderdeel? Bel dan meteen onze klantenservice
(zie p. 66: Eerste instellingen).

Meegeleverde producten:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 reinigingstabletjes

- 1 antikalkzakje

- Melkslangetje op het blokje "One-Touch-Cappuccino"

- Montagesleutel voor het schoonmaken van het stoomcircuit
- BOEKJE MET VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Patroon Claris — Aqua Filter System met schroefaccessoire
- 1 staafje om de hardheid van het water te bepalen

- Een handleiding

- Een lijst met de servicecentra van Krups

- Garantiedocumenten

- 1 schoonmaakset voor het stoompijpje

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA89
Elektrische voeding 220-240 V~ /50 Hz
Druk van de pomp: 15 bar
Koffiebonenreservoir 2509
Energieverbruik: In werking: 1450 W
Waterreservoir 2,3L
Ingebruikname en opbergen Binnenshuis, op een droge plek (vrij van vorst).
Afmetingen (mm) Hx L x D 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8.4

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Dekselhandgreep waterreservoir o Koffieb )
B Waterreservoir offiebonenreservoir
¢ Koffiedik-opvangbak J Regellknop maalgraad
D In de hoogte verstelbare koffie-uitlopen E gpfinlng Ivoor sct:hootnrlnaaktablleth“
E  Rooster en afneembare druppelopvangbak offiemolen met metalen maaischijven
F Deksel van het koffiebonenreservoir 9 o
G Afneembaar blok One-Touch Cappuccino Bedieningspaneel
H Melkslangetje en mixer M ?LED—§?herm
1 Waterniveauindicator N Aan/uit”-toets
0 Keuzeknoppen
Details over:

De druppelopvangbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat loopt. Het is
belangrijk dat deze altijd op zijn plaats zit en regelmatig of zodra de indicator dit aangeeft wordt leeggemaakt.

n Belangrijk: lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem goed. Respecteer de veiligheidsvoorschriften.

Fabrikant

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrijk

OVERZICHT

Voorstelling van het bedieningspaneel:

Algemene functies / beschrijvingen

Het apparaat in- en uitschakelen.
Druk lang op de knop om het apparaat in te schakelen.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Functie waarmee de sterkte van de koffie wordt verhoogd door het verhogen van de hoeveelheid
gemalen koffie.

Functie waarmee een shot espresso wordt toegevoegd aan het geselecteerde recept.
Toegankelijk voor de basisrecepten: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
en thee.

Start de bereiding van een espresso.

Start de bereiding van een long coffee.

Start de bereiding van een cappuccino.

CAPPUCCINO
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Start de bereiding van een macchiato (een grote hoeveelheid melk, een shot espresso en afgewerkt
met smeuig melkschuim).

LATTE
MACCHIATO

\I] Start de bereiding van een caffe latte.

CAFFE LATTE

Opent het bereidingsmenu voor een thee of een infusie.

Hiermee worden aanvullende bereidingen zichtbaar: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white en opgeschuimde melk.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).

Onze interface en de toetsen worden op een intuitieve manier verlicht voor een eenvoudiger gebruik van uw machine.
- Wanneer een toets gedoofd is, is de bijbehorende functie niet beschikbaar.
- Wanneer de toets zwak verlicht is, is de functie beschikbaar en kan ze worden geselecteerd.
- Wanneer de toets fel verlicht is, is de functie geselecteerd/in uitvoering.
- Wanneer de toets gedeeltelijk gedoofd is, is de functie niet langer beschikbaar.

INGEBRUIKNAME HET APPARAAT INSTALLEREN

A Gevaar: steek de stekker altijd in een geaard stopcontact van 230 V. Als u dit niet doet, loopt u het risico op
dodelijke verwondingen door elektrocutie!
Volg steeds de veiligheidsvoorschriften in het boekje "Veiligheidsvoorschriften”.

Inschakelen PN
Schakel het apparaat in door op de toets “Aan/Uit” \O/ te drukken tot de verwelkoming op het scherm verschijnt
Afb 1. Volg vervolgens de instructies op het apparaat.

Initiéle instellingen

Als u de machine voor de eerste keer gebruikt, zult u verschillende gegevens moeten instellen. Volg de instructies die
op het scherm verschijnen. De volgende paragrafen bevatten afbeeldingen die u daarbij kunnen helpen. Dit zijn de
eerste instellingen die gevraagd worden:

- Taal: Kies een schermtaal door op de pijltjes te drukken tot uw gewenste taal verschijnt. Druk op “OK”
om te bevestigen.

- Maateenheid: Voor de gewenste maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.
- Datum en tijd: Voor de tijdseenheid, druk op de gewenste tijdnotatie, 24 uur of AM/PM.

- Automatische inschakeling: Het is mogelijk om de tijd te programmeren waarop u het apparaat
automatisch wilt laten inschakelen. Deze regeling kan worden aangepast
zoals u het wilt: dagelijks, wekelijks of in het weekend. Kies de tijd waarop
u wilt dat het apparaat automatisch start volgens de tijdnotatie die u eerder
hebt geselecteerd.

- Automatische uitschakeling: U kunt tevens kiezen na hoeveel tijd uw apparaat automatisch uitschakelt
om uw energieverbruik te optimaliseren: 15min, 30 min, 1u, 1u30.

- Het spoelen van het koffiecircuit: Om een goede kwaliteit van uw koffie te waarborgen, wordt het
koffiecircuit bij elke inschakeling gespoeld. Voor meer gebruiksgemak
kunt u er echter voor kiezen om deze spoelbeurt niet te activeren.

-Installatie van de filter: Bij de eerste inschakeling vraagt het apparaat of u een filter wilt installeren. Indien
u dit wenst en indien de hardheid van het water dit verlangt, selecteer “JA” en
volg de instructies op het scherm.
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Installatie van het filterpatroon in het apparaat:

Wij raden u aan om een filterpatroon Claris Aqua Filter System voor KRUPS te gebruiken om chloor- en

kalkresten te vermijden. Het gebruiken van dit patroon verbetert tevens de smaak van de koffie. Ze beperkt

de vorming van kalk en verlengt de levensduur van uw machine.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven. Afb 5

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd. Afb 4

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8

- Volg de instructies van de machine om de installatie te voltooien.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen

Einde van de inbedrijfstelling:
Het opstarten van het apparaat gaat door, ongeacht of er een filter wordt geinstalleerd. Dit wil zeggen dat de
watercircuits met water moeten worden gevuld.
Volg de instructies die op het scherm worden weergegeven.
- Plaats een bakje van 600ml| onder de stoomuitgang. Afb 6
- Het apparaat begint met het vullen van de watercircuits, de circuits op te warmen en vervolgens voert het een
automatische spoeling uit.
- Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.

De hardheid van het water

Waterhardheid is een hoge concentratie van mineralen, in het bijzonder calcium, die tot de vorming van kalk leidt. Om
kalkaanslag van uw machine te vermijden, die tot een verkeerde werking van de machine of een mindere koffiesmaak
kan leiden, stel uw machine tussen 0 en 4 in naargelang de hardheid van uw water.

Voor ingebruikname en het instellen van uw machine, bepaal de hardheid van uw water met het meegeleverde staafje:
Afb 2

- Vul een glas met water

- Dompel het staafje in het glas

- Wacht 1 minuut voor het resultaat

- Het niveau van de waterhardheid is gelijk aan het aantal rode zones op het staafje. Afb 3

U kunt tevens contact opnemen met uw waterleverancier.
In onderstaande tabel vindt u de cijfers bij die classificatie:

Hardheidsoraad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Zeer zacht Zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Afstelling van het 0 1 2 3 4
apparaat

A Doe dit ook wanneer u uw machine op een andere plaats met een andere waterhardheid gaat gebruiken, of als u
een verandering in de hardheid van het water opmerkt.

Voorbereiding van het apparaat
- Verwijder het waterreservoir, vul het met water en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8
- Verwijder het deksel van het koffiebonenreservoir, vul het met koffiebonen en breng het deksel opnieuw aan.
Afb9-10
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VOORDAT U DRANKEN BEREIDT

BELANGRIJKE INFORMATIE

Uw machine zal u vooraf ingestelde drankjes voorstellen om de beste prestaties te leveren. U kunt tevens uw eigen
koffie bereiden en reageren op het resultaat in uw kopje.

Voorbereiding van de koffiemolen: de maalgraad (J) instellen
U kunt de sterkte van uw koffie aanpassen door de maalgraad van de koffiebonen in te stellen. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe sterker en romiger de koffie zal zijn. Dat kan tevens variéren naargelang de soort koffie die wordt
gebruikt.
Wij raden een zeer fijne instelling aan voor ristretto, fijn voor espresso en grover voor lungo.
De gewenste maalgraad instellen:

- Draai de regelknop die zich in het koffiebonenreservoir bevindt. Deze instelling moet worden uitgevoerd tijdens

het malen en stapje per stapje.
- Na 3 bereidingen zult u duidelijk een andere smaak waarnemen.

Het aanpassen van de maalgraad zorgt ervoor dat u
- Instellen naargelang het soort koffieboon: goed gebrande en eerder geoliede koffiebonen vereisen een grove
maalgraad terwijl licht gebrande en drogere koffiebonen een fijne maalgraad vereisen (lichte koffieboon).

0 o

licht Medium Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- meer of minder aroma’s en smaak in uw kopje krijgt

g
3

Instelling van de koffie-uitlopen
Voor alle vermelde drankjes kunt u de koffie-uitlopen laten zakken en weer omhoog brengen naargelang het formaat
van uw kopjes. Afb 11

De bereiding van een drankje beéindigen

U kunt een bereiding op elk moment beéindigen door op de terug toets D te drukken.

Wanneer een cyclus is onderbroken, stopt het apparaat niet onmiddellijk. De machine zal enige tijd niet beschikbaar
zijn.

Twee kopjes bereiden
U kunt met uw machine twee kopjes tegelijk bereiden. De functie dubbele bereiding wordt eenvoudig geacti_veerd door
twee keer vlak na elkaar op het gekozen recept te drukken en dit geldt voor alle recepten (behalve \_P et ==). Afb 12

Functie DARK (°P
Met de functie DARK kan de intensiteit (de sterkte) van het gekozen recept worden verhoogd door de hoeveelheid
gebruikte gemalen koffie te verhogen.

Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: wp, WP, E'J:’ \'_'] s U
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op DARK en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op DARK drukken.



U kunt de functie voor alle drankjes activeren (zie hierboven):

- Druk op de toets instellingen @

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen v /\

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Selecteer "DARK” met behulp van de toets OK om de functie te activeren
- Op dezelfde manier kunt u de DARK functie ook deactiveren.

Functie EXTRA SHOT |+P
De functie EXTRA SHOT voegt op het einde een espresso toe aan het geselecteerd drankje voor een sterkere smaak.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: wp, WP, (=P, L-] \U] ,UP
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op EXTRA SHOT en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op EXTRA SHOT drukken.

U kunt de functie voor de drankjes automatisch activeren:

- Druk op de toets instellingen

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen 'V A\

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Kies “EXTRA SHOT” met behulp van de toets OK

- U kunt de functie EXTRA SHOT vervolgens activeren of deactiveren.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes:

BEREIDING VAN DE KOFFIEDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
\mP De espresso met een sterke smaak en uitgesproken aroma’s is bedekt met een lichtjes bitter en karamelkleurig schuim.
Wij raden u aan om een volume tussen 40ml en 50ml te kiezen.
[WIPDe long coffee is een espresso van 80ml, sterker in cafeine maar lichter in de mond. Lekker ‘s morgens vroeg

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Een drankje bereiden
- Controleer of het koffiebonenreservoir met koffiebonen is gevuld.
- Controleer of het waterreservoir met water is gevuld. Als het reservoir leeg is, zal de machine u vragen om het
reservoir te vullen.
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.
- Druk op de toets van het geselecteerde drankje.

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK LP te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT [P te drukken.
- Het koffievolume tijdens de bereiding aanpassen met behulp van de navigatietoetsen 'V A\

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.
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BEREIDING VAN DE MELKDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren
- Voorverwarmingsfase om de melk te laten schuimen

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK LP te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT [+ P te drukken.
- Het koffievolume regelen
- De schuimtijd van de melk regelen

Bereiding van een Cappuccino &P
Een cappuccino bestaat uit 1/3 smeuige schuim, 1/3 koffie en 1/3 warme melk.
- Verbind het melkslangetje Afb 13 met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model). Afb 14
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop. Afb 15
- Druk op de toets Cappuccino. Afb 16
- De bereiding begint met het opschuimen van de melk
- Indien gewenst kunt u de opschuimtijd regelen met behulp van de navigatietoetsen V' #\ om de hoeveelheid
melk en schuim te variéren.
- De koffie stroomt vervolgens door.
- Indien gewenst kunt u uw volume aan koffie met behulp van de navigatietoetsen VW /N regelen.
-Uw cappuccino is gezet. Afb 17

Bereiding van een Latte macchiato \J

Een latte macchiato bestaat uit een grotere dosis melk in vergelijking met een cappuccino: 1/4 smeuige schuim, 1/4
koffie en 2/4 warme melk.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een latte macchiato te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op
de toets Latte macchiato. Afb 18

Bereiding van een Caffe latte |/

Een caffe latte bestaat uit een espresso gemengd met een grote dosis melk en schuim met een lichte koffiesmaak
erop.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een caffe late te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op de
toets Caffe latte.

Voor dit recept, wordt eerst de koffie bereid en wordt dan pas het opgeschuimde melk toegevoegd.

Onderhoud na het bereiden van melkdrankjes
Spoeling van het melkcircuit
Het scherm geeft “Spoeling melkcircuit?“ weer aan het einde van elke bereiding.
- Druk op OK om het circuit te spoelen.
- Bij het spoelen van het melkcircuit wordt gevraagd om systematisch een demontage en een reiniging van
het melkslangetje en de mixer met warm water uit te voeren.
- Voor een optimaal resultaat wordt aanbevolen het afneembare blokje “One-Touch-Cappuccino” regelmatig
te reinigen (zie hoofdstuk algemeen onderhoud).
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n Belangrijk: Wij raden u aan om deze spoeling uit te voeren telkens nadat u de melkfunctie hebt gebruikt zodat
een goede hygiéne van de schuimaccessoires en een goed melkschuim kunnen worden gegarandeerd.

THEEBEREIDINGEN

Mogelijke instellingen

Uw apparaat stelt u de bereiding van 3 soorten thee voor (groene thee, zwarte thee en infusie).

De temperatuur van het water wordt aangepast aan het geselecteerd drankje.

U kunt het volume van het drankje naar wens regelen.

U kunt een EXTRA SHOT programmeren in uw thee, waardoor u hippe “thee/koffie”-drankjes kunt bereiden.

Bereiding van een thee \ P

- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.

- Druk op UP

- Selecteer het gekozen drankje

- Druk op OK

- U kunt de hoeveelheid wijzigen met de navigatietoetsen ™V /N
Als het apparaat tijdens het opvragen een tekort aan water opmerkt, zal het u vragen om het waterreservoir te vullen,
waarna de cyclus automatisch wordt hervat.

BEREIDING VAN ANDERE DRANKJES

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.

- Druk op de toets =

- Gebruik de navigatietoetsen WV A\ om het gewenste drankje te selecteren

- Druk op OK

- Indien gewenst, regel het volume aan koffie.

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.

Ristretto :
Ristretto heeft een sterke en krachtige smaak bedekt met een karamelkleurig schuim, ideaal om ‘s morgens wakker te
worden. Wij raden u aan om een volume tussen 20ml en 30ml te kiezen.

Doppio :
Een doppio is een dubbele zwarte espresso bedekt met een amberkleurig schuim. Een dubbele dosis koffie voor een
sterk drankje vol aroma’s.

Americano :

Een americano is een dubbele espresso, waar vervolgens warm water aan wordt toegevoegd. De volgorde van bereiding
leidt ertoe dat het schuim aan de bovenkant van het drankje verdwijnt. Ideaal voor personen die graag een grote koffie
drinken.

Voor onderstaande recepten:
- Verbind het melkslangetje met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model).
- Druk op de toets =
- Gebruik de navigatietoetsen VW #\ om flat white te selecteren
- Druk op OK
- Indien gewenst, regel het volume aan koffie en/of de opschuimtijd van de melk

Flat white :
Een flat white wordt bereid op basis van een dubbele ristretto waar een grote dosis opgeschuimde melk aan wordt
toegevoegd.
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Espresso macchiato

Een sterke smaak met een consistente textuur, een espresso macchiato bestaat uit een espresso verzacht met

opgeklopte melk.

Spoeling van melkcircuit
Raadpleeg de paragraaf “Spoeling van het melkcircuit” in de sectie BEREIDING VAN MELKDRANKJES.

OVERIGE FUNCTIES

De toets Instellingen @ geeft u toegang tot het hoofdmenu (instellingen apparaat, onderhoud en productinfo).

Om het instelmenu af te sluiten, druk op Terug D of op Instellingen @

Instellingen

In het menu “Instellingen” kunt u verschillende aanpassingen doen voor een optimaal gebruiksgemak, afgestemd op

uw persoonlijke voorkeuren.

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare instellingen voor:

Datum Het instellen van de datum is nodig in het geval van het gebruik van een antikalkpatroon.
Tijd U kunt een uurweergave van 12 uur of 24 uur kiezen.
Taal U kunt een taal kiezen uit de 19 voorgestelde talen.

Maateenheid

Voor de maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.

Helderheid van
scherm

U kunt de helderheid van het scherm naar keuze aanpassen

Koffietemperatuur U kunt de temperatuur van uw koffiedrankjes aanpassen op 3 niveaus.
Theetemperatuur U kunt de temperatuur van uw theedrankjes aanpassen op 3 niveaus.
. U kunt de waterhardheidsgraad tussen 0 en 4 instellen. Zie het hoofdstuk “De
Waterhardheid . ”
waterhardheid meten”.
f\utomatls_che U kunt instellen dat uw apparaat op een door u gekozen uur automatisch voorverwarmt
inschakeling

Automatische
uitschakeling

U kunt kiezen na welke tijd uw apparaat automatisch uitschakelt.

Automatische
spoeling

U kunt het automatisch spoelen van de koffie-uitloop bij het opstarten van het apparaat
in- of uitschakelen.

Regeling van de
drankjes

U kunt ook de standaardinstellingen terugzetten. U kunt eveneens de functies DARK en
%TRA SHOT permanent voor alle drankjes activeren, behalve voor de drankjes in MORE

Als u de stekker van het apparaat uittrekt, blijven de instellingen bewaard in het geheugen, behalve de datum en de

tijd.

Onderhoud

Met de hieronder vermelde opties kunt u de geselecteerde programma’s starten. Daarna moet u de instructies op het
scherm volgen.

Geeft toegang tot de reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel.

Reiniging van het|
melkcircuit
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Geeft toegang tot de spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
Spoeling van het | is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
melkcircuit procedure zorgt voor een eenvoudig spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino met
warm water.

Geeft toegang tot het reinigen en ontvetten van het koffiecircuit van het apparaat. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel. Dit zorgt voor een optimale
bewaring van de aroma’s van uw drankjes.

Reiniging van het
koffiecircuit

Spoeling van het | Geeft toegang tot het spoelen van het koffiecircuit van het apparaat. Deze procedure gebruikt
koffiecircuit alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw koffie.

Geeft toegang tot de ontkalking. Deze procedure vereist het gebruiken van KRUPS
ontkalkingszakjes. Elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw koffie kunnen
beinvioeden.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

Ontkalken

Geeft toegang tot het regelen van de filter om het te installeren, te vervangen of te verwijderen.
Filter Maximaliseert de levensduur van uw machine, verwijdert alle chloor- en kalkresten voor een
nog betere koffie.

Info

Het menu “Info” biedt u toegang tot informatie over:
Het gebruik van uw apparaat
Bepaalde fasen in het leven van uw apparaat
Informatie over het onderhoud

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare informatie voor.

Bereide drankjes Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het koffiecircuit | Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Ontkalken Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Filter Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

FILTERPATROON

Geeft toegang tot het menu Filter
- Druk op Instellingen

- Ga met behulp van de navigatieknoppen ™ N\ naar “Onderhoud”, druk op “OK . Ga vervolgens naar “filter”
en druk opnieuw op “OK ”.

Het filterpatroon installeren

- In het menu Filter, selecteer “Plaatsen”.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon vervangen
- In het menu Filter, selecteer “Vervangen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.
- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.
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- Maak het waterreservoir leeg en schroef het nieuwe filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met
het hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon verwijderen
- In het menu Filter, selecteer “Verwijderen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen.

EMEEN ONDERHOUD

Een goed onderhoud verlengt de levensduur van uw apparaat en behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

Opvangbak voor koffiedik en druppelopvangbak reinigen
De druppelopvangbak vangt het gebruikte water op.
De opvangbak voor koffiedik vangt het gebruikte koffiegruis op.

Wanneer de druppelopvangbak leegmaken?
Zodra de waterniveauindicator zich in de hoge positie bevindt.
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.

Wanneer de opvangbak voor koffiedik leegmaken? Afb 19-20
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.
U kunt de bak regelmatig leegmaken, zelfs voordat uw apparaat dit aangeeft.

Het niet juist uitvoeren van deze handelingen kan uw apparaat beschadigen.

De circuits spoelen
U kunt op elk moment de circuits spoelen.
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Spoeling van het melkcircuit” of “Spoeling van het koffiecircuit”
Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling
uit.
Het is ook mogelijk de spoeling automatisch te laten uitvoeren bij het inschakelen (zie de sectie “Instellingen”)

Automatische programma’s voor de reiniging van het apparaat

Automatisch programma voor de reiniging van het koffiecircuit (circa 13 minuten)
Het reinigen van het koffiecircuit zorgt voor het verwijderen van kalk- en vetresten en behoudt de aroma’s van uw
drankjes.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 KRUPS reinigingstablet
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
De reinigingscyclus bestaat uit 2 fasen:
- 1 reinigingsfase
- 1 spoelfase
Wanneer dit programma uitvoeren?
- Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een reinigingsprogramma uit te voeren. Volg de instructies op
het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het reinigingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het reinigingsprogramma
wordt uitgevoerd.
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U kunt het reinigingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:

- Druk op @

- Selecteer Onderhoud
- Kies “Reiniging van het koffiecircuit”

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
reinigingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Dit is verplicht vanwege het spoelen van het
watercircuit. In dat geval kan het nodig zijn een nieuwe reinigingstablet te gebruiken.

Reiniging van het blokje “One-Touch-Cappuccino” (5 minuten)
Het reinigen van het blokje “One-Touch-Cappuccino” verwijdert melkresten en zorgt voor een optimale hygiéne.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS reinigingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer Onderhoud
- Vervolgens Reiniging van het melkcircuit
- Volg de instructies op het scherm

Demontage van het blokje “One-Touch-Cappuccino”
Naast de spoeling moeten de verschillende elementen van het blokje ook worden gereinigd na elk gebruik. Volg
onderstaande instructies om het blokje uit elkaar te halen:
- Haal het melkslangetje Afb 21 uit.
- Neem eerst het voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” door het omlaag te
schuiven en naar u toe te trekken. Afb 22
- Neem het blokje “One-Touch-Cappuccino” weg door aan het hoge deel van het blokje te trekken. Afb 23
- Haal het blokje helemaal uit elkaar. Afb 24
- Haal de mixer uit het melkslangetje. Afb 25
- Reinig het geheel van de gedemonteerde onderdelen (blokje, menger en melkslangetje) in een warm sopje.
Spoel dan in warm water. Afb 26
- Zodra de elementen gereinigd en droog zijn, zet het blokje in elkaar en plaats het terug op zijn oorspronkelijke
plaats. Afb 27
- Breng het voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” opnieuw aan.
- Plaats de mixer terug in het melkslangetje. Afb 29
- Sluit het melkslangetje terug aan op het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino”. Afb 30

Automatisch programma voor de ontkalking van het stoomcircuit (circa 20 minuten)

Het ontkalken van uw apparaat waarborgt een goede werking en elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw
koffie kunnen beinvioeden.

Hoe vaak u dit programma moet uitvoeren, is afhankelijk van de kwaliteit van het gebruikte water en of u een Claris Aqua
Filter System hebt gebruikt. Hoe meer kalk er in het water zit, hoe vaker het apparaat moet worden ontkalkt.

A Opgelet: Als uw apparaat is uitgerust met een Claris - Aqua Filter System patroon, verwijder het dan voor u het
ontkalkingsprogramma uitvoert.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:

- 1 dosis KRUPS ontkalkingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml

De reinigingscyclus bestaat uit 3 fasen:
- 1 ontkalkingsfase
- 1e spoelfase
- 2e spoelfase

75

NL



Wanneer dit programma uitvoeren?
Uw apparaat zal u melden wanneer het ontkalken van uw apparaat nodig is.
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC..
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op OK om het ontkalkingsprogramma te starten.
- Om het uit te stellen, druk op D
- Volg vervolgens de instructies op het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het ontkalkingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar
doe het wel zo snel mogelik. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het
ontkalkingsprogramma wordt uitgevoerd.

U kunt het ontkalkingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC.
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer Onderhoud
- Vervolgens Ontkalken

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
ontkalkingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Voer deze cyclus volledig uit zodat elk residu van het
ontkalkingsproduct wordt verwijderd en hiermee aantasting van de gezondheid wordt voorkomen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

A Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de in de tabel genoemde problemen zich blijft
voordoen.

PROBLEEM OPLOSSING

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Verwijder het filterpatroon, wacht één minuut en schakel het
apparaat opnieuw in.

Het apparaat werkt niet, de software
blokkeert

OF

. Houd de aan/uit-toets minstens 3 seconden ingedrukt om het
Uw apparaat vertoont een storing

apparaat in te schakelen.

Controleer de zekeringen en het stopcontact van de

Het apparaat gaat niet aan nadat u op de stroomvoorziening.

aan/uit-toets hebt gedrukt (gedurende

minstens 3 seconden). Controleer of de 2 stekkers van het netsnoer goed in het

apparaat en in het stopcontact zitten.

WERKING

Haal de stekker 20 seconden uit het stopcontact, verwijder het
filterpatroon Claris Aqua Filter System en schakel het apparaat
opnieuw in.

Haal de stekker uit het stopcontact en
steek deze vervolgens opnieuw in.

Tijdens een cyclus is er een
stroomonderbreking opgetreden.

Het apparaat wordt automatisch teruggezet wanneer het
opnieuw onder stroom wordt gezet.

76



De molen maakt een vreemd geluid.

Er zit een vreemd voorwerp in de molen.

Er ligt water onder het apparaat.

Voordat u het reservoir verwijdert, wacht 15 seconden na het
doorstromen van de koffie zodat het apparaat zijn cyclus op een
juiste manier kan beéindigen.

Controleer of de druppelopvangbak juist op het apparaat is
aangebracht. Deze moet zich altijd in het apparaat bevinden, zelfs
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer of de druppelopvangbak niet vol is.

4

=) Bij de uitschakeling loopt warm water weg Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het

E via de koffie-uitloop en het blokje One- apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling uit.

w )

& | Touch-Cappuccino. De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.
De knop voor de selectie van de Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid alleen
maalfijnheid draait moeilijk. wanneer de molen in werking is.

Er is een incident gemeld tijdens het koffiezetten.
Het apparaat geeft geen koffie. Het apparaat is automatisch gereset en is klaar voor een nieuwe
cyclus.
U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van | Zuig met uw stofzuiger de voorgemalen koffie in het
koffiebonen. koffiebonenreservoir op.
Haal het mondstuk van zijn houder met behulp van de
demontagesleutel Afb 31.
Maak de stoomuitgang schoon en controleer of het gat van het
De stoomuitgang van uw apparaat lijkt mondstuk niet verstopt zit door melkresten of kalkaanslag. Indien
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn. nodig, gebruik de reinigingsnaald.Afb 33
Plaats het mondstuk terug Afb 32.
Voer de spoelcyclus voor het blokje One-Touch-Cappuccino uit
om de overige restanten te verwijderen
Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Zie “De

s stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig

8 verstopt te zijn” hierboven.

Ia Als dit niet werkt, maak dan het waterreservoir leeg en haal het

Er komt geen stoom uit het mondstuk.

Claris Aqua Filter System-patroon tijdelijk weg. Vul het
waterreservoir met mineraalwater rijk aan calcium (>100 mg/L)
en voer achtereenvolgens stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
opvangbak, tot u een onafgebroken stoomstoot ziet verschijnen.

Plaats het patroon terug in het reservoir.

Er ontsnapt stoom uit het rooster van de
druppelopvangbak.

Afhankelijk van het soort bereiding, kan er stoom uit het rooster
van de druppelopvangbak ontsnappen.

Er verschijnt stoom onder het deksel van
het koffiebonenreservoir.

Sluit de opening voor de reinigingstablet onder het deksel. (K)

77

NL



ONDERHOUD

Het apparaat vraagt u om de opvangbak
leeg te maken hoewel ze niet vol is.

Het apparaat is geprogrammeerd om u te vragen dat de
druppelopvangbak wordt leeggemaakt na een bepaald aantal
kopjes koffie, ongeacht wanneer u het tussendoor nog hebt
leeggemaakt

Het apparaat vraagt niet om een ontkalking.

Er wordt gevraagd om een ontkalkingscyclus uit te voeren na een
bepaald aantal gebruiksbeurten van het stoomcircuit.

Er bevindt zich koffiedik in de
druppelopvangbak.

Er kan een kleine hoeveelheid koffiedik in de druppelopvangbak
terechtkomen. Het apparaat is gemaakt om het overtollige
koffiegruis af te voeren zodat de percolatiezone schoon blijft.

De opvangbak voor koffiedik is
leeggemaakt, maar de waarschuwing blijft
op het scherm staan.

Plaats de opvangbak voor koffiedik correct terug en volg de
instructies op het scherm.

Het waterreservoir is bijgevuld, maar de
waarschuwing blijft op het scherm staan.

Controleer of het reservoir juist in het apparaat is geplaatst.

De viotter op de bodem van het reservoir moet ongehinderd
kunnen bewegen. Controleer en, indien nodig, maak de vlotter
los.
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DRANKJES

Als u na het starten van een
drankbereiding een extra shot
vraagt, geeft de machine een
melding dat dit niet mogelijk is

De opvangbak voor koffiedik is vol en de functie extra shot is niet
beschikbaar.

Zodra het drankje is gemaakt, kunt u een espresso maken nadat u de
opvangbak voor koffiedik hebt geleegd.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
zuigt geen melk op.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
maakt geen of weinig schuim.

Controleer of het blokje wel juist gemonteerd is (in het bijzonder de mixer
in het melkslangetje) (29).

Controleer of de mixer (25) niet verstopt of vuil is. Laat de mixer weken
in een warm sopje. Daarna goed spoelen en drogen alvorens terug te
plaatsen.

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Als dat toch het geval is,
zie “De stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig
verstopt te zijn”.

Controleer of het soepel slangetje niet verstopt of gedraaid is en of het
goed is aangesloten op het blokje One-Touch-Cappuccino om elke
luchtaanzuiging te vermijden. Controleer of het goed in de melk is
ondergedompeld.

Spoel en reinig het blokje (zie de hoofdstukken over spoeling en reiniging
van het blokje One-Touch-Cappuccino).

Voor melkbereidingen adviseren wij pas geopende verse,
gepasteuriseerde of UHT-melk en een koud kannetje te gebruiken.

De melk of het water stroomt niet
correct in de kopjes.

Controleer of het blokje One-Touch-Cappuccino juist geplaatst is.

De koffie loopt te langzaam door.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid naar rechts (J) om
een grovere maling te verkrijgen (kan afhankelijk zijn van het type koffie
dat u gebruikt).

Voer een of meerder spoelcycli uit.
Start een reinigingscyclus (zie “Automatische reinigingsprogramma”).

Vervang het Claris Aqua Filter System-patroon (zie “Installatie van de
filter”).

Er bevinden zich melksporen in een
kopje Americano of Warm water.

Voer de spoeling voor het melkcircuit uit, of demonteer en reinig het
blokje One-Touch-Cappuccino voordat u de bereiding start.

De koffie is te licht of onvoldoende
sterk.

Vermijd het gebruik van vettige, gekarameliseerde of gearomatiseerde
koffiebonen.

Controleer of er koffie in het koffiebonenreservoir zit en of deze goed
doorloopt.

Verminder het volume van de bereiding, verhoog de sterkte van de
bereiding door de functie DARK te gebruiken

Draai de regelknop voor de maalfijnheid naar links om een fijnere maling
te krijgen.

Maak twee kopjes koffie achter elkaar met behulp van de 2-kopjesfunctie

De espresso of de koffie is
onvoldoende warm.

Voer een spoeling uit in het koffiecircuit voordat u met de koffiebereiding
begint.

Verhoog de temperatuur van de koffie in het menu “Instellingen”.

Verwarm het kopje voor door het te spoelen met heet water voordat u de
bereiding start.

Uw thee is onvoldoende warm of te
warm.

Verhoog of verlaag de temperatuur van het warme water in het menu
“Instellingen”.
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Hier vindt u enkele recepten om te bereiden:

Café creme
Bereid een lungo in een grote mok, voeg suiker toe en werk af met dikke room. Om het nog lekkerder te maken, voeg

chocoladeschilfers toe.

Moka
Maak een cappuccino, bestrooi het melkschuim met een koffielepel cacao en bedek tenslotte met slagroom.

Koffiesmoothie
Voor een lekker ontbijt, meng natuuryoghurt met een espresso. Voor een zachtere smaak, voeg 1 koffielepel vioeibare
honing toe en naargelang het seizoen, doe een banaan of een perzik erbij om de smoothie romiger te maken.

Weense koffie
Maak een dubbele espresso of doppio, voeg suiker toe en bedek met een dikke laag slagroom. Voor de levensgenieters,
bestrooi met een koffielepel cacao en/of voeg chocoladeschilfers toe.
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Keere kunde,

Tak for dit keb at denne espressomaskine med bennekvaern fra KRUPS. Denne maskinen fra KRUPS er designet
og fremstillet i Frankrig, s& du nemt kan lave kaffe i "cafe" kvalitet. Maskinen giver dig mulighed for at nyde
forskellige kaffetyper, som Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flad hvid og endnu flere,
hele dagen lang.

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med avanceret teknologi og en intuitiv OLED-graenseflade. Det er s&
man nemt kan opna den bedste ekstraktion muligt, og dufte de dejlige aromaer og smag fra den friskmalet kaffe.
For at opna den bedste smag, skal du serge for at bruge frisk vand fra hanen.

For at gere det endnu nemmere, giver din KRUPS EVIDENCE PLUS-maskine dig mulighed for automatisk at lave
flere drikkevarer, ved blot at trykke pa en knap. Du vil szette pris pa muligheden for, at kunne lave den perfekte
Cappuccino, Latte macchiato og Caffe latte, takket veere maelkebeholderen og dens One Touch Cappucino-
system.

Da kaffe fas i mange former, kan du tilpasse din kaffe:

- Ved brug af forskellige kaffebennerne (kaffeblandinger eller forskellige ristede kaffebenner), kan du
opdage forskellige kaffesmage. Du skal muligvis preve dig frem et par gange, feor du finder de
kaffebonner, der passer til dig.

- Ved at variere finheden, nar bennerne kvaernes, kan du vaelge om kaffen skal veere mere eller mindre
fyldig.

- Ved at veelge din lzengde, opnar du altid den perfekte kop.

Vi hdber du far en god oplevelse med din kaffe, og at du er fuld tilfreds med din KRUPS-maskine.

Hilsen KRUPS

W

H
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Tips
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Vandets kvalitet pavirker staerkt aromaens kvalitet. Kalkaflejringer og klor kan aendre kaffens smag. Vi
anbefaler, at du bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, sa alle
aromaerne i din kaffe bevares.

Ved tilberedning af drikkevarerne, anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved, at holde dem under varmt
vand), hvis sterrelse passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebenner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af
benner, der svare til 2-3 dages forbrug og veaelg poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer og smagen er subjektive. Arabicakaffen har en fin blomsterlignende
aroma, i modseetning til Robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, og er mere bitter og fyldig. Det er
almindeligt at blande to typer kaffe for, at f4 en mere afbalanceret kaffe. Du kan altid forher dig hos din
kaffeforhandler.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede begnner pavirker aromaens styrke og crema. Jo mere finmalet bennerne er, jo mere jaevn
er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den enskede drik.

Brug pasteuriseret, UHT-behandlet, skummet, halvskummet eller sedmzelk fra keleskabet (3-5 °C) for, at fa
de bedste resultater.

Anvendelsen af seerlige meelketyper: Mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget eller plantemzelk, sdsom ris, havre
eller mandelmeelk, kan give resultater, som er mindre tilfredsstillende hvad angér kvalitet og maengden af
skum.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OM PRODUKTET OG BRUGSVEJLEDNINGEN

| denne vejledning findes alle vigtige oplysninger om ibrugtagning, anvendelse og vedligeholdelse af maskinen.
Laes brugsvejledningen omhyggeligt, inden maskinen tages i brug, og gem den til senere opslag. Hvis maskinen ikke
bruges i overensstemmelse hermed, fralaegger KRUPS sig ethvert ansvar.

OVERSIGT OVER SYMBOLER | BRUGSVEJLEDNINGEN

A Fare: Advarsel om risiko for at komme alvorligt eller livsfarligt til skade. Lynsymbolet advarer om farer pga. at der
forefindes elektrisk stram.

A OBS! Advarsel om muligheden for driftsfejl, skader eller odeleeggelse af apparatet.

n Vigtigt: Almindelig eller vigtig bemaerkning om apparatets funktion.

Produkter, som folger med maskinen
Tjek de produkter, som folger med maskinen. Hvis der mangler dele, kan du kontakte hotline (se s. 86:
Forstegangsindstillinger).

Medfolgende dele/produkter

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 renggeringstabs

- 1 pose afkalkningsmiddel

- Mzelkeslange, som tilpasses pa "One Touch Cappuccino"-tilbehoret
- Afmonteringsnagle til rengering af dampkredsleb

- Haefte med sikkerhedsanvisninger

- Claris — Aqua Filter System filterpatron med skruetilbehor
- 1 teststav til maling af vandets hardhed

- Brugsvejledning

- Oversigt over Krups serviceforhandlere

- Garantidokumenter

- 1 seet til rensning af dampdyse

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Maskine Automatic Espresso EA89
Stromtilforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Beholder til kaffebenner 2509
Energiforbrug | drift: 1450 W
Vandbeholder 231
Ibrugtagning og opbevaring Indenders, et tort (frostfrit) sted
Dimensioner (mm) H x B x D 367 x 240 x 380
Veegt EA89 (kg) 8,4

Ret til aendringer forbeholdes



BESKRIVELSE AF MASKINEN

A L&g og handtag til vandbeholder o Kaffebonnebeholder
2 \Zr;fizi:?el?sjmbr J Justeriqgsknap til malingens finhed
D Hojdejusterbar kaffeudleb K Rengeringstragt
E  Ristog aftagelig drypbakke L Metalkveern
F Lag til kaffebennebeholder 9 Skeerm
G Aftagelig One Touch Cappuccino-kasse
H  Mazlkeror og stik M OLED-skeerm
1 Flyderkugle N Teend/sluk-knap
0 Valgknapper
Oplysninger:

Drypbakken giver mulighed for at samle vandet eller kaffen, der streommer fra apparatet under og efter tilberedelsen.
Det er vigtigt, at den altid er pa plads og temmes regelmeessigt, eller nar flyderkuglerne viser det.

nVigtigt: Lees denne brugsvejledning omhyggeligt, og gem den til senere opslag. Felg og overhold altid
sikkerhedsanvisningerne.

Fabrikant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard, F-53104 Mayenne
Frankrig

OVERSIGT

Praesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/Generelle funktioner

Teender og slukker for maskinen.
Nar maskinen teendes for forste gang, skal knappen holde nede i et stykke tid.

Giver dig mulighed for at ga tilbage til forrige skaerm eller stoppe en igangvaerende opskrift.

Navigerer opad i menuen/skruer op for den valgte parameter.

Navigerer nedad i menuen/skruer ned for den valgte parameter.

Godkender det aktuelle valg.

Funktion til at ege kaffens styrke ved, at ege maengden af malet kaffe.

Funktion til at tilfeje en lille espresso til den valgte opskrift.
Kan bruges til hovedopskrifterne: Espresso, Long kaffe, Cappuccino, Latte macchiato, Caffe latte
og te.

Laver en Espresso.

Laver en Long kaffe.

LONG COFFEE

85

DA



Laver en Cappuccino.

Laver en Latte macchiato (en stor dosis meelk, en lille espresso, toppet med en cremet
maelkeskum).

Laver en Caffe latte.

Abner menuen, hvor du kan lave en te eller en infusion.

Abner til andre tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flad hvid og
skummet maelk.

Abner den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og produktinformation).

Vores greenseflade og knapper derpa lyser pa en intuitiv made, sa det er lettere at bruge maskinen, og for at vejlede
dig.

- Ikke-lysende knap: Funktion kan ikke bruges.

- Lavt oplyst knap: Funktionen kan bruges, og kan derfor veelges.

- Skarpt oplyst knap/skarpt lys: Funktionen er valgt/i gang.

- Halv-oplyst knap: Funktionen kan ikke leengere bruges.

IBRUGTAGNING

LATION AF MASKINEN

A Fare: Maskinen skal tilsluttes en 230 V stikkontakt med jordforbindelse. Ellers er der risiko for at komme livsfarligt
til skade pga. elektrisk stod!
Folg altid sikkerhedsanvisningerne i haeftet "Sikkerhedsanvisninger".

Sadan taendes maskinen PN
Maskinen teendes ved, at holde teend/sluk-knappen nede \O/ indtil der star "Hello" pa skeermen (fig. 1.) Lad felgende
trin guide dig.

Indledende indstillinger
Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Felg anvisningerne, der
vises pa skeermen. Formalet med felgende afsnit er, at vejlede dig i de indledende indstillinger:

- Sprog: Veelg et visningssprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises. Tryk pa OK-knappen,
for at bekreefte.

- Méaleenhed: Her veelges den gnskede maleenhed: ml eller oz.

- Dato og klokkeslaet : For at indstille uret, skal du ferst veelge det enskede tidsformat: 24 timer eller
AM/PM.

- Automatisk opstart: Det er muligt at planlaegge et tidspunkt, hvor du ensker, at maskinen automatisk
skal starte. Denne indstilling kan indstilles efter eget anske: Daglig, ugentlig eller
weekend. Veelg tidspunktet for, hvorndr maskinen automatisk skal starte i
tidsformatet, du valgte tidligere.

- Automatisk nedlukning: Du kan ogsé vzelge, hvor lang tid, der skal ga, fer maskinen automatisk lukker
ned, sa du kan optimere dit energiforbrug: 15 minutter, 30 minutter, 1 time, 1
time 30 minutter.

- Skylning af kaffekredslebet: For at sikre en god kaffekvalitet, skylles kaffekredslabet under hver opstart,
men du kan veelge at sla dette fra for storre brugervenlighed.
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- Iszetning af filteret: Nar maskinen teendes for forste gang, sperger den dig om du vil seette et filter i. Hvis
du vil det, og hvis vandets hardhed kraever det, skal du veelge "JA" og derefter folge
instruktionerne pa skeermen.

Isaetning af filterpatronen:

Vi anbefaler dig at bruge en Claris Aqua Filter System-patron til din KRUPS-maskine, sa spor af klor og kalk

fiernes. Brug af denne patron, garanterer dig en bedre kaffe. Derudover begreenser det dannelsen af

kalkaflejringer, og foreger maskinens levetid.

- Drej den gra ring, der sidder pa den ovre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder. fig. 5

- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger med
patronen. fig. 4

- Fyld vandbeholderen p4, og sat den péa plads igen. fig. 7-8

- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er feerdig.

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato

Nar enheden er brugt op:
Maskinen skal klargeres, om filteret er sat i eller ej. Klargeringen ger det muligt at fylde vandkredslebene, s& maskinen
kan fungere.
Folg vejledningen pa skaermen
- Stil en 600 ml beholder under dampudilgbet. fig. 6
- Maskinen starter med at fylde vandkredslebene efterfulgt af forvarmning, hvorefter den fortsaetter til automatisk
skylning.
- Skeermen viser, nar installationen er feerdig

Vandhardhed

Vandhérdhed er en hgj koncentration af mineraler, isaer kalcium, der er ansvarlig for dannelsen af kalkaflejringer. For at
undga kalkaflejringer i din maskine, som kan fore til tekniske fejl eller eendring af kaffesmagen, skal du justere maskinen
i henhold til vandets hardhed, mellem 0 og 4.

Inden forste brug, og for at kunne justere maskinen, skal du finde ud af, hvad hardheden af dit vand er. Dette geres
med pinden, der felger med maskinen: fig. 2

- Fyld et glas vand

- Stik pinden i glasset

- Vent i 1 minut, og se resultatet

- Vandets hardhedsgrad er lig med antallet af rede omrader pa pinden. fig. 3

Du kan ogsé sperge dit vandfirma.
Hardhedsklasserne fremgar af nedenstdende tabel:

Hardhedsgrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget bladt Blodt Middelhardt Héardt Meget hardt
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Indst|II!ng af 0 1 2 3 4
maskinen

A Sorg for, at gore dette hver gang du bruger maskinen pa et nyt sted, hvor vandets hardhed er anderledes, eller
hvis du maerker en eendring i vandets hardhed.

Forberedelse af maskinen
- Tag vandbeholderen ud, fyld den op og seet den i igen. fig. 7-8

- Fjern laget pa kaffebgnnebeholderen, haeld kaffebennerne i og saet laget pa igen. fig. 9-10
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INDEN TILBEREDNING AF DRIKKE

VIGTIGE OPLYSNINGER

Din maskine har forudindstillede drikkefunktioner for at opna de bedste resultater. Du kan dog selv tilpasse din kaffe,
afhaengigt af hvordan kaffen er

Forberedelse af kvaernen: Juster kvaernens finhed (J)
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kvaernes finhed. Jo finere indstillingen er, desto steerkere og cremet bliver
kaffen. Den anvendte kaffe kan ogsa pavirke det opnédede resultat.
Vi anbefaler, at kveernens finhed indstilles til meget fin til Ristretto, fin til Espresso og mere groft til Lungo.
Sadan justeres kveernens finhed:
- Drej justeringsknappen, der er pa bennebeholderen. Denne justering skal udferes under malingen, og justeres
trinvis.
-Efter 3 tilberedelser vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

Justering af kvaernes finhed ger det muligt at:
- At tilpasse sig de forskellige typer benner: En steerkt ristet og ret olieagtig benne skal males mere grov, mens en
mere letbraendt benne er mere tor, og skal derefter males mere fint (merke til lyse benner

0 o

Lys Gennemsnit Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Justere kaffens aromaer og styrke

Justering af kaffemasngden
Pa alle de foreslaede kaffetyper, er det muligt at reducere kaffemaengden i henhold til sterrelsen pa din kop(per). fig. 11

Sadan stoppes maskinen halvvejs gennem tilberedelsen

Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa tilbage-knappen. D
Tilberedelsen stoppes ikke med det samme. Og maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid.

Tilberedning af to kopper
Det er muligt, at lave to kopper pd samme tid. Denne funktion kan bruges diLekte pa alle de tilgaengelige opskrifter, og
bruges ved blot at trykke to gange pa den valgte opskrift (undtagen \_P et ==). fig. 12

DARK-funktionen (°P
DARK-funktionen giver dig mulighed for at forege styrken pa den valgte opskrift, ved at forege kaffemaengden.

Denne funktion kan bruge pa felgende kaffetyper: wp, WP, =P, 7, U
Funktionen kan slas til pa forskellige mader:
- Tryk forst pa DARK, og tryk derefter pa den enskede opskrift.



- Det er ogsa muligt, at trykke p& DARK under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.
Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper (se ovenfor):

- Tryk pa knappen Indstillinger. @

- Vzelg "Indstillinger" med navigationsknapperne V' /\

- Ga til "Drikkeindstillinger", og tryk derefter p4 OK

- Veelg "DARK" med OK-knappen for at sla funktionen til

- DARK-funktionen kan slas fra p& samme made.

Funktionen EKSTRA SHOT |+P
For at foje et ekstra shot til din drink, kan du bruge ekstra funktionen Ekstra shot, der giver dig mulighed for at tilfoje
en espresso, nar kaffen er feerdig.
Denne funktion kan bruge pa folgende kaffetyper: wp, WP, (=P, \:'/ ,\U] , P
Funktionen kan slas til pa forskellige mader:
- Tryk forst pa EXTRA SHOT, og tryk derefter pa den enskede opskrift.
- Det er ogsa muligt, at trykke pd EXTRA SHOT under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.

Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper:
- Tryk p& knappen Indstillinger."‘?:):9
- Veelg "Indstillinger" med navigationsknapperne VA
- Ga til "Drikkeindstillinger", og tryk derefter p4 OK
- Veelg "EXTRA SHOT" med OK-knappen
- Herefter kan EXTRA SHOT-funktionen sl&s til og fra
Hvis funktionen slés til, virker den pa felgende drikkevarer:

DIREKTE TILBEREDNING AF KAFFEDRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

\wP Den fyldte Espresso med udpraegede aromaer toppes med en lidt bitter karamelfarvet crema. Vi anbefaler, at du veelger
en maengde mellem 40 ml og 50 ml.

[WPEN Long kaffe er en espresso pé& 80 ml, der har et hgjere koffeinindhold, men er lettere i munden. Denne er meget
velegnet til en drik om morgenen .

Maskinen gar gennem fglgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Sadan laver du en drink
- Serg for, at der er benner i bennebakken.
- Serg for, at der er vand i vandbeholderen: Hvis der ikke er nok vand, oplyser maskinen dig om dette, og beder
dig om at fylde beholderen op.
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne.
- Tryk pa knappen til den valgte drink.

Mulige indstillinger
Det er muligt, at:
- Tilberede en eller to kopper pa samme tid.
- Forege kaffens styrke ved, at trykke pa DARK oP.
- Tilseette Espressokaffe til din drink, ved at trykke pa EXTRA SHOT =P
- Justere maengden af kaffe, der laves, ved brug af navigationsknapperne 'V A\

Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa S
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DIREKTE TILBEREDNING AF DRIKKE MED MALK

Bemaerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

Maskinen gar gennem fglgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering
- Forvarmningsfase til at skumme maelken

Mulige indstillinger
Det er muligt, at:
- Tilberede en eller to kopper pa samme tid.
- Forage kaffens styrke ved, at trykke pa DARK LP
- Tilsaette Espressokaffe til din drink, ved at trykke pa EXTRA SHOT [+P.
- Justere kaffemaengden
- Justere, hvor lang tid mzaelken skal skummes

Sadan laves en Cappuccino =
En Cappuccino bestér af 1/3 cremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm meelk.
- Tilslut meelkestangen fig. 13 pa hgijre siden af kassen "One Touch Cappuccino".
- Stik den anden ende af roret (skré side) i en beholder med meelk, eller direkte i meelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model). fig. 14
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne. fig. 15
- Tryk p& Cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedelsen begynder med at skumme mzelken
- Du kan justere skummetiden med navigationsknapperne VN der gor det muligt, at variere maengden af
maelk og skum.
- Denne proces fortseetter med, at kaffen leber ud
- Du kan justere kaffemaengden med navigationsknapperne WV /N hvis dette onskes.
- Din drik er nu klar. fig. 17

Sadan Laves en Macchiato 7

En Latte macchiato bestér af en hgjere maengde maelk end en Cappuccino. 1/4 cremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm
maeelk.

Vi anbefaler, at du bruger en kop pa ca. 250 ml.

For at lave en Latte macchiato kan du felge de samme trin som til en Cappuccino, ved at trykke pa Latte macchiato-
knappen. fig. 18.

Sadan laves en Caffe latte ||/

En Caffe latte bestar af en Espresso, blandet med en stor maengde maelk og toppet med skum, der smager lidt af kaffe.
Vi anbefaler, at du bruger en kop péa ca. 250ml.

For at lave en Caffe latte kan du felge de samme trin som til en Cappuccino, ved at trykke pa Caffe latte-knappen.

| denne opskrift haeldes kaffen forst i koppen, hvorefter maskinen heelder det skummet maelk i.

Vedligeholdelse, hvis du har lavet maslkeholdige drikkevarer
Skylning af maelk
Skaermen viser "Skyl maelk? " efter hver tilberedelse.
- Tryk pa OK for, at udfare skylningen
- Under skylning af meelk skal meelkeroret og forbindelseselementet tages af og rengeres med varmt vand.
- For at opné de bedste resultater, anbefales det at rengere kassen "One Touch Cappuccino” regelmaessigt
(se kapitlet om generelle vedligeholdelser).

n Vigtigt: Det anbefales, at maskinen rengeres fuldstaendigt efter hver brug af meelkefunktionen for, at sikre god
hygiejne i skummetilbeheoret og for at fa en god maelkeskum.



TILBEREDNING AF TE

Mulige indstillinger

Maskinen kan tilberede 3 slags te (gren te, sort te og blandinger).

Vandetemperaturen er tilpasset den valgte drik.

Det er muligt, at justere drikkens styrke efter din smag.

Det er ogs& muligt, at programmere et EXTRA SHOT i din te, sa du far en moderne blanding mellem en te og en kaffe.

Sadan tilberedes en te \ P

- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne

- Tryk pa P

- Veelg den gnskede drink

- Tryk p4 OK

- Du kan zendre maengden med navigationsknapperne v AN
Hvis maskinen opdager, at der mangler vand, beder den dig om at fylde beholderen op, hvorefter den automatisk
fortsaetter med at kore.

SADAN TILBEREDES ANDRE DRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

- Tryk p& knappen =
- Brug navigationsknapperne V' /N til, at vaelge den onskede drik
- Tryk pa OK
- Juster den onskede kaffemaengde
Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa D

Ristretto :
Ristretto med en steerk kaffe med en kraftig smag med en karamelfarvet crema, der er god om morgenen. For at
tilberede en Ristretto, skal du veelge en maengde mellem 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En Doppio er en dobbelt Espresso, sort i farven, og deekket med en gul crema. En dobbeltdosis kaffe til en drink med
steerk smag og aromaer.

Americano :
En Americano er en dobbelt Espresso, hvor der blot haeldes varmt vand i. Denne tilberedningsraekkefolge gor at
cremaen, der daekker drikken, forsvinder. Ideel til folk der kan lide en lang kaffe.

Til opskrifterne nedenfor:

- Seet maelkestangen pé pa hojre side af kassen "One Touch Cappuccino".

- Stik den anden ende af roret (skré side) i en beholder med mzelk, eller direkte i meelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model).

- Tryk pa& knappen =

- Brug navigationsknapperne VW A\ til, at vzelg flad hvid

- Tryk pd OK

Juster kaffemaengden og/eller meelkeskummetiden, hvis dette anskes.

Flad hvid:

En Flad hvid er lavet med en dobbelt Ristretto-base, med en stor dosis skummetmeelk.

Espresso macchiato
Med sin steerke smag og konsistente tekstur bestar Espresso macchiato af en Espresso, der er bledgjort med pisket
maelk.

Skylning af maelk
Se venligst afsnittet "Skylning af meelk" i afsnittet TILBEREDELSE AF MALKEHOLDIGE DRIKKE
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ANDRE FUNKTIONER

Knappen Indstillinger @ abner den generelle menu (maskinindstilling, vedligeholdelse og produktinformation).
For at lukke menuen Indstillinger, skal du trykke pa retur :) eller Indstillinger @

Justeringer
Ved at veelge Indstillinger, kan du justere forskellige indstillinger pa din maskine, og tilpasse dem efter eget onske, sa
du opnér en optimal brugervenlighed.

Hovedindstillingerne er:

Dato Indstilling af datoen er nadvendig, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron.
Ur Indstilling af klokkeslaettet/12 eller 24 timers ur

Sprog Valg af sprog, ud af 19 sprog.

Maleenhed Valg af maleenhed: Ml eller oz.

Skaermlysstyrke Bruges til at justere skaermens lysstyrke

Kaffetemperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige kaffetemperaturer.
Te-temperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige te-temperaturer.

Brugs til at justere vandets hérdhed, mellem 0 og 4. Se kapitlet "Méling af vandets

Vandhéardhed hérdhed".

Automatisk opstart | Bruges til, at teende for maskinen og automatisk forvarme udstyret pa et valgt tidspunkt.

Automatisk

. Bruges til, at veelge hvor lang tid der skal ga, fer maskinen automatisk lukker ned.
nedlukning

Bruges til, at vaelge om kaffeudlgbet automatisk skal skylles, nar maskinen startes, eller

Automatisk skylning o

Bruges til, at gendanne standardindstillingerne. Men kan ogsé bruges til at aktivere
Drikkeindstillinger funktionerne DARK og EXTRA SHOT permanent pa alle drikkevarerne. Bortset fra
drikkevarerne under FLERE =—

Hvis maskinen afbrydes, gemmes maskinindstillingerne i hukommelsen, undtagen dato og klokkeslaet.

Vedligeholdelse
Indstillingerne nedenfor giver dig mulighed for, at starte de valgte programmer. Derefter skal du felge instruktionerne
péa skaermen.

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse "One Touch Cappuccino". Dette er
nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Til dette skal du bruge
rengaringsvaeske fra KRUPS.

Rengoring af
meaelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse "One Touch Cappuccino". Dette er
Skylning af maelk | nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Denne proces laver en simpel
skylning med varmt vand i kassen "One Touch Cappuccino".

Rengoring af Giver dig mulighed for at rengere og affedte kaffekredslebet i maskinen. Til dette skal du
kaffe bruge rengeringstabletter fra KRUPS. Dette ger, at aromaerne i dine drikkevarer opretholdes.

Giver dig mulighed for, at skylle kaffekredslebet i maskinen. Denne proces bruger kun varmt

Skylning af kaffe vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.

92



Giver dig mulighed for, at afkalke maskinen. Til dette skal du bruge afkalkningsmiddel fra
Afkalknin KRUPS. Dette eliminerer eventuelt aflejringer af kalk eller salt, der kan pavirke kaffens smag.
9 Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen
ikke aktiv.
. Abner filterindstillingen, som ger det muligt, at saette filteret i, a2endre det og tage det ud. Dette
Filter . e
forlaenger maskinens levetid, fierner alle spor af klor og kalk og ger kaffen bedre.
Info

Menuen "Info" giver dig mulighed for at se oplysninger om:
Brugen af din maskine
Visse trin i maskinens levetid
Oplysninger om vedligeholdelseskravene

Her vises hovedoplysningerne.

Tilberedte drikkevarer Viser antallet af fremstillede drikkevarer.

Rengering af kaffekredslobet | Viser, at dette skal gere om x tilberedelser.

Afkalkning Viser, at dette skal gore om x tilberedelser.

Filter Viser, at filteret skiftes om x dage eller efter x liter.

FILTERPATRON

Séadan abnes filtermenuen
- Tryk pa Indstillinger
- Brug navigationsknapperne VW /N til, at vaelge "Vedligeholdelse" og tryk pa "OK". Ga derefter til "Filter" og
tryk "OK".

Sadan seettes filterpatronen i
- Veelg "Seet i" i menuen Filter
- Drej den gra ring, der sidder pa den gvre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i p& bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger med
patronen.
- Fyld vandbeholderen pa, og seet den pa plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er faerdig.

Sadan skiftes filterpatronen
- Veelg "Skift" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron
- Drej den gré ring, der sidder pa den ovre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tem vandbeholderen og skru den nye filterpatron i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger
med patronen.
- Fyld vandbeholderen p&, og seet den pa plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig, indtil du er feerdig

Sadan tages filterpatronen ud
- Veelg "Fjern" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid, og bevarer kaffens autentiske smag.

Vedligeholdelse af kaffegrumssamleren og drypbakken
Spildevandet laber ned i drypbakken
Kaffegrumset, der er tilbage efter malingen, leber ned i kaffegrumssamleren

Hvornér skal drypbakken tommes?
Nar flyderkuglen er helt oppe, betyder det at drypbakken er fuld.
Nar maskinen viser "Tem de 2 bakker".

Hvornar skal kaffegrumssamleren temmes? fig. 19 - 20
Nar maskinen viser "Tem de 2 bakker".
Det anbefales, at temme den regelmaessigt, inden maskinen beder dig om det.

Hvis du ikke ger dette, kan det beskadige maskinen.

Skylning af kredslgbet
Kredslobet kan altid skylles.
- Tryk pa
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg "Skylning af meelk" eller "Skylning af kaffe"
Afhaengig af tilberedelsen, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslgbet, inden den slukker.
Det er ogsa muligt at indstille maskinen til automatisk at skylle kredslebet under opstart (se afsnittet Indstillinger).

Automatisk programmer til rengoring af maskinen

Automatisk programmer til rengoring af kaffekredslgbet (tager ca. 13 minutter)
Rengoering af kaffekredslebet giver dig mulighed for at rengore rester, fedtaflejringer fra kaffen og bevare duften af dine
drikkevarer.
For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 rengeringstablet fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml
Rengeringen gér gennem to faser:
- 1 rengeringsfase
- 1 skyllefase
Hvornar skal dette program keres?
- Maskinen giver dig besked, nar det er nedvendigt at kere et rengeringsprogram. Felg vejledningerne pa
skeermen.

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere
det inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udszettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen
udfares.

Du kan altid starte rengeringen, nar du ensker det:

- Tryk pa &3
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg "Kafferengering”

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfaelde af elektrisk fejl, genoptages
rengeringsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udsaette denne handling: Det er
obligatorisk, da vandkredslebet skal skylles. | dette tilfeelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.



Renggringsprogram til kassen "One Touch Cappuccino" (5 minutters)
Rengoering af kassen "One Touch Cappuccino” ger det muligt at bekaempe meelkeaflejringer, og sikre den bedst mulige
hygiejne.

For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 dosis rengeringsvaeske fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml
- Tryk pa knappen Indstillinger. @
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg derefter "Rengering af maelk"
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

Sadan tages kassen "One Touch Cappuccino" af
Ud over skylningen er det ngdvendigt at rengere de forskellige dele i kassen efter hver brug. Felg nedenstaende
anvisninger for, at tage kassen af:
- Tag meelkergoret fig. 21 af
- Tag forsiden af kassen "One Touch Cappuccino" af ved, at trykke den nedad, og treekke den mod dig. fig. 22
- Tag kassen "One Touch Cappuccino" af, ved at treekke pa den gverste del af kassen. fig. 23
- Tag kassen helt af. fig. 24
- Fjern forbindelseselementet p& mzelkeroret. fig. 25
- Rengor alle delene, der er taget af (kasse, forbindelseselement og meelkerer) i seebevand. Skyl dem derefter
under varmt vand. fig. 26
- Nar delene er rengjort og terret, skal kassen saettes pa. Seet kassen pa sin oprindelige position. fig. 27
- Seet forsiden pa kassen "One Touch Cappuccino” igen.
- Seet forbindelseselementet p& meelkeroret igen. fig. 29
- Saet meelkergret pa kassen "One Touch Cappuccino". fig. 30

Automatisk afkalkning af dampkredslobet (Ca. 20 minutter)

Afkalkning af din maskine sikrer, at den fungerer korrekt og eliminerer al aflejring af kalk og salt, som kan pavirke kaffens
smag.

Hvor hyppigt dette program skal bruges, afheenger af kvaliteten af det anvendte vand, og hvorvidt en Claris Aqua Filter
System-filterpatron anvendes eller ej. Jo mere kalkholdigt dit vand er, jo oftere skal afkalkningen udferes.

A Advarsel: Hvis maskinen er udstyret med vores Claris Aqua Filter System-filterpatron, skal du fierne den for
afkalkningen.

For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 dosis afkalkningsmiddel fra KRUPS
- 1 beholder p& mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 afkalkningsfase
- Forste skyllefase
- Anden skyllefase

Hvornar skal dette program keres?
Maskinen giver dig besked, nar det er tid til at afkalke den.
- Fyld vandbeholderen op til CALC-mazerket
- Hzeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen
- Tryk pa OK for, at starte afkalkningsprogrammet.
- For at udseette afkalkningsprogrammet, skal du trykke pa D
- Folg herefter vejledningerne pa skeermen.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
afkalkningsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udszette denne handling. Fuldfer
hele afkalkningsprocessen for at fierne alle spor af kalk, hvilket kan vaere sundhedsskadeligt.
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-Det er altid muligt, at starte afkalkningsprogrammet:

- Fyld vandbeholderen op til CALC-mzerket

- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen

- Tryk pa knappen Indstillinger @

- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg derefter "Afkalkning”

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere
det inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen

udfores.

PROBLEMER OG EVENTUELLE LOSNINGER

A Hvis et af problemerne i tabellen varer ved, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

PROBLEM

LOSNING

Maskinen viser en fejl, softwaren er géet i
sta.
ELLER

Din maskine har en funktionsfejl.

Sluk for og tag stikket ud af maskinen, fjern filterpatronen, vent
et gjeblik og genstart derefter maskinen.

Hold taend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder, for at starte.

One Touch Cappuccino.

(&}
% . . Kontroller sikringerne og stikkontakten p& din elektriske
a Maskinen teender |kke,.né|l' teend/sluk- installation.
Z | knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder). . o
§ Sorg for, at de to stik er sat ordentligt i stikkontakten.
Treok maskinens stk ud af stikkontakten og Traek maskmeps stik gd af stikkontakten i 20 sekt_mder, fiern
. eventuelt Claris Aqua Filter System-patronen og forbind derefter
szt det i igen. ) )
maskinen igen.
Der OPStOd en. stromafbrydelse, da Maskinen nulstilles automatisk, nar den teendes igen.
maskinen var i gang.
Kvaernen stejer unormalt meget. Der er muligvis fremmedlegemer i kvaernen.
Inden vandbeholderen fiernes, skal du vente 15 sekunder efter
kaffen er strommet igennem, s& maskinen feerdigger processen
) helt.
Der er vand under maskinen. Serg for, at drypbakken er godt placeret p& maskinen. Den skal
altid veere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
Serg for, at drypbakken ikke er fuld.
(0] . . Afhzengig af tilberedelsen, vil maskinen muligvis automatisk
E Nar maskinen slukkes, strammer der varmt skylle kredslabet, inden den slukker.
m | vand gennem kaffeudlabene og kassen

Tilberedelsen varer kun et par sekunder, hvorefter maskinen
automatisk stopper.

Justeringsknappen til kvaernen er svaer at
dreje.

Drej kun justeringsknappen til kveernen, nar kveernen keorer.

Der kommer ikke kaffe ud af maskinen.

Der er blevet registreret en haendelse under tilberedelsen af
kaffen.

Maskinen nulstilles automatisk, og er klar til en ny tilberedelse.

Du har brugt kaffepulver i stedet for
kaffebgnner.

Brug din stovsuger til at

bennebeholderen.

stovsuge kaffepulveret i

96




Maskinens dampudleb ser ud til at veere
helt eller delvis forbundet.

Fjern endestykket fra dets stotte med afmonteringsneglen fig.
31.

Rengor de forskellige dele og serg for, at hullet i spidsen ikke er
tilstoppet af rester af meelk eller kalk. Brug rengeringsnélen, hvis
nadvendigt. fig. 33

Skift dysen fig. 32.

Start skylning af mezelk i kassen One Touch Cappuccino, for at
fierne eventuelle aflejringer.

Serg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Se ovenstédende
afsnit "Maskinens dampudleb ser ud til at vaere helt eller delvis

% tilstoppet".
[a) Hvis dette ikke virker, skal du temme vandbeholderen og
Der kommer ingen damp ud. midlertidigt fjerne Claris Aqua Filter System-patronen. Fyld
beholderen med mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (>
100 mg/l) og ker med dampen flere gange (5 til 10 gange) i en
beholder, indtil der opnas en konstant dampstréle.
Seet patronen tilbage i beholderen.
Der slipper damp ud af drabebakken. Afhaengig af tilberedelsen, kan der ske at slippe damp ud af
drypbakken.
:g:r kommer damp ud under bennebakkens Luk tragten til rengeringstabletten under laget. (K)
Maskinen siger, at drypbakken skal Maskinen er programmeret til at bede dig om at temme
) drypbakken efter et vist antal kopper kaffe, uanset om du har
temmes, mens den ikke er fyldt. R
tomt bakken eller ej.
Maskinen beder ikke om at blive afkalket. Maskinen beder forst om at blive afkalket, n&r dampkredslobet
w er blevet anvendt mange gange.
i
w
9 Der kan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken.
g Der ligger kaffegrums i drypbakken. Maskinen er designet til at bortskaffe overskydende kaffe, s&
:IDJ filtreringsomrédet forbliver rent.
3
E Advarselsmeddelelsen vises stadig, ndr du | Seet kaffegrumsbakken i igen, og felg anvisningerne pa

har temt kaffegrumsbakken.

skeermen.

Advarselsmeddelelsen vises stadig pa
skaermen, nar du har fyldt vandbeholderen.

Sorg for, at vandbeholderen er sat ordentligt i maskinen.

Flyderkuglen pé& bunden af beholderne skal kunne bevaege sig
frit. Kontroller flyderkuglen, og friger den, hvis nedvendigt.
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DRIKKEVARER

Nar jeg laver en kaffe og beder om et ekstra
shot, siger maskinen at det ikke er muligt.

Kaffegrumssamleren er fuld, hvilket betyder, at det ikke er muligt,
at bruge ekstra shot-funktionen.

Nar drikken er lavet, kan du lave en Espresso igen, nar du har
tomt kaffegrumssamleren.

Kassen One Touch Cappuccino suger ikke
meelken op

Kassen One Touch Cappuccino laver kun
lidt eller ingen skum

Sorg for, at kassen er sat ordentligt p& (herunder
forbindelseselementet i maelkeroret) (29)

Serg for, at forbindelseselementet (25) ikke er tilstoppet eller
snavset. Laeg det i bled i en blanding af varmt vand og
opvaskemiddel. Skyl og ter det, for det saettes pa igen.

Sorg for, at dampudlgbet ikke er tilstoppet. Hvis det er, bedes du
se ovenstaende afsnit "Maskinens dampudieb ser ud til at veere
helt eller delvis tilstoppet".

Sorg for, at det fleksible rer ikke er tilstoppet eller bgjet for meget,
og at det sidder godt fast i kassen One Touch Cappuccino, s&
luft ikke slipper ud. Serg for, at roret stikket ordentligt ned i
meelken.

Skyl og renger kassen (se kapitler om skylning og rengering
kassen One Touch Cappuccino).

Ved tilberedelse af maelkebaserede drikke, anbefaler vi at bruge
frisk, pasteuriseret eller UHT-mazelk, som ikke har veeret dbnet i
for lang tid. Det anbefales ogsa at bruge en kold beholder.

Mezelken eller vandet flyder ikke rigtigt i
koppen eller kopperne.

Serg for, at kassen One Touch Cappuccino sidder rigtigt.

Kaffen streammer for langsomt ud.

Drej knappen "malefinhed" til hejre (l) for at opna en grovere
malet kaffe (afheengigt af hvilken type kaffe der anvendes).

Skyl en eller flere gange.

Start rengering af maskinen (se "Automatisk
renggringsprogram").

Skift Claris Aqua Filter System-patronen (se "Isaetning af filteret")

Der er spor af meelk i en Americano eller i
en kop varmt vand.

Udfer en skylning af meelk, eller tag kassen One Touch
Cappuccino af og renger den, inden du tilbereder drikken.

Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.

Undgé brug af olieagtige, karamelliserede eller aromatiserede
kaffe.

Serg for, at der er kaffebenner i bannebeholderen, og at de
bevaeger sig rigtigt ned.

Lav mindre kaffe, og forag kaffens styrke med DARK-funktionen.

Drej knappen "malefinhed" til venstre for, at opna en finere malet
kaffe.

Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Lav en kaffeskylning, inden du begynder at lave din kaffe.
Forog kaffens temperatur i menuen Indstillinger.

Varm koppen i skylningen med varmt vand, inden du begynder
at tilberede drikken.

Din te er ikke varm nok eller er for varm.

Skru op eller ned for temperaturen pa det varme vand i menuen
Indstillinger.




Her er nogle opskrifter, du kan lave:

Café creme
Tilbered en Lungo i en stor kop, forsed den og hzeld den derefter i en tyk flode. For at gore den lidt mere luksurigs, kan
du tilfej nogle chokoladestykker.

Moka
Lav en Cappuccino, drys maelkeskummet med en teskefuld kakao og slut med lidt fladeskum.

Kaffe-smoothie
Til en luksurigs morgenmad, kan du blande en naturlig yoghurt med en Espresso. For at bledgere det, kan du tilfgje 1
tsk. flydende honning, og tilfej - afhzengigt af seesonen - en banan eller en fersken, sé din smoothie bliver mere cremet.

Café viennois

Lav en dobbelt Espresso eller Doppio, forsedet, og med et generest lag fledeskum ovenpa. Hvis du ensker noget lidt
mere luksurigst, kan du drysse med en teskefuld kakao og/eller tilfoj chokoladedrys.

99

DA



100



Kjaere kunde!

Takk for at du ha kjopt en espressomaskin fra KRUPS med kaffekvern. Denne espressomaskinen er designet og
produsert i Frankrike for & oppna lettvinte, men kaféverdige drikker. KRUPS-maskinen din lar deg nyte espresso,
ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white og andre drikker dagen lang.

Espressomaskinen fra KRUPS er utstyrt med avanserte teknologier og et intuitivt OLED-grensesnitt for & f& mest

mulig smak og aroma ut av ferskkvernet kaffe pa en lettvint mate. Bruk friskt vann fra springen for best mulig
smak.

KRUPS EVIDENCE PLUS-maskinen gjer det ekstra lettvint, ved at den kan lage flere drikker automatisk, bare

ved & trykke pa en knapp. Takket vaere melkebeholderen og One Touch Cappuccino-systemet, kan du oppnéa
perfekt cappuccino, latte macchiato og kaffe latte.

All kaffe er ikke lik. Tilpass drikkene dine selv:

- Ved & bytte kaffebenner (blanding eller brenning) kan du oppdage ulike smaker. Du ma sikkert prove
flere ganger for & finne den bennen som passer best til smaken din.

-Ved & endre korningsgrad kan du fa en kraftigere eller tynnere kaffe.

- Ved & velge heyde far du alltid en perfekt kopp.

Vi ensker deg gode kaffeopplevelser, og vi h&per at du blir godt forngyd med KRUPS-maskinen din.

KRUPS-teamet
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Tips
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Vannkvaliteten har stor pavirkning pa aromakvaliteten. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. Vi anbefaler
at du bruker Claris Aqua Filter System-patron, eller vann med lavt mineralinnhold, for & bevare kaffearomaene.

Vi anbefaler a bruke forvarmede kopper (ved & skylle dem med varmt vann), og kopper som er tilpasset ensket
mengde.

Brente kaffebgnner mister aroma om de ikke blir oppbevart korrekt. Vi anbefaler at du bruker en bennemengde
som tilsvarer det du forbruker i lgpet av to til tre dager, og at du handler poser med 250 g.

Kvaliteten pa kaffebenner varierer og smak er subjektivt. Arabica gir en fin og blomstrete aroma, mens Robusta
som har hayere koffeininnhold, er bitrere og kraftigere. Det er vanlig & blande disse to for & gi en mer balansert
kaffe. Ikke ngl med & kontakte kaffebrenneren din for & fa rad.

Vi anbefaler ikke benner som er karamellisert eller som inneholder mye olje, disse kan skade maskinen.

Kverningsgraden pavirker aromastyrken og crema-kvaliteten. Jo finere malt bennene er, jo jevnere crema far
du oppa espressoen. Du kan ogsa tilpasse kverningsgrad etter ensket drikke.

Bruk pasteurisert, ultrapasteurisert, skummet, semiskummet eller helmelk fra kjoleskap (3-5 °C) for best
resultat.

Bruk av spesialmelk: mikrofiltrert, ra, fermentert, beriket eller plantemelk som ris-, havre- eller mandelmelk
kan gi resultater som er mindre tilfredsstillende nér det gjelder kvalitet og mengde pa skummet.
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VIKTIG PRODUKTINFORMASJON OG BRUKSANVISNING

Denne handboken gir deg all nedvendig informasjon om oppstart, bruk og vedlikehold av maskinen.
Les bruksanvisningen ngye fer du tar apparatet i bruk, og ta vare pa den: Bruk som ikke er i samsvar med anvisningen,
fritar KRUPS for alt ansvar.

SYMBOLVEILEDNING FOR BRUKSANVISNINGEN

A Fare: varsler om risiko for alvorlige eller dedelige kroppsskader. Lynsymbolet advarer mot farer forbundet med

elektrisitet.

A Obs: varsler eventuelle feil eller skader, eller at apparatet er odelagt.

n Viktig: generell eller viktig merknad om bruk av apparatet.

Produkter som leveres med maskinen

Sjekk produktene som leveres med maskinen. Hvis det mangler en del, ta kontakt med din hotline (se s. 106:

Oppstartsinnstillinger).

Medfolgende deler:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 rengjeringstabletter

- 1 pose antikalkmiddel

- Melketilfersel som kan tilpasses «One Touch Cappuccino»-stykket
- Demonteringsnakkel for rengjering av dampkretsen

- Hefte med sikkerhetsanvisninger

- Patron Claris — Aqua Filter System med tilskruingstilbehor
- 1 malepinne for & male vannets hardhet

- Bruksanvisning

- Oversikt over Krups kundesentre

- Garantidokumenter

- 1 sett for rengjering av dampdyse

Apparat Automatic Espresso EA89
Stremforsyning 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebenner 2509
Energiforbruk | bruk: 1450 W
Vannbeholder 231
Igangsetting og oppbevaring Inne, pa et tort sted (uten frost)
Mal (mm) h x b x d 367 x 240 x 380
Vekt EA89 (kg) 8,4

Med forbehold om tekniske endringer.
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BESKRIVELSE AV APPARATET

A Héandtaket p& vannbeholderlokket o B behold
B Vannbeholder onnebeholder
Cc Oppsamling av malt kaffe J Knapp for & juster korningsgrad
D Kaffeuttak som kan justeres i hayden K Trakt for rehg]zrmgstablett
E  Ristog uttakbart dryppebrett L Malemglle i metall
F Lokk til bennebeholder 9 ]
G Avtagbar One Touch Cappuccino-blokk Displaypanel
H  Melkeslange og -kobling M OLEE}X—sk]erm
| Vannivéflotter N AV/PA-knapp
0 Valgknapper
Detaljer:

Dryppebrettet gjor at du kan samle opp vann eller kaffe som renner fra produktet under og etter tilberedning. Det er
viktig & alltid la det veere pa plass, og at du temmer det regelmessig eller sa snart flotteren indikerer det.

n Viktig: Les denne bruksanvisningen neye, og ta vare pa den. Folg sikkerhetsanvisningene.

Produsent:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Frankrike

OVERSIKT

Presentasjon av kontrollpanelet:

CAPPUCCINO

Beskrivelse / Generelle funksjoner

Sla maskinen av og pa.
Forste gang du slar den pa, ma du holde knappen inne.

Lar deg ga tilbake til forrige skjermbilde eller avbryte en tilberedning som er gang.

Navigere oppover i menyen eller valgt parameter.

Navigere nedover i menyen eller valgt parameter.

Bekrefte valg.

Funksjon for & oke kaffestyrken ved & ske mengden malt kaffe.

Funksjon for & legge til en espressoshot i den valgte oppskriften.
Tilgjengelig for hovedoppskriftene: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
og te.

Starter tilberedning av en espresso.

Starter tilberedning av en long coffee.

Starter tilberedning av en cappuccino.
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Starter tilberedning av en latte macchiato (en stor dose melk, en espressoshot, toppet med kremete
melkeskum).

LATTE
MACCHIATO

\Ij Starter tilberedning av en caffe latte.

CAFFE LATTE

Gir deg tilgang til menyen for & lage te eller en infusjon.

Gir deg tilgang til ytterligere drikker: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white
og melkeskum.

Gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Grensesnittet vart og knappene lyser opp pa en intuitiv mate, slik at maskinen blir enklere & bruke ved at den veileder
deg gjennom de mulige valgene.

- Ubelyst knapp: korresponderende funksjon er ikke tilgjengelig.

- Lav belysning: funksjonen er tilgjengelig og kan velges.

- Opplyst knapp: funksjonen er valgt eller er i gang.

- Halvveis opplyst knapp: funksjonen er ikke lenger tilgjengelig.

OPPSTART

INSTALLERING AV APPARATET

A Fare: Koble apparatet til et jordet stepsel pa 230 V. | motsatt tilfelle utsetter du deg selv for dedelige skader i
nzervaer av elektrisitet!
Folg sikkerhetsanvisningene i heftet "Sikkerhetsanvisninger".

Sla pa

/PN
Sl& pa enheten ved & trykke pa AV/PA-knappen \(I)/ til «<Hallo» dukker opp pa skjermen (fig. 1) La maskinen veilede
deg gjennom de folgende trinnene.

Innledende innstillinger
Nar du bruker maskinen for farste gang, blir du bedt om & foreta diverse innstillinger. Fglg anvisningene som vises pa
skjermen. Malet med de folgende avsnittene er & hjelpe deg med de forste innstillingene:

- Sprak: Velg et visningssprék ved & trykke pa pilene til spraket ditt dukker opp. Trykk p& «OK»-knappen
for & bekrefte.

- Maleenhet: Du kan velge méleenhet for volum: ml eller oz.
- Dato og klokkeslett: Trykk pa formatet du ensker for & stille klokken: 24-timer eller AM/PM.

- Auto pa: Du kan stille inn et tidspunkt du ensker at maskinen skal sl& seg pa til automatisk. Denne
innstillingen kan tilpasses etter dine behov: daglig, ukentlig eller i helgene. Velg tidspunkt for
automatisk oppstart i henhold til tidsformatet du tidligere har valgt.

- Automatisk av: Du kan ogsa velge hvor lenge enheten skal vaere pa for den slar seg av automatisk. Slik
kan du optimalisere energiforbruket ditt: 15 min., 30 min., 1 time, 1 time og 30 min.

- Rense kaffeomlgpet: For & sikre kvaliteten i kaffen, blir kaffeomlepet renset ved hver oppstart. Du kan
imidlertid deaktivere denne funksjonen for mer lettvint tilgang.

- Installere filteret: Nar du slar p& enheten for forste gang, sper maskinen om du ensker & installere et
filter. Dersom du gnsker det, og om vannhardheten hos deg tilsier det, velg «JA» og
folg instruksjonene pa skjermen.

106



Installere filterpatronen i enheten:

Vi réder deg til & bruke en Claris Aqua Filter System-patron for KRUPS-maskiner slik at du kan fjerne alle spor

av klor og kalk. Bruk av denne patronen gir garantert en enda bedre kaffeopplevelse. | tillegg begrenser det

oppbygging av kalk og sikrer levetiden til maskinen din.

- Drei den gré ringen i @vre kant av filterpatronen til den viser to maneder. fig. 5

- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehgret som fulgte med patronen.
fig. 4

- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. fig. 7 - 8

- La maskinen guide deg gjennom resten av installasjonen.

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid

Fullfering av service:
Maskinen ma vzere klargjort uavhengig av om filteret er installert eller ikke. Klargjeringen gjer at vannkretsene fylles
opp, slik at maskinen kan operere.
Folg instruksjonene pa skjermen
- Plasser en beholder som rommer 600 ml under damputtaket. fig. 6
- Maskinen starter med & fylle vannkretsene, etterfulgt av forvarming og til slutt automatisk rens.
- Skjermen indikerer fullfort installasjon

Vannhardhet

Vannhardhet handler om konsentrasjon av mineraler, iszer kalsium, som er ansvarlige for oppbygging av kalk. For &
unnga kalk i maskinen, som kan fore til feil eller forringet smak, ma du justere maskinen mellom 0 og 4 avhengig av
vannhardheten.

For forste gangs bruk, og for at du skal kunne justere maskinen, sjekk vannhardheten med provestrimmelen som fulgte
med maskinen: fig. 2

- Fyll et glass vann

- Ha i prevestrimmelen

- Vent pa resultatet i ett minutt

- Vannhardheten tilsvarer antallet rede omrader pa strimmelen. fig. 3

Det er ogsa mulig & sperre vannverket i ditt omrade.
Du finner informasjon om klassene i nedenstaende tabell:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
& sveert blott blott middels hardt hardt sveert hardt
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Innstilling av 0 1 2 3 4
apparatet

A Sorg for at du utferer en slik kontroll hver gang du bruker maskinen et sted hvor vannhardheten er annerledes,

eller dersom du oppdager endret vannhardhet der du bor.

Klargjore maskinen
- Ta ut og fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. fig. 7 - 8

- Ta av lokket pa kaffebennebeholderen, hell i kaffebennene og sett lokket pa plass. (9-10)
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FOR TILBEREDNING AV DRIKKER

VIKTIGE NOTISER

Maskinen har forhandsinnstilte drikker for & oppna best mulig resultat. Du kan imidlertid tilpasse kaffen avhengig av
resultatet du far i koppen.

Klargjore kvernen: Justere korningsgrad (J)
Du kan justere kaffestyrken ved & justere korningsgraden: jo finere maleinnstilling, jo sterkere og mer kremete blir kaffen.
Typen kaffe kan ogsa pavirke resultatet.
Vi anbefaler en veldig finkornet innstilling for ristretto, fin for espresso og grovere for lungo.
Slik justerer du korningsgraden:
-Drei justeringsknappen i bennebeholderen. Denne justeringen ma utferes under maling, trinn for trinn.
- Etter tre tilberedninger vil du oppleve en distinkt smaksforskjell.
Variasjon av korningsgrad gir:
- For & kunne tilpasse etter ulike bennetyper: En kraftig brent og oljete benne vil behgve grovere maling, mens en
lettere brent benne vil veere torrere og beheaver finere maling (merk versus lys benne)

0O O

Lys Middels Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Mer eller mindre aroma og kraft i koppen

®
©:
@
C

Justere kaffeuttaket
Du kan senke og justere kaffeuttaket etter koppsterrelsen for alle drikker. fig. 11

Stanse en drikk under tilberedning
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved a trykke pé tilbakeknappen D
Nar en syklus blir avbrutt, vil det ta litt tid for maskinen stanser. Maskinen er ikke tilgjengelig i lopet av denne tiden.

Tilberede to kopper
Enheten din har mulighet for tilberedning av to kopper samtidig. Dobbeltfunksjonenﬂtilgjengelig for alle oppskrifter og
aktiveres ved & bare trykke to ganger pé den valgte oppskriften (unntatt for \_P et =). fig. 12

MORK-funksjon °P

M@RK-funksjonen gjer at du kan oke kaffestyrken i den valgte oppskriften ved & oke mengden malt kaffe.

Denne funksjonen fungerer bra i folgende drikker: wp, WP, =P, L_] , \U/

Du kan aktivere eller deaktivere den pa folgende méter:
- For hver oppskrift, kan du trykke p4 M@RK og deretter den gnskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil malingen er fullfert, kan du trykke pad MORK.

Du kan aktivere den systematisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige (se ovenfor):
- Trykk pé Innstillinger-knappen. @
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene V' /\
- G4 til «Drikker», trykk deretter OK
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- Velg «MQRK>» ved 4 trykke pa «QK»-knappen for & bekrefte
- Du kan deaktivere M@RK-funksjonen ved & felge de samme trinnene.

EKSTRA SHOT-funksjon [P
For & legge til en shot i drikken, kan du bruke EKSTRA SHOT-funksjonen som gjer at du kan legge til en espresso pa
slutten av tilberedningen.
Denne funksjonen fungerer bra i folgende drikker: wp, WP, =P, U \U/ ,UP
Du kan aktivere eller deaktivere den pa felgende mater:
- For hver oppskrift, kan du trykke p4 EKSTRA SHOT, og deretter p& den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil malingen er fullfert, kan du trykke p4 EKSTRA SHOT.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige:
- Trykk pa Innstillinger-knappen.
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene vV VaN
- Gé til «Drikker», trykk deretter OK
- Velg «<EKSTRA SHOT» ved & trykke p4 OK-knappen
- Deretter kan du aktivere eller deaktivere EKSTRA SHOT-funksjonen
Dersom du aktiverer den, vil den tre i kraft for felgende drikker:

TILBEREDNING AV KAFFEDRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

\wP Den kraftige espressoen med fremtredende aromaer er dekket med en noe bitter karamellfarget crema. Vi anbefaler
at du velger et volum mellom 40 ml og 50 ml.

WPLong coffee er en espresso pa 80 ml, med mer koffein, men som er lettere i munnen. Denne passer godt om
morgenen.

Trinnene i tilberedningen:
- Maling av bgnner
- Komprimering av de malte bennene
- Perkolering

Starte en drikk
- Kontroller at det er bgnner i bannebeholderen.
- Kontroller at det er vann i vanntanken. Dersom det ikke er nok vann, vil maskinen si i fra om at du ma fylle opp.
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.
- Trykk p& knappen for gnsket drikk.

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Bke kaffestyrken ved & trykke pa MALT (2 P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke pa EKSTRA SHOT [ -P.
- Justere volumet som skal tilberedes, ved & bruke navigeringsknappene V' e\

Du kan stanse tilberedningen nér som helst ved & trykke pa D

109

NO



TILBEREDNING AV DRIKKER MED MELK MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

Trinnene i tilberedningen:
- Maling av benner
- Komprimering av de malte bennene
- Perkolering
- Forvarmingsfase for & skumme melken

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Oke kaffestyrken ved & trykke pa MALT (2 P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT [+ P.
- Juster kaffevolumet
- Juster hvor lang tid melkeskummingen skal ta

Lage en Cappuccino [
En cappuccino bestar av 1/3 kremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm melk.
- Koble til melkeslangen fig. 13 pa hayre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell). fig. 14
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene. fig. 15
- Trykk p& cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedningen begynner med & skumme melken
- Du kan justere skummetiden ved & bruke navigeringsknappene WV A\ . Slik kan du variere mengden melk og
skum.
- Denne prosessen fortsetter med & la kaffen stramme
- Du kan justere kaffevolumet ved & bruke navigeringsknappene V.
- Drikken din er n& klar. fig. 17

Lage en Latte macchiato |7

En latte macchiato bestar av mer melk enn en cappuccino. 1/4 kremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm melk.

Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en latte macchiato, kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke pa knappen for latte
macchiato. fig. 18.

Lage en Caffe latte |/

En caffe latte bestar av en espresso blandet med en stor dose melk, toppet med skum som har en mild kaffesmak.
Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en caffe latte, kan du falge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke p& knappen for caffe latte.
| denne oppskriften blir kaffen helt i forst, og deretter fyller maskinen pd med skummet melk.

Vedlikehold etter tilberedning av drikker med melk
Melkeskylling
Skjermen viser «Skyll melk?» pa slutten av hver tilberedning.
- Trykk pé& OK for & utfere skylling
- Under melkeskylling mé& du ta fra hverandre og rengjere melkeslangen og koblingen med varmt vann.
- For best resultat, anbefaler vi & rengjer den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken jevnlig (se kapittelet
om generelt vedlikehold).

n Viktig: Det er anbefalt at komplett rengjering utferes etter hver bruk av melkefunksjonen for & sikre god hygiene i
skummetilbeheret og bra melkeskum.

110



TILBEREDNING AV TE

Mulige innstillinger

Enheten gir mulighet for tilberedning av tre typer te (grenn te, sort te og infusjoner).

Vanntemperaturen tilpasses etter den valgte drikken.

Du kan justere volumet pa drikken etter smak.

Du kan programmere en EKSTRA SHOT i teen din, slik at du kan oppna de spesielle «te/kaffe»-drikkene.

Lage te \ (P

- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.

- Trykk pa& \UP.

- Velg drikken din.

- Trykk pa OK.

- Du kan endre volumet ved & bruke navigasjonsknappene V' A\
Dersom maskinen oppdager vannmangel under foresperselen, vil den be deg om & fylle beholderen far syklusen blir
gjenopptatt automatisk.

LAGE ANDRE DRIKKER

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

- Trykk p& knappen =—.
- Velg onsket drikk ved bruk av navigasjonsknappene V' /\.
- Trykk pa OK.
- Juster kaffevolumet dersom du gnsker det
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke pa& D

Ristretto :
Ristretto med en kraftig og sterk smak, dekt med karamellfarget crema, perfekt for tunge morgenkvister. For & tilberede
en ristretto, velg et volum mellom 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En doppio er en dobbel espresso, sort i fargen, dekt med en ravfarget crema. En dobbel dose kaffe for & oppna en
drikk med sterk smak og aroma.

Americano :
En americano er rett og slett en dobbel espresso med varmt vann helt i. Denne rekkefolgen gjor at cremaen som dekker
espressoen forsvinner. Dette er ideelt for de som liker long coffee.

Du trenger folgende for oppskriftene nedenfor:
- Koble til melkeslangen pa heyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell).
- Trykk pa knappen =—.
- Velg flat white ved bruk av navigasjonsknappene V' /\.
- Trykk p& OK.
- Juster kaffevolumet og/eller varighet p& melkeskummingen om du ensker.

Flat white :
Flat white lages med en base av dobbel ristretto, som maskinen heller en stor dose melkeskum pa.

Espresso macchiato
Med den sterke smaken og en jevn tekstur, bestar espresso macchiato av en espresso som blir myknet med pisket
melk.

Melkeskylling
Se avsnittet «Melkeskylling» i delen TILBEREDE DRIKKER MED MELK
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ANDRE FUNKSJONER

Instillinger-knappen @ gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Trykk pa tilbakeknappen D eller Innstillinger @ for & g ut av innstillingsmenyen.

Justeringer

Ved & velge Innstillinger, kan du justere diverse maskininnstillinger for optimal brukskomfort, tilpasset dine behov.

Tilgjengelige hovedinnstillinger:

Dato Du ma stille inn dato, iseer om du bruker en kalkfijerningspatron.

Klokke Stille inn klokkeslett, 12 eller 24 timer

Sprak Velg ensket sprék blant de 19 tilgjengelige.

Maleenhet Du kan velge méleenhet: ml eller oz.

Lysstyrke For & justere lysstyrken pa skjermen

Kaffetemperatur Tre temperaturinnstillinger for kaffedrikkene dine.

Tetemperatur Tre temperaturinnstillinger for tedrikkene dine.

Vannhardhet For & justere vannhardheten mellom 0 og 4. Se kapittelet <Male vannhardhet».
Automatisk pa For & sl& pa maskinen og begynne automatisk forvarming av utstyret til et valgt tidspunkt.
Automatisk av For & velge hvor lang tid som skal g& fer enheten slér seg av automatisk.

Automatisk skylling | Du kan velge & aktivere automatisk skylling av kaffeuttaket ved oppstart av maskinen.
Drkmstlinger | e e

Dersom du kobler fra maskinen, vil innstillingene dine fortsatt vaere lagret i minnet, med unntak av dato og klokkeslett.

Vedlikehold

Alternativene nedenfor lar deg starte de valgte programmene. Folg instruksjonene pé skjermen for & ga videre.

Rengjore melk

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken pa maskinen. Dette er essensielt for & sikre
god hygiene og bra kvalitet p& skummet. Denne prosessen krever at du bruker vaskemiddel
fra KRUPS.

Melkeskylling

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken pa maskinen. Dette er essensielt for & sikre
god hygiene og bra kvalitet pa4 skummet. Denne prosessen utferer enkel skylling av One
Touch Cappuccino-blokken med varmt vann.

Kafferengjoring

Lar deg utfere rengjering og avfetting av kaffeomlgpet i maskinen. Denne prosessen krever
at du bruker en vaskemiddeltablett fra KRUPS. Garanterer optimal preservering av aromaene
i drikkene dine.

Kaffeskylling

Lar deg utfere skylling av kaffeomlopet i maskinen. Denne prosessen bruker kun varmtvann.
Sikrer autentisk kaffesmak.
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Lar deg utfere avkalking. Denne prosessen krever at du bruker avkalkingsposer fra KRUPS.
Avkalking Det eliminerer alle kalkoppsamlinger eller avleiringer som kan pavirke kaffesmaken.
Nar antallet drikker ikke har nadd terskelen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

Gir tilgang til filterinnstillingene, hvor du kan installere, endre eller fierne det. Maksimerer

Filter levetiden til maskinen og fierner alle spor av klor eller kalk for en herligere kaffe.

Info

«Info»-menyen gir deg tilgang til informasjon om:
Bruk av maskinen
Visse trinn i lopet av levetiden til maskinen din
Informasjon om vedlikeholdskrav

Her presenterer vi den tilgjengelige primaerinformasjonen.

Tilberedte drikker Viser antall tilberedte drikker.

Rengjoring av kaffeomlopet | Indikerer at det ber gjeres om x sykluser.

Avkalking Indikerer at det ber gjores om x sykluser.

Filter Indikerer at det endres om x dager eller x liter.

FILTERPATRON

Tilgang til filtermenyen
-Trykk pa Innstillinger@
-Bruk retningspilene V' /\ for & ga til «Vedlikehold», trykk pa «OK» og ga til «Filter» og trykk «OKb..

Installere filterpatronen
- Velg «Sett inn» i filtermenyen
- Drei den gré ringen i ovre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbeheret som fulgte med patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen guide deg gjennom resten av installasjonen.

Erstatte filterpatronen
- Velg «Erstatt» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og fiern den gamle filterpatronen
- Drei den gra ringen i gvre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tem vanntanken og skru den nye filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehgret som fulgte med
patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen guide deg gjennom resten

Fjern filterpatronen
- Velg «Fjern» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og fiern den gamle filterpatronen

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid
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GENERELT VEDLIKEHOLD

Utfering av korrekt vedlikehold vil forlenge levetiden til maskinen og bevare den autentiske kaffesmaken.

Vedlikehold av beholderen for malt kaffe og dryppebrettet
Dryppebrettet tar imot overskytende vaeske
Beholderen for malt kaffe tar imot malt kaffe fra kvernen.

Nar skal jeg temme dryppebrettet?
Nar flotteren er i ovre posisjon og indikerer at den er for full.
Na&r maskinen viser «tem begge brettene».

Nar skal jeg temme kaffeoppsamleren? fig. 19 - 20
Na&r maskinen viser «tem begge brettene».
Du kan temme det for maskinen ber deg om det.

Dersom du unnlater & utfere disse operasjonene pa korrekt vis, kan det skade maskinen din.

Skylle omigpene
Du kan utfere skylling nér som helst.

- Trykk pa {é}

- Velg Vedlikehold.

- Velg «Melkeskylling» eller «Kaffeskylling».
Avhengig av tilberedning, kan maskinen utfere automatisk skylling nar den slér seg av.
Det er ogsa mulig & stille inn automatisk skylling ved oppstart (se delen Innstillinger).

Programmer for automatisk maskinrengjoring

Programmer for automatisk rengjoring av kaffeomlgp (omtrent 13 minutter)
Rengjering av kaffeomlopet gjer at du kan motvirke oppbygging av fettbelegg fra kaffen, og dermed bevare aromaene
i drikkene dine.
For & utfere denne rengjeringen, behever du:
- 1 KRUPS-rengjeringstablett
- 1 beholder pa minst 600 ml
Syklusen foregér i to faser:
- En rengjeringsfase
- En skyllefase
Nar skal jeg kjore dette programmet?
- Nar det er ngdvendig & kjore et rengjeringsprogram, vil maskinen varsle deg. La maskinen guide deg gjennom
instruksjonene som vises pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet sa lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.

Du kan ogsa starte rengjeringen nar du selv ensker:

- Trykk pa $33.
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Kafferengjering».

nViktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom det oppstér stremtap, vil
rengjeringsprogrammet gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Det
er obligatorisk for at vannomlepet skal bli ordentlig skylt. Det kan veere nedvendig & bruke en ny
rengjeringstablett.
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Rengjgringsprogram for «One Touch Cappuccino»-blokken (pa 5 minutter)
Rengjering av «One Touch Cappuccino»-blokken gjer at du kan motvirke melkeavleiringer og sikrer best mulig hygiene.

For & utfere denne rengjeringen, behever du:
- 1 dose vaskemiddel fra KRUPS
- 1 beholder p& minst 600 ml
- Trykk pa Innstillinger—knappen@.
- Velg Vedlikehold
- Deretter Melkerengjoring
- La maskinen guide deg gjennom instruksjonene pa skjermen

Fjerne «One Touch Cappuccino»-blokken
I tillegg til skyllingen, er det nedvendig & rengjere de forskjellige delene av blokken etter hver bruk. For & fierne blokken,
folg instruksene nedenfor:
- Fjern melkeslangen fig. 21
- Fjern frontdekselet pa «One Touch Cappuccino»-blokken ved & skyve det ned og deretter dra det mot deg. fig.
22
- Fjern «One Touch Cappuccino»-blokken ved & dra i den gvre delen av blokken. fig. 23
- Ta blokken fullstendig fra hverandre. fig. 24
- Fjern koblingen p& melkeslangen. fig. 25
- Rengjer alle delene (blokk, kobling og melkeslange) i sdpevann. Skyll dem deretter under varmt vann. fig. 26
- Nar elementene er rengjort og terket, sett blokken sammen igjen. Sett den tilbake i opprinnelig posisjon. fig.
27
- Sett pa plass frontdekselet pa den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Sett pa plass koblingen pa melkeslangen. fig. 29
- Koble til melkeslangen p& «One Touch Cappuccino»-blokken. fig. 30

Automatisk avkalkingsprogram for dampomlgpet, (omtrent 20 minutter)

Avkalking av maskinen sikrer funksjonaliteten og eliminerer alle kalkoppsamlinger eller avleiringer som kan pavirke
kaffesmaken.

Frekvensen programmet kjorer pa avhenger av vannkvaliteten og hvorvidt en Claris Aqua Filter System-patron er i bruk
eller ikke. Jo mer kalk det er i vannet, jo oftere ma avkalkingen utferes.

A Advarsel: Dersom enheten er utstyrt med Claris Aqua Filter System-patron, ta den ut for avkalkingsprosedyren.

For & utfere denne rengjeringen, behgver du:
- 1 dose avkalking fra KRUPS
- 1 beholder pa minst 600 ml

Syklusen foregdr i to faser:
- 1 avkalkingsfase
- En skyllefase
- 2 skyllefase

Nar skal jeg kjore dette programmet?
Nar du behgver & utfere avkalking, vil enheten varsle deg.
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket.
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken.
- Trykk p& OK for & starte avkalkningsprogrammet.
- For & utsette, trykk pa D
- La maskinen guide deg gjennom instruksjonene pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfort.
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Du kan ogsé starte avkalkningsprogrammet nér du selv ensker:
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken
- Trykk pa Innstillinger-knappen @
- Velg Vedlikehold
- Deretter Avkalking

n Viktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom det oppstar stremtap, vil
avkalkningsprogrammet gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen.
Fullfer hele avkalkingssyklusen for & fierne alle spor av det helseskadelige avkalkingsproduktet.

PROBLEMER OG KORRIGERENDE TILTAK

A Dersom et av problemene som er opplyst om i tabellen vedvarer, kontakt KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM KORRIGERENDE TILTAK

Maskinen viser en feil, programvaren er Skru av og plugg ut maskinen, fjern filterpatronen, vent ett minutt
frosset. og start maskinen pa nytt.

ELLER Trykk og hold nede av/pé-knappen i omtrent tre sekunder for &
Maskinen har en feil. starte.

'E_ Enheten starter ikke etter & ha holdt nede Kontroller sikringene og stremuttaket i stromnettet ditt.

& | Av/Pa-knappen (i minst tre sekunder). Kontroller at de to stepslene er satt riktig inn i stikkontakten.
Enheten ma kobles fra stremnettet og Koble fra produktet i 20 sekunder, fiern Claris Aqua Filter System-
deretter kobles til igjen. patronen om nedvendig, og deretter sett den i gang igjen.

En stremfeil har oppstéatt under en syklus. Enheten tilbakestilles automatisk nar den blir slatt pa igjen.

Kvernen lager unormal stoy. Det er sannsynligvis kommet fremmedlegemer i kvernen.
For du fierner vanntanken, vent 15 sekunder etter kaffestrommen
har stanset slik at maskinen far fullfert syklusen korrekt.

Det er vann under enheten. Kontroller at dryppebrettet er posisjonert ordentlig pa maskinen.
Det ma alltid veere pa plass, selv ndr maskinen ikke er i bruk.
Kontroller at dryppebrettet ikke er fullt.

v Nar du slar av, strammer varmt vann Avhengig av type tilberedning, kan maskinen utfere automatisk

2 | giennom kaffeuttakene og One Touch skylling nér den slér seg av.

o | Cappuccino-blokken. Syklusen varer bare i noen fa sekunder og stanser automatisk.
Justeringsknappen for korningsgrad er Drei kun justeringsknappen for korningsgrad nér maskinen er i
vanskelig & dreie. drift.

. Det har blitt oppdaget en hendelse under tilberedningen.
Enheten har ikke lagd noe kaffe. . . .
Enheten er tilbakestilt automatisk og er klar for en ny syklus.
Du har brukt malt kaffe i stedet for Bruk stevsugeren din til & samle opp den malte kaffen i
kaffebonner. bennebeholderen.
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Damputtaket pa maskinen er delvis eller
fullstendig tett.

Fjern sluttstykket fra stotten ved hjelp av nokkelen fig. 31.
Rengjor de ulike delene og kontroller at hullet i enden ikke er
blokkert av melkerester eller kalk. Bruk rengjeringsnélen dersom
det er ngdvendig. fig. 33

Erstatt munnstykket fig. 32.

Start melkeskylling av «One Touch Cappuccino»-blokken for &
fierne avleiringer.

Sorg for at damputtaket ikke er tett. Se ovenfor: «Damputtaket

% pé& maskinen er delvis eller fullstendig tett».
< Dersom dette ikke fungerer, tem vanntanken og fiern Claris Aqua
a . K . .
Det kommer ingen damp ut Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann
9 put. med hegyt innhold av kalsium (>100 mg/L) og kjor gjentatte
dampsykluser (fem til ti sykluser) i en beholder til du oppnér en
kontinuerlig dampstrale.
Sett patronen tilbake i tanken.
Damp kommer ut fra risten pa Avhengig av type tilberedning, kan damp komme ut fra risten pa
dryppebrettet. dryppebrettet.
Det forekommer damp under _ )
bannebeholderlokket. Lukk rengjeringskanalen som befinner seg under lokket. (K)
Maskinen ber om at dryppebrettet skal Maskmeh er programmert til & be qm temming av dr.yppebrettet
) etter et visst antall drikker, uavhengig av andre temminger du har
temmes nar det ikke er fullt.
utfort.
Maskinen ber ikke om avkalking. Avkalkingssyklusen blir forespurt etter et hoyt antall bruk av
dampomigpet.
3
% Det kan havne en liten mengde malt kaffe i dryppebrettet.
E Det kommer malt kaffe i dryppebrettet. Maskinen er designet slik at den skal slippe ut all overskytende
r kaffe slik at perkoleringssonen forblir ren.
g
>

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har tomt kaffebrettet.

Installer kaffebrettet og folg instruksjonene pa skjermen.

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har fylt vanntanken.

Kontroller at tanken er i riktig posisjon pa enheten.

Flotteren nederst i tanken ma kunne bevege seg fritt. Kontroller
og las opp flotteren dersom det er ngdvendig.
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Etter en drikk er pabegynt, dersom du ber
om en ekstra shot, sier maskinen at dette
ikke er mulig.

Kaffebrettet er fult og ekstra shot er derfor ikke tilgjengelig.

Nar drikken er laget, har du mulighet til & starte en espresso pa
nytt etter at du har temt kaffebrettet.

One Touch Cappuccino-blokken suger ikke
opp melken

One Touch Cappuccino-blokken lager lite
eller ingen skum

Kontroller at blokken er satt sammen korrekt (inkludert koblingen
pa melkeslangen) fig. 29

Kontroller at koblingen fig. 25 ikke er blokkert eller skitten. Ha
den i en blanding av varmt vann og oppvaskmiddel, og skylle og
tork for du setter den sammen igjen.

Serg for at damputtaket ikke er tett. Dersom den er det, se:
«Damputtaket pa maskinen er delvis eller fullstendig tett».

Verifiser at det fleksible roret ikke er blokkert eller i klem, og at
det sitter godt festet i One Touch Cappuccino-blokken for &
unnga luftlekkasje. Kontroller at den er godt nedsenket i melken.

Skyll og rengjer blokken (se kapitler om skylling og rengjering av
One Touch Cappuccino-blokken).

For melkebaserte tilberedninger, rader vi deg til & bruke fersk,
pasteurisert eller ultrapasteurisert melk som nylig er apnet. Det
er ogsé anbefalt & bruke en kald beholder.

Melken eller vannet strammer ikke korrekt
ned i koppen(e).

Kontroller at One Touch Cappuccino-blokken er i korrekt
posisjon.

DRIKKER

Kaffen strammer for sakte.

Drei «korningsgradknappen» mot heyre (J) for & oppna en
grovere malt kaffe (avhengig av kaffetype).
Utfer én eller flere skyllesykluser.

Start rengjering av
rengjeringsprogram»)

maskinen (se «Automatisk

Endre Claris Aqua Filter System-patron (se «Installere filteret»)

Melkerester oppstar i americano eller varmt
vann.

Utfor en melkeskylling eller ta fra hverandre og rengjer One Touch
Cappuccino-blokken fer du begynner & tilberede drikken.

Kaffen er for lys eller ikke kraftig nok.

Unnga bruk av oljete, karamellisert eller smaksatt kaffe.

Kontroller at bennebeholderen inneholder kaffe og at den
beveger seg ned korrekt.

Senk volumet pa tilberedningen og ok styrken ved & bruke
M@RK-funksjonen.

Drei «korningsgradknappen» mot venstre for & oppna en grovere
malt kaffe.

Lag drikken i to sykluser ved bruk av 2-cup-funksjonen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Utfer en skyllesyklus pa kaffeomlgpet for du lager kaffen din.
Ok temperaturen p& kaffen i Innstillinger-menyen.
Varm opp koppen i skyllingen fer du begynner & lage drikken din.

Teen er ikke varm nok eller er for varm.

Ok eller senk temperaturen pa det varme vannet i Innstillinger-
menyen.
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Her er noen oppskrifter du kan lage:

Café creme
Lag en lungo i en stor kopp, ha i setningsmiddel og deretter hell i tykk krem. For en enda mer luksurigs opplevelse, kan
du bruke sjokoladebiter.

Mokka
Kjer en cappuccino, dryss kakao over melkeskummet og dekk med pisket krem.

Kaffesmoothie
For en luksurigs frokost, bland en naturell yoghurt med en espresso. For & gjere den mykere, tilsett én teskje flytende
honning, deretter, avhengig av sesong, kan du tilsette en banan eller fersken for & gjere smoothien mer kremete.

Café Viennois (o)
Z

Lag en dobbel espresso eller doppio, med sgtning, og dekk til med et generest lag pisket krem. De som gnsker noe
mer luksurigst kan drysse med en teskje kakao og/eller sjokoladedryss.
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Basta kund!

Tack for att du képt Krups espressomaskin med kaffekvarn. Krups espressomaskin &r framtagen och tillverkad
i Frankrike. Den &r enkel att anvéanda samtidigt som den ger dig hégklassigt baristakaffe hemma. Njut av en
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white eller andra drycker nér du vill under dagen!

Krups espressomaskin ar utrustad med avancerade funktioner och en lattanvdnd OLED-display med
touchknappar. Maskinen far ut maximalt med smak och arom frdn de nymalda kaffeb6norna utan att nagra

krangliga installningar behovs. Se till att anvanda friskt vatten direkt fran vattenkranen for basta mojliga
smakupplevelse.

Med KRUPS EVIDENCE PLUS kan du f& en rad olika varma drycker med bara en enkel knapptryckning. Anvand
mj6lkbehallaren och cappuccino-knappen for att gora en perfekt cappuccino, latte macchiato eller caffe latte.

Dessutom kan du anpassa maskinen for att skapa ditt eget favoritkaffe:
- Prova olika sorters kaffebonor (olika blandningar eller rostning) fér att upptacka nya smaker. Du
behdver troligen prova flera olika sorter innan du hittar de kaffebénor som passar just din smak.
- Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du fa olika styrka och fyllighet i smaken.
- Du kan &ven stélla in hur mycket kaffe du vill ha fér en perfekt kopp.

Vi 6nskar dig manga harliga kaffestunder och hoppas att du blir néjd med din espressomaskin fran Krups.

Krups kundteam
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Nagra tips
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Vattnets kvalitet har en stor inverkan pa kaffets arom och kalk och klor kan paverka hur kaffet smakar. Vi
rekommenderar att du anvander patronerna Claris Aqua Filter System, eller vatten med I&g mineralhalt, for
att bevara kaffets arom.

Vi rekommenderar att kopparna du anvénder varms upp i férvag (i varmt vatten) och att storleken anpassas
till hur mycket kaffe du vill ha.

Rostade kaffebdnor kan forlora sin arom efter att férpackningen éppnats. Vi rekommenderar att du fyller
maskinen med kaffebonor motsvarande 2-3 dagars forbrukning och att du helst kdper pasar pa 250 gram.

Kaffebonornas kvalitet kan variera och din uppskattning av dem beror ocksa pa din egen smak. Arabia ger
ett kaffe med férfinade och blommiga aromer medan Robusta har en hégre koffeinhalt och mer bitterhet och
intensitet i smaken. Det ar vanligt att blanda de tva typerna for att fa ett en mer harmonisk smak pa kaffet. Be
gérna din lokala kaffehandlare om rad.

Vi avréder fran att anvanda oljiga eller karamelliserade bénor eftersom de kan skada maskinen.

Hur finmalet kaffet &r paverkar aromens styrka och cremans kvalitet. Ju mer finmalet kaffet &r, desto fylligare
crema. Malningen kan dessutom behdva anpassas efter olika drycker.

Du kan anvanda pastériserad eller UHT-behandlad lattmjélk, mellanmjélk eller helmjdlk. Fér basta resultat
ska mjolken var kylskapskall (3-5°C).

Anvandning av andra typer av mjolk eller mjdlkalternativ, mikrofiltrerad, opastdriserad, fermenterad, berikad
eller vaxtbaserad (ris, havre, mandel), kan ge mindre lyckade resultat vad géller skummets kvalitet och méngd.
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VIKTIG INFORMATION OM PRODUKTEN OCH BRUKSANVISNINGEN

I den har bruksanvisningen hittar du all viktig information om installation, anvandning och underhall av maskinen.
Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta gangen; tillverkaren ansvarar inte for anvandning
som avviker fran bruksanvisningen.

FORKLARING AV SYMBOLER

A Fara: risk for allvarlig personskada eller déd. Blixtsymbolen anger att det finns risk fér elchock.
A Varning: risk fér uppkomst av tekniskt fel eller skada p& maskinen, eventuellt ej majligt att reparera.

n Viktigt: Allman eller viktig information avseende maskinens drift.

Produkter som levereras med din maskin
Verifiera de produkter som levereras med din maskin. Kontakta omedelbart din kundtjainst om nagot saknas (se sidan
126 : Start-installningar).

Medfdljande delar:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengdringstabletter

- 1 pase avkalkningsmedel

- Anpassningsbart mjélkrér pa 'One Touch Cappuccino'-modulen
- Nyckel for att lossa angsystemet for rengéring

- SAKERHETSRAD

- Patron for 'Claris — Aqua Filter System' med tilloehor fér atdragning
- 1 sticka for att mata vattnets hardhet

- Bruksanvisning

- Lista 6ver Krups servicecenter

- Garantisedel

- 1 kit for rengéring av &ngmunstycke

TEKNISKA DATA

Maskin Automatic Espresso EA894
Stromtillfrsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebonor 2509
Elférbrukning Vid anvéndning: 1450 W
Vattenbehéllare 2.31
Idrifttagande och férvaring Inomhus, torrt (skyddad fran frost)
Dimensioner (mm) h x | x d 367 x 240 x 380
Vikt EA89 (kg) 8.4

Med reservation fér tekniska modifieringar.
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BESKRIVNING

A Lock med handtag till vattenbehallaren o Behallare for Kaffebd
B Vattenbehéllare ehallare for kattebonor
c Uppsamlingskérl fér sump J Knapp for instéllning av malning fint-grovt
D  Kaffemunstycke, justerbart i hojdled K Fack for rer?gonngstablett
E  Lostagbart galler och droppbricka L Kaffekvarn i metall
F Lock till behallare for kaffebonor 9
G  Lostagbar 'One Touch Cappuccino'-modul Kontrollpanel
H  Mijslkror och blandare M O'iD'd'Sp'ay
1 Flottor for att indikera vattenniva N PA/AV-knapp
0 Touchknappar
Tank pa att...

Droppbrickan samlar upp vatten och kaffe som rinner fran maskinen nar den varms upp och efter att du gjort ditt kaffe.
Det ar viktigt att den alltid &r pa plats och att du tommer den regelbundet eller nar flottérerna visar att det behdvs.

n Viktigt: Las noggrant den hér bruksanvisningen och spara den. Respektera sékerhetsanvisningarna.
Tillverkare:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Kontrollpanelens knappar:

Beskrivning/Allménna funktioner

Sla pa och stang av maskinen.
Hall knappen intryckt forsta gangen du satter pa maskinen.

Ga tillbaka till féregdende meny eller avbryt pagéende program.

Navigera uppat i menyn eller 6ka vardet av vald parameter.

Navigera nedéat i menyn eller minska vérdet av vald parameter.

Godkéann det val du gjort.

Funktion som &kar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.

Funktion for att Iagga till en extra espresso till den valda drycken.
Finns for de vanligaste dryckerna: espresso, vanligt bryggkaffe, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte och te).

Startar bryggningen av en espresso.

Startar bryggningen av en stor kopp kaffe (long coffee).

Startar bryggningen av en Cappuccino.

CAPPUCCINO
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Startar bryggningen av en latte macchiato (en enkel espresso med mycket mjolk och ett fylligt
mj6lkskum pé toppen).

LATTE
MACCHIATO

\Ij Startar bryggningen av en caffe latte.

CAFFE LATTE

Till menyn fér bryggning av te eller értte.

Till menyn fér féljande drycker: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white och
skummad mjolk.

Till huvudmenyn (maskininstaliningar, underhall och produktinformation).

Displayen och touchknapparna tands for att guida dig och goéra det enklare for dig att anvdnda maskinen.
- Om en knapp ar slackt &r den funktionen inte tillgénglig.
- Om knappen &r svagt upplyst &r funktionen tillganglig och kan véljas.
- Om funktionen véljs och aktiveras blir knappen starkt upplyst.
- En halvt nedsléckt knapp betyder att funktionen inte langre ar tillgénglig.

FORSTA ANVANDNINGEN

INSTALLATION AV MASKINEN

A Fara: anslut maskinen till ett 230 volts jordat uttag. Allt annat innebar livsfara pa grand av elchock!
Respektera de sékerhetsanvisningar som anges i héftet "Sékerhetsanvisningar".

Sla pa maskinen PN
Sl& pa maskinen genom att trycka pa pa/av-knappen \Q/ tills valkomsthalsningen visas pa displayen Fig. 1. Folj sedan
anvisningarna som maskinen ger.

Startinstallningar
Né&r maskinen anvands for forsta gdngen kommer den att be dig gora ett antal instaliningar. Folj instruktionerna pa
displayen. Har foljer nagra forklaringar angéende de startinstéliningar som efterfragas:

- Sprak: Valj det sprak du vill att maskinen skall anvdnda genom att trycka p& pilarna tills det 6nskade
spraket visas. Tryck pa OK for att bekrafta.

- Mattenhet: Valj mellan ml eller ounze som mattenhet.
- Datum och tid: Valj det format som du vill att klockslag skall visas i (24 eller 12 timmar (AM/PM)).

- Auto on: Du kan stélla in en tid nar maskinen skall sl8s pa automatiskt. Den har funktionen kan stéllas in
sd att den passar ditt schema: varje dag, varje vecka eller pa helgerna. Stall in tiden nar maskinen
skall sattas pa automatiskt i det tidsformat som du valt tidigare.

- Auto off: Du kan ocksé stélla in efter hur l1ang tid maskinen skall stangas av automatiskt fér att spara
energi: 15 min, 30 min, 1 tim, 1,5 tim.

- Skoljning av kaffesystemet: Skoljning av kaffesystemet gors varje gang maskinen slas pa for att
garantera kvaliteten pa kaffet, men du kan vélja att avaktivera funktionen
om du énskar det.

- Installera filter: Den forsta gdngen maskinen slas p& frdgar den om du vill installera filtret. Om vattnets
hardhet kraver filter och du vill installera det véljer du "JA" och féljer instruktionerna pa
displayen.
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Installera filterpatronen i maskinen:

Vi rekommenderar att du anvander filterpatronen Claris Aqua Filter System fér Krups for att ta bort alla spar

av klor och kalk i vattnet. Om du anvéander patronen kommer du att fa ett godare kaffe. Patronen férhindrar

aven avkalkningar och hjélper maskinen att halla langre.

- Vrid pa den gré ringen langst upp pa patronen tills de tvd kommande manaderna visas. Fig. 5

- Tém vattenbehallaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som levererades
med patronen. Fig. 4

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den. Fig. 7-8

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

A Det ar viktigt att filtret byts pa angivet datum.

Uppstart:
Uppstart av maskinen ska goras vare sig du installerat ett filter eller inte. Uppstarten &r viktig for att fylla systemet
med vatten s& att maskinen fungerar korrekt.
Folj instruktionerna pa displayen.
- Placera en behallare pa 600 ml under kaffemunstycket. Fig. 6
- Systemet fylls med vatten och varms upp och sedan gérs en automatisk skéljning.
- Displayen talar om nar uppstarten ar fardig.

Vattnets hardhet

Vattnets hardhet beror pa koncentrationen av mineraler och framfor allt kalk i vattnet, som lamnar avlagringar. For att
slippa kalkavlagringar, som kan skada espressomaskinen och péverka smaken pa kaffet, ska du stalla in maskinen
efter vattnets hardhet som anges pé en skala fran 0 till 4.

Kontrollera vattnets hardhet med stickan som medféljer innan du stéller in och anvander maskinen for forsta gangen:
Fig. 2

- Fyll ett glas med vatten.

- Sétt i stickan.

- Vanta i 1 minut innan du laser av resultatet.

- Vattnets hardhetsgrad motsvarar antalet réda zoner pa stickan. Fig. 3

Du kan &ven vénda dig till vattenverket dar du bor fér information.
Du hittar en forklaring av de olika klasserna i den hér tabellen:

Hardheisgrad Klass 0 Kla.ss 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
Mycket mjukt Mjukt Medelhart Hart Mycket hart
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Instéllningar 0 1 2 3 4

A Tank pé att kontrollera vattnets hardhet varje gdng du anvander maskinen pa ett nytt stélle eller om du méarker

négon férandring i vattnets hardhet dar du bor.

Forbered maskinen

- Ta loss, fyll och sétt tillbaka vattenbehallaren. Fig. 7-8
- Ta bort locket fran kaffebehéllaren, hall i kaffebdnor och sétt tillbaka locket igen. Fig. 9-10
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FORBEREDELSER INNAN DU TILLAGAR DRYCKERNA

VIKTIGA INSTRUKTIONER

Maskinen har férinstéllda reglage for olika drycker for basta méjliga resultat. Men du kan &ven sjalv vélja instéllningar
for ditt kaffe.

Forbered kaffekvarnen: stéll in hur finmalet kaffe du vill ha (J)
Du kan justera styrkan pa ditt kaffe genom att stélla in hur finmalda kaffebénor du vill ha. Ett mer finmalet kaffe ger en
intensivare smak och fylligare crema. Vilken sorts kaffe som anvénds kan ocksa paverka resultatet.
Vi rekommenderar mycket finmalet kaffe for ristretto, finmalet for espresso och mer grovmalet for lungo.
For att stalla in hur finmalet kaffe du vill ha:
- Vrid p& knappen pa kaffebehallaren. Du ska vrida pa knappen medan malningen pagar, ett steg i taget.
- Efter tre koppar kommer du att méarka en tydlig skillnad i smaken.
Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du:
- Anpassa instéliningarna efter olika typer av bénor: en moérkrostad béna som &r ganska oljig behéver grovmalas
medan en ljusrostad bona &r torrare och darfér passar battre att finmala (mork till ljus kaffebdna)

0O O

Ljusrostad Mellanrostad Méorkrostad
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Reglera aromen och styrkan for varje kopp

€

Justering av kaffemunstycket

Oavsett vilken dryck du véljer kan du hoja eller sénka kaffemunstycket efter storleken pa din/dina kopp(ar). Fig. 11

Avbryta tillagningen av en dryck
Du kan avbryta tillagningen nér som helst genom att trycka p4 tillbaka-knappenr D
Efter att du tryckt stannar inte maskinen direkt och &r I&st under en kort tid.

Brygga tva koppar
Du kan brygga tva koppar samtidigt av alla drycki med snabbvalsknappar genom att helt enkelt trycka pa knappen for
6nskad dryck tva ganger (géller inte for \_P och ==). Fig. 12

Funktionen DARK [°P
Funktionen DARK o6kar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.
Funktionen finns fér féljande drycker: wp, WP, EP \j s U
Du kan aktivera och avaktivera den pa flera olika sétt:
- Tryck forst p4 DARK och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka pa DARK tills malningen av bénorna avslutats.
Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Installningar med navigeringsknapparna V' N\
- Vélj Dryckesinstéllningar och tryck sedan pa OK.
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- Vé&lj DARK och tryck pad OK-knappen for att aktivera funktionen
- Du kan avaktivera DARK-funktionen pa samma sétt

Funktionen EXTRA SHOT [P
For att f& extra starkt kaffe kan du vélja funktionen EXTRA SHOT som lagger till en extra espresso i slutet av
bryggningen.
Funktionen finns fér féljande drycker: wp, WP, EP, \'j ,\U] ,UP
Vous pouvez 'activer ou désactiver de différentes maniéres :
- Tryck forst p4 EXTRA SHOT och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka pa EXTRA SHOT tills malningen av bénorna avslutats.

Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck péa reglageknappen @
- Valj Instaliningar med navigeringsknapparna V' A\,
- Valj Dryckesinstallningar och tryck sedan pa OK.
- Vélj EXTRA SHOT och tryck pd OK-knappen
- For att avaktivera funktionen gor du p& samma sétt
- Om du aktiverar funktionen géller instéllningen for féljande drycker:

BRYGGNING AV KAFFEDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéllningar du anvande den senaste
gangen.

wP Espresso med intensiv smak och utpréglade aromer som toppas av en lite bitter karamellfargad crema. Vi
rekommenderar en kopp som rymmer 40 och 50 ml.

[WPLong coffee &r en espresso pa 80 ml som ger mer koffein men &r lattare i smaken. Uppskattad som morgonkaffe.

Det hdr gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals
- Kaffepulvret pressas hop
- Kaffet bryggs

Férberedelser:
- Kontrollera att det finns bonor i kaffebehallaren.
- Kontrollera att det finns vatten i vattenbehallaren. Om det saknas vatten talar maskinen om det for dig och ber
dig fylla pa vatten.
- Stall koppen eller kopparna under kaffemunstycket.
- Tryck pa knappen for 6nskad dryck.

Moéjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pa DARK-knappen (2 P.
- L&gga till en extra espresso genom att trycka pad EXTRA SHOT +P.
- Reglera mangden kaffe under bryggningen med hjélp av navigeringsknapparna vV /\.

Du kan avbryta bryggningen nar du vill genom att trycka pa D
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BRYGGNING AV MUOLKDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéllningar du anvande den senaste
géngen.

Det hdr gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals.
- Kaffepulvret pressas hop.
- Kaffet bryggs.
- Mjélken varms upp och skummas.

Mojliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt.
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pd DARK-knappen l_P
- Lagga till en extra espresso genom att trycka pa EXTRA SHOT | +F.
- Reglera hur mycket kaffe du vill ha i koppen.
- Reglera hur lange mjdlken ska skummas.

S4 goér du en Cappuccino =P
En cappuccino bestar av 1/3 fylligt skum, 1/3 kaffe och 1/3 varm mjolk.
- Anslut mjolkréret Fig. 13 p& hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sank ned den andra, spetsiga anden av roret i en mjdlkkanna eller direkt i mjélkkartongen (beroende p& modell).
Fig. 14
- Stall koppen eller kopparna under kaffemunstycket. Fig. 15
- Tryck pé cappuccino-knappen. Fig. 16
- Maskinen bérjar med att skumma mjélken
- Du kan stélla in hur lange mjolken ska skummas med navigeringsknapparna V' /\ for att reglera kvantiteten
mjélk och skum.
- Kaffet hélls upp
- Du kan reglera hur mycket kaffe du vill ha med hjalp av navigeringsknapparna .
- Drycken é&r fardig! Fig. 17

S4 goér du en Latte macchiato

En latte macchiato innehaller mer mjolk &n en cappuccino. Den bestar av 1/4 fylligt skum, 1/4 kaffe och 2/4 varm mjolk.
Vi rekommenderar att du anvénder en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en latte macchiato foljer du samma steg som fér en cappuccino men trycker istéllet pa latte macchiato-
knappen. Fig. 18.

S4 goér du en Caffe latte

Caffe latte bestar av en espresso med en stor mangd mjolk som toppas av ett skum med latt kaffesmak.

Vi rekommenderar att du anvénder en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en caffe latte foljer du samma steg som fér en cappuccino men trycker istéllet pa caffe latte-knappen.
Nar maskinen gor en caffe latte haller den forst upp kaffet i koppen och sedan den skummade mjdlken.

Underhall efter bryggning av mjolkdrycker
Skoljning mjélk
Displayen visar fragan "Skdéljning mjolk?" efter varje gdng som du anvant mjclkfunktionen.
- Tryck p& OK for att valja skoljning.
- Under skéljningen ombeds du ta bort mjolkréret och blandaren och rengéra dem med varmt vatten.
- For basta resultat bor ocksa den |ostagbara One Touch Cappuccino-modulen rengéras regelbundet (se
kapitlet om allmént underhall).

n Viktigt! Vi rekommenderar att du gor en grundlig rengéring varje gang mjélkfunktionen anvénts for att uppréatthalla
god hygien for tillbehéren och fortsatt fint mjélkskum.
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TILLAGNING TE

Méjliga instéllningar

Maskinen kan gora tre typer av te (gront te, svart te och ortte).
Vattnets temperatur beror pa vilken dryck som valts.

Du kan sjélv stélla in hur mycket te du vill ha.

Du kan l&gga till en EXTRA SHOT for att gora en trendig te/kaffe-drink.

Tillagning av te \ P

- tall koppen eller kopparna under kaffemunstycket.

- Tryck pa \UP.

- Valj 6nskad dryck.

- Tryck pa OK.

- Du kan reglera hur mycket te du vill ha med hjélp av navigeringsknapparna v A\,
Om maskinen kanner av att det saknas vatten kommer den att be dig att fylla pd behallaren och aterupptar sedan
bryggningen automatiskt.

SV

TILLAGNING AV OVRIGA DRYCKER

Obs! Varje géng du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéllningar du anvande den senaste
gangen..
- Tryck p& knappen—.
- valj 6nskad dryck med navigeringsknapparna V' /N,
- Tryck p&d OK.
Du kan avbryta bryggningen nér du vill genom att trycka pa D

Ristretto :
Ristretton har en stark, intensiv smak och en karamellfargad crema. Perfekt for att hjalpa dig att vakna ordentligt! For
ristretto rekommenderar vi en kopp pa 20-30 ml.

Doppio :
Doppio &r en dubbel espresso dar det svarta kaffet tdcks av en bérnstensfargad crema. En dubbel dos kaffe med
intensiv smak och arom.

Americano :
Americano ar en dubbel espresso med extra varmvatten. Det extra varmvattnet gér att creman forsvinner. En dryck for
dig som vill ha en rejél kopp kaffe.

For att gora dryckerna nedan méste du:
- Ansluta mjolkroret p& hdger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sanka ned den andra, spetsiga dnden av roret i en mjdlkkanna eller direkt i mj6lkkartongen (beroende pa
modell).
- Tryck p& knappen=.
- valj flat white med hjalp av navigeringsknapparna V' /\.
- Tryck pa OK.
- Om du vill kan du aven stalla in hur mycket kaffe du vill ha och hur lange mjélken ska skummas.

Flat white :

Flat white &r en dubbel espresso med en stor mangd skummad mijélk.

Espresso macchiato
Espresso macchiato &r en stark espresso som toppas med lite skummad mjélk f6r en mildare smak.

Skoljning mjélk

Se avsnittet om "Skéljning mjélk" under rubriken Bryggning av mjélkdrycker.
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OVRIGA FUNKTIONER

For att komma till huvudmenyn (funktioner, underhall och produktinformation) trycker du pa instéliningsknappen @
For att IAmna huvudmenyn trycker du pa tillbaka-knappen D eller Instéllningar @

Instéllningar
Under rubriken Instéliningar kan du gdéra olika val som gér maskinen annu mer lattanvdnd och anpassad efter dina
personliga énskemal.

Huvudsakliga installningar:

Datum Datumet maste stéllas in, i synnerhet om en antikalkpatron anvénds.
Klocka Vélj mellan 12 och 24 timmar for att visa klockslag.

Sprak Valj 6nskat sprak bland de 19 som foreslas.

Méttenhet Valj mellan ml och oz.

Displayens ljusstyrka | Justera ljusstyrkan pa displayen.

Kaffets temperatur | Valj mellan tre temperaturnivaer for kaffedryckerna.

Téets temperatur Vélj mellan tre temperaturnivéer for tedryckerna.

Vattnets hardhet Ange vattnets hardhet mellan 0 och 4. Se avsnittet om hur man méter vattnets hardhet.
Auto-on Stall in maskinen s& att den borjar varmas upp automatiskt vid ett visst klockslag.
Auto-off Valj efter hur lang tid maskinen ska slas av automatiskt.

Autoskoéljning Valj om du vill att kaffemunstyckena skall skéljas automatiskt nar maskinen slés pa.

Du kan vélja att alla parametrar stélls tillbaka till sina ursprungliga fabriksinstéallningar.
Dryckesinstéllningar | Du kan ocksa vélja att funktionerna Dark och Extraﬂ]ot skall vara aktiverade for alla
drycker, férutom dryckerna som véljs med knappen =.

Alla instéllningar utom datum och klockslag sparas i minnet &ven om maskinens stromférsorjning bryts.

Underhall
| tabellen nedan far du en beskrivning av de olika rengdringsprogrammen. Folj instruktionerna i displayen for varje
program.

Skoljer maskinens One Touch Cappuccino-modul. Nédvandigt for att uppratthalla en god
Rengdring mjoélk | hygien och hog kvalitet pa den skummade mjélken. Programmet innebar en enkel skéljning
i varmt vatten av One Touch Cappuccino-modulen.

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
Skoljning mjolk | pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I’eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Rengdr och avfettar maskinens kaffesystem. Kréaver att du anvander Krups

Rengoring kaffe rengoringstabletter. Hjdlper dig att bibehalla basta méjliga smak och arom pé dina drycker.

Programmet innebéar en enkel skdljning i varmt vatten av kaffesystemet. Hjélper dig att

Skdljning kaffe bibehalla kaffets goda smak.
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Avkalkar maskinen med hjélp av pasarna med avkalkningsmedel fran Krups. Tar bort alla
Avkalknin kalkavlagringar som kan paverka kaffets smak.
9 Den har funktionen blir tillgénglig férst nar maskinen gjort s manga drycker att en avkalkning
behéver goras.
Filter Installera, stall in, byt ut eller ta bort filtret. Filtret hjalper maskinen att hélla Iangre och ger ett
godare kaffe eftersom det tar bort alla spar av kalk och klor i vattnet.
Info

Via Info-menyn far du information om:
- Hur maskinen anvénts
- Olika etapper i maskinens livscykel
- Underhallsatgarder
Har ar de huvudsakliga uppgifter som visas:

Tillagade drycker Visar antal drycker som gjorts.

Rengoring av kaffesystemet | Visar hur manga cykler som aterstar tills rengéringsprogrammet bor kéras.

Avkalkning Visar hur manga cykler som aterstar tills avkalkningsprogrammet bor koras.

Filter Talar om att filtret ska bytas efter x dagar eller x liter vatten.

FILTERPATRON

For att komma till filtermenyn
- Tryck pa reglageknappen@.
- Tryck p& navigationsknapparna VW /\ for att valja Underhall och tryck sedan OK, valj Filter och tryck OK.

Installera filterpatronen
- Valj Installera i filtermenyn.
- Vrid pa den gra ringen langst upp pa patronen tills de tvd kommande manaderna visas.
- Tém vattenbehdllaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som foljde med
patronen.
- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.
- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Byt filterpatron

- Valj Byt i filtermenyn.

- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

- Vrid p& den gré ringen langst upp pa den nya patronen tills de tvd kommande manaderna visas.

- Tém vattenbehéllaren och skruva fast den nya patronen i botten av behallaren med hjalp av verktyget som
félide med patronen.

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Ta bort filterpatronen
- Vélj Ta bort i filtermenyn.
- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

A Det &r viktigt att byta filter pa de datum som anges.
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ALLMANT UNDERHALL

Att underhalla och rengdra maskinen regelbundet forlanger maskinens livslangd och hjélper dig att behalla kaffets goda smak.

Témning av uppsamlingskarl fér sump och droppbricka
Droppbrickan samlar upp &verflddig vatska och skéljvatten.
Uppsamlingskarlet fér sump tar hand om kaffesumpen.

Nar ska droppbrickan témmas?
Nar flottoren &r i hogt 1age och visar att droppbrickan &r full.
N&r meddelandet "Tém de tva uppsamlingskarlen." visas.

Nar ska uppsamlingskarlet for sump tommas? Fig. 19 - 20
N&r meddelandet "Tém de tva uppsamlingskarlen." visas.
Du kan ocksa regelbundet tomma de bada uppsamlingskérlen utan att maskinen ber dig géra det.

Om droppbrickan och uppsamlingskarlet fér sump inte toms pa ratt sétt kan det skada maskinen.

Skoéljning av systemen

Du kan nér som helst kéra nagot av skdljningsprogrammen.
- Tryck pa @
- Vélj Underhall.
- Valj Skéljning mjélk eller Skoljning kaffe.

Efter vissa program utfér maskinen automatiskt en skéljning.
Du kan ocksa vélja automatisk skéljning varje gang maskinen slas pa (l&s mer under rubriken Instéliningar).

Automatiska rengéringsprogram fér maskinen

Automatiskt reng6ringsprogram fér kaffesystemet (ungefir 13 minuter)
Genom att rengdra kaffesystemet blir du av med rester och fettavlagringar fran kaffebénorna och bevarar kaffets fina
aromer.
Till rengéringsprogrammet behdver du:

- 1 Krups rengéringstablett

- 1 behéllare p& minst 600 ml
Programmet bestar av tva etapper:

- en rengdringscykel

- en skdljcykel
Nar ska programmet kéras?

- Maskinen sager till nér rengéringsprogrammet ska kéras. Folj instruktionerna pa displayen.

n Obs! Du behdver inte genomfdra rengdringsprogrammet direkt nar meddelandet visas men det bor inte dréja alltfor
lange. Meddelandet fortsatter att visas tills programmet har korts.
Du kan aven sjélv vélja att kora ett rengdringsprogram:
- Tryck pa @
- Valj Underhall
- Vélj Rengoring kaffe

n Obs! Om du drar ut kontakten till maskinen under rengéringen, eller om strdmmen bryts pa annat satt, kommer
rengdringsprogrammet att fortsatta dar det stannande nar maskinen slas péa igen. Rengdringen kan inte
skjutas upp i det fallet eftersom vattensystemet méaste skdljas igenom. Du kan daremot behéva lagga i en ny
rengdringstablett.
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Rengéring av One Touch Cappuccino-modulen (ungefir 5 minuter)
Rengéring av One Touch Cappuccino-modulen &r viktigt for att bli av med mjélkrester och upprétthalla en god hygien.

Till rengéringsprogrammet behdver du:
- 1 dos Krups rengdéringsvatska.
- 1 behallare pa minst 600 ml.
- Tryck pa reglageknappen @
- Vélj Underhall.
- Valj Rengéring mjolk.
- Folj instruktionerna som visas pa displayen.

Ta loss One Touch Cappucino-modulen
Forutom skéljning behéver de olika delarna i modulen rengdras efter varje anvandning. S& héar tar du loss modulen:
- Ta av mjolkroret Fig. 21.
- Ta bort skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen. Skjut det nedat och dra det sedan mot dig Fig. 22.
- Ta bort One Touch Cappuccino-modulen genom att dra i den 6vre delen Fig. 23.
- Plocka isdr modulen helt Fig. 24.
- Ta bort mjélkrérets blandare Fig. 25.
- Rengor alla delar (modul, blandare och mj6lkrér) med diskmedel och vatten. Skélj sedan i varmt vatten Fig. 26.
- Satt ihop alla delarna igen efter att du diskat och torkat dem. Satt modulen pa plats Fig. 27.
- Sétt tillbaka det I6stagbara skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen.
- Féast blandaren i mj6lkréret. Fig. 29
- Fast roret i modulen. Fig. 30

Automatiskt avkalkningsprogram fér angsystemet (ungefir 20 minuter)

Avkalkning gérs for att garantera att maskinen fortsétter att fungera som den ska och for att ta bort kalk och andra
avlagringar som kan paverka kaffets smak.

Hur ofta programmet ska kdras beror pa vattnets kvalitet och om du anvander filterpatronen Claris Aqua Filter System
eller inte. Ju kalkhaltigare vattnet ar, desto oftare maste programmet koras.

A Obs! Om du anvander Claris Aqua Filter System-patronen ska den tas bort innan avkalkningsprogrammet kors.
Till rengéringsprogrammet behdver du:

- 1 dos Krups avkalkningsmedel
- 1 behallare pa minst 600 ml

Programmet bestér av tre etapper:
- en avkalkningscykel
- en skoljcykel
- en andra skoljcykel

Nar ska programmet kéras?
Maskinen visar ett meddelande nér det ar dags att kéra avkalkningsprogrammet.
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck pé OK for att starta avkalkningsprogrammet.
- Om du vill kéra programmet senare trycker du pa D
- Folj instruktionerna som visas pa displayen.

n Important : Obs! Du behdver inte genomféra programmet direkt ndr meddelandet visas men det bér inte dréja
alltfér 1ange. Meddelandet fortsétter att visas tills avkalkningen har genomférts.

Du kan ocksa sjélv starta avkalkningsprogrammet utan att maskinen sager till:
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck pa reglageknappen @
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- Vélj Underhall.
- Valj Avkalkning

n Obs! Om strommen bryts eller om du drar ut kontakten till maskinen kommer cykeln aterupptas fran dar den
stannade nar maskinen startas pa nytt. Processen kan inte avbrytas. Det &r viktigt att kdra hela programmet
till slut for att avliagsna alla spér av halsovadliga avkalkningsprodukter.

PROBLEM OCH LOSNINGAR

A Kontakta Krups kundtjanst om nagot av problemen kvarstar efter att du foljt rdden har nedan.

PROBLEM

MOJLIGA LOSNINGAR

Maskinen fungerar inte, programvaran har
l&st sig

ELLER
maskinen uppvisar ett fel.

Stang av maskinen och dra ur sladden, ta bort filterpatronen,
vanta en minut och starta sedan om maskinen.

Hall av/pa-knappen intryckt i minst 3 sekunder for att starta
maskinen.

Kontrollera sakringarna/propparna och eluttaget i din
[ | Maskinen startar inte efter att av/pa- elinstallation.
& | knappen héliits intryckt (i minst 3 sekunder). | Kontrollera att kontakten sitter ratt och har tryckts in ordentligt i
eluttaget.
Dra ur kontakten och vénta i 20 sekunder. Ta bort Claris Aqua
Maskinen ber om att bli in- och urkopplad. | Filter System-patronen om den &r installerad och satt i kontakten
igen.
Ett strdmavbrott intraffar under en cykel. Maskinen startas om automatiskt nar den satts pa igen.
Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt ljud. | Kontrollera om det finns ndgon typ av skrap i kvarnen.
Om du vill ta bort vattenbehallaren direkt efter att du gjort en kaffe
ska du vénta i 15 sekunder sa att programmet kors helt fardigt.
x . Kontrollera att droppbrickan har satts tillbaka ordentligt pa
Det &r vatten under maskinen. . . " . . .
maskinen. Den méste alltid sitta pa plats, &ven nar maskinen inte
anvands.
Kontrollera att droppbrickan inte ar full.
o
Z
FINE a ) .
4 | Nér du stanger av maskinen rinner det hett | gqor yissa drycker kor maskinen ett automatiskt skoljprogram.
:<zt vatten ur kaffemunstyckena och One Touch . )
; Cappuccino-modulen. Det tar bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.
<

Knappen for att valja hur fint/grovt
kaffebonorna ka malas &r trog att vrida pa.

Du ska bara vrida pa knappen medan kaffebénorna mals.

Det kommer inget kaffe.

Ett fel har upptackts efter att programmet startades.

Apparaten har startats om automatiskt och ar redo fér en ny
cykel.

Du har héllt i kaffepulver istéllet fér hela
bonor.

Sug upp kaffepulvret i behallaren med en dammsugare.
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ANGA

Maskinens &ngmunstycke verkar delvis eller
helt igentappt.

Lossa munstycket frdn sin héllare

demonteringsnyckeln Fig. 31.

med hjédlp av

Rengdr de olika delarna och kontrollera att munstycket inte &r
igensatt av kalk- eller mjélkavlagringar. Anvénd rengdringsstickan
om det behdvs Fig. 33.

Séatt tillbaka munstycket Fig. 32.

Starta programmet for skoéljning av One Touch Cappuccino-
modulen for att bli av med eventuella avlagringar.

Det kommer ingen &nga fran munstycket.

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igensatt. Se "Maskinens
angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt" ovan.

Om det inte |6ser problemet ska du 6ppna vattenbehallaren och
tillfalligt ta bort Claris Aqua Filter System-patronen. Fyll
vattenbehallaren med mineralvatten med hogt kalciuminnehall (>
100 mg/l) och kér flera &ngcykler (5-10 stycken) efter varandra
med en behallare under munstycket tills du far en kontinuerlig
angstrale.

Satt tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

Det kommer anga fran droppbrickans galler.

Beroende pa vilket program som kors kan det komma anga fran
droppbrickans galler.

Det kommer anga fran locket 6ver
kaffebehallaren.

Stang facket for rengoéringstabletter under locket (K).

UNDERHALL

Maskinen vill att jag tommer droppbrickan
fast den inte ar full.

Maskinen ar programmerad att uppmana dig att tdmma
droppbrickan efter ett visst antal program oavsett om du redan
témt den.

Maskinen visar inget meddelande om
avkalkning.

Meddelandet om avkalkning visas forst nér angsystemet har
anvants ett stort antal ganger.

Det finns kaffepulver i droppbrickan.

En mindre méngd kaffepulver kan hamna i droppbrickan.
Maskinen &r konstruerad sa att 6verflodigt kaffepulver aviagsnas
for att halla bryggningsdelen ren.

Uppsamlingskarlet for kaffesump har témts
men varningsmeddelandet fortsatter att
visas pa displayen.

Kontrollera att uppsamlingskarlet for kaffesump ar korrekt ditsatt
och félj instruktionerna p& displayen.

Vattenbehallaren har fylits men
varningsmeddelandet fortsatter att visas pa
displayen.

Kontrollera att behallaren &r korrekt ditsatt.

Flottéren i botten av vattenbehéllaren ska kunna rora sig fritt.
Kontrollera och frigor flottéren om det behdvs.
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Om du begér en extra shot efter att drycken
borjat tillredas och maskinen meddelar att
det inte & mdjligt.

Uppsamlingskarlet fér kaffesump ar fullt och funktionen "Extra
shot" ar darfoér inte tillganglig.

Lagg till en espresso efter att ditt kaffe ar klart och nér du har
tomt uppsamlingskarlet for kaffesump.

One Touch Cappuccino-modulen suger inte
upp mjolk.

One Touch Cappuccino-modulen skummar
inte mjolken alls eller gér valdigt lite skum.

Kontrollera att modulen &r korrekt monterad (sarskilt blandaren i
mjolkroret) Fig. 29.

Kontrollera att blandaren Fig. 25 inte &r igensatt eller smutsig.
Lat den ligga i varmt vatten med diskmedel, skélj och torka
sedan innan du sétter tillbaka den.

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igensatt. L&s i s& fall under
"Maskinens angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt".

Kontrollera att den mjuka slangen inte &r igentappt eller vriden
och att den sitter fast ordentligt i One Touch Cappuccino-
modulen s att den inte tar in Iuft. Se till att den ar ordentligt
nersénkt i mjélken.

Skélj och rengdér modulen (se avsnitten om skéljning och
rengdring av One Touch Cappuccino-modulen).

For tillagning av mjélkbaserade recept rekommenderar vi att du
anvander nydppnad, kall och pastériserad mjélk eller UHT-mjélk.
Vi rekommenderar ocksa att mj6lkbehallaren ar kall.

Mijoélken eller vattnet rinner inte ned i
koppen pé korrekt sétt.

Kontrollera att One Touch Cappuccino-modulen sitter ordentligt
pa plats.

DRYCKER

Kaffet rinner for sakta.

Vrid knappen som paverkar hur fint kaffet mals at hoger (J) for
att fa ett mer grovmalet kaffe (beroende pa vilken typ av kaffe
som anvands).

Utfor en eller flera skéljcykler.

Starta ett rengéringsprogram for maskinen (I&s under rubriken
Automatiska rengdringsprogram).

Byt Claris Aqua Filter System-patronen (I&s under Installera filter)

Det finns spar av mjélk i americano eller
varmvattnet.

Utfér en skoljning av mjélksystemet eller ta loss och rengér One
Touch Cappuccino-modulen innan du gér nasta dryck.

Kaffet ar for ljust och svagt.

L&t bli att anvanda oljiga, karamelliserade eller smaksatta bénor.

Kontrollera att det finns kaffebdnor i behallaren och att de inte
sitter fast.

Gor en mindre kopp och 6ka styrkan med hjalp av funktionen
DARK.

Vrid reglaget for kaffets malningsgrad at vanster for att fa mer
finmalet kaffe.

Brygg kaffet i tva cykler genom att anvanda 2 koppar.

Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt
varmt.

Kor skéljprogrammet for kaffe innan du gor nésta dryck.
Hoj temperaturen pé kaffet i menyn fér Instéliningar.

Foérvarm koppen du ska anvénda genom att skolja den i varmt
vatten.

Teet ar inte tillréckligt varmt eller fér varmt.

Hoj eller sank temperaturen pa det varma vattnet i menyn
Instaliningar.
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Prova garna de har recepten:

Café creme
Gor en long coffee i en stor kopp, sockra efter smak och toppa med gradde. Lagg gérna till nagra flisor riven choklad.

Moka
Gor en cappuccino, strd en sked kakaopulver éver mjdlkskummet och toppa med vispgradde.

Kaffesmoothie
Blanda naturell yoghurt med en espresso. Perfekt till frukost! Sota eventuellt med en sked flytande honung och lagg till
en banan eller en persika, beroende pa sasong, for att fa en fylligare smoothie.

Café viennois

Gor en dubbel espresso eller doppio, sockra efter smak och toppa med ett generdst lager vispgradde. Du kan &ven
stro6 kakaopulver och/eller riven choklad éver fér &nnu mera smak.
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Hyva asiakas,

Kiitdmme sinua kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen ostamisesta. KRUPS-keitin on suunniteltu

ja valmistettu Ranskassa. Silla valmistat laadukkaat kahvijuomat helposti, kuten espresso, ristretto, lungo,
cappuccino, latte macchiato, flat white ja monia muita.

KRUPS-espressokone on varustettu kehittyneelld tekniikalla ja intuitiivisella OLED-kayttéliittymalla, jotta saat

parhaat uuttamistulokset helposti ja juuri jauhetun kahvijauhon aromit ja maut tulevat parhaiten esiin. Parhaan
makueldmyksen saat kdyttdmalta suoraan hanasta tulevaa vetta.

Miké viela parempi, KRUPS EVIDENCE PLUS -koneella voi valmistaa useita juomia automaattisesti yhdella
painikkeen painalluksella. Tulet varmasti arvostamaan mahdollisuutta valmistaa taydellinen cappuccino, latte
macchiato ja caffe latte maitoséilién ja One Touch Cappucino -jarjestelman avulla.

Koska kaikki kahvit ovat erilaisia, voit mukauttaa juomiasi:

- Voit vaihdella kahvipapuja (sekoituksia tai eri paahtoasteita), jolloin saat erilaisia makuja. Joudut
varmasti kokeilemaan useamman kerran, ennen kuin |6ydéat sinulle sopivat kahvipavut.

- Vaihtelemalla jauhatuksen hienoutta voit muuttaa kahvin téaytelaisyytta.

- Saat aina taydellisen kupillisen kahvia valitsemalla sinulle oikean kahvin.

Toivotamme sinulle hyvié kahvihetkid. Toivottavasti KRUPS-koneestasi on sinulle paljon iloa.

KRUPS-tiimi
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Vinkkeja
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Veden laatu vaikuttaa merkittdvasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Suosittelemme kayttdméaan Claris -vedensuodatusjérjestelmén patruunaa tai kevyesti mineralisoitua vetta,
jotta sailytat kaikki kahvisi aromit.

Kahvijuomien valmistusta varten suosittelemme kayttamaén esilammitettyja kuppeja (huuhtele niitd kuuman
veden alla), joiden koko vastaa haluamaasi kahvimaaraa.

Paahdetut kahvipavut voivat menettda arominsa, ellei niité suojata. Suosittelemme kayttaméan papumaéras,
joka vastaa seuraavien 2-3 paivan kahvintarvetta ja valitsemaan 250 g pakkauksia.

Kahvipapujen laatu on vaihteleva makuasia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen, kun taas
Robusta on katkerampi ja tayteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Yleensa naitd kahta kahvilajia
sekoitetaan tasapainoisen kahvijuoman aikaansaamiseksi. Voit aina pyytda neuvoa kahvipaahtimoilta.

Suosittelemme valttdmaan 6ljyisten ja karamellisoitujen kahvipapujen kayttamista, silla ne voivat vaurioittaa
laitetta.

Kahvipapujen jauhannan hienous vaikuttaa aromien voimakkuuteen ja creman laatuun. Mita hienommaksi
jauhetut pavut, sitd pehmeé&mpi crema. Jauhaminen voidaan myés mukauttaa haluttuun juomaan.

Parhaan tuloksen saat, kun kaytat pastoéroitua tai iskukuumennettua maitoa, rasvatonta, kevytmaitoa tai
kokomaitoa, joka on jadkaappikylméaa (3-5 °C).

Erikoismaitojen: mikrosuodatettujen, pastéroimattomien, fermentoitujen, lisdaineita sisdltdvien tai
kasviperaisten maitojen, kuten riisimaito, kauramaito tai mantelimaito, kayttd voi haitata lopputulosta etenkin
vaahdon laadun ja maérén osalta
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TARKEAA TIETOA TUOTTEESTA JA KAYTTOOHJEESTA

Téassa kayttoohjeessa on kaikki tarkeét koneen kayttéonotossa, kaytdssa ja huollossa tarvittavat tiedot.
Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja sailyta ne: kdyttdohjeiden vastainen kayttd vapauttaa
KRUPSIn kaikesta vastuusta.

KAYTTOOHJEESSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: varoitus vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisen vaarasta. Salamasymboli varoittaa sahkévirtaan
littyvista vaaroista.

A Huomio: varoitus mahdollisista laitteen toimintahairidistd, vaurioista tai tuhoutumisesta.
n Téarkeaa: laitteen toimintaan liittyva yleinen tai térked huomautus.

Koneen mukana toimitetut tuotteet
Tarkasta koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin osa puuttuu, ota suoraan yhteyttd asiakaspalveluumme (katso
s. 146: Alkusaadot).

Mukana toimitetut osat:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pesutablettia

- 1 pussi kalkinpoistoainetta

- Mukautettava maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdssa
- Asennusavain hdyrypiirin puhdistukseen

- Turvaohjevihko

- Aqua Filter System -puhdistusjarjestelman Claris-patruuna ja kiinnityslisatarvike
- 1 tikku veden kovuuden méaarittdmiseen

- Kayttéohje

- Luettelo Krups-huoltokeskuksista

- Takuuasiakirjat

- 1 puhdistussarja héyrysuutinta varten

TEKNISET TIEDOT

Laite Automatic Espresso EA894
Sahkovirta 220-240V~ / 50 Hz
Pumpun paine 15 baaria
Kahvipapusailid 2509
Energiankulutus Toiminnassa: 1450 W
Vesisailio 2,31

Kayttoonotto ja sailytys

Siséatiloissa kuivassa paikassa
(suojassa pakkaselta).

Mitat (mm) Kx L x S

367 x 240 x 380

Paino EA89 (kg)

8,4

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetdan.
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LAITTEEN KUVAUS

A Vesisiilion kannen kahva o Kahvi silis
B Vesisaili® ahvipapusatlio
c Kahvijauhon kerayssailid J Jauhatusasteen saatdpainike
D  Korkeussaadettavat kahvisuuttimet K Puhdistustabletin systtokaula
E Ritild ja irrotettava tippa-allas L Metallinen kahvimylly
F Kahvipapusiéilién kansi 9 o .
G One Touch Cappuccino -yksikkd Néyttopaneeli
H  Maitoputki ja litin M OLED-nayito
1 Vesitason ilmaisin N Virtapainike
0 Valintapainikkeet
Tietoa:

Tippa-allas kerad laitteesta kaytdn aikana tai sen jalkeen valuvan veden tai kahvin Tippa-altaan on oltava aina paikallaan,
ja se on tyhjennettévé sdanndllisesti heti, kun uimuri sen ilmaisee.

n Tarkeaa: lue tdma kayttdohje huolellisesti ja sailyta se. Noudata turvaohjeita.

Fl

Valmistaja:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Ranska

YLEISKUVAUS

Kéayttdpaneelin esittely:

Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Koneen kadynnistaminen ja sammuttaminen.
Kone kdynnistetadn ensimmaisella kerralla painamalla pitkaan.

Edelliseen naytt66n palaaminen tai kdynnissa olevan valmistuksen pysayttdminen.

Valikon selaus yl6spain / valitun parametrin suurentaminen.

Valikon selaus alaspain / valitun parametrin pienentaminen.

Valinnan vahvistaminen.

Vahvemman kahvin valmistamistoiminto lisddmalla jauhetun kahvin maaraa.

Toiminto, jolla valittuun juomaan lisdtaéan espressoshotti.
Kaytettavissa tarkeimpien juomien kanssa: espresso, pitka kahvi, cappuccino, latte macchiato ja
EXTRA SHOT [N

Espresson valmistuksen aloittaminen.

Pitkan kahvin valmistuksen aloittaminen.

LONG COFFEE

Cappuccinon valmistuksen aloittaminen.
CAPPUCCINO
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L]
~ ’ Latte macchiaton valmistuksen aloittaminen (iso annos maitoa, shotti espressoa ja paille
maitovaahtoa).

LATTE
MACCHIATO

Caffe latten valmistuksen aloittaminen.
CAFFE LATTE

Siirtyminen teen tai yrttiteen valmistuksen valikkoon.

Siirtyminen muihin juomiin: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white ja
vaahdotettu maito.

Siirtyminen yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Kayttoliittyma ja sen painikkeiden valot tarjoavat intuitiivisen tavan kayttaa konetta ja opastavat kaytdssa.
- Painikkeen valo ei pala: kyseinen toiminto ei ole kdytettavissa.
- Himmea valo palaa: toiminto on kaytettavissa ja valittavissa.
- Valo palaa/kirkas valo: toiminto on valittu/k&ynnissa.
- Puolittain palava valo: toiminto ei ole enéda kaytettavissa.

KAYTTOONOTTO

LAITTEEN ASENNUS

A Vaara: Kytke laite ainoastaan maadoitettuun 230 V:n pistorasiaan. Muussa tapauksessa séhkovirta aiheuttaa
hengenvaarallisen loukkaantumisen vaaran!
Noudata kirjasessa "Turvaohjeet” annettuja turvaohjeita.

Virran kytkeminen N
Kéynnisté laite painamalla virtapainiketta \(I) ) kunnes néytdssé nékyy tervehdysviesti (kuva 1.) Noudata seuraavissa
vaiheissa laitteen antamia ohjeita

Alkuasetukset
Koneen ensimmaisella kayttokerralla sinun on tehtava erilaisia asetuksia. Noudata nayttéon tulevia ohjeita. Seuraavissa
kappaleissa neuvotaan alkuasetusten maarittamista kuvien avulla:

- Kieli: Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes néaytéssa nakyy haluamasi kieli. Vahvista painamalla
OK-painiketta.

- Mittayksikko: Voit valita haluamasi tilavuuden mittayksikon: ml tai oz.

- Pdivdmaara ja kellonaika: Aseta kellonaika painamalla haluamaasi kellonajan esitystapaa: 24 h tai
AM/PM.

- Automaattinen kaynnistys: Voit ohjelmoida kellonajan, jolloin kone kaynnistyy automaattisesti. Tata
asetusta voit mukauttaa haluamallasi tavalla: paivittain, viikoittain tai
viikonloppuisin. Valitse kellonaika, aiemmin valittua kellonajan esitystapaa
kayttaen, jolloin kone kaynnistyy automaattisesti.

- Automaattinen sammutus: Voit myds valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti, jotta
energiaa ei kulu turhaan: 15 min, 30 min, 1t, 1t 30 min.

- Kahvipiirin huuhtelu: kahvipiiri huuhdellaan jokaisen kdynnistyksen yhteydess4, jotta varmistetaan kahvin
laatu. Voit kuitenkin poistaa tdman toiminnon kaytodsta.

- Suodattimen asentaminen: Kun laitteeseen kytketdén virta ensimmaisté kertaa, laite kysyy, haluatko
asentaa suodattimen. Jos haluat asentaa suodattimen, ja jos veden kovuus
sita edellyttaa, valitse KYLLA ja seuraa naytén ohjeita.
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Suodatinpatruunan asentaminen laitteeseen:

Suosittelemme Claris-vedensuodatusjarjestelmén patruunaa KRUPS-koneisiin poistamaan klooria ja kalkkia.

Patruunan kayttd takaa paremman kahvin. Lisaksi se védhentda kalkkikertymi& ja varmistaa koneen pitkan

kayttoian.

- Kéanna suodatinpatruunan yldpaasséa olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttaa 2 kuukautta. kuva 5.

- Tyhjenna vesisiilio ja kierré suodatinpatruuna kiinni vesiséilion pohjaa kéyttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta. kuva 4.

- Tayta vesisailio vedelld ja aseta paikalleen. kuva 7-8.

- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpain.

A On tarke&a vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyné paivéana.

Kayton lopettaminen:
Kone taytyy esitéyttda riippumatta siitd, onko suodatin asennettuna. Esitdytto tayttda vesipiirit niin, ettd kone voi
toimia.
Noudata ndytén ohjeita
- Laita 600 ml sili® héyrysuuttimen alle. kuva 6.
- Kone kaynnistyy tayttamalla vesipiirit, jota seuraa esilammittdminen ja automaattinen huuhtelu.
- Naytto ilmaisee asennuksen paattymisen.

Veden kovuus

Kova vesi sisdltdd paljon mineraaleja, erityisesti kalkkia, joka aiheuttaa kalkkikiven muodostumista. Koneen
kalkkikertymat voivat aiheuttaa toimintahairién tai muuttaa kahvin makua. Voit sé&téa koneen veden kovuuden mukaan
valille 0-4.

Ennen ensimmaisté kayttokertaa ja koneen sdédtamiseksi maarité veden kovuus kayttden koneen mukana tullutta tikkua:
kuva 2.

- Tayta lasi vedella

- Upota tikku siihen

- Odota tulosta 1 minuutti

- Veden kovuusaste on sama kuin tikun punaisten alueiden méaéara. kuva 3.

Tieto on mahdollista saada myds vesilaitokselta.
Luokat on eritelty tarkemmin seuraavassa taulukossa:

Kovuusaste Luokka 0 Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
Erittdin pehmeéa Pehmed [LCE ] Kova Erittdin kova
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Laitteen saato 0 1 2 3 4

A Suorita mittaus joka kerta, kun kaytét konetta paikassa, jonka veden kovuus on erilainen tai huomaat muutoksen
veden kovuudessa.

Laitteen valmistelu
- Poista ja tayté vesisailio ja aseta se takaisin paikoilleen. kuva 7-8.
- Poista kahvipapusailion kansi ja kaada sisdan kahvipapuja ja aseta kansi takaisin. kuva 9-10.
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ENNEN JUOMIEN VALMISTU

TARKEITA TIETOJA

Koneessa on kahvien esiasetuksia parhaan tuloksen saamiseksi. Voit kuitenkin myds mukauttaa kahviasi ja saada
haluamasi lopputuloksen.

Kahvimyllyn valmistelu: jauhatuksen hienouden saito (J)
Voit muuttaa kahvin vahvuutta sdatamalla kahvipapujen jauhatuksen hienoutta. Mitd hienommaksi kahvin jauhatus on
saddetty, sitd vahvempaa kahvi on ja sitd enemman siind on cremaa. Tdma riippuu kuitenkin myds kéytetyn kahvin
tyypista.
Suosittelemme kayttdmaan erittdin hienoa jauhatusta ristrettoon, hienoa jauhatusta espressoon ja karkeampaa
jauhatusta lungoon.
Jauhatuksen hienousasteen saato:

- Kééanna papusailion sdatdpainiketta. Tama saatoé tehdaén jauhamisen aikana ja yksi pykala kerrallaan.

- Kolmen valmistetun kahvin jélkeen huomaat erittain selvasti eron maussa.

Hienousasteen sd&ddn muuttaminen antaa:
- Voit mukauttaa erityyppisia papuja: hyvin paahdetut ja aika 6ljyiset pavut vaativat karkean jauhatuksen, kun taas
vaaleapaahtoiset pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen (tummasta vaaleaan papuun)

O 0

Vaalea Keskipaahto Tumma
(Blonde) (Light French) (Brune)

- enemman tai véhemman makua ja vahvuutta kuppiin

&
3

Kahvisuuttimien saataminen
Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydessa kupin (kuppien) koon mukaan. kuva 11.

Juoman valmistuksen pysayttaminen
Voit pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla takaisin-painiketta D
Jos jakso keskeytetdén, pyséhtyminen tapahtuu viiveella. Kone ei ole kytettéavissé vah&an aikaan.

Kahden kupillisen valmistaminen
Voit valmistaa laitteella kaksi kupillista samanaikaisesti. Kahden kupillisen toiminto on kaytettavissa kaikkiin juomiin ja
se kaynnistetaan helposti painamalla valintaa kahdesti perakkain (lukuun ottamatta juomia\_P et ==). kuva 12.

DARK-toiminto (2P
DARK-toiminnolla kahvista voi tehdé vahvempaa liséamalla jauhetun kahvin maaraa.
Toiminto on kaytettévissa seuraaville juomille: wp, WP, =P, \'j s U
Voit ottaa toiminnon kayttd6n tai poistaa sen kaytdsta monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina DARK-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa DARK-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin (katso edell&):
Paina Asetukset-painiketta @ .
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla V' A\
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
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Valitse DARK ja kayta OK-painiketta sen aktivoimiseen
Voit poistaa DARK-toiminnon kaytdsta samalla tavalla.

EXTRA SHOT-toiminto [P
Lis&shottitoiminnolla valittuun juomaan lisétaén lopuksi yksi espresso.
Toiminto on kéytettavissa seuraaville juomille: wp, WP, =P, \':'/ ,\U] , WP
Voit ottaa toiminnon kayttd6n tai poistaa sen kaytdsta monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina EXTRA SHOT-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa EXTRA SHOT-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen automaattisesti kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin:
Paina Asetukset-painiketta @
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla vV A\,
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sittenOK.
Valitse EXTRA SHOT OK-painikkeella
Tassa voit ottaa kayttéon EXTRA SHOT -toiminnon tai poistaa sen kaytosta.

KAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA —

Huomaa: juoman valmistuksen kaynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

\wP Tayteldisessa espressossa, jossa on voimakas aromi, on hieman karvas karamellin vérinen crema. Suosittelemme
valitsemaan kooksi 40-50 ml.

[WIPPitk& kahvi on 80 ml espresso, enemman kofeiinia, mutta miedompi maku. Sopii hyvin aamuihin.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Juoman valmistuksen aloittaminen
- Varmista, ettéd kahvipapusailidssé on papuja.
- Varmista, etté vesisailiossa on vetta: kone ilmoittaa, jos ei ole, ja pyytéa tayttdmaan sailion.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina haluamasi juoman painiketta.

Mahdolliset asetukset
Voit:
Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
Lisaté kahvin vahvuutta painamalla DARK L_P
Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT [+ P.
Saataa valmistettavan kahvin maaraa navigointipainikkeilla Vv N\,

Pyséyttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla :)
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AVIEN JUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Huomaa: juoman valmistuksen kaynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus
- Esilammitysvaihe maidon vaahdottamiseksi

Mahdolliset asetukset
Voit:
- Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
- Lisaté kahvin vahvuutta painamalla DARK LP
- Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT | P.
- Saataa kahvin maaraa
- Saataa maidon vaahdottamisajan pituutta

Cappuccino valmistaminen =
Cappuccinossa on 1/3 maitovaahtoa, 1/3 kahvia ja 1/3 kuumaa maitoa.
- Yhdista maitoputki (kuva 13.) One Touch Cappuccino -yksikon oikeaan sivuun.
- Upota putken toinen (viistetty) paa maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen). kuva 14.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle. kuva 15.
- Paina Cappuccino-painiketta. kuva 16.
- Valmistus alkaa maidon vaahdottamisella:
- Voit saataa vaahdotuksen kestoa navigointipainikkeilla, v #N\ jolloin maidon ja vaahdon maéara vaihtelee.
- Tama prosessi jatkuu kahvin virtauksella.
- Voit saataa kahvin maaraa navigointipainikkeilla, v /N jos haluat.
- Juoma on valmis. kuva 17.

Latte macchiaton valmistaminen I/

Latte macchiatossa on enemmaén maitoa kuin cappuccinossa. 1/4 maitovaahtoa, 1/4 kahvia ja 2/4 kuumaa maitoa.
Suosittelemme kayttdméaan noin 250 ml:n kuppia.

Latte macchiaton valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina latte macchiato -
painiketta. kuva 18.

Caffe latten valmistaminen |/

Caffe latte on espresso, johon on sekoitettu paljon maitoa. Sen paélla on hieman kahvilta maistuvaa vaahtoa.
Suosittelemme kayttdm&&n noin 250 ml:n kuppia.

Caffe latten valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina caffe latte -painiketta.
Téassa juomassa kahvi kaadetaan ensin ja sen jalkeen koneesta tulee vaahdotettu maito.

Kunnossapito maitoa siséltédvien juomien valmistuksen jédlkeen
Maidon huuhtelu
Naytolla nédkyy Maidon huuhtelu? -viesti jokaisen valmistuksen jalkeen.
- Suorita huuhtelu painamalla OK
- Maidon jokaisen huuhtelun yhteydesséa pyydetaan, ettd maitoputki ja sekoitin puretaan ja pestddn kuumalla
vedella.
- Parhaisiin tuloksiin paastaan, kun irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd puhdistetaan saannéllisesti
(katso yleistéd kunnossapitoa koskeva kappale).

n Huuhtelu on suositeltavaa suorittaa aina maidon kéyton jélkeen, jotta vaahdotusvélineet pysyvét hygieenisina ja
maito vaahdottuu hyvin.
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TEEN VALMISTAMINEN

Mahdolliset asetukset

Laite valmistaa kolmea eri teejuomaa (vihred tee, musta tee, yrttitee).

Veden lampétila mukautetaan valitsemaasi juomaan.

Voit sdatas juoman maaraé haluamaksesi.

Voit ohjelmoida EXTRA SHOT -liséshotin teehesi, jolloin saat trendikk&an tee/kahvi-juoman.

Teen valmistaminen \( P
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina \_P.
- Valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.
- Voit muuttaa juoman maaraa navigointipainikkeilla v A\,

Jos kone havaitsee, ettd vettd ei ole tarpeeksi, se pyytda tayttdmaan sailion. Sen jalkeen valmistus jatkuu
automaattisesti.

MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

Huomaa: juoman valmistuksen kéynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

- Paina painiketta =.

- Kayta navigointipainikkeita v #N\ a valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.

- Voit sdataa kahvin maaraa, jos haluat

Pyséyttad valmistuksen milloin tahansa painamalla D

Ristretto :
Ristretto on vahva ja tehokas juoma vaikeisiin aamuihin. Sen paalla on karamellinvarinen crema. Valitse ristretton
valmistamismaaraksi 20-30 ml.

Doppio :
Doppio on tuplaespresso, variltddn musta, paalla on kellertava crema. Kaksinkertainen kahviannos, jossa on vahva ja
aromikas maku.

Americano :
Americano on tuplaespresso, johon kaadetaan kuumaa vetta. Tassa valmistustavassa juoman crema havida. Sopii
henkildille, jotka pitévéat pitkista kahveista.

Alla oleviin resepteihin sinun taytyy:
- Yhdistaa maitoputki One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.
- Upottaa putken toinen (viistetty) p4da maidolla téytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen).
- Painaa painiketta =.
- Kayta navigointipainikkeita vV \ ja valitse flat white
- Paina OK.

- S4ada kahvin maara ja/tai maidon vaahdotuksen kestoaika, jos haluat.

Flat white :
Flat white on tuplaristretto, johon on kaadettu iso annos maitovaahtoa.

Espresso macchiato
Espresso macchiaton maku on voimakas ja rakenne yhtendinen. Se tehdaan espressosta, jota pehmennetéén vispatulla
maidolla.

Maidon huuhtelu
Katso maidon huuhtelu kohdasta MAITOJUOMIEN VALMISTAMINEN
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MUUT TOIMINNOT

Asetukset-painikkeella @ paéaset yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).
Poistut Asetukset-valikosta painamalla takaisin D tai Asetukset @ .

Saadot

Asetukset-valikossa voit tehda haluamasi muutokset, jotta konetta on mukava kayttaa ja jotta se toimii toiveidesi

mukaisesti.

Kéaytettavissa olevat padasetukset:

Pvm Paivaméaaran asettaminen on valttdmatonta, jos kaytét kalkinpoistopatruunaa.
Kello Ajan asettaminen / 12 tai 24 tunnin naytto

Kieli Kielen valinta 19 kielen joukosta.

Mittayksikko Mittayksikdn valinta: ml tai oz.

Nayton kirkkaus

Naytdn kirkkauden saatd

Kahvin lampétila

3 lampétilan saatdastetta kahvijuomille.

Teen lampaotila

3 lampétilan saatdastetta teejuomille.

Veden kovuus

Veden kovuuden s&ato vélille 0-4. Katso kohta Veden kovuuden mittaaminen.

Automaattinen
kaynnistys

Voit saataa laitteen esildammityksen kaynnistymaan automaattisesti valitsemaasi
kellonaikaan.

Automaattinen
sammutus

Voit valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

Automaattinen
huuhtelu

Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun koneen kaynnistdmisen yhteydessa
kayttdon tai poistaa sen kaytosta.

Juoma-asetukset

Voit palauttaa oletusasetukset. Voit ottaa myds pysyvasti kéytt(‘i(‘i_n DARK- ja EXTRA
SHOT -toiminnot kaikille juomille. Paitsi juomille kohdassa MORE —.

Asetukset paivamadrad ja kellonaikaa lukuun ottamatta pysyvat muistissa, jos katkaiset virran.

Kunnossapito

Seuraavien toimintojen avulla voit kynnistaa valitut ohjelmat. Noudata sen jélkeen nayttdon tulevia ohjeita.

Maidon
puhdistaminen

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvalle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto vaatii KRUPS-puhdistusnesteen
kayttoa.

Maidon huuhtelu

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvalle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto huuhtelee One Touch Cappuccino -
yksikdn lampimaélla vedella.

Kahvin
puhdistus

Mahdollistaa koneen kahvipiirin puhdistamisen ja rasvan poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-
puhdistustabletin kdyttda. Takaa optimaalisen kahviaromin sailymisen.

Kahvin huuhtelu

Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun. Tdma toiminto k&yttdd vain kuumaa vetta.
Varmistaa aidon kahvin maun.
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Kalkinpoisto Mahdollistaa kalkin poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-kalkinpoistopussien kayttoa.
P Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.
Kalkinpoistotoiminto ei ole aktiivinen, jos juomia on tehty niin véhén, etta kalkinpoistoa ei
Suodatus .
tarvita.
Info

Info-valikosta saat tietoa:
- Koneen kayttamisesta.
- Tietyistd koneen kaytt6ian vaiheista.
- Tietoa huoltovaatimuksista.
Esittelemme tassa tarkeimmat kaytettavissa olevat tiedot :

Valmistetut juomat Nayttaa valmistettujen juomien méaéaran.

Kahvipiirin puhdistus limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x méaran jalkeen.
Kalkinpoisto limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Suodatus limoittaa, ettd suodatin on vaihdettava x péivén tai x litran kuluttua.

SUODATINPATRUUNA

Suodatusvalikkoon padseminen
- Paina Asetukset .
- Kayta navigointinuolia v #\ ja siirry kohtaan Kunnossapito, paina OK ja mene sitten kohtaan Suodatus ja
paina OK.

Suodatinpatruunan asentaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Aseta”
- Kééanna suodatinpatruunan yldpéassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttaa 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisdilio ja kierrd suodatinpatruuna kiinni vesiséilion pohjaa kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisiilio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpain.

Suodatinpatruunan vaihtaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Vaihda”
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.
- K&énna suodatinpatruunan ylépééassé olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttas 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisailio ja kierra uusi suodatinpatruuna kiinni vesisailién pohjaa kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisiilio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua eteenpain

Suodatinpatruunan poistaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Poista”
- Irrota vesisdilio ja poista vanha suodatinpatruuna.

A On térkeda vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.
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YLEISHUOLTO

Koneen kunnollinen kunnossapito pidentadé sen kayttoikaa ja sailyttdd kahvin aidon maun.

Kahvinporoastian ja tippa-astian kunnossapito
Tippa-astiaan kertyy kaytettya vetta
Kahvinporoastiaan kertyy kaytettya kahvijauhetta.

Milloin tippa-astia pitaa tyhjentaa?
Kun uimuri on yldasennossa, se merkitsee tippa-astian olevan téaynna.
Kun koneen naytolla on viesti "Tyhjenné 2 astiaa”.

Milloin kahvinporoastia pitéda tyhjentaa? kuva 19-20.
Kun koneen naytollad on viesti "Tyhjenné 2 astiaa”.
Voit tyhjentdd sen myds sdanndllisesti ennen kuin kone pyytéa sinua tekemaan niin.

Mikaan naista toimenpiteista ei oikein suoritettuna vaurioita laitetta.

Piirien huuhtelu
Voit suorittaa huuhtelun milloin tahansa.
- Paina .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon huuhtelu tai Kahvin huuhtelu.
Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan.
Automaattisen huuhtelun voi asettaa toimimaan myds laitteen kaynnistyksen yhteydessé (ks. Asetukset-osio).

Koneen automaattiset puhdistusohjelmat

Kahvipiirin automaattinen puhdistusohjelma ( noin 13 minuuttia)
Kahvipiirin puhdistus estéé jadamat ja kahvin rasvaiset kerrostumat seka sailyttéa juomien hyvat maut.
Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 KRUPS-puhdistustabletin
- 1 vahintaan 600 ml kokoisen astian
Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 puhdistusvaihe
- 1 huuhteluvaihe
Milloin ohjelma on suoritettava?
- Laite ilmoittaa, kun puhdistusohjelma on suoritettava. Noudata sitten ndytdn ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sita pyytaa, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn myéhemmaéksi, varoitusilmoitus jaa nékyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit myds kaynnistad puhdistuksen, kun haluat:
- Paina @
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Kahvin puhdistus.

n Tarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu séhkokatkos tai irrotat laitteen sédhkdverkosta, puhdistusohjelma jatkaa
tapahtuneen jalkeen siitd vaiheesta, mihin se sitd ennen jai. Tatd toimenpidettd ei voi siirtda
mydhemméksi: se on pakollinen vesipiirin huuhtelusta johtuen. Talléin voidaan tarvita uusi
puhdistustabletti.
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Puhdistusohjelma One Touch Cappuccino -yksikolle (5 minuutin)
One Touch Cappuccino -yksikén puhdistaminen estda maitojadmien kerdantymista ja varmistaa parhaan mahdollisen
hygienian.

Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 annoksen KRUPSIn puhdistusainetta.
- 1 véhintdan 600 ml kokoisen astian.
- Paina Asetukset-painiketta .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon puhdistaminen.
- Noudata sitten néaytén ohjeita.

One Touch Cappuccino -yksikon irrottaminen
Huuhtelun lisaksi yksikdn eri osat on puhdistettava jokaisen kaytdn jalkeen. Irrota yksikkd seuraavien ohjeiden
mukaisesti:
- Poista maitoputki kuva 21.
- Poista One Touch Cappuccino -yksikon etukansi liu'uttamalla sité alaspéin ja vetamalla itseési kohti. kuva 22.
- Irrota One Touch Cappuccino -yksikkd vetamalla yksikon yldosasta. kuva 23.
- Pura koko yksikkd. kuva 24.
- Poista sekoitin maitoputkesta. kuva 25.
- Pese kaikki puretut osat (yksikko, sekoitin ja maitoputki) saippuavedelld. Huuhtele ne sen jalkeen kuumalla
vedelld. kuva 26.
- Kun osat on puhdistettu ja kuivattu, kokoa yksikkd. Aseta se takaisin alkuperdiselle paikalleen. kuva 27.
- Aseta irrotettavan One Touch Cappuccino -yksikdn etukansi paikalleen.
- Aseta sekoitin takaisin maitoputkeen. kuva 29.
- Yhdista maitoputki irrotettavaan One Touch Cappuccino -yksikkdén. kuva 30.

Hoyrypiirin automaattinen kalkinpoisto-ohjelma: (noin 20 minuuttia)

Kalkinpoisto koneesta varmistaa sen oikean toiminnan ja estaé kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa
kahvin makuun.

Ohjelman suoritustiheys riippuu kéytetyn veden laadusta ja siitd, onko Claris-vedensuodatusjarjestelman patruuna
kéaytdssa. Mitéd enemman kalkkia vedessa on, sitd useammin kalkinpoisto on suoritettava.

A Varoitus: jos laitteessa on Claris-vedensuodatusjarjestelmén patruuna, poista se ennen kalkinpoistoa.

Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 annoksen KRUPSIn kalkinpoistoainetta
- 1 vahintaan 60 cl kokoisen astian

Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 kalkinpoistovaihe
- 1 huuhteluvaihe
- 2 huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjelma on suoritettava.
- Tayta vesisaili6 CALC-merkkiin asti
- Kaada vesisiiliodn kalkinpoistoaine
- Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma painamalla OK.
- Siirrd se myéhemmaksi painamalla .
- Noudata sen jalkeen ndytén ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sita pyytaa, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn myéhemmaéksi, varoitusilmoitus jaa nékyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit myds kaynnistad kalkinpoisto-ohjelman milloin tahansa haluat:

- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti
- Kaada vesisiiliodn kalkinpoistoaine
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- Paina Asetukset-painiketta @
- Valitse Kunnossapito
- Sitten Kalkinpoisto

n Tarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu séhkokatkos tai irrotat laitteen sdhkoverkosta, kalkinpoisto-ohjelma jatkaa
tapahtuneen jélkeen siitd vaiheesta, mihin se sitéd ennen jai. Toimenpidettd ei ole mahdollista siirtaa
myShemmaksi. Suorita koko jakso, jotta kaikki terveydelle vaaralliset kalkinpoistoaineen jadmat poistuvat.

ONGELMAT JA KORJAAVAT TOIMENPITEET

A Jos jokin taulukossa mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteys KRUPSIin asiakaspalveluun.

ONGELMA

KORJAAVAT TOIMENPITEET

KAYTTO

Kone néayttaa vikaa, ohjelmisto on
jumittunut.

TAI
Koneessa on toimintahairio.

Kytke kone pois p&altd ja irrota pistorasiasta, poista
suodatinpatruuna, odota minuutti ja kdynnisté kone uudelleen.

Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna vahintdan 3 sekuntia
kaynnistadksesi koneen.

Laite ei k&ynnisty, vaikka virtapainiketta on
painettu (vahintééan 3 sekuntia).

Tarkasta sulakkeet ja séhkojarjestelman pistorasia.
Tarkasta, etta kaksi virtapistoketta on liitetty oikein pistorasiaan.

Laite pitda kytkea irti ja yhdistaa uudelleen.

Kytke laite irti 20 sekunnin ajaksi, poista Claris-
vedensuodatusjérjestelman patruuna tarvittaessa, kytke laite
takaisin paalle.

Valmistuksen aikana on ollut sahkokatkos.

Laite nollaa itsensa automaattisesti, kun se kytketaan takaisin
paalle.

KAYTTO

Myllysta kuuluu epatavallinen &éni.

Myllyssé on vieraita esineita.

Laitteen alla on vetta.

Ennen sailion irrottamista odota 15 sekuntia kahvin valumisen
jalkeen, jotta laite vie valmistuksen oikein loppuun.

Varmista, ettéd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen
taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kayteta.

Tarkasta, etté tippa-astia ei ole tdynna.

Kun laite sammutetaan, kuumaa vetta valuu
kahvisuuttimista ja One Touch Cappuccino
-yksikosta.

Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda

automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan
Sykli kestaé vain muutaman sekunnin ja loppuu automaattisesti.

Jauhatuksen hienouden saatdpainike ei
kaanny helposti.

Kéanna jauhatuksen hienouden séaatdpainiketta vain, kun mylly
on kaynnissa.

Laitteesta ei tule kahvia.

Valmistuksen aikana on havaittu kéyttéhairio.

Laite kaynnisti itsensé uudelleen automaattisesti ja on nyt valmis
uuden kahvin valmistukseen.

Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.

Imuroi papuséiliéssé oleva jauhettu kahvi imurilla.

156




Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa.

Irrota paatyholkki pidikkeestaan asennusavaimen avulla kuva 31.

Puhdista kaikki eri osat ja tarkasta, ettei karjen reidssa ei ole
maidon tai kalkkikarstan aiheuttamaa tukosta. Kayta tarvittaessa
puhdistusneulaa. kuva 33.

Aseta suutin takaisin kuva 32.

Kéynnistd One Touch Cappuccino -yksikdn huuhtelujakso
poistaaksesi loput jddmista.

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Katso edellé oleva

E kohta ”Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin tukossa”.
:B Jos siitd ei ole apua, tyhjennd vesiséilid ja poista Claris-
T HovrVa ei tule vedensuodatusjérjestelman patruuna tilapaisesti. Tayta sailio
yry ’ kivenndisvedelld, jossa on runsaasti kalsiumia (>100 mg/l) ja
toista hoyryjaksoja (5-10 kertaa) astiaan, kunnes hdyrysuihku on
tasainen.
Laita patruuna takaisin paikalleen sailioon.
Hayrya tulee tippa-altaan ritildn kautta. VaImlslt.ettall.vasta juomasta riippuen tippa-altaan ritilan kautta voi
tulla héyrya.
K?thapusalhon kannen afta ilmestyy Sulje kannen alla sijaitseva pesutabletin sy6ttokaula. (K)
hdyrya.
Laite 144, ottd tippa-allas tyhiennetadn Laite on ohjelmoitu pyytdmaan tippa-altaan tyhjennysta aina, kun
vaikk:ga o ‘ole ta r?r?a vl | kahveja on valmistettu tietty méaara, riippumatta valmistusten
ynna. vdlilla mahdollisesti tehdyista tyhjennyksista.
Laite ei pyyda kalkinpoistoa. Eilggzzgaﬁapyydetaan vasta, kun hoyrykiertoa on kaytetty
[e]
E
& Tippa-astiaan voi joutua pieni méaré kahvijauhetta. Kone poistaa
3 Tippa-astiassa on kahvijauhetta. ylimaéaréiset kahvijauhejadmat, jotta suodatusalue pysyy
] puhtaana.
z
2
X

Vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty,
varoitusviesti on edelleen nakyvissa.

Asenna kahvinporoastia uudestaan oikein ja noudata néytén
ohjeita.

Vaikka vesisailié on taytetty, varoitusviesti
on edelleen nakyvissa.

Varmista, etta séilié on kunnolla paikallaan laitteessa.

Séilion pohjalla olevan uimurin on liikuttava vapaasti. Tarkista
uimuri ja vapauta se tarvittaessa.
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JUOMAT

Kone ilmoittaa, ettei extra shot -toiminnon
valitseminen ole mahdollista, kun juoman
valmistus on kdynnistetty.

Kahvinporoastia on tdynna ja extra shot -toiminto ei ole
kaytettavissa.

Kun juomasi valmistus on paattynyt, voit halutessasi kdynnistéaa
uuden espresson valmistuksen kahvinporoastian tyhjentamisen
jalkeen.

One Touch Cappuccino -yksikko ei ime
maitoa.

One Touch Cappucino -yksikkd ei tuota
vaahtoa tai tuottaa vain véhan vaahtoa.

Tarkista, etta yksikko on koottu oikein (erityisesti maitoputkessa
oleva sekoitin) kuva 29.

Varmista, ettéd sekoitin kuva 25. ei ole tukossa tai likainen; liota
sitd astianpesuainetta sisdltdvdssd kuumassa vedessd ja
huuhtele ja kuivaa se, ennen kuin kiinnitét sen takaisin.

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Jos niin on, katso
jaliempéna oleva kohta "Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa”.

Varmista, etta joustava letku ei ole tukossa tai kiertynyt ja ettd se
on kunnolla kiinni One Touch Cappuccino -yksikdss, jotta siihen
ei padse ilmaa. Varmista, ettd se on kunnolla upoksissa
maidossa.

Huuhtele ja puhdista yksikkd (katso One Touch Cappuccino -
yksikén huuhtelua ja puhdistusta koskevat luvut).
Maitopohjaisissa kahveissa suosittelemme kayttaméaan tuoretta,

pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, joka on vastikdan
avattu. Suosittelemme myds kayttdmaan kylmaa astiaa.

Maito tai vesi ei valu kunnolla kuppiin tai
kuppeihin.

Varmista, ettd One Touch Cappuccino -yksikkd on oikein
paikallaan.

Kahvi valuu liian hitaasti.

Kierrd jauhatuksen hienouden sa&topainiketta oikealle (I)
saadaksesi karkeampaa kahvijauhetta (kaytetyn kahvityypin
mukaan).

Suorita yksi tai useampi huuhtelu.
Kaynnisté koneen puhdistus (ks. Automaattipuhdistusohjelma”).

Vaihda Claris-vedensuodatusjarjestelman
”Suodattimen asentaminen”).

patruuna  (ks.

Americanossa tai kuumassa vedessa on
mukana hiukan maitoa.

Tee maidon huuhtelu tai pura ja puhdista One Touch Cappuccino
-yksikdn osat ennen juoman valmistamista.

Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

Valta oljyisen, karamellisoidun tai maustetun kahvin kayttamista.

Varmista, ettd papusailiossd on kahvia ja ettd se laskeutuu
kunnolla.

Vahenna valmistettavan kahvin maéaraa ja lisda valmistettavan
kahvin vahvuutta DARK-toiminnolla.

K&éanna jauhatuksen hienouden s&atdpainiketta vasemmalle
saadaksesi hienompaa kahvijauhetta.

Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kayttden kahden kupin
toimintoa.

Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

Tee kahvipiirin huuhtelu ennen kahvin valmistamista.
Nosta kahvin lampétilaa Asetukset-valikosta.

Lammita kuppia huuhtelemalla sitd kuumalla vedelld, ennen kuin
teet kahvia.

Tee ei ole riittdvén kuumaa tai on liian
kuumaa.

Nosta tai laske kuuman veden lampétilaa Asetukset-valikosta.
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Seuraavassa muutama resepti:

Café creme
Valmista lungo isossa kupissa, makeuta ja kaada sitten paélle paksua kermaa. Vield ylellisemman eldmyksen saat, kun
lisdt joukkoon suklaalastuja.

Mocha
Tee cappuccino, sirottele maitovaahtoon teelusikallinen kaakaojauhoa ja peité kaikki lopuksi kermavaahdolla.

Smoothie-kahvi

Saat ylellisen aamiaisen sekoittamalla yhteen maustamatonta jugurttia ja espressoa. Lisdd maun pehmentémiseksi 1
teelusikallinen juoksevaa hunajaa, tai vuodenajasta riippuen, banaania tai persikoita, jolloin Smoothiesta tulee
kermaisempi.

Café viennois

Tee itsellesi tuplaespresso tai doppio, makeuta ja peita sitten runsaalla kermavaahtokerroksella. Herkuttelusta pitavéat
voivat sirotella pinnalle teelusikallisen kaakaojauhoa ja/tai suklaahippuja.
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Estimado/a cliente:

Le agradecemos que haya comprado esta maquina de café espresso con molinillo KRUPS. Concebida y
fabricada en Francia para ofrecerle bebidas de calidad como en un “café” con la méaxima simplicidad de uso,
esta maquina KRUPS le permitira saborear un espresso, un ristretto, un lungo, un cappuccino, un latte macchiato,
un flat white y otros tipos de bebidas, a cualquier hora del dia.

Su maquina de espresso KRUPS va equipada con tecnologia muy avanzada y con una interfaz intuitiva OLED,
con el fin de obtener con total simplicidad la mejor extraccién posible, de modo que se revelen al maximo los
aromas y sabores obtenidos a partir de café en grano recién molido. Para una experiencia gustativa 6ptima,
asegurese de utilizar agua recién salida del grifo.

Para multiplicar los placeres, esta maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente y con
un simple togue, muchas bebidas diferentes. Sin duda apreciara la posibilidad de realizar cappuccinos perfectos,
latte macchiato, caffe latte, gracias a su recipiente para leche y su sistema one touch cappuccino.

Porque no todos los cafés se parecen, usted podra personalizar sus bebidas:

- Cambiando el tipo de café en grano (mezcla o torrefaccién diferentes) podra descubrir diferentes
sabores. Probablemente tendra que probar varias veces hasta encontrar el café en grano que mas
se ajuste a su gusto.

- Cambiando la finura de molienda podra obtener cafés con mas o menos cuerpo.

- Al elegir si lo desea méas o menos largo, acaba obteniendo su taza perfecta de café.

Le deseamos unos agradables momentos cafeteros y esperamos que esta maquina KRUPS le proporcione plena ﬂ
satisfaccion.

El equipo de KRUPS
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Trucos
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La calidad del agua influye enormemente en la calidad de los aromas. La cal y el cloro pueden alterar el sabor
del café. Le recomendamos que utilice el cartucho Claris Aqua Filter System, o agua ligeramente mineralizada,
con el fin de conservar todos los aromas de su café.

Para la preparacion de las bebidas recomendamos el uso de tazas precalentadas (pasandolas por agua
caliente) y que tengan un tamafio adecuado a la cantidad deseada.

Los granos de café torrefacto pueden perder su aroma si no estan protegidos. Le aconsejamos que utilice
la cantidad de granos equivalente a su consumo para los préximos 2 o 3 dias, y preferentemente los paquetes
de 250g.

La calidad del café en grano varia y su apreciacion es subjetiva. El café ardbica le ofrecera una bebida de
aromas sutiles y floridos, al contrario que la variedad robusta, mas rica en cafeina, mas amarga y con mas
cuerpo. Es frecuente mezclar los dos tipos de café para obtener un café mas equilibrado. No dude en pedir
consejo a su torrefactor.

No aconsejamos el uso de granos de café aceitosos y caramelizados, ya que pueden dafar la maquina.

La finura de la molienda influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas fino se
muela el grano mas cremosa saldra la crema del café. Ademas, la molienda puede adaptarse al tipo de
bebida deseado.

Puede utilizar leche pasteurizada, UHT, desnatada, semi desnatada o entera, recién salida de la nevera (3-
5°C) para obtener un mejor resultado.

El uso de leches especiales: microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida o leches vegetales: las leches de
arroz, de avena, de almendras pueden dar resultados menos satisfactorios en términos de calidad y de
espuma.



PAGINA iNDICE

IINFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO

Y LAS INSTRUCCIONES DE USO . . . . oee it e e e e e e p. 164
DATOS TECNICOS . . . oo oottt e e e e e e p. 164
DESCRIPCION DEL APARATO ...\ttt et et e e e e e e p. 165
DESCRIPCION GENERAL . .. ..ottt et e et e et e et p. 165
PUESTA EN MARCHA INSTALACION DELAPARATO . .. ..o oot p. 166

ANTES DE LA PREPARACION DE BEBIDAS INDICACIONES IMPORTANTES . . . . .. p. 168
PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESODIRECTO ............... p. 169
PREPARACION DE BEBIDAS CON LECHE CON ACCESO DIRECTO ............ p. 170
PREPARACION DE TES . . ..ottt e e et e e e e e e p. 171
PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS .. ...\ttt e p. 171
FUNCIONES COMPLEMENTARIAS . . . ..ttt it e e e e e e p. 172
CARTUCHO FILTRANTE . ..ttt et et e e e e e e e e e p. 173
MANTENIMIENTO GENERAL . ...\ttt et et e e e e e e e p. 174
PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS . . ...\ttt eie i p. 176

163

ES



INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y LAS

INSTRUCCIONES DE USO

En este manual encontrard toda la informaciéon importante en relacién con la puesta en marcha, el uso y el
mantenimiento de su maquina.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez y guardelas: un uso que no se
cifia a estas eximira a KRUPS de cualquier responsabilidad.

GUIA DE LOS SiMBOLOS DE LAS INSTRUCCIONES DE USO

A Peligro: Advertencia de riesgos de heridas corporales graves o mortales. El simbolo del relampago advierte de
peligros a causa de la presencia de electricidad.

A Atencion: Advertencia de la posibilidad de que se produzcan fallos de funcionamiento, dafios o la destruccion
del aparato.

n Importante: Observacién general o importante para el funcionamiento del aparato.

Productos incluidos con su maquina
Compruebe los productos suministrados con su maquina. Si falta alguna pieza, péngase en contacto directamente con
nuestra linea de atencion al cliente (ver pag. 166: Ajustes iniciales).

Piezas incluidas:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastillas de limpieza

- 1 bolsita de descalcificante

- Conducto de la leche adaptable para el bloque «One Touch Cappuccino»
- Llave de desmontaje para limpiar el circuito de vapor

- Manual de instrucciones de seguridad

- Cartucho Claris — Aqua Filter System con accesorio para enroscar
- 1 bastoncillo para determinar la dureza del agua

- Instrucciones de uso

- Catélogo de los centros de servicio posventa de Krups

- Documentos de garantia

- 1 kit de limpieza para la boquilla de vapor

DATOS TECNICOS

Aparato Automatic Espresso EA894
Alimentacion eléctrica 220-240 V~ /50 Hz
Presién de la bomba 15 bares
Deposito de café en grano 250 ¢
Consumo de energia En funcionamiento: 1450 W
Deposito de agua 2,31

En interiores, en un lugar seco

Puesta en marcha y almacenamiento (protegido de las heladas).

Dimensiones (mm), alto x ancho x largo 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeto a modificaciones técnicas.
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DESCRIPCION DEL APARATO

Asa o tapa del deposito de agua

Deposito de agua

Bandeja recogedora de posos de café
Salidas de café con altura regulable

Rejilla y bandeja antigoteo desmontable
Tapa del depésito de café en grano

Blogue desmontable One Touch Cappuccino
Conducto de la leche y mezclador

Boya de nivel de agua

o Depésito de café en grano

Boton de configuracion de grado de molienda
Canaleta para la pastilla de limpieza
Molinillo de muelas metélico

Panel de control

Pantalla OLED

Boton de encendido/apagado
Teclas de seleccion

—_IoOMmMmMmooOo WX

ng@ r X«

Especificaciones:
La bandeja antigoteo permite recoger el agua o el café que pueda verterse del aparato durante la preparacion o después
de la misma. Es importante tenerla siempre colocada y vaciarla con regularidad o cuando las boyas lo indiquen.

n Importante: Lea detenidamente las instrucciones de uso y consérvelas. Respete las instrucciones de seguridad.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

ES

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcién / Funciones generales

Encender y apagar la maquina.
Hay que mantener esta tecla pulsada para encender la maquina por 1? vez.

Permite volver a la pantalla anterior o interrumpir una preparacién en curso.

Navegacion hacia arriba en el menu / aumento del pardmetro seleccionado.

Navegacién hacia abajo en el menu / disminucién del parametro seleccionado.

Validacion de la seleccion realizada.

Funcién que permite aumentar la intensidad del café, aumentando la cantidad de café molido.

Funcién que permite afadir un chorro de espresso a la receta seleccionada.
Accesible con las recetas principales: espresso, café largo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte y té.

Inicia la preparacién de un espresso

Inicia la preparacion de un café largo.

Inicia la preparacién de un Cappuccino.

CAPPUCCINO
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L]
~ ’ Inicia la preparacién de un Latte Macchiato (una gran dosis de leche y un chorro de espresso
coronado con una espuma de leche cremosa).

LATTE
MACCHIATO

Inicia la preparacién de un Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permite acceder al menu de la preparacion de un té o una infusién.

Permite acceder a la preparacion de otras bebidas: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white y leche espumosa.

Permite acceder al menu general (ajustes de las maquinas, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Nuestra interfaz y sus teclas se iluminan de forma intuitiva para facilitar el uso de la maquina y guiarle.
- Tecla apagada: la funcién correspondiente no esté disponible.
- Tecla iluminada débilmente: la funcion esté disponible y se puede seleccionar.
- Tecla iluminada/luz viva: la funcién esta seleccionada / en curso.
- Tecla semi apagada: la funcién ya no esté disponible.

PUESTA EN MARCHA

INSTALACION DEL APARATO

A Peligro: Enchufe el aparato a una toma de corriente de 230 V conectada a tierra. jEn caso contrario, se expone
a heridas mortales debidas a la presencia de electricidad!
Respete las instrucciones de seguridad indicadas en el manual «Instrucciones de seguridad».

Conexién PN
Encienda el aparato pulsando la tecla de encendido/apagado \Q/ hasta que aparezca "Hola" en la pantalla Fig. 1.
Para las etapas siguientes, deje que el aparato le guie.

Ajustes iniciales
Al utilizar la maqguina por primera vez, debera realizar diversos ajustes. Siga las indicaciones que apareceran en pantalla.
El objetivo de los siguientes parrafos es darle algunas referencias de los primeros ajustes que se le piden:

- Idioma: seleccione un idioma para mostrar en pantalla pulsando las flechas hasta que aparezca el idioma
elegido. Pulse "OK" para validar.

- Unidad de medicién: puede seleccionar la unidad de medicién del volumen que desee, entre mly oz.
- Fecha y hora: para el ajuste de la hora, pulse el formato de hora deseado: 24h o AM/PM.

- Auto on: Es posible programar la hora a la cual desea un encendido automatico de la maquina. Este
ajuste puede adaptarse a su conveniencia: diario, semanal o fin de semana. Elija la hora a la
cual desea la puesta en marcha automatica siguiendo el formato horario previamente
seleccionado.

- Auto off : También puede elegir la duracion tras la cual el aparato debe apagarse automaticamente, con
el fin de optimizar el consumo energético: 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Aclarado del circuito del café: para garantizar la calidad de sus cafés se realiza un aclarado del circuito
de café a cada encendido, no obstante puede elegir desactivarlo para
mayor comodidad de uso.

- Instalacién del filtro: La primera vez que lo encienda, el aparato le pedira si desea instalar un filtro. Si lo
desea y si la dureza del agua lo requiere, seleccione "SI" y siga las instrucciones
de la pantalla.
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Instalacién del cartucho filtrante en el aparato:

Le aconsejamos el uso de un cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para KRUPS con el fin de eliminar

cualquier traza de cloro y de cal. El uso de este cartucho le garantiza un café mas sabroso. Ademas, limita la

formacién de cal y asegura una vida Util mas duradera de su maquina.

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes. Fig. 5

- Vacie el deposito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que
se incluye con el cartucho. Fig. 4

- Llene el deposito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.

Fin de la puesta en funcionamiento:
Es necesario llevar a cabo la activacion de la maquina, haya instalacion del filtro o no. Esta activacién permite el
llenado de los circuitos de agua para que la maquina pueda funcionar.
Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla:
- Cologue un recipiente de 600ml| debajo de la salida de vapor. Fig. 6
- La maquina iniciara el llenado de los circuitos de agua, seguido de un precalentamiento, y luego procedera a
un aclarado automatico.
- La pantalla indicara el fin de la instalacién.

Dureza del agua

La dureza del agua es una fuerte concentraciéon de minerales, principalmente calcio, responsable por la formacién de
cal. Para evitar las incrustaciones en su maquina, que pueden causar un mal funcionamiento o alterar el sabor del
café, debe ajustar la maquina en funcién de la dureza del agua de su casa, entre 0 y 4.

Antes del primer uso y con el fin de poder ajustar la maquina, determine la dureza del agua que utiliza con la ayuda del
palito que se incluye con la maquina: Fig. 2

- Llene un vaso de agua.

- Sumerja el palito.

- Espere 1 minuto para ver el resultado.

- El nivel de dureza del agua es igual al niUmero de zonas rojas en el palito. Fig. 3

También puede consultarlo con la empresa que realiza el suministro del agua.
En la siguiente tabla encontraré los detalles de la clasificacion:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Medianamente dura Dura Muy dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
de;l\l:ps;::to 0 1 2 3 4

A Realice esta operacién cada vez que utilice esta maquina en un lugar donde haya cambiado la dureza del agua
o si detecta que esta ha cambiado.

Preparacién del aparato

- Retire, llene el dep6sito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8
- Retire la tapa del depésito de café en grano, vierta el café en grano y vuelva a colocar la tapa. Fig. 9-10
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ANTES DE LA PREPARACION DE BEBIDAS

INDICACIONES IMPORTANTES

Esta maquina le ofrece opciones de bebidas preconfiguradas para obtener los mejores resultados No obstante, usted
puede personalizar su café y modificar el resultado en taza.

Preparacién del molinillo: ajustar la finura de molienda (J)

Puede ajustar la intensidad de su café regulando la finura de molienda de los granos de café, cuanto mas fino es el
ajuste de la molienda del café, mas fuerte y cremoso sale el café. El tipo de café utilizado también puede influir en el
resultado obtenido.

Le recomendamos un ajuste muy fino para el ristretto, fino para el espresso y mas grueso para el lungo.
Para ajustar el grado de finura de la molienda:
- Gire el boton de ajuste situado dentro del depdsito de granos de café. Este ajuste debera realizarse durante la
molienda y de muesca en muesca.
- Es después de haber preparado unos 3 cafés que podra percibir claramente la diferencia de sabor.

La variacion de la finura de molienda permite:
- Posibilidad de adaptarse al tipo de grano de café: un grano muy torrefacto y mas bien aceitoso requerird una
molienda mas gruesa, al contrario que un grano de torrefacciéon mas leve, que sera mas seco y requerira una
molienda fina (grano entre oscuro y claro)

® @

Ligera Media Larga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obtener mas o menos aromas e intensidad en taza.

Ajuste de la salida del café
Para todas las bebidas propuestas usted puede disminuir o aumentar las salidas del café en funcion del tamafo de la
taza o tazas que vaya a usar. Fig. 11

Parada en medio de la preparacién de una bebida
Usted puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando la tecla de retorno :)
Cuando se interrumpe un ciclo la parada no es inmediata. Durante unos momentos la maquina no estara disponible.

Preparacion de dos tazas
Este aparato le permite preparar dos tazas a la vez. La funcién doble taza es vélida para todas las recetas de acceso
directo y esta disponible con simplemente pulsar dos veces la receta elegida (excepto \_P et ==). Fig. 12

Funcién DARK [°P
La funcion DARK permite aumentar la intensidad de la receta elegida aumentando la cantidad de café molido que se
utiliza.

Esta funcion esta disponible para las siguientes bebidas: wp, WP, EP, \f/ s \U]
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:

- Antes de cada receta puede pulsar DARK y luego la receta deseada.

- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar DARK.
Puede activarla sistematicamente para todas las bebidas de acceso directo (vea mas arriba):
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- Pulse la tecla de los parametros @

- Elegir "ajustes" con la ayuda de las teclas de navegacion V' A\,

- Colocarse en "ajustes bebidas" y luego pulsar OK.

- Seleccione "DARK" con la ayuda de la tecla OK para activarla.

- Podréa desactivar la funcién DARK siguiendo las mismas operaciones.

Funcion EXTRA SHOT [P
Para dar mas cuerpo a su bebida puede utilizar la funcién EXTRA SHOT que permite afiadir un espresso al final de su
bebida.
Esta funcion esta disponible para las siguientes bebidas: wp, WP, =P, \':] U ,UP
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:
- Antes de cada receta puede pulsar EXTRA SHOT y luego la receta deseada.
- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar EXTRA SHOT.

Puede activarla automaticamente para todas las bebidas de acceso directo:
- Pulse la tecla de los parametros .
- Elegir "ajustes" con la ayuda de las teclas de navegacion V' A\,
- Colocarse en "ajustes bebidas" y luego pulsar OK.
- Seleccione "EXTRA SHOT" con la ayuda de la tecla OK.
- Luego puede activar o desactivar la funciéon EXTRA SHOT.

PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Gltima bebida
realizada.
\wP El espresso con cuerpo y aromas intensos queda recubierto de una crema color caramelo ligeramente amarga. Le
recomendamos elegir un volumen entre 40ml y 50ml.

[WIPEI long coffee es un espresso de 80ml mas fuerte en cafeina y mas ligero en boca. Muy apreciado por las mafianas.

Etapas de realizacién y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido
- Percolacion

Inicio de una bebida
- Compruebe que haya grano suficiente en el depédsito de granos de café.
- Compruebe que haya agua suficiente en el depésito de agua. Si falta agua, la maquina se lo indicara y le pedira
que llene el depésito.
- Colocar la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.
- Pulse la tecla de la bebida elegida.
Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK (2 F.
- Afiadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT [+P.
- Ajustar el volumen del café en curso utilizando las teclas de navegacion V' A\

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D
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EPARACION DE BEBIDAS CON LECHE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Gltima bebida
realizada.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido
- Percolacién
- Fase de precalentamiento para espumar la leche

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK (2 P.
- Ahadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT LP
- Ajustar el volumen de café.
- Ajustar el tiempo de espumado de la leche.

Realizacién de un Cappuccino =P
El cappuccino estd compuesto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café y 1/3 de leche caliente.
- Empalme el tubo de la leche Fig. 13 al lado derecho del bloque "One Touch Cappuccino”.
- Sumerja el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella de
leche o jarra de leche (segun el modelo). Fig. 14
- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café. Fig. 15
- Pulse la tecla cappuccino. Fig. 16
- La preparacion empieza con el espumado de la leche
- Puede ajustar, si lo desea, el tiempo de espumado con la ayuda de las teclas de navegacion V' N\ que
permiten modificar la cantidad de leche y de espuma.
- La preparacioén continta con el colado del café.
- Puede ajustar el volumen de café con la ayuda de las teclas de navegacion si lo desea.
- Su bebida esta lista. Fig. 17

Realizacién de un Latte macchiato

El latte macchiato estd compuesto por una dosis mayor de leche que un cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café y 2/4 de leche caliente.

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un latte macchiato puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla latte
macchiato. Fig. 18.

Realizacion de un Caffe latte ||/

El caffe latte estd compuesto por un espresso mezclado a una gran dosis de leche coronada por una espuma con un
ligero sabor a café

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un caffe latte puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla caffe latte.
Para esta receta, el café se distribuye primero y a continuacion la maquina afade la leche espumada.

Mantenimiento tras la realizacion de bebidas lacteas
Aclarado leche
La pantalla indica "¢Aclarado leche?" al final de cada preparacion.
- Pulse OK para realizar el aclarado
- En la funcién de aclarado leche se le va a pedir que desmonte y limpie con agua caliente el tubo de leche y
el mezclador.
- Para obtener el mejor resultado se aconseja limpiar el bloque desmontable One Touch Cappuccino de forma
regular (vea el capiitulo del mantenimiento general).

Importante: se recomienda efectuar la limpieza completa cada vez que utilice la funcién leche, para garantizar
una buena higiene de los accesorios de espumado y una buen desempefo de la funciéon de
espumado de la leche.
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PREPARACION DE TES

Ajustes posibles

Su aparato le propone la preparacion de 3 tipos de té (té verde, té negro e infusion).

La temperatura del agua se adapta a la bebida seleccionada.

Puede ajustar el volumen de bebida a su gusto.

Puede programar un EXTRA SHOT en el té, lo que le permitira realizar bebidas de "té/café" que estan muy en boga.

Preparacién de un té \(p

- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.

- Pulse \UP.

- Seleccione la bebida elegida.

- Pulse OK.

- Puede modificar el volumen utilizando las teclas de navegacion V' A\,
Si la maquina detecta una falta de agua en el momento en que la necesita, le va a pedir que llene el depésito, luego el
ciclo continuara automaticamente.

PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.

- Pulse la tecla =.
- Con la ayuda de las teclas de navegaciéon WV /\ seleccione la bebida deseada.
- Pulse OK.

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D

Ristretto :
El ristretto de sabor fuerte e intenso recubierto de una crema color caramelo, para las mafianas dificiles. Para preparar
un ristretto, elegir un volumen entre 20ml y 30ml.

Doppio :
Un doppio es un espresso doble de color negro recubierto por una crema de color &mbar. Una dosis doble de café
para una bebida fuerte tanto de sabor como de aromas.

Americano :
El americano es un espresso doble al cual se le echa agua caliente. El orden de esta preparacion hace que desaparezca
la crema que recubre la bebida. Ideal para los que prefieren el café largo.

Para las siguientes recetas debera:
- Empalmar el tubo de la leche al lado derecho del bloque "One Touch Cappuccino".
- Sumergir el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segun el modelo).
- Pulse la tecla =.
- Con la ayuda de las teclas de navegaciéon V /\ seleccione flat white.
- Pulse OK.
- Si lo desea, ajuste el volumen del café y/o el tiempo de espumado de la leche.

Flat white :

El flat white se hace a base de un ristretto doble en el cual se vierte una dosis grande de leche espumada.

Espresso macchiato
Un sabor fuerte y una textura consistente, el espresso macchiato estd compuesto por un espresso suavizado con
leche batida.

Aclarado leche
Rogamos consulte el parrafo "Aclarado leche" del apartado PREPARACION DE BEBIDAS LACTEAS.
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FUNCIONES COMPLEMENTARIAS

La tecla @ Parédmetros permite acceder al menu general (ajuste de la maquina, mantenimiento e informacion sobre
productos).
Para salir del menu de ajustes, pulse la tecla de retorno D o Parametros @

Ajustes
Al seleccionar Ajustes, podra ajustar los diversos parametros de la maquina para mayor comodidad de uso y para
adaptarla a sus preferencias.

Principales ajustes disponibles:

Fecha El ajuste de la fecha es necesario principalmente en caso de usar cartucho antical.
Reloj Ajuste de la hora / formato 12 o0 24 horas.
Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre las 19 opciones de idioma.

Unidad de medicién | Seleccione la unidad de medicién entre mly oz.

Luminosidad -
uminosidad pan Para ajustar la luminosidad de la pantalla

talla
Temperatura café 3 niveles de ajuste de la temperatura para sus bebidas con café.
Temperatura té 3 niveles de ajuste de la temperatura de los tés.

Para ajustar la dureza del agua entre 0 y 4. Vea el capitulo "Medicién de la dureza del

Dureza del agua "
agua".

Para encender la maquina y lanzar automaticamente el precalentamiento del aparato a

Auto- -
uto-on una hora que usted elija.

Para elegir el tiempo que debe transcurrir hasta que su aparato se detenga

Auto-off -
automaticamente.

Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando ponga en marcha

Aclarado auto U
la maquina.

Para proceder a restablecer los parametros por defecto, puede activar también de forma
Ajuste bebidas permanente la funcion DARK'y EXTRA SHOT para todas sus bebidas. Excepto para las
bebidas que se encuentran en MORE =.

Si desenchufa la maquina los ajustes se guardaran en la memoria, con excepcion de la fecha y la hora.

Mantenimiento
Las opciones abajo le permiten iniciar los programas seleccionados. A continuacion debera seguir las instrucciones
de la pantalla.

Le permite realizar una limpieza del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es
Limpieza leche | obligatoria para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este
procedimiento requiere el uso de liquido limpiador KRUPS.

Le permite realizar un aclarado del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es obligatoria
Aclarado leche para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este procedimiento
realiza un sencillo aclarado con agua caliente del bloque one touch cappuccino.

Le permite realizar una limpieza y desengrasado del circuito de café de la maquina. Este
Limpieza café procedimiento requiere el uso de una pastilla de limpieza KRUPS). Le garantiza la
conservacion 6ptima de los aromas de sus bebidas.

Le permite realizar un aclarado del circuito de café de la maquina. Este procedimiento utiliza

Aclarado café . . .
apenas agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su café.
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Le permite descalcificar el aparato. Este procedimiento requiere el uso de bolsitas de
producto descalcificante KRUPS Elimine los depdsitos de cal o incrustaciones que pueden
Descalcificacion | influir en el sabor del café.

Cuando el nimero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funcién
no esta activa.

Le permite acceder al ajuste del filtro para instalarlo, cambiarlo o retirarlo. Maximiza la vida
Filtro util de su maquina y suprime todas las trazas de cloro o cal para que su café sea mas
sabroso.

Info
El menu "Info" le permite acceder a informacion sobre:
- El uso de su maquina
- Determinadas etapas de la vida util de su maquina
- Informacion sobre las necesidades de mantenimiento

Le presentamos aqui la principal informacién disponible:

Bebidas preparadas Muestra el nimero de bebidas realizadas.

Limpieza circuito café Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Descalcificacién Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Filtro Indica que debera cambiarse dentro de x dias o al cabo de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para acceder al mend Filtro
- Pulse ajustes .
- Con la ayuda de las flechas de navegacion V' /N situarse en "mantenimiento”, pulsar "OK", luego ponerse
en "filtro" y pulsar "OK".

Instalacién del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccionar "Poner"

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el depdsito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que se
incluye con el cartucho.

- Llene el depésito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

Cambio del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccione "Cambiar"

- Extraiga el deposito de agua vy retire el cartucho filtrante usado

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el depdsito de agua y enrosque el nuevo cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio
que se incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar.

Extraccion del cartucho filtrante
- En el men filtro, seleccione "Retirar"
- Extraiga el depdsito de agua y retire el cartucho filtrante usado

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.
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MANTENIMIENTO GENERAL

Realizar un buen mantenimiento prolongara la vida de su maquina y conservara el auténtico sabor de su café.

Mantenimiento de la bandeja recogedora de posos de café y de la bandeja antigoteo
La bandeja antigoteo recibe agua usada
La bandeja recogedora de posos de café recibe la moledura de la extraccion.

¢Cuando hay que vaciar la bandeja antigoteo?
Cuando la boya se encuentre en posicién elevada, indicando exceso de liquido.
Cuando la maquina indique "vaciar las 2 bandejas".

¢Cuando vaciar la bandeja recogedora de posos de café? Fig. 19 - 20
Cuando la maquina indique "vaciar las 2 bandejas".
Puede vaciarla regularmente antes de que lo pida la maquina.

No realizar correctamente estas operaciones puede dafar esta maquina.

Aclarado de los circuitos
Puede efectuar un aclarado en cualquier momento.
- Pulse .
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir "Aclarado leche" o "Aclarado café".
Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado automatico en el momento del apagado.
Es posible también programar un aclarado automatico en el momento de encenderlo (vea el apartado de Ajustes).

Programas automaticos de limpieza de la maquina

Programa de limpieza automatica del circuito de café (alrededor de 13 minutos)
Realizar la limpieza del circuito de café permite luchar contra los residuos los depositos de grasa del café y conservar
los aromas de sus bebidas.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 pastilla de limpieza KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml
El ciclo efectuara dos fases consecutivas:
- 1 fase de limpieza
- 1 fase de aclarado
¢Cuando hay que utilizar este programa?
- Cuando sea necesario llevar a cabo un programa de limpieza, el aparato le avisara. Déjese guiar por las
instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a realizar el programa de limpieza de inmediato en el momento en que el aparato
lo solicita, pero si que debera realizarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la limpieza, el mensaje de alerta continuaré apareciendo hasta que se haya realizado la operacion.

También puede iniciar una limpieza en el momento que usted desee:
- Pulse @
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir "Limpieza café".

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa se reiniciara
en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No sera posible aplazar esta
operacién, que es obligatoria por motivos de aclarado del circuito de agua. Es posible que sea
necesaria una nueva pastilla de limpieza en este caso.
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Programa de limpieza del bloque "One Touch Cappuccino" (5 minutos)
Realizar la limpieza del bloque "One Touch Cappuchino" permite luchar contra los depésitos de leche y garantizar una
higiene 6ptima.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de liquido de limpieza KRUPS.
- 1 recipiente de al menos 600ml.
- Pulse la tecla de los parametros @
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Limpieza leche.
- Déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

Desmontaje del bloque "One Touch Cappuccino"
Ademas del aclarado, es necesario limpiar los diferentes elementos del bloque después de cada uso. Para desmontar
el bloque siga las siguientes instrucciones:
- Retire el conducto de la leche Fig. 21.
- Retire la tapa delantera del bloque desmontable "One Touch Cappuccino", deslizandola hacia abajo y tirando
hacia usted. Fig. 22
- Retire el bloque "One Touch Cappuccino" tirando de la parte superior del bloque. Fig. 23
- Desmonte por completo el bloque. Fig. 24
- Retire el mezclador del conducto de la leche. Fig. 25
- Limpie el conjunto de piezas desmontadas (bloque, mezclador y conducto leche) con agua jabonosa. Luego
aclarelas bajo agua caliente. Fig. 26
- Una vez limpios y secos los elementos, vuelva a montar el bloque. Vuelva a colocarlo en su posicién de origen. 7
Fig. 27 w
- Vuelva a colocar la tapa delantera del bloque desmontable "One Touch Cappuccino”.
- Vuelva a colocar el mezclador dentro del conducto de la leche. Fig. 29
- Vuelva a colocar el conducto de la leche en el bloque desmontable "One Touch Cappuccino”. Fig. 30

Programa de descalcificacion automatica del circuito de vapor (alrededor de 20 minutos)

Realizar la descalcificacién de su maquina le asegurara su buen funcionamiento y eliminara los depésitos de cal o
incrustaciones, que podrian influir en el sabor del café.

La frecuencia de ejecucién de este programa dependera de la calidad del agua tuilizada y de si se usa o no cartucho
filtrante Claris Aqua Filter System. Cuanto méas calcdrea sea su agua, con mas frecuencia serd necesaria la
descalcificacion.

A jAtencion! Si su aparato va equipado con nuestro cartucho Claris Aqua Filter System, por favor, retirelo antes de
realizar la operacion de descalcificacion.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de descalcificante KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml

El ciclo efectuara tres fases consecutivas:
- 1 fase de descalcificacion
- 1 fase de aclarado
- 22 fase de aclarado

¢Cuando hay que utilizar este programa?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Llene el depdsito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depédsito de agua.
- Pulse OK para iniciar el programa de descalcificacion.
- Para aplazarla pulse D
- Luego déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a ejecutar este programa de inmediato en el momento en que el aparato lo
solicita, pero si que debera ejecutarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la descalcificacion, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado la
operacion.
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También puede iniciar el programa de descalcificacién en el momento que usted desee:
- Llene el depdsito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depésito de agua.
- Pulse la tecla de los parametros<Qp.
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Descalcificacion.

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa de
descalcificacion se reiniciara en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No se
podra aplazar esta operacion. Realizar bien el ciclo de descalcificacién completo para eliminar
cualquier rastro de producto de descalcificacién nocivo para la salud.

PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS

PROBLEMA ACCIONES CORRECTIVAS
La méaquina muestra una averia, el software _ . .
esta congelado. Apague y dgsenchuf_e .la. maqulna,‘ retire el cartucho filtrante,
o espere un minuto y reinicie la maquina.
L Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante al
Su r’rjaqumla presenta un mal menos 3 segundos para el arranque.
F_) funcionamiento.
S | El aparato no se enciende después de Compruebe los fusibles y la toma eléctrica de su instalacion.
£ | pulsar la tecla Encendido/Apagado (durante | Compruebe que las 2 clavijas del enchufe estén bien
8 al menos 3 segundos). introducidas en el extremo de la toma.
2
2 . Desenchufe el aparato durante 20 segundos, retire el cartucho
El aparato pide que se lo desenchufe y . ) .
Claris Aqua Filter System, si procede, luego vuelva a poner en
vuelva a enchufar. L
marcha la maquina.
Se ha producido un corte de corriente El aparato se reinicia automaticamente cuando vuelva la
durante un ciclo. electricidad.
El molinillo emite un ruido anormal. Debe haber algun cuerpo extrafio en el molinillo.
Antes de retirar el depésito de agua, espere 15 segundos una vez
colado el café, para que la maquina termine correctamente el ciclo.
. Compruebe que la bandeja antigoteo esté bien colocada sobre la
Hay agua bajo el aparato. N . .
maquina, debe estar siempre en su lugar, incluso cuando no se
utiliza la maquina.
Compruebe que la bandeja antigoteo no esté llena.
Z
8 . Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado
< | Enelapagado, el agua caliente se escapa | 5 tomatico en el momento del apagado.
5 por las salidas de café y del bloque One . .
£ | Touch Cappuccino. El CICll(? dura apenas unos segundos y se detiene
= automaticamente.
Es dificil hacer girar el botén de ajuste de la | Solo debe girar el botén de ajuste de la finura de molienda
finura de molienda. cuando el molinillo esta en funcionamiento.
Se ha detectado un incidente durante la realizacion.
El aparato no hace café. El aparato se ha reiniciado automaticamente y esta listo para un
nuevo ciclo.
Ha utilizado usted café molido en lugar de | Con la ayuda de su aspirador, aspire el café molido que haya
café en grano. quedado en el deposito de granos.
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VAPOR

La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.

Desmonte la boquilla del soporte con la ayuda de la llave de
desmontaje Fig. 31.

Limpie las diferentes piezas y compruebe que el agujero de la
boquilla no esté obstruido por residuos de leche o cal. Utilice la
aguja de limpieza si fuera necesario. Fig. 33

Vuelva a colocar la boquilla Fig. 32.

Inicie el ciclo de aclarado leche del bloque One Touch
Cappuccino para evacuar los posibles depositos.

No sale nada de vapor.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Vea el
parrafo més arriba "La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida."

Si eso no funciona, vacie el depdsito de agua y retire
temporalmente el cartucho Claris Aqua Filter System. Vuelva a
llenar el depdsito de agua mineral fuerte en calcio (>100mg/l) y
realice sucesivos ciclos de vapor (de 5 a 10 ciclos) en un
recipiente hasta obtener un chorro de vapor continuo.

Volver a colocar el cartucho en el depésito.

Se escapa vapor de la rejilla de la bandeja
antigoteo.

Segun el tipo de preparado, puede escapar vapor de la rejilla de
la bandeja antigoteo.

Aparece vapor bajo la tapa del depdsito de
granos de café.

Cierre la canaleta para la pastilla de limpieza que se encuentra
bajo la tapa. (K)

MANTENIMIENTO

La maquina le pide que vacie la bandeja
antigoteo mientras que esta no esta llena
todavia.

La maquina estad programada para pedir un vaciado de la
bandeja antigoteo al cabo de determinado nimero de cafés, con
independencia de los vaciados intermedios que pueda haber
realizado.

La maquina no solicita la descalcificacion.

El ciclo de descalcificacion se solicita a partir de un nimero
importante de usos del circuito de vapor.

Hay café molido en la bandeja antigoteo.

Puede ocurrir que se depositen pequefias cantidades de café
molido en la bandeja antigoteo. La maquina esta hecha para
evacuar los excesos de molienda residual para que la zona de
percolacién se mantenga limpia.

Una vez vaciada la bandeja recogedora de
los posos de café, el mensaje de aviso se
contindia mostrando.

Vuelva a instalar la bandeja recogedora de los posos de café y
siga las indicaciones de la pantalla.

Después de llenar el depésito de agua, el
mensaje de advertencia continda
apareciendo en pantalla.

Compruebe que el depdsito queda bien colocado en el aparato.

La boya del fondo del depésito debe moverse libremente
Compruebe y desbloquee la boya si fuera necesario.
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BEBIDAS

Después de iniciar el programa de una
bebida, si pide una dosis extra (extra shot)
la maquina le indica que eso no es posible.

La bandeja recogedora de los posos de café esta llena y la
funcién extra shot no esta disponible.

Una vez realizada la bebida, puede vover a iniciar la preparacién
de un espresso una vez vaciada la bandeja recogedora de posos
de café.

El bloque One Touch Cappuccino no aspira
la leche.

El bloque One Touch Cappuccino no hace
espuma, o hace muy poca.

Compruebe que el bloque esté montado correctamente
(principalmente el mezclador en el interior del conducto de la leche)
Fig. 29.

Compruebe que el mezclador Fig. 25 no esta obstruido o sucio;
sumérjalo en agua caliente y algo de liquido lavavajillas, luego
aclarelo y séquelo antes de volver a montarlo.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Si fuera el
caso, vea el parrafo mas arriba "La salida de vapor de su maquina
parece parcial o totalmente obstruida."

Compruebe que el tubo blando no esté obstruido ni tenga
dobleces y que esté bien embutido en el bloque One Touch
Cappuccino para evitar que entre aire. Compruebe que esté bien
sumergido en la leche.

Aclare y limpie el bloque (vea los capitulos correspondientes al
aclarado y la limpieza del bloque One Touch Cappuccino).

Para las preparaciones a base de leche le aconsejamos que utilice
leche fresca, pasteurizada o UHT recién abierta. También se
aconseja utilizar un recipiente frio.

La leche o el agua no se vierten
correctamente dentro de la taza o tazas

Compruebe que el bloque One Touch Cappuccino esté colocado
correctamente.

El café sale demasiado lentamente.

Gire el botén de finura de molienda hacia la derecha (J) para
obtener una molienda méas gruesa (segun el tipo de café utilizado).

Efectlde uno o mas ciclos de aclarado.

Inicie la limpieza de la maquina (consulte el "Programa automatico
de limpieza")

Cambie el cartucho Claris Aqua Filter System (consulte la
"instalacién del filtro")

Hay trazas de leche en un Americano o una
Agua caliente.

Realice un aclarado leche, o desmonte y limpie el bloque One
Touch Cappuccino antes de poner en marcha la preparacion de

El café es demasiado claro o tiene poco
cuerpo.

Evite usar cafés aceitosos, caramelizados o aromatizados.

Compruebe que el depésito de granos contiene café y que este
baja correctamente.

Disminuya el volumen de la preparacién, aumente la intensidad
de la preparacion mediante la funciéon DARK.

Gire el boton de finura de molienda hacia la izquierda para
obtener una molienda mas fina.

Realice su preparado en dos ciclos utilizando la funcién 2 tazas.

El espresso o el café no esté lo
suficientemente caliente.

Realice un aclarado del circuito café antes de iniciar la preparacion
del café.

Aumente la temperatura del café en el menu Ajustes.

Caliente la taza aclarandola con agua caliente antes de iniciar la
preparacion.

El té no esté lo bastante caliente o esta
demasiado caliente.

Aumente o disminuya la temperatura del agua caliente en el
menu Ajustes.

178

A Si uno de los problemas indicados en la tabla persiste, entre en contacto con el servicio al consumidor de KRUPS.




Vea algunas recetas que puede realizar:

Café con nata
Prepare un lungo en una taza grande, échele azlcar y luego nata bien espesa. Para que quede mas goloso puede
afadir copos de chocolate.

Moca
Preparar un cappuccino, espolvorear la espuma de leche con una cucharada de café de cacao y finalmente recubrir
con nata batida.

Smoothie de café

Para un desayuno muy goloso, mezcle un yogur natural con un espresso. Para endulzarlo afiada 1 cucharadita de miel
liquida y luego, en funcién de la temporada, puede afiadir un platano o un melocotén para dejar el smoothie mas
Ccremoso.

Café vienés

Sirvase un doble espresso o doppio azucarado, luego recubralo con una capa generosa de nata batida. Para los mas
golosos, puede espolvorear una cucharadita de cacao y/o afiadir fideos de chocolate.
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Gentile Cliente,

Ci congratuliamo con lei per I'acquisto della macchina da caffé con macinacaffé KRUPS. Progettata e fabbricata
in Francia per ottenere bevande buone come al bar e in tutta semplicita, la macchina da caffé KRUPS permette
di preparare caffé espresso, ristretto e lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white e tante altre bevande in
qualsiasi momento della giornata.

La macchina da caffe KRUPS integra tecnologie avanzate e un'interfaccia OLED intuitiva, per ottenere la migliore
estrazione possibile in tutta semplicita e sprigionare il massimo aroma e sapore a partire da caffé in chicchi
appena macinato. Per un'esperienza gustativa ottimale, assicurarsi di utilizzare acqua appena uscita dal rubinetto.

Per moltiplicare il gusto, la macchina da caffé KRUPS EVIDENCE PLUS permette di preparare molteplici bevande
in modo automatico e con un solo tocco. Sara possibile preparare ottimi cappuccini, latte macchiato e caffellatte
grazie alla lattiera e al sistema "one touch cappuccino”.

Poiché non tutti i caffé si assomigliano, € possibile personalizzare le bevande:

- variando il caffe in chicchi (miscela o torrefazione diverse), sara possibile scoprire sapori differenti;
probabilmente saranno necessari diversi tentativi prima di trovare il caffé in chicchi corrispondente ai
propri gusti;

- variando la finezza della macinatura sara possibile ottenere caffé pit o meno forte;

- variando la lunghezza e l'intensita per ottenere la bevanda perfetta.

Ci auguriamo che la macchina da caffé KRUPS soddisfi appieno le Sue esigenze.

Il team KRUPS
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Suggerimenti
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La qualita dell'acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. Calcare e cloro possono alterare il sapore del
caffe. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffe.

Per la preparazione di bevande, si consiglia di utilizzare tazzine preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda
ad esempio) e di dimensioni adatte alla quantita desiderata.

I chicchi di caffé torrefatti possono perdere I'aroma se non protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo dei 2-3 giorni successivi e di preferire le confezioni da 250 g.

La qualita del caffé in chicchi dipende ¢ variabile e viene apprezzata in modo di diverso a seconda delle
proprie preferenza. L'arabica consente di preparare una bevanda dagli aromi delicati e fioriti, mentre la robusta
€ piu ricca di caffeina, pil amara e piu forte. Questi due tipi di caffé vengono spesso miscelati insieme per
ottenere un caffe piu equilibrato. Non esitare a chiedere consiglio alla propria torrefazione.

Si sconsiglia I'uso di chicchi di caffé oleosi e caramellati perché possono danneggiare la macchina.

La finezza di macinatura dei chicchi influisce sull'intensita degli aromi e sulla qualita della crema. Piu la
macinatura & fine, piu la crema sara vellutata. La macinatura pud quindi essere regolata in base alla bevanda
desiderata.

E possibile utilizzare latte pastorizzato, UHT, scremato, parzialmente scremato o intero, conservato in
frigorifero (3-5°C) per un migliore risultato.

L'utilizzo di particolari tipi di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito...) o di latte vegetale (latte di riso,
d'avena, di mandorla, ecc.) pud dare risultati meno soddisfacenti, in particolare in termini di qualita e quantita
di schiuma.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E ISTRUZIONI D'USO

Il manuale contiene tutte le informazioni utili relative a funzionamento, utilizzo e manutenzione della macchina.
Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo
non conforme solleva KRUPS da qualsiasi responsabilita.

GUIDA Al SIMBOLI RIPORTATI NELLE ISTRUZIONI D'USO

A Pericolo: precauzioni per evitare ferite gravi o mortali. Il simbolo lampeggiante identifica i rischi legati alla presenza
di elettricita.

A Attenzione: precauzioni per evitare eventuali problemi tecnici, danni o rottura dell'apparecchio.
n Importante: note generiche o importanti per I'uso dell'apparecchio.

Prodotti in dotazione con la macchina
Controllare i prodotti in dotazione con la macchina. Se manca un pezzo, contattare direttamente |'assistenza (vedere p.
186: Impostazioni iniziali)

Pezzi in dotazione:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 pastiglie per la pulizia

- 1 bustina di decalcificante

- Condotto latte adattabile sul blocco «One Touch Cappuccino»
- Chiave di smontaggio per la pulizia del circuito vapore

- Libretto delle norme di sicurezza

- Cartuccia Claris — Aqua Filter System con accessorio di avvitamento
- 1 tester per misurazione della durezza dell'acqua

- Istruzioni d'uso

- Elenco dei centri assistenza autorizzati Krups

- Documento di garanzia

- 1 kit di pulizia dell'ugello vapore

CARATTERISTICHE TECNICHE

Apparecchio: Automatic Espresso EA89
Alimentazione elettrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressione della pompa: 15 bar
Serbatoio per caffé in grani 250 ¢
Consumo d'energia: In funzione : 1450 W
Serbatoio dell'acqua 2,31
Messa in funzione e sistemazione All'interno, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo).
Dimensioni (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche tecniche.



DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Impugn§tura ccl)perchio del serbatoio dell’acqua o Serbatoio del caffé in chicchi
z ﬁzrcki)sr:rl:t)edji"r:ggs:a dei fondi di caffe J Manppola di regolazione della finezza della
D Ugelli del caffé regolabili in altezza macinatura o
E Griglia e vaschetta raccogli-gocce removibili K Scor.’nparto‘p'er la pastiglia di pulizia
F Coperchio del serbatoio del caffé in chicchi Macinacaffé in metallo
G Blocco removibile One Touch Cappuccino 9 .
H Condotto del latte e miscelatore Pgnnello di controllo
I Indicatore del livello dell'acqua M Display OLED
N Tasto "On/Off"
0 Tasti di selezione
Precisazioni

La vaschetta raccogli-gocce consente di recuperare |'acqua o il caffé che cola dall'apparecchio durante e dopo le
preparazioni. E importante lasciarlo sempre al suo posto e svuotarlo regolarmente o quando indicato dai galleggianti.

n Importante: leggere attentamente queste istruzioni d'uso e conservarle per un futuro riferimento. Rispettare le norme
di sicurezza.

Casa produttrice

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIZIONE

Descrizione del pannello di controllo

Descrizione / Funzioni generali

Accendere e spegnere la macchina.
Tenerlo premuto per la prima accensione della macchina.

Consente di ritornare alla schermata precedente o di arrestare una preparazione in corso.

Navigazione nel menu verso I'alto / aumentare il parametro selezionato.

Navigare nel menu verso il basso / diminuire il parametro selezionato.

Convalida della selezione effettuata.

Funzione che consente di aumentare |'intensita del caffé aumentando la quantita di caffé macinato.

Funzione che consente di aggiungere un po' di caffe espresso alla bevanda selezionata.
Disponibile per le bevande principali: espresso, caffé lungo, cappuccino, macchiato, caffellatte e
EXTRA SHOT [T

Awvia la preparazione di un caffé espresso.

ESPRESSO
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LP Awvia la preparazione di un caffé lungo.
LONG COFFEE

L]
II Avvia la preparazione di un cappuccino.
CAPPUCCINO

Avvia la preparazione di un latte macchiato (una grande dose di latte con un po' di caffe espresso
e del latte schiumato).

LATTE
MACCHIATO

\I/ Avvia la preparazione di un caffellatte.

CAFFE LATTE

Consente di accedere al menu per la preparazione di un té o di un infuso.

Consente di accedere alle preparazioni aggiuntive: ristretto, doppio, americano, espresso
macchiato, flat white e latte schiumato.

Consente di accedere al menu generale (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni
sui prodotti).

L'interfaccia e i tasti si illuminano in modo intuitivo per facilitare I'utilizzo della macchina del caffe.
- Quando un tasto & spento, la funzione corrispondente non & accessibile.
- Quando & debolmente illuminato, la funzione & disponibile e pud essere selezionata.
- Quando la funzione viene selezionata o & in preparazione, la luce diventa molto intensa.
- Quando un tasto & semi-spento, la funzione corrispondente non & piu accessibile.

AVVIAMENTO

INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO

A Pericolo: collegare I'apparecchio a una presa di corrente da 230 V, dotata di messa a terra. In caso contrario,
esiste il rischio di ferite mortali per la presenza di elettricita!
Rispettare le norme di sicurezza indicate nel libretto "Norme di sicurezza".

Accensione PN
Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante ON/OFF \O/ finché sul display non appare "Buongiorno” (Fig. 1).
Seguire quindi le indicazioni fornite dall'apparecchio.

Impostazioni iniziali
Al primo utilizzo, & necessario impostare diversi parametri. Seguire le istruzioni visualizzate sul display. Di seguito sono
elencate le prime impostazioni richieste.

- Lingua: selezionare la lingua dell'interfaccia premendo le frecce fino alla comparsa della lingua desiderata.
Premere "OK" per confermare.

- Unita di misura: & possibile selezionare I'unita di misura del volume tra ml e oz.
- Data e ora: per la regolazione dell'ora, selezionare il formato orario desiderato (24 ore o AM/PM).

- Accensione automatica: € possibile programmare I'ora in cui si desidera che la macchina si accenda
automaticamente. Questa impostazione pud essere adattata alle proprie
esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana. Selezionare I'ora in cui si
desidera che la macchina si avvii automaticamente secondo il formato orario
selezionato in precedenza.

- Spegnimento automatico: & possibile inoltre selezionare la durata al termine della quale I'apparecchio
si spegnera automaticamente, in modo da ottimizzare il consumo energetico:
15 minuti, 30 minuti, 1 ora, 1 ora e mezza.

- Pulizia del circuito caffé: per garantire un caffé di qualita ottimale, a ogni accensione viene effettuata la
pulizia del circuito caffe. Tuttavia, € possibile disattivare questa funzione per
una maggiore praticita.
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- Installazione del filtro: alla prima accensione, I'apparecchio chiede se si desidera installare un filtro. In
caso affermativo, e se la durezza dell'acqua lo richiede, selezionare "SI" e seguire
le istruzioni sul display.

Installazione della cartuccia nell'apparecchio

Si raccomanda I'uso di una cartuccia filtrante Claris Aqua Filter System per KRUPS per eliminare ogni traccia

di cloro e calcare. L'uso di questa cartuccia permette di ottenere un caffé piu saporito. Limita inoltre la

formazione di calcare e prolunga la durata di vita della macchina.

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi Fig. 5.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia Fig. 4.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo Fig. 7-8.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare l'installazione.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.

Fine delle impostazioni iniziali
La macchina iniziera la procedura di innesco, indipendentemente dalla presenza del filtro. L'innesco permette il
riempimento dei circuiti dell'acqua, necessario affinché la macchina possa funzionare.
Seguire le istruzioni sul display.
- Collocare un recipiente di 0,6 ml sotto I'ugello del vapore Fig. 6.
- La macchina iniziera il iempimento dei circuiti dell'acqua, seguito dal preriscaldamento, quindi procedera a a
un risciacquo automatico.
- La fine dell'installazione sara indicata sul display.

Durezza dell'acqua

La durezza dell'acqua € una forte concentrazione di minerali, in particolare il calcio, che € responsabile della formazione
del calcare. Per evitare la formazione di calcare, che puo causare il malfunzionamento della macchina o alterare il
sapore del caffé, € necessario regolare la macchina durezza dell'acqua, compresa tra 0 e 4.

Prima del primo utilizzo, e per poter regolare la macchina, misurare la durezza dell'acqua utilizzando il bastoncino in
dotazione con la macchina Fig. 2

- Riempire un bicchiere d’acqua.

- Immergere il bastoncino.

- Dopo 1 minuto verra visualizzato il grado di durezza dell'acqua.

- Il grado di durezza dell'acqua & pari al numero di zone rosse sul bastoncino Fig. 3.

E anche possibile rivolgersi all'ente di distribuzione idrica.
utilizzare il tester in dotazione con la macchina o rivolgersi al locale ente di distribuzione idrica.

Grado di durezza Grado 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Mediamente dura Dura Molto dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Impostazmne_ 0 1 2 3 4
dell'apparecchio

A Questa operazione dovra essere ripetuta ogni qual volta I'apparecchio venga utilizzato in un luogo in cui la durezza
dell'acqua é differente, o dopo aver constatato una variazione del grado di durezza della propria acqua.

Preparazione dell’apparecchio
- Rimuovere, riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7 - 8.
- Rimuovere il coperchio del serbatoio del caffé in chicchi, versare i chicchi di caffé e riposizionare il coperchio
Fig. 9 - 10.
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PRIMA DELLA PREPARAZIONE DI BEVANDE

INDICAZIONI IMPORTANTI

La macchina propone delle bevande preimpostate per ottenere risultati ottimali. E tuttavia possibile personalizzare il
proprio caffeé e modificare il risultato.

Preparazione del macinacaffé: regolare la finezza della macinatura (J).
E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi; piti la macinatura & fine, pit
il caffé sara forte e cremoso. Anche il tipo di caffe utilizzato puo influenzare il risultato.
Si raccomanda una macinatura molto fine per il caffé ristretto, fine per il caffe espresso e piu grossolana per il caffé
lungo.
Per regolare il grado di finezza della macinatura:

- ruotare I'apposita manopola di regolazione situata all'interno del serbatoio del caffe in chicchi; la regolazione

deve essere effettuata durante la macinatura, e tacca per tacca;
- dopo 3 preparazioni, si percepira distintamente una differenza di sapore.t.

La variazione della finezza della macinatura permette:
- di adattarsi ai diversi tipi di chicchi: i chicchi molto torrefatti e piuttosto oleosi richiedono una macinatura
grossolana; al contrario, i chicchi torrefatti in modo piu leggero sono piu secchi, e richiedono una macinatura
fine (chicchi da scuri a chiari);

@ @

Leggera Intermedia Lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- di ottenere un sapore pil 0 meno aroma e potenza del caffe;

Regolazione dell'ugello del caffe

Per tutte le bevande proposte € possibile abbassare e alzare gli ugelli del caffé in funzione delle dimensioni della/e
tazza/e Fig. 11.

€

Arresto di una bevanda in fase di preparazione
E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il tasto Indietro D
Quando un ciclo viene interrotto, |'arresto non & immediato; la macchina non sara accessibile per u certo periodo.

Preparazione di due tazze

L'apparecchio consente di preparare due tazze simultaneamente. La funzione doppia tazza € disponibile per tutte le
preparazioni ad accesso diretto, ed € accessibile premendo due volte il tasto della bevanda selezionata (ad eccezione
di \UP et =). Fig. 12

Funzione DARK (°P
La funzione DARK consente di aumentare l'intensita della preparazione selezionata aumentando il caffée macinato
utilizzato.

Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: wp, WP, =P, \'_'/ , U
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto DARK prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto DARK durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.
E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
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- premere il pulsante Impostazioni @

- selezionare "parametri" con i tasti di navigazione V' A\,

- evidenziare la voce "parametri bevande", quindi premere il tasto OK.
- selezionare "DARK" con il tasto OK per attivarla;

- € possibile disattivare la funzione DARK procedendo allo stesso modo.

Funzione EXTRA SHOT (+P
La funzione EXTRA SHOT consente di aggiungere un espresso alla fine della preparazione della bevanda, per renderla
piu forte.
Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: wp, P, =P, U ,U , P
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto EXTRA SHOT prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto EXTRA SHOT durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.

E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "parametri" con i tasti di navigazione V' A\
- evidenziare la voce "parametri bevande", quindi premere il tasto OK.
- selezionare "EXTRA SHOT" con il tasto OK.
- sara quindi possibile attivare o disattivare la funzione EXTRA SHOT.

PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI CAFFE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

wpP |l caffe espresso ha un sapore forte, dagli aromi pronunciati, ed & coperto da una crema color caramello, leggermente
amara. Si consiglia di selezionare un volume compreso tra 40 ml e 50 ml.

WPl caffé lungo & un espresso da 80 ml, pili forte in caffeina ma piti leggero in bocca. E indicato per la mattina.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione.

Avvio di una preparazione
- Verificare che il serbatoio del caffe contenga i chicchi.
- Verificare che il serbatoio dell'acqua contenga acqua; la macchina segnalera I'assenza di acqua e chiedera di
riempire il serbatoio.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe.
- Premere il tasto della bevanda desiderata.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK LP
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT [+P.
- regolare il volume del caffé durante la preparazione utilizzando i tasti di navigazion e vV /\.

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo :)
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PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione;
- preriscaldamento per montare il latte.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK (2 P.
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT [+P.
- regolare il volume del caffe.
- regolare il tempo di montatura del latte.

Preparazione di un Cappuccino =P
Il cappuccino € composto da 1/3 di schiuma oleosa, 1/3 di caffé e 1/3 di latte caldo.
- Collegare il condotto latte Fig. 13 dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello) Fig. 14.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe Fig. 15.
- Premere il tasto Cappuccino Fig. 16.
- La preparazione inizia con I'operazione di montatura del latte.
- Se desiderato, & possibile regolare il tempo di montatura con i tasti di navigazione WV /\, che permettono di
variare la quantita di latte e di schiuma.
- La preparazione prosegue con la percolazione del caffe.
- Se desiderato, & possibile regolare il volume del caffé con i tasti di navigazione vV /\.
- La bevanda é pronta Fig. 17.

Preparazione di un Latte macchiato T

Il latte macchiato € composto da una maggiore dose di latte rispetto a un cappuccino: 1/4 di schiuma oleosa, 1/4 di
caffé e 2/4 di latte caldo.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un latte macchiato & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Latte
macchiato Fig. 18.

Preparazione di un Caffellatte |/

Il caffellatte & composto da un espresso miscelato a un‘abbondante dose di latte sormontato da una schiuma dal gusto
leggermente di caffé.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un caffellatte & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Caffellatte.

Per questa ricetta il caffe viene erogato per primo, seguito dal latte schiumato.

Manutenzione dopo la preparazione di bevande a base di latte
Risciacquo latte
Lo schermo indica "Risciacquo latte?" al termine di ogni preparazione.
- Premere "OK" per avviare il risciacquo.
- Durante il risciacquo del latte si richiede di smontare e pulire ogni volta con acqua calda il condotto del latte
e il miscelatore.
- Per un risultato ottimale, si consiglia di pulire regolarmente il blocco amovibile "One Touch Cappuccino"
(consultare il capitolo sulla manutenzione generale).

n Importante : Si consiglia di effettuare il risciacquo dopo ogni utilizzo della funzione latte, per assicurare una corretta
igiene degli accessori per la schiumatura e garantire un'efficace schiumatura del latte.
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PREPARAZIONE DEI TE

Opzioni disponibili

L'apparecchio pud preparare 3 tipi di te (t& verde, té nero e infuso).

La temperatura dell'acqua calda & adeguata al tipo di bevanda selezionata.

E possibile regolare il volume della bevanda secondo i propri gusti.

E possibile programmare un EXTRA SHOT nel t&, per preparare le bevande "té/caffé" molto di moda.

Preparazione di un té \ P

- Posizionare la o le tazze sotto gli ugelli del caffe.

- Premere \{P.

- Selezionare la bevanda desiderata.

- Premere OK.

- E possibile modificare il volume premendo i tasti V' N\ o durante la preparazione.
Se la macchina rileva la mancanza di acqua al momento della selezione, viene richiesto di riempire il serbatoio, quindi
il ciclo riprendera automaticamente.

PREPARAZIONE DELLE ALTRE BEVANDE

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

- Premere il pulsante =.

- Utilizzando i tasti VW /N, selezionare la bevanda desiderata
- Premere OK.

- Se desiderato, regolare il volume di caffé.

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D

Caffé ristretto
I caffe ristretto ha un gusto forte e potente, ricoperto di una crema color caramello, ideale per le mattine difficili. Per
preparare un ristretto, selezionare un volume compreso tra 20 ml e 30 ml.

Caffé doppio
Il caffé doppio € un doppio espresso dal colore nero, ricoperto da una crema color ambra. La doppia dose di caffé
aumenta il gusto e I'aroma.

Caffé americano
Il caffé americano € un doppio espresso a cui viene aggiunta acqua calda. Tale ordine di preparazione elimina la crema
che ricopre la bevanda. E ideale per chi ama il caffé lungo.

Per preparare le bevande sopra elencate:
- Collegare il condotto latte dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello).
- Premere il pulsante =.
- Utilizzando i tasti VW /N, selezionare Flat White.
- Premere OK.
- Se desiderato, regolare il volume di caffée e/o il tempo di schiumatura del latte.

Flat white :
Il flat white & una bevanda a base di un doppio caffé ristretto a cui viene aggiunta un'‘ampia dose di latte schiumato.

Espresso macchiato
Dal gusto forte e una consistenza corposa, I'espresso macchiato & composto da un espresso addolcito da latte
montato.

Risciacquo latte
Fare riferimento al paragrafo "Risciacquo latte" alla sezione PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI LATTE.
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ALTRE FUNZIONI

Il tasto @ Impostazioni permette di accedere al menu generale (regolazione macchina, manutenzione e informazioni

sui prodotti).

Per uscire dal menu Impostazioni, premere il tasto Indietro D o il tasto Impostazioni @

Regolazioni

Selezionando Impostazioni € possibile effettuare le modifiche desiderate, per una praticita d'uso ottimale e adeguata

alle proprie preferenze.

Vengono presentate qui di seguito le principali impostazioni disponibili:

Data E necessario impostare la data soprattutto in caso di utilizzo di una cartuccia anticalcare
Orologio E possibile selezionare una visualizzazione oraria su 12 o 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 19 disponibili.

Unita di misura

E possibile selezionare I'unita di misura ml e oz.

Luminosita display

E possibile regolare la luminosita del display secondo le proprie preferenze.

Temperatura caffé

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su tre livelli.

Temperatura té

E possibile regolare la temperatura dei t& su tre livelli.

Durezza acqua

E possibile regolare la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Fare riferimento al capitolo
"Misurazione della durezza dell'acqua".

Accensione automa-
tica

E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell’apparecchio all’ora
programmata.

Spegnimento auto-
matico

E possibile selezionare I'intervallo di tempo trascorso il quale I'apparecchio si arrestera
automaticamente.

Risciacquo automa-
tico

E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio della
macchina.

Regolazione be-
vande

Le impostazioni predefinite possono essere ripristinate. E possibile inoltre attivare in
maniera permanente le funzioni DARK ed EXTRA SHOT per tutte le bevande (tranne per
le bevande in ALTRO ==).

In caso di scollegamento della macchina dalla presa di corrente, le impostazioni saranno mantenute in memoria, tranne

la data e I'ora.

Manutenzione

Le opzioni riportate di seguito consentono di avviare i programmi selezionati. Seguire quindi le istruzioni riportate sul

display.

Pulizia latte

Consente di avviare la pulizia del blocco One Touch Cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
richiede I'utilizzo del liquido di pulizia KRUPS.

Risciacquo latte

Consente di avviare il risciacquo del blocco one touch cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
consiste di un semplice risciacquo con acqua calda del blocco one touch cappuccino.

Pulizia caffe

Consente di avviare la pulizia del circuito caffé della macchina (questo processo richiede
I'utilizzo di una pastiglia di pulizia KRUPS), per garantire un gusto del caffé ottimale.

Risciacquo caffé

Consente di avviare un risciacquo del circuito caffé della macchina; questo processo utilizza
esclusivamente acqua calda, per garantire un gusto del caffé autentico.
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Consente di avviare la decalcificazione; questo processo richiede I'utilizzo di bustine
anticalcare KRUPS, ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro che possono influire sul
Decalcificazione | gusto del caffé.

Quando il numero di bevande non € tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione,
la funzione non é attiva.

Consente di avviare la regolazione del filtro per installarlo, sostituirlo o rimuoverlo. Massimizza
Filtro la durata di vita della macchina, elimina ogni traccia di cloro o di calcare per un caffé piu
saporito.

Info

I menu "Info" consente di accedere a un certo numero di informazioni su:
- |'utilizzo della macchina;
- alcune fasi della vita della macchina;
- le necessita di manutenzione.

Vengono presentate di seguito le principali informazioni disponibili.

Bevande preparate Indica il numero di bevande preparate.

Pulizia circuito caffé Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Decalcificazione Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Filtro Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

CARTUCCIA FILTRANTE

Per accedere al menu Filtro:
- premere "Impostazioni"
- Utilizzando le frecce di navigazione V' #\ posizionarsi su "Manutenzione" e premere "OK".

Installazione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Inserimento".

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione dei
2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare I'installazione.

Sostituzione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Sostituzione".

- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione dei
2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la nuova cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando
I'accessorio fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare la sostituzione.

Rimozione della cartuccia filtrante
- Nel menu Filtro, selezionare "Rimozione".
- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.
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MANUTENZIONE GENERALE

Una buona manutenzione prolunga la vita della macchina e preserva il gusto autentico del caffé.

Manutenzione del recipiente di raccolta dei fondi di caffé e della vaschetta raccogli-gocce
La vaschetta raccogli-gocce raccoglie I'acqua usata.
Il recipiente di raccolta dei fondi di caffe raccoglie la miscela usata.

Quando svuotare la vaschetta raccogli-gocce?
Quando il galleggiante ¢ sollevato, a indicare che la vaschetta € troppo piena.
Quando appare il messaggio "Svuotare i 2 recipienti”.

Quando svuotare il recipiente di raccolta dei fondi di caffé Fig. 19 - 20
Quando appare il messaggio "Svuotare i 2 recipienti”.
E possibile svuotarlo regolarmente prima che la macchina lo richieda.

Un'esecuzione non corretta di queste operazioni pud danneggiare la macchina.

Risciacquo dei circuiti
E possibile procedere al risciacquo in qualsiasi momento:
- premere .
- selezionare "Manutenzione".
- selezionare "Risciacquo latte" o "risciacquo caffe".
A seconda dei tipi di bevanda preparati, la macchina puo effettuare un risciacquo automatico prima dello spegnimento.
E inoltre possibile impostare un risciacquo automatico all'accensione (consultare la sezione "Impostazioni").

Programmi automatici di pulizia della macchina

Programma di pulizia automatica del circuito caffé (13 minuti circa)
La pulizia del circuito caffé permette di diminuire i residui, i depositi oleosi del caffé e di preservare I'aroma delle
bevande.
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 pastiglia di pulizia KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo & composto da due fasi:
- 1 fase di pulizia;
- 1 fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
- Quando & necessario eseguire un programma di pulizia, I'apparecchio avvisa I'utente. Seguire le istruzioni sul
display.

n Importante: Non si & obbligati ad eseguire il programma di pulizia immediatamente quando la macchina lo richiede,
ma si consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la pulizia, il messaggio di avviso restera
visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare la pulizia in ogni momento:

- premere @
- selezionare "Manutenzione".
- selezionare "Pulizia caffé".

n Importante: se durante la procedura di pulizia la macchina viene spenta manualmente o si verifica un'interruzione
di corrente a causa di un guasto elettrico, al ripristino dell'alimentazione elettrica il programma di
pulizia riprendera dalla fase in corso al momento dell'interruzione. Non sara possibile rimandare questa
operazione per motivi di risciacquo del circuito dell’acqua. In tal caso, potrebbe essere necessaria
una nuova pastiglia di pulizia.
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Pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" (5 minuti)
La pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" permette di diminuire i depositi di latte, e assicura un'igiene ottimale.

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di liquido di pulizia KRUPS.
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "Manutenzione".
- quindi "Pulizia latte".
- seguire le istruzioni sul display.

Smontaggio del blocco "One Touch Cappuccino"
Oltre a effettuare il risciacquo, € necessario pulire i diversi componenti del blocco dopo ogni utilizzo. Per smontare il
bloccoseguire le istruzioni seguenti:
- Rimuovere il condotto del latte Fig. 21;
- Rimuovere prima il coperchio del blocco amovibile "One Touch Cappuccino"”, facendolo scivolare verso il basso
e tirandolo verso di sé Fig. 22.
- Rimuovere il blocco "One Touch Cappuccino” tirando la parte superiore del blocco Fig. 23.
- Smontare completamente il blocco Fig. 24.
- Rimuovere il miscelatore dal condotto del latte Fig. 25.
- Pulire tutti i pezzi smontati (blocco, miscelatore e condotto del latte) con acqua e sapone. Quindi risciacquarli
con acquacalda Fig. 26.
- Una volta puliti e asciugati i componenti, assemblare il blocco e rimetterlo nella sua posizione originaria Fig.
27.
- Riposizionare prima il coperchio e poi il blocco "One Touch Cappuccino".
- Reinserire il miscelatore nel condotto del latte Fig. 29.
- Ricollegarlo al blocco "One Touch Cappuccino” Fig. 30.

Programma di decalcificazione automatica del circuito vapore (circa 20 minuti)

La decalcificazione della macchina ne assicura il corretto funzionamento ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro
che possono influire sul gusto del caffé.

La frequenza di esecuzione del programma dipende dalla qualita dell'acqua utilizzata e dall'utilizzo o meno di un filtro
Claris Aqua Filter System. Piu I'acqua € calcarea, piu I'apparecchio deve essere decalcificato regolarmente.

A Attenzione: se |'apparecchio € dotato di cartuccia Claris Aqua Filter System, rimuoverla prima di effettuare la
decalcificazione

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di anticalcare KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.

Il ciclo & composto da tre fasi:
- 1 fase di decalcificazione;
- 1° fase di risciacquo;
- 2° fase di risciacquo.

Quando effettuare tale programma?
Quando & necessario eseguire la decalcificazione, I'apparecchio avvisa I'utente
- Riempire il serbatoio dell'acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell'acqua.
- Premere OK per avviare il programma di decalcificazione.
- Per posporre, premere D
- Seguire le istruzioni sul display.

n Importante: non si & obbligati ad eseguire il programma immediatamente quando la macchina lo richiede, ma si
consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la decalcificazione, il messaggio di avviso
restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare il programma di decalcificazione in qualsiasi momento:
- Riempire il serbatoio dell'acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell'acqua.
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- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "Manutenzione".
- quindi Decalcificazione.

n Importante: se si verifica un'interruzione di corrente durante la pulizia o nel caso in cui la macchina venga spenta
manualmente, il ciclo riprendera dalla fase in corso al momento dell'interruzione. Non sara possibile
posporre tale operazione. Eseguire il ciclo di decalcificazione interamente per eliminare qualsiasi
traccia del prodotto anticalcare, che € nocivo per la salute.

PROBLEMI E AZIONI CORRETTIVE

A Qualora uno dei problemi riportati nella tabella persista, contattare il Servizio Assistenza KRUPS.

PROBLEMA

AZIONE CORRETTIVA

La macchina segnala un guasto, il software
risulta bloccato.

OPPURE

La macchina presenta un

Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la cartuccia
filtrante, attendere un minuto e riavviare la macchina.

Premere il tasto on/off per almeno 3 secondi per avviarla.

Touch Cappuccino.

g malfunzionamento.

4

w e . . . " . .

S | L'apparecchio non si accende dopo aver Verificare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico.
< ; . . - ) )

g premuto il tasto on/off (per almeno 3 Verificare che la due spine di alimentazione siano state
5 | secondi). correttamente inserite nella presa elettrica.

2

2

L'apparecchio richiede di essere scollegato | Scollegare I'apparecchio per 20 secondi, rimuovere la cartuccia

e ricollegato. Claris Agua Filter System se presente, quindi riavviarlo.

Durante un ciclo, si & verificata L'apparecchio si riavvia automaticamente quando viene

un'interruzione di corrente. ripristinata la corrente.

Il macinacaffé emette rumorianomali. Possibile presenza di corpi estranei nel macinacaffe.

Prima di svuotare il serbatoio, attendere 15 secondi dopo
I'erogazione del caffe per consentire alla macchina di completare
correttamente il ciclo.

Sotto I'apparecchio & presente dell'acqua. | Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia ben posizionata sulla
macchina; deve trovarsi sempre nella posizione corretta, anche
quando I'apparecchio non viene utilizzato.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce non sia piena.
o . . . . A\
N | Alo spegnimento dell'acqua calda esce A seconda del tipo di preparazione, la macchina puo effettuare
E‘ dagli ugelli del caffé e dal blocco One un risciacquo automatico durante lo spegnimento.
=

Il ciclo dura solo qualche secondo e si arresta automaticamente.

Manopola di regolazione della finezza di
macinatura difficile da girare.

Modificare la regolazione esclusivamente durante la macinatura.

L'apparecchio non ha erogato il caffe.

E stato rilevato un errore durante la preparazione del caffé.

L'apparecchio si € riavviato automaticamente ed & pronto per un
nuovo ciclo.

E stato utilizzato del caffé macinato invece
del caffe in chicchi.

Aspirare con |'aspirapolvere il caffé macinato presente nel
serbatoio dei chicchi.
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L'ugello vapore dell'apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito.

Rimuovere il beccuccio dal suo supporto utilizzando I'apposita
chiave Fig. 31.

Pulire i diversi pezzi e verificare che il beccuccio non sia ostruito
da residui di latte o di calcare. Se necessario utilizzare I'ago
fornito in dotazione Fig. 33.

Riposizionare il beccuccio Fig. 32.

Awviare il ciclo di risciacquo del blocco One Touch Cappuccino
per eliminare i residui rimanenti.

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Consultare la
voce seguente: "L'ugello del vapore dell'apparecchio appare

w
g parzialmente o completamenteostruito”.
(-9
§ Se il problema non é risolto, svuotare il serbatoio dell'acqua e
Il vapore non esce dall'ugello. rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter
System. Riempire il serbatoio con acqua minerale ricca di calcio
(>100 mg/L) ed eseguire dei cicli vapore (da 5 a 10) in un
recipiente fino a ottenere un getto di vapore continuo.
Riposizionare la cartuccia nel serbatoio.
Dalla griglia della vaschetta raccogli-gocce | A seconda del tipo di preparazione, dalla griglia della vaschetta
esce vapore. raccogli-gocce pud uscire del vapore.
Formazione di vapore sotto il coperchio del | Chiudere il vano per la pastiglia di pulizia situato sotto il
serbatoio dei chicchi. coperchio (K).
. . . La macchina & programmata per richiedere lo svuotamento della
La macchina chiede di svuotare la ; . . N
) N vaschetta raccogli-gocce dopo un determinato numero di caffe,
vaschetta raccogli-gocce anche se non & . ) L . .
X indipendentemente dagli svuotamenti intermedi che si possono
piena.
effettuare.
La macchina non richiede la Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo un numero elevato
decalcificazione. di cicli del circuito vapore.
w
o Una piccola quantita di miscela pud depositarsi nella vaschetta
; Nella vaschetta raccogli-gocce & presente | raccogli-gocce. La macchina & progettata in maniera tale da
& | della miscela. eliminare I'eccesso di miscela residua, in modo che l'area di
2 erogazione resti pulita.
<
= | Dopo aver svuotato il recipiente di raccolta

dei fondi di caffe, il messaggio di
avvertenza rimane visualizzato.

Riposizionare correttamente il recipiente di raccolta dei fondi di
caffé e seguire le indicazioni riportate sul display.

Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, il
messaggio di avvertenza rimane
visualizzato sul display.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
correttamente.

Verificare che il galleggiante sul fondo del serbatoio si sposti
liberamente. Controllare e se necessario sbloccare il galleggiante.
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BEVANDE

Dopo aver avviato la preparazione di una
bevanda, se si avvia la funzione extra shot
la macchina indica che non & possibile.

Il contenitore di raccolta dei fondi di caffé & pieno e la funzione
extra shot non e disponibile.

Quando la bevanda & pronta, & possibile eventualmente riavviare
un espresso dopo aver svuotato il contenitore di raccolta dei
fondi di caffé.

Il blocco One Touch Cappuccino non aspira
il latte.

Il blocco One Touch Cappuccino non eroga
schiuma o non ne eroga a sufficienza.

Verificare che il blocco sia assemblato correttamente (soprattutto
il miscelatore nel condotto latte) Fig. 29.

Verificare che il miscelatore non sia ostruito o sporco; lasciarlo in
ammollo in acqua calda con aggiunta di detersivo per piatti, quindi
risciacquarlo ed asciugarlo prima di rimontarlo

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Se ¢ ostruito,
vedere la voce seguente "L'ugello vapore dell'apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito".

Verificare che il tubicino flessibile non sia ostruito né piegato e che
sia posizionato correttamente nel blocco One Touch Cappuccino
per evitare che venga risucchiata dell'aria. Verificare che sia ben
immerso nel latte.

Risciacquare e pulire il blocco (vedere i capitoli relativi al risciacquo
e alla pulizia del blocco One Touch Cappuccino).
Per le preparazioni a base di latte si consiglia di utilizzare latte

fresco, pastorizzato o UHT, aperto recentemente. Si consiglia altresi
di utilizzare un recipiente freddo

Il latte o I'acqua non scendono
correttamente nella/e o tazza/e.

Verificare che il blocco «One Touch Cappuccino» sia posizionato
correttamente.

Il caffé viene erogato troppo lentamente.

Girare verso destra la manopola di selezione della macinatura per
ottenere una macinatura pit grossa (secondo il tipo di caffé utilizzato).

Eseguire uno o piu cicli di risciacquo.

Awviare la pulizia della macchina (consultare "Programmi automatici
di pulizia della macchina").

Sostituire la cartuccia Claris Aqua Filter System (consultare
"Installazione del filtro").

In un caffe americano o in un'acqua calda
sono presenti tracce di latte.

Effettuare un risciacquo del latte, o smontare e pulire il blocco
One Touch Cappuccino prima di avviare la preparazione.

Il caffe e troppo chiaro o non abbastanza
forte.

Evitare I'utilizzo di caffé oleoso, caramellato o aromatizzato.

Verificare che il recipiente contenente i grani di caffé non sia
vuoto e che il caffé venga erogato correttamente.

Ridurre il volume della preparazione, aumentare l'intensita della
preparazione utilizzando la funzione DARK.

Ruotare verso sinistra la manopola di selezione della macinatura
per ottenere una macinatura piu fine.

Realizzare la preparazione in due cicli utilizzando la funzione 2
tazze.

L'espresso o il caffe lungo non sono
abbastanza caldi.

Effettuare un risciacquo del circuito prima di avviare la preparazione del caffé.
Aumentare la temperatura del caffé nel menu Impostazioni.

Riscaldare le tazze sciacquandole con dell'acqua calda prima di avviare la
preparazione.

Il t& non & abbastanza caldo o € troppo
caldo.

Aumentare o diminuire la temperatura dell'acqua calda nel menu
Impostazioni
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Di seguito sono proposte alcune bevande che é possibile preparare.

Caffé crema
Preparare un caffé lungo in una tazza capiente, zuccherare e versare della panna. Per una variante piu golosa,
aggiungere dei pezzetti di cioccolati.

Moka
Preparare un cappuccino, spolverare la schiuma di latte con un cucchiaino di cacao, quindi ricoprire di panna montata.

Frullato al caffe

Per una colazione golosa, miscelare uno yogurt bianco con un espresso. Per addolcire la bevanda, aggiungere 1
cucchiaino di mele liquido; in base alla stagione, € possibile aggiungere una banana o una pesca per rendere il frullato
pit cremoso..

Caffé viennese

Preparare un caffé doppio, zuccherarlo e ricoprirlo con uno strato abbondante di panna montata. Per i piu golosi, €
possibile spolverarlo con un cucchiaino di cacao e/o aggiungere delle codette di cioccolato.
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Cara/Caro cliente,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
Agradecemos a sua preferéncia pela sua maquina de café expresso com moinho de café da KRUPS. Criada e
fabricada em Franga para Ihe oferecer uma qualidade de bebidas de café com a maior simplicidade de utilizacéo,
a sua maquina KRUPS ira permitir-lhe saborear um café expresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato,
latte curto e ainda outras bebidas a qualquer altura do dia.

A sua maquina de café expresso da KRUPS vem equipada com tecnologias avangadas e um interface OLED
intuitivo. Para obter com toda a simplicidade a melhor extragéo possivel, para revelar um maximo de aromas e
sabores a partir de café proveniente de grdos moidos no momento. Para uma experiéncia gustativa 6tima,
certifique-se de que utiliza 4gua fresca da torneira.

Para multiplicar o prazer, a sua maguina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente e com um
simples toque varias bebidas. Ir4 apreciar a possibilidade de preparar cappuccinos perfeitos, latte macchiato,
caffe latte, gragas ao seu recipiente de leite e ao seu sistema “one touch” cappuccino.

Como os cafés séo todos diferentes, podera personalizar as suas bebidas:

- Mudando de grdos de café (mistura ou torrefagédo diferentes), podera descobrir diferentes sabores.
Provavelmente, tera de fazer varias experiéncias para encontrar o café moido que corresponda aos
seus gostos.

- Ao variar o modo como o café esta moido, pode obter cafés mais ou menos encorpados.

- Ao escolher a quantidade, fica mais perto de descobrir a chavena perfeita.

Esperamos que desfrute de momentos agradaveis com o seu café e esperamos que a sua maquina KRUPS |he
oferega uma completa satisfagéo.

A equipa KRUPS
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Dicas
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A qualidade da agua influencia fortemente a qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o
gosto do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou 4gua pouco mineralizada,
de modo a preservar todos os aromas do seu café.

Para a preparagao de bebidas, recomendamos a utilizagéo de chavenas previamente aquecidas (passando-
as por agua quente) e com um tamanho adaptado a quantidade desejada.

Os gréos de café torrados podem perder o seu aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos a utilizar a
quantidade de grdos equivalente ao seu consumo para os 2 a 3 dias seguintes, e que prefira os sacos de
250g.

A qualidade dos grédos de café é varidvel e a sua apreciagdo subjetiva. O arabica oferece uma bebida com
aromas precisos e florados, ao contrario do robusta, que é mais rico em cafeina, mais amargo e encorpado.
E frequente misturarem os dois tipos de café para se obter um café mais equilibrado. Nao hesite em
aconselhar-se com o seu torrefador.

N&o aconselhamos a utilizagao de graos oleosos e caramelizados. Estes podem danificar a maquina.

A fineza de trituragdo do gréo influencia a forga dos aromas e a qualidade do creme. Quanto mais fino for o
café, mais cremoso fica. Por outro lado, a trituragdo pode ser adaptada a bebida desejada.

Pode utilizar leite pasteurizado, UHT, magro, meio-gordo ou gordo, fresco (3 a 5 °C) para um melhor resultado.

A utilizagao de leites especiais: Micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos ou leites vegetais
(leite de arroz, aveia, améndoa) pode dar origem a resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e
quantidade de espuma.
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INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

E AS INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Neste manual podera encontrar todas as informagdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento, a utilizagao
e a manutengdo da sua maquina.

Leia atentamente as instru¢cbes de utilizacdo antes da primeira utilizacdo do aparelho e guarde-as para futuras
utilizagdes: uma utilizagdo ndo conforme ao manual de instrucdes liberta o fabricante de qualquer responsabilidade.

GUIA DOS SIMBOLOS DAS INSTRUGOES DE UTILIZAG.

A Perigo: Adverténcia contra riscos de ferimentos corporais graves ou mortais. O simbolo do raio indica perigos
relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Adverténcia contra a eventual ocorréncia de funcionamentos indevidos, danos ou destruicdo da
maquina.

n Importante: Observacédo geral ou importante relativa ao funcionamento da maquina.

Produtos fornecidos com a maquina
Verifique os produtos fornecidos com a maquina. Se faltar alguma peca, contacte diretamente o Centro de Contacto do
Consumidor Krups (consulte ver p.206: Defini¢gdes iniciais).

Pecas fornecidas:

- Espresso Automatic Série EA894

- 2 pastilhas de limpeza

- 1 saqueta de descalcificante

- Tubo de leite encaixavel no bloco «One Touch Cappuccino»
- Chave de tubos para limpar o circuito de vapor

- Folheto de instrugdes de seguranga

- Cartucho Claris — Aqua Filter System com acessério para enroscar
- 1 tira de determinagéo da dureza da agua

- Manual de instrugdes

- Lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
- Documentos de garantia

- 1 kit de limpeza do tubo de vapor

DADOS TECNICOS

Aparelho Automatic Espresso EA894
Alimentagao elétrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressao da bomba 15 bares
Reservatério de café em gréo 250¢g
Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatério de agua 2,31

Em interior, num local seco (onde néo exista risco

Colocagao em funcionamento e arrumagao -
de congelagéo).

Dimensdes (mm) H x L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeito a alteragbes técnicas.
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DESCRICAO DO APARELHO

moow>

— xxom

Precisoes:

Pega/tampa do reservatério da agua
Reservatério da agua

Coletor de residuos de café

Saidas do café regulaveis em altura

Grelha e recipiente amovivel de recolha de
gotas

Tampa do reservatério dos gréos de café
Bloco amovivel “One Touch” Cappuccino
Tubo do leite e misturador

Béia do nivel da agua

o Reservatorio de graos de café

Goteira de limpeza
Triturador de metal

Painel de controlo
Ecréa OLED

Botao de ligar/desligar
Botdes de selegédo

ng@ r X«

Botéo de regulagdo do nivel de trituragédo

O recipiente de recolha de gotas permite recuperar a agua ou café que escorra do aparelho durante e apds as
preparagdes. E importante deixa-lo sempre no respetivo lugar e esvazia-lo regularmente ou quando as bdias derem

sinal.

n Importante: Leia atentamente estas instrugdes e conserve-as. Cumpra sempre as instru¢cdes de seguranca.

Fabricante

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne (Franga)

Franga

APRESENTACAO GERAL

Apresentacdo do painel de controlo:

LONG COFFEE

Descricao/Funcgoes gerais

Ligar e desligar a maquina.
E necessario manter premido para ligar a maquina pela 1° vez.

Permite voltar ao ecra anterior ou parar uma receita em curso.

Navegacao para a parte superior do menu / Aumenta as definicbes selecionadas.

Navegacao para a parte inferior do menu / Diminui as definigdes selecionadas.

Validagéo da selegdo efetuada.

Fungdo que permite aumentar a forga do café, aumentando a quantidade de café moido.

Funcéo que permite adicionar um “shot” de café expresso a receita selecionada.
Acessivel com as principais receitas: Café expresso, longo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte e cha.

Inicia a preparagédo de um café expresso.

Inicia a preparagdo de um café longo.
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Inicia a prepara¢ao de um cappuccino.

Inicia a preparagao de um latte macchiato (uma grande dose de leite, um “shot” de café expresso
com espuma de leite cremosa por cima).

U

CHIATO

T Inicia a preparagdo de um caffe Latte.
FE LATTE

Permite aceder ao menu de preparacdo de um cha ou infuséo.

Permite aceder as preparacdes suplementares: Ristretto, Doppio, Americano, Expresso macchiato,
Latte curto e Leite com espuma.

Permite aceder ao menu geral (definicdes da maquina, manutengdo e informacdes sobre
produtos).

O nosso interface e os botdes acendem de modo intuitivo para facilitar a utilizagdo da maquina e para o orientar.
- Quando o bot&o esta desligado, a respetiva funcdo nédo esté disponivel.
- Quando o bot&o esta ligado com uma luminosidade fraca, a func&o esta disponivel e pode ser selecionada.
- Quando o bot&o esta ligado com a luminosidade forte, a fungdo esta selecionada/a ser utilizada.
- Botédo semi-desligado: A fungao deixou de estar acessivel.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INSTALAGAO DO APARELHO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de 230 V com ligacdo a terra. Caso contrario, poderdo ocorrer
queimaduras mortais devido a presenga de eletricidade!
Respeite as instrucdes de seguranga indicadas no folheto "Instru¢des de seguranca”.

Colocacao em funcionamento

Ligue o aparelho, premindo o botédo de ligar/desligar \O/ até que apareca “Bom dia” no ecra da Fig. 1. Para os
passos seguintes, deixe-se guiar pelo seu aparelho.

Regulacdes iniciais
Durante a primeira utilizagdo da maquina, é-lhe pedido para efetuar varias regulagdes. Siga as indicagdes que aparecem
no ecra. O objetivo dos paragrafos seguintes é dar-lhe algumas indica¢des acerca das primeiras regulagdes pedidas:

- Lingua: Selecione uma lingua para as mensagens, premindo as setas, até que aparega a lingua desejada.
Prima “OK” para validar.

- Unidade de medida: Pode selecionar a unidade de medida do volume a sua escolha, entre ml e oz.
- Data e hora: Para o acerto da hora, escolha o formato desejado para a hora, entre 24H ou AM/PM.

- Ligacao automatica: Pode programar a hora em que deseja que a sua maquina se ligue automaticamente.
Esta regulagdo pode ser adaptada de acordo com as suas preferéncias: Didria,
semanal ou fim-de-semana. Escolha a hora a que deseja ativar a ligacdo automatica,
de acordo com o formato das horas selecionado anteriormente.

- Desligar automatico: Também pode escolher a duragdo apés a qual o aparelho se desliga
automaticamente, de modo a otimizar o seu consumo de energia: 15 min, 30 min,
1h, 1h30.

- Lavagem do circuito de café: Para garantir a qualidade dos seus cafés, devera efetuar uma lavagem
do circuito de café em cada ligagdo. No entanto, pode escolher desativar
esta lavagem, para um maior conforto de utilizagéo.

- Instalacgao do filtro: Na primeira ligagéo, o aparelho pede-vos para instalar um filtro. Se o desejar, e se
a dureza da sua agua assim o exigir, selecione “SIM” e siga as instrugdes no ecra.
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Instalacao do cartucho do filtro no aparelho:

Aconselhamos a utilizagdo de um cartucho do filtro Claris Aqua Filter System para a KRUPS, de modo a

eliminar qualquer vestigio de cloro e de calcério. A utilizagdo deste cartucho garante um café mais saboroso.

Além disso, limita a formagéo de calcario e garante a longevidade da sua maquina.

- TRode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegcam os 2 meses
seguintes. Fig. 5

- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da agua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho. Fig. 4

- Encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7-8

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.

Fim da colocacao em funcionamento:
A escorvagem da maquina deve ser efetuada, quer tenha filtro ou ndo. A escorvagem permite o enchimento dos
circuitos de &gua, para que a maquina possa funcionar.
Siga as instrugdes apresentadas no ecra.
- Cologue um recipiente de 600 ml por baixo da saida do vapor. (6)
- A maquina inicia o enchimento dos circuitos de a4gua, seguido de um pré-aquecimento, e depois procede a
uma lavagem automatica.
- O ecra indica o fim da instalag&o.

Dureza da agua

A dureza da agua é uma forte concentragéo de minerais, nomeadamente de célcio, que é responsavel pela formagao
de calcério. Para evitar o aparecimento de calcario na sua maquina, que pode dar origem a um mau funcionamento
ou alterar o gosto do seu café, deve regular a sua maquina de acordo com a dureza da sua agua, entre 0 e 4.

Antes da primeira utilizacdo, e de modo a poder regular a sua maquina, determine a dureza da sua agua, utilizando a
varinha fornecida com a sua maquina. Fig. 2

- Encha um copo de agua.

- Mergulhe a varinha.

- Espere 1 minuto para obter os resultados.

- O nivel de dureza da &gua é igual ao nimero de zonas vermelhas na varinha. Fig. 3

PT

Também pode contactar a sua companhia das aguas.
A tabela abaixo apresenta detalhes sobre as classes:

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Macia Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Média Dura Muito dura
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Regulacao do 0 1 2 3 4
aparelho

A Efetue esta operagdo sempre que utilizar a sua maquina num local cuja dureza da 4gua seja diferente, ou se

reparar numa alteragdo da dureza da sua agua.

Preparacéao do aparelho
- Retire, encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7 - 8
- Retire a tampa do reservatério do café e encha com gréos de café. Volte a colocar a tampa. Fig. 9 - 10




ANTES DA PREPARAGAO DAS BEBIDAS

INDICAGOES IMPORTANTES

A sua maquina propde bebidas predefinidas, para obter resultados 6timos. No entanto, pode personalizar o seu café
e alterar o resultado na chavena

Preparacao do moinho de café: Regular a fineza da trituracao (J)
Pode ajustar a forga do seu café, regulando a fineza de trituragéo dos graos de café. Quanto mais fino for o café, mais
forte e cremoso ficara. O tipo de café utilizado também pode influenciar o resultado obtido.
Recomendamos uma regulacdo muito fina para o ristretto, fina para o expresso e mais grossa para o lungo.
Para regular o grau de fineza de trituragéo:
- Rode o botédo de regulacdo situado no reservatério do café. Esta regulacdo deve ser efetuada durante a
trituragdo e passo a passo.
- S6 passadas 3 preparagdes é que ira reparar na distinta diferenga de gosto.

A variagao de fineza do café permite:
- Poder adaptar-se aos diferentes tipos de grdos: Um grdo muito torrado e mais oleoso tem de ser triturado de
modo mais grosso, ao contrario de um grdo menos torrado, que fica mais seco e necessita de uma trituragéo
mais fina (grao escuro a claro).

6O 0

Ligeira Média Longa
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obter mais ou menos aromas e forga na chavena.

&
3

Regulacao da saida do café
Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café, de acordo com o tamanho das chavenas.
Fig. 11

Paragem a meio da preparacao de uma bebida
Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo o botédo de Retroceder D
Quando um ciclo ¢ interrompido, a paragem nao é imediata. A maquina tera um tempo de inacessibilidade.

Preparacao de duas chavenas

O seu aparelho permite-lhe preparar duas chavenas em simultaneo. A fungéo de duas chavenas é valida para todas as
receitas em acesso direto, e esta acessivel premindo simplesmente duas vezes na preparagao escolhida (exceto para
\_P et =). Fig. 12

Funcao DARK [°P

A funcdo DARK permite aumentar a forga da preparagao escolhida, aumentando a quantidade utilizada de café moido.

Esta fungao é efetiva para as seguintes bebidas: wp, WP, =P, \'_'] s U
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:

- Antes de cada receita, pode premir DARK, depois na preparacdo desejada.

- Durante a preparagdo da bebida e até ao fim da trituragcdo, pode premir DARK.
Pode ativar sistematicamente esta opgéo para todas as bebidas (consulte em baixo):
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- Prima o bot&o das regulacdes @

- Escolha “Regulagées” com os botdes de navegagido VW N\,

- Escolha “Regulagdes de bebidas” e prima OK.

- Selecione “DARK” com o botdo OK para ativar.

- Pode desativar a fungdo DARK seguindo as mesmas instrugdes.

Funcao EXTRA SHOT [+P
Para encorpar a sua bebida, pode utilizar a fungdo EXTRA SHOT, que permite adicionar um expresso no final da sua
bebida.
Esta fungéo ¢é efetiva para as seguintes bebidas: wp, WP, EP, \_J ,\U/ , P
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:
- Antes de cada receita, pode premir EXTRA SHOT, depois na prepara¢édo desejada.
- Durante a preparagao da bebida e até ao fim da trituragcdo, pode premir EXTRA SHOT.

Pode ativar automaticamente esta opgéo para todas as bebidas:

- Prima o botéo das regulagées@.

- Escolha “Regulagdes” com os botdes de navegagdo WV A\

- Escolha “Regulagdes de bebidas” e prima OK.

- Selecione “EXTRA SHOT” com o botdo OK.

- De seguida, pode ativar ou desativar a funcdo EXTRA SHOT.- Appuyez sur la touche parametres

PREPARACAO DAS BEBIDAS CAFE EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, com cada inicio de preparagédo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.
lwP O expresso com gosto encorpado e aromas fortes vem coberto por um creme de cor caramelo ligeiramente amargo.
Recomendamos que escolha um volume entre 40 ml e 50 ml.

[BIPO café cheio é um expresso de 80 ml, mais forte em cafeina, mas com um sabor mais suave. Muito apreciado pela
manha.

Passos de preparacao da bebida:
- Trituragdo do gréo
Compactagéo do café moido
Percolagéao

Preparacao de uma bebida
-Certifique-se de que tem grdos de café no reservatorio dos graos.
Certifique-se de que tem agua no reservatério da dgua. Se ndo tiver 4gua, a maquina emite um aviso e pede
para encher o reservatorio.
Coloque a ou as chavenas por baixo dos bicos do café.
Prima o botédo da bebida escolhida.

Regulacdes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK [2P.
- Adicionar um café expresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT|P.
- Regular o volume do café a ser preparado, utilizando os botées de navegacdo ™V /\.

Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo D
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PREPARACAO DAS BEBIDAS LACTEAS EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, com cada inicio de preparagdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da ultima
bebida preparada.

Passos de preparacao da bebida:
- Trituragdo do gréo
- Compactagao do café moido
- Percolacao
- Fase de pré-aquecimento para fazer espuma de leite

Regulacdes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK LP
- Adicionar um café expresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT [+P.
- Regular o volume do café
- Regular o tempo de criagé@o de espuma do leite

Preparacédo de um cappuccino
Um cappuccino é composto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café e 1/3 de leite quente.
- Ligue o tubo do leite Fig. 13 no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo). Fig. 14
- Cologue a ou as chavenas por baixo dos bicos do café. Fig. 15
- Prima o botédo do cappuccino. Fig. 16
- A preparagdo comega com a criagéo da espuma do leite.
- Se o desejar, pode regular o seu tempo de preparagédo da espuma do leite com os botdes de navegacao v
/\, 0 que permite variar a quantidade de leite e de espuma.
- A preparagao continua com o escorrer do café.
- Se o desejar, pode regular o volume do café com os botées de navegacio V' /\.
- A sua preparagao esta pronta. Fig. 17

Preparacgdo de um Latte macchiato 7

Um latte macchiato é composto por uma dose maior de leite do que um cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café, 2/4 de leite quente.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um latte macchiato, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do latte
macchiato.Fig. 18.

Preparacdo de um caffe latte |/

Um caffe latte € composto por um café expresso misturado com uma grande dose de leite coberta por uma espuma
com um gosto ligeiro a café.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um caffe latte, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do caffe latte.

Para esta receita, o café é distribuido primeiro, depois a maquina adiciona o leite com espuma.

Manutencao apoés a preparacao de bebidas com leite

Lavagem do leite
O ecra indica “Lavagem do leite?” no final de cada preparacgao.
- Prima OK para efetuar a lavagem.
- Durante a lavagem do leite, é-lhe pedido para efetuar sistematicamente uma desmontagem e limpeza com
agua quente do tubo do leite e do misturador.
- Para um resultado 6timo, aconselhamos a limpar o bloco amovivel “One Touch” Cappuccino de forma regular
(consulte o capitulo de manutencéo geral).

n Importante: Recomendamos que efetue a limpeza completa no final de cada utilizagcdo da funcédo do leite, para
garantir uma boa higiene dos acessérios de preparagdo da espuma e para uma criacdo adequada
da espuma do leite.
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PREPARAGCOES CHA

Regulacdes possiveis

O seu aparelho propde a preparagao de 3 tipos de chas (cha verde, cha preto e infusio).

A temperatura da dgua esta adaptada para a bebida selecionada.

Pode regular o volume da bebida de acordo com as suas preferéncias.

Pode programar um EXTRA SHOT para o seu chd, o que lhe permite realizar as bebidas “cha/café” muito em voga.

Preparacao de um cha \\p

Coloque a ou as chavenas por baixo dos bicos do café.

Prima \(_P.

Selecione a bebida desejada

Prima OK.

Pode modificar o volume, utilizando os botdes de navegagdo WV A\
Se a maquina detetar uma falta de dgua durante o funcionamento, ela pede para encher o reservatério. De seguida, o
ciclo recomeca automaticamente.

PREPARAGOES DE OUTRAS BEBIDAS

De ter em conta que, com cada inicio de preparagdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da ultima
bebida preparada.

- Prima o bot&io =.
- Com os botées de navegacdo WV /\, selecione a bebida desejada.
- Prima OK.

- Se desejar, regule o volume de café.

Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo D

Ristretto :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhas dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Doppio :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhas dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Americano :
O americano é um duplo café expresso em que vertemos agua quente. Esta ordem de preparagao faz desaparecer o
creme que cobre a bebida. Ideal para as pessoas que gostam de café comprido.

Para as receitas apresentadas em baixo, deve:
- Ligar o tubo do leite no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo).
- Prima o botao =.
- Com a ajuda dos botdes de navegacdo V' N\, selecione latte curto
- Prima OK.
- Se desejar, regule o volume de café e/ou o tempo de criagdo de espuma do leite.

Latte curto:
O latte curto é feito com base num duplo ristretto, em que vertemos uma grande dose de leite com espuma.

Expresso macchiato
Um gosto forte e uma textura consistente, o expresso macchiato € composto por um expresso adocicado pelo leite
batido.

Lavagem do leite
Por favor, consulte o paragrafo “Lavagem do leite” na secgdo PREPARACAO DE BEBIDAS COM LEITE.
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OUTRAS FUNCOES

O botéo @ das regulagdes permite aceder ao menu geral (regulacdo da maquina, manutencéo e informagdes do
produto).

Para sair do menu das regulacdes, prima o botéo de retroceder D ou Regulacdes @ .

Regulacdes

Ao selecionar Regulagdes, pode regular diferentes parametros da sua maquina, para um conforto de utilizagao 6timo
e adaptado as suas preferéncias.

Principais regulagdes disponiveis:

O acerto da data é necessario, nomeadamente no caso de utilizagdo de um cartucho

Data ) L

anti-calcério.
Relégio Acerto da hora / Apresentacdo no formato de 12 ou 24 horas.
Lingua Selecado da lingua a sua escolha entre 19 linguas.

Unidade de medida | Selecdo da unidade de medida entre ml e oz.

Luminosidade do

_ Para ajustar a luminosidade do ecra
ecra

Temperatura do café | 3 niveis de ajuste da temperatura para as suas bebidas de café.

Temperatura do cha | 3 niveis de ajuste da temperatura do cha.

Para regular a dureza da agua entre 0 e 4. Consulte o capitulo "Medigéo da dureza da

Dureza da agua . "
agua".

Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a uma

Ligacao automatica hora escolhida.

Desligar automatico | Para escolher a duragéo apos a qual o seu aparelho se desliga automaticamente.

Lavagem automatica | Pode ativar ou ndo a lavagem automatica da saida do café ao ligar a maquina.

Regulacao das Para voltar as predefinicdes, pode também ativar permanentemente a fungéo%RK e
bebidas EXTRA SHOT para todas as suas bebidas. Exceto para as bebidas em MORE ==.

Se desligar a sua maquina da alimentagao, todas as regulagdes ficam memorizadas, exceto a data e a hora.

Manutencao
As opgdes apresentadas em baixo permitem-lhe iniciar os programas selecionados. A seguir, deve seguir as instrugdes
que aparecem no ecra.

Permite-lhe realizar uma limpeza do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E imperativo
Limpeza do leite | que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento necessita da
utilizagdo do liquido de limpeza da KRUPS.

Permite-lhe realizar uma lavagem do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E
Lavagem do leite | imperativo que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento
efetua uma simples lavagem com agua quente do bloco “one touch” cappuccino.

Permite-lhe efetuar uma limpeza e eliminagdo da gordura do circuito do café da maquina.
Limpeza do café | Este procedimento necessita da utilizagdo de uma pastilha de limpeza KRUPS. Ela garante
uma preservagao 6tima dos aromas das suas bebidas.

Permite-lhe efetuar uma lavagem do circuito do café da maquina. Este procedimento utiliza

Lavagem do café apenas agua guente. Ele garante o gosto auténtico do seu café.
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Permite-lhe efetuar uma eliminagao do calcério. Este procedimento necessita da utilizagéo
L ~ de saquetas de eliminagao do calcario da KRUPS. Elimina qualquer depésito de calcéario ou
Eliminacao do . . . .
calcario de tartaro que possa |nf|uen0|at o gosto d9 cafe.~ N . .
Quando o numero de preparag¢des de bebidas ndo for o suficiente para que seja necessario
a eliminagdo do calcario, a fungédo nao fica ativa.
Permite-lhe aceder a regulagéo do filtro para o instalar, mudar ou retirar. Maximiza a duragéo
Filtro de vida da sua maquina, elimina qualquer vestigio de cloro ou de calcério, para um café mais
saboroso.
Info

O menu “Info” possibilita aceder as informagdes acerca de:
- Utilizagdo da sua maquina
- Algumas etapas na vida da sua maquina
- Informagdes acerca das necessidades de manutengéo
Apresentamos aqui as principais informacdes disponiveis:

Bebidas preparadas Apresenta o nimero de bebidas j& preparadas.

Limpeza do circuito do café | Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Eliminagao do calcario Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Filtro Indica que tem de ser mudado dentro de x dias ou de x litros.

CARTUCHO DE FILTRAGEM

Para aceder ao menu do Filtro
- Prima o bot&o de regulagbes @
- Com as setas de navegacio VW /\ escolha “Manutencio”, prima “OK” e depois escolha “Filtro” e prima
UOKU.

Instalacao do cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Colocar”.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da agua, utilizando o
acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagéo.

Substituicao do cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Mudar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o novo cartucho do filtro no fundo do reservatério da dgua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar.

Retirar o cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Retirar”.
- Retire o reservatorio da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.
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MANUTENCAO GERAL

Efetuar uma boa manutencéo prolonga a vida da sua maquina e preserva o gosto auténtico do seu café.

Manutencao do coletor de residuos de café e do recipiente de recolha de gotas
O recipiente de recolha de gotas recolhe a agua usada.
O coletor de residuos de café recolhe as borras extraidas.

Quando esvaziar o recipiente de recolha de gotas?
Quando a bdia estiver no topo, indicando que esta cheio.
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.

Quando esvaziar o coletor de residuos de café? Fig. 19 - 20
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.
Pode esvazia-lo regularmente antes de ser pedido pela maquina.

Nao fazer corretamente estas operagdes pode danificar a sua maquina.

Lavagem dos circuitos
Pode fazer uma lavagem a qualquer altura.
- Prima .
- Selecione “Manutengées”.
- Escolha “Lavagem do leite” ou “Lavagem do café”.

De acordo com as preparagdes, a maquina podera efetuar uma lavagem automatica ao ser desligada.
Pode também regular uma lavagem automatica quando a maquina é ligada (consulte a seccdo “Regulagdes”).

Programas automaticos de limpeza da maquina

Programa de limpeza automatica do circuito do café (cerca de 13 minutos)
Efetuar a limpeza do circuito do café permite evitar os residuos, depdsitos de gordura do café, e preservar os aromas
das suas bebidas.
Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 pastilha de limpeza da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml
O ciclo tem duas fases:
- 1 fase de limpeza
- 1 fase de lavagem
Quando efetuar este programa?
- Quando for necessario executar um programa de limpeza, o aparelho avisa-o. Deixe-se guiar pelas instrucdes
apresentadas no ecra.

n Importante: N&o é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas deve
fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a limpeza for pedida, a mensagem de alerta permanece
apresentada enquanto ndo efetuar a operagéo.

Também pode iniciar uma limpeza quando desejar:
- Prima@.

- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Limpeza do café”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da alimentagéo durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de limpeza continua na etapa em curso durante o incidente. Ndo pode adiar esta operacéo. Ela é
obrigatoria, por razdes de lavagem do circuito da d&gua. Neste caso, podera ser necessaria uma nova
pastilha de limpeza.
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Programa de limpeza do bloco “One touch” cappuccino (5 minutos)
Efetuar a limpeza do bloco “One touch” cappuccino permite evitar os depdsitos do leite, e garante uma higiene 6tima.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de liquido de limpeza da KRUPS.
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml.
- Prima o bot&o das regulagdes .
- Selecione “Manutengbes”.
- De seguida, selecione “Limpeza do leite”.
- Deixe-se guiar pelas instrugdes apresentadas no ecra.

Desmontagem do bloco “One touch” cappuccino
Para além da lavagem, tem de limpar os diferentes elementos do bloco ap6s cada utilizagédo. Para desmontar o bloco,
siga as instru¢des seguintes:
- Retire o tubo do leite Fig. 21.
- Retire a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino. Para isso, deslize para baixo e puxe
na sua diregao. Fig. 22
- Retire o bloco “One touch” cappuccino, puxando pela parte superior do bloco. Fig. 23
- Desmonte o bloco por completo. Fig. 24
- Retire o misturador do tubo do leite. Fig. 25
- Limpe todas as pegas desmontadas (bloco, misturador e tubo do leite) com agua e detergente. De seguida,
passe por agua quente. Fig. 26
- Quando os elementos estiverem limpos e secos, monte o bloco. Volte a coloca-lo na sua posigéo inicial. Fig. 27
- Volte a colocar a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino.
- Volte a colocar o misturador no tubo do leite. Fig. 29
- Volte a ligar o tubo do leite ao bloco amovivel “One touch” cappuccino. Fig. 30

Programa de eliminacao automatica do calcario do circuito do vapor, (cerca de 20 minutos)
Eliminar o calcéario da sua maquina garante o seu bom funcionamento e elimina qualquer depdsito de calcario ou de
tartaro que possa influenciar o gosto do café.

A frequéncia de execugdo deste programa depende da qualidade da agua utilizada e da utilizagdo ou ndo de um
cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System. Quanto mais calcéario a sua agua tiver, maior sera a frequéncia da
eliminagao do calcario.

A Atencao: Se o seu aparelho vier equipado com o nosso cartucho Claris Aqua Filter System, retire este cartucho
antes da operagdo de eliminagéo do calcario.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de produto de eliminagédo de calcario da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600ml

O ciclo tem trés fases:
- 1 fase de eliminagéo do calcério
- 1 fase de lavagem
- 22 fase de lavagem

Quando efetuar este programa?
Quando for necessario efetuar a eliminagéo do calcéario, o seu aparelho avisa-o.
- Encha o reservatério de dgua até a marca CALC.
- Deite a dose de produto de eliminacdo do calcario no reservatério de agua.
- Prima OK para iniciar o programa de eliminagéo do calcario.
- Para o adiar, prima D
- De seguida, deixe-se guiar pelas instrugdes apresentadas no ecra.

n Importante: NZo é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas deve
fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a eliminagdo do calcario for pedida, a mensagem de alerta
permanece apresentada enquanto néo efetuar a operacéo.
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Também pode iniciar o programa de eliminagéo do calcario quando desejar:

- Encha o reservatorio de agua até a marca CALC.

- Deite a dose de produto de elimjnacdo do calcario no reservatério de agua.
- Prima o botéo das regulagdes .

- Selecione “Manutencgées”.

- De seguida, “Eliminagéo do calcario”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da alimentacdo durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de eliminagéo do calcéario continua na etapa em curso durante o incidente. Nao sera possivel adiar
esta operacgdo. Efetue devidamente o ciclo de eliminagéo do calcério para eliminar qualquer vestigio
do produto de eliminagéo, que é nocivo para a salude.

PROBLEMAS E AGOES CORRETIVAS

Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, appelez le service consommateurs KRUPS.

PROBLEMA AGOES CORRETIVAS

A maquina apresenta uma varia, o software | Desligue e volte a ligar a maquina da alimentagao, retire o

congelou. cartucho de filtragem, espere um minuto e volte a ligar a maquina

ou a alimentacao.

A sua maquina apresenta um mau Mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante, pelo

‘.2 funcionamento. menos, 3 segundos para ligar.
z
E 0 aparelho n&o liga apos ter premido o Verifique os fusiveis e a tomada da sua instalagéo elétrica.
2 | botdo de ligar/desligar (durante, pelo Certifique-se de que os dois dentes da ficha estdo devidamente
8 menos, 3 segundos). inseridas na tomada.
Z
> : :
. . Desligue o aparelho durante 20 segundos, retire o cartucho

“lo aparelho precisa de ser desligado da 'g p 9 L )

. = ) Claris Aqua Filter System, se for necessario, e volte a ligar o

alimentagéo e ligado novamente.
aparelho.

Ocorreu um corte de corrente durante um O aparelho reinicia automaticamente quando a eletricidade

ciclo. voltar.

O moinho de café emite um ruido anormal. | Existem corpos estranhos no moinho.

Antes de retirar o reservatério da agua, espere 15 segundos apds a
preparagdo de um café, de modo a que a maquina termine
corretamente o seu ciclo.

Ha &gua por baixo do aparelho. Certifique-se de que o recipiente de recolha de gotas fica bem
posicionado na maquina. Ele deve ser sempre colocado no
respetivo lugar, mesmo quando a maquina nao for utilizada.
Certifique-se de que o recipiente de recolha de gotas nao esta cheio.

2

< | Ao desligar, sai 4gua quente pelas saidas De acordo com o tipo de preparagdo, a maquina podera efetuar
E do café e do bloco “one touch” uma lavagem automatica ao ser desligada.

E cappuccino. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

O botéo de regulagdo do nivel de trituragdo | Rode o botdo de regulagdo da fineza de trituragdo apenas

é dificil de rodar. quando o moinho estiver a funcionar.

Foi detetado um incidente durante a preparagéo.

O aparelho n&o preparou o café. O aparelho reiniciou automaticamente e esta pronto para um
novo ciclo.

Utilizou café moido em vez de graos de Aspire o café moido existente no reservatério dos gréos de café

café. com um aspirador.
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A saida do vapor da sua maquina parece
parcial ou completamente obstruida.

Desmonte o bico do respetivo suporte com a chave de
desmontagem (31).

Limpe as diferentes pegas e certifique-se de que o orificio do
bico ndo esta obstruido por residuos de leite ou de calcario.
Utilize a agulha de limpeza, se necessario. (33)

Volte a colocar o bico (32).

Inicie o ciclo de lavagem do leite do bloco “one touch”
cappuccino para eliminar eventuais depdsitos.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo estd obstruida.
Consulte em baixo: “A saida do vapor da sua maquina parece

3
2 parcial ou completamente obstruida.”
§ Caso isso ndo funcione, esvazie o reservatério da agua e retire
N&o sai qualquer vapor. temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Volte a
encher o reservatério com agua mineral forte em célcio (>100
mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num
recipiente, até obter um jato de vapor continuo.
Volte a colocar o cartucho no reservatério.
Sai vapor da grelha do recipiente de De acordo com o tipo de preparacéo, sai vapor da grelha do
recolha de gotas. recipiente de recolha de gotas.
Aparece vapor por baixo da tampa do . ) . .
P - porp = B P Feche a goteira da pastilha de limpeza por baixo da tampa. (K)
reservatorio dos graos de café.
A maquina pede para esvaziar o recipiente | A maquina esta programada para pedir para esvaziar o recipiente
de recolha de gotas, embora ele ndo esteja | de recolha de gotas passado um certo niUmero de cafés, ndo
cheio. importa se os esvaziar frequentemente.
A maquina ndo pede para eliminar o O ciclo de eliminagéo do calcario é pedido a partir de um grande
calcario. ndmero de utilizagdes do circuito do vapor.
Q - . .
-3 Podem aparecer pequenos depdsitos de residuos de café no
Z Existem residuos de café no recipiente de recipiente de recolha de gotas. A maquina esta preparada para
'5 recolha de gotas. evacuar o excesso de borra residual, para que a zona de
E percolagéo permaneca limpa.
=

Apos ter esvaziado o coletor de residuos de
café, a mensagem de aviso permanece no
ecra.

Volte a instalar o coletor de residuos de café e siga as indicagdes
que aparecem no ecra.

Apos ter enchido o reservatério da 4gua, a
mensagem de aviso permanece
apresentada no ecra.

Certifique-se de que o reservatério estd bem colocado no
aparelho.

A bodia no fundo do reservatério deve mover-se livremente.
Verifique e, se necessario, desbloqueie a béia.

217

PT



BEBIDAS

Apos o inicio da preparacdo de uma
bebida, se pedir um “shot” extra, a
maquina indica que isso néo é possivel.

O coletor de residuos de café esta cheio e a funcdo “extra shot”
ndo esta disponivel.

Quando a bebida estiver preparada, pode eventualmente
preparar um café expresso apds ter esvaziado o coletor de
residuos de café.

O bloco “one touch” cappuccino ndo aspira
o leite.

O bloco “one touch” cappuccino ndo faz,
ou faz pouca espuma.

Certifique-se de que o bloco estd montado corretamente
(nomeadamente o misturador no tubo do leite) (29).

Certifique-se de que o misturador (25) no esta bloqueado ou sujo.
Mergulhe-o numa mistura de dgua quente e de detergente para a
loica, depois passe por agua e seque antes de voltar a montar.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida. Se for o
caso, consulte: “A saida do vapor da sua maquina parece parcial
ou completamente obstruida.”

Certifique-se de que a mangueira ndo esté obstruida ou torcida, e
que esta bem encaixada no bloco “one touch” cappuccino, para
evitar qualquer entrada de ar. Certifique-se de que esta bem dentro
do leite.

Lave e limpe o bloco (consulte os capitulos correspondentes a
lavagem e limpeza do bloco “one touch” cappuccino).
Para preparagdes a base de leite, aconselhamos a utilizar leite

fresco, pasteurizado ou UHT aberto recentemente. Também
recomendamos que utilize um recipiente frio.

O leite ou a 4gua ndo escorrem
corretamente para as chavenas.

Certifique-se de que o bloco “one touch” cappuccino esta
posicionado corretamente.

O café escoa muito lentamente.

Rode o botéo do nivel de trituragéo para a direita (J) para obter
um café mais grosso (pode depender do tipo de café utilizado).

Efetue um ou vérios ciclos de lavagem.

Inicie a limpeza da maquina (consulte “Programa automatico de
limpeza”).

Mude o cartucho Claris Aqua Filter System (consulte “Instalacédo
do filtro”).

Existem vestigios de leite num Americano
ou na agua quente.

Efetue uma lavagem do leite ou desmonte e limpe o bloco “one
touch” cappuccino antes de comecar a preparar a bebida.

O café esta demasiado claro ou néo foi
suficientemente moido.

Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou aromatizado.

Certifique-se de que o reservatério dos graos de café contém
café e que este escoa corretamente.

Diminua o volume de preparacdo, aumente a forgca da
preparacao, utilizando a fungdo DARK.

Rode o bot&o do nivel de trituragao para a esquerda para obter
um café mais moido.

Realize a sua preparagé@o em dois ciclos, utilizando a funcédo de
2 chavenas.

O café expresso ou café ndo esta
suficientemente quente.

Efetue uma lavagem do circuito do café antes de comegar a preparar
o seu café.

Aumente a temperatura do café no menu Regulagdes.

Aqueca a chavena, passando-a por 4gua quente antes de iniciar a
preparagao.

O seu chéa nao esta suficientemente quente,
ou esta demasiado quente.

Aumente ou diminua a temperatura do café no menu
Regulagdes.
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Eis as receitas a preparar:

Café creme
Prepare um lungo numa chavena grande, adicione agucar e depois verta creme de leite. Para um sabor mais doce,
adicione pedacos de chocolate.

Moka
Prepare um cappuccino, polvilhe a espuma do leite com uma colher de café de cacau e, finalmente, cubra com chantilly.

Smoothie de café

Para um pequeno-almoco delicioso, misture um iogurte natura com um café expresso. Para um sabor mais doce,
adicione 1 colher de café de mel liquido, depois, de acordo com a estagédo do ano, pode adicionar uma banana ou um
péssego, para tornar o smoothie mais cremoso.

Café vienense

Sirva um café expresso duplo ou um doppio com agucar, depois cubra com uma camada generosa de chantilly. Para
os mais gulosos, pode polvilhar com uma colher de café de cacau e/ou adicionar raspa de chocolate.
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Ayamnti meAatiooa, ayannté meAatn,

ZaG EUXOPICTOVHE TIOU AyOPACATE TN PNXavr) E0TTPECO PE MUAO ANEONG KOKKWVY Kagé TnG KRUPS. H pnxavr éxel oxedlaoTei
Kat kataokevdaletat otn FaANia, WOTE va TapaoKeVALEL UE TOV AMAOUCTEPO TPOTTIO POPHUATA EMAYYEAUATIKAG TTOIOTNTAG.

Me ™ pnxavri KRUPS pmopeite va @TidgeTe e0mpéco, ploTpETo, AoUVYKO, Kamoutaivo, Adte pakiato, flat white kat ToAd
AN popripata Kdbe wpa TNG NUEPAG.

H pnxavn eompéoo KRUPS mepthapdavel mponypéveg texvoloyieg kat Statodntikr) 086vn agrig OLED, WoTe va eMTUyXAVEL
v KaAUTePN Suvatr ekXUAION PE TOV AMAOVUCTEPO TPOTIO, AVASEIKVUOVTAG OTO UEYIOTO TA OPWHATA Kal TN YEUON TOU
PPECKOANECUEVOU KaPE. Ma TN BENTIOTN YEUOTIKN EUMEIPIQ, VA XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA YPECKO VEPO Ao TN Bpuon.

Me tn pnxavr) KRUPS EVIDENCE PLUS pmopeite va ¢TIdEETe QuTOUATA, LE £Va MOV TIATNHA, TTOANA SIOPOPETIKA popriuata.

A0Bétel Soyeio YANAKTOG Kal cUoTNaA one touch cappuccino yla va QTIAXVETE TEAEIO KATTOUTOiVO, AITE HOKIATO Kal KAPE
Aarte.

Eneidr) 6Aol mivoupe SIaQOPETIKA TOV KAPE, UTTOPEITE VA TIPOCAPUOCETE TIG PUOUICELS, WOTE va QTIAXVETE TOV KAPE 0aG
OTWG Tov BéAeTE:

- ANAZovTag TOUG KOKKOUG KA@E TTOU XPNOILOTIOLEITE (A0 XapHAavL 1} SIapopPeTIKO KaBoupdioua), Oa prmopéoete
Va avakaAUWPETE SIAPOPETIKES YEVOELG. MBavoTata Ba XpEIaoTOUY HEPIKEG SOKIPEG LEXPL VO BPEITE TOV KAPE
TIOU 00G APECEL TIEPIOCOTEPO.

- AN@Covtag tov BaBud dleong, woTe va EXETe Mo SuvaTd  TO EAAPPEU KAPE.
- EmAéyovtag tn 660N Kagé mou BENeTE, WOTE va €XETe TNV TENELA KOUTIAL.

Eipaote B€Batol 61 n unxavr) KRUPS Ba oag ikavomoljoel kat 6Tt 8a amoAavoeTe TOAOUG UTTEPOXOUG KAPESEG.

H opdda tng KRUPS
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Mikpd puoTtika
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H motétnTa Tou vepou emnpeddel TOAD TRV moldTNTA TwV apwHATWY. Ta AAATA Kal TO XAWPLO UTTOPET v AANOIWCOUV
™ yeUon Tou Kagé. ZuvioToUUE va xpnotuomoleite To giktpo Claris Aqua Filter System rj vepo xaunAng mepLeKTIKOTNTAG
o€ GAata, WOoTe va SlatnEoUVTAL OAA TA APWUATA TOU KAPE.

JuVIoTOUE va Xpnolporoleite mpoBepuacpéva eAut{avia (mou Ba éxete Eemivel pe (€0TO vePD), KATAANAOU
UEYEBOUC Yla TNV TOCOTNTA TOU KA@E Tou Ba @TIALETE.

Ot kapoupdlopévol KOKKOL Kagé UmopEi va XAoouv To dpwpd Toug av Sev €ival TPOOTATEVHEVOL. TUVIOTOUME va
XPNOIUOTIOLEITE TTOCOTNTA KOKKWV OPKETH YO TNV KATAVAAWGN TTOU Ba KAVETE TIG EMOUEVEG 2-3 NUEPEG KAl VO TIPOTIUATE
TIG ouoKevaoieg Twv 250g.

Ynapxouv S1a¢@opeg moIKINEG Kapé oe KOKKOUG yla OAa ta youota. H moikiAia arabica Sivel popripata pe Aentd
apwpata Aouloudiwy, v n ToIKIAia robusta, Trou gival 1mo mAoucia Og KAPEivn, EXEL TTLO TIIKPH KAt TTIo Suvatr) yevon.
Juxvd, avaptyviovTal autég ol U0 TIOIKINIEG, WOTE va TTPOKUYEL €va TTILO IOOPPOTINHEVO Xapudavl. Mn Slotdoete va
{nTtoeTe CUMPOUAEG OTTO TO KAPEKOTITEIO OAG.

JUVIOTOUE VO HN XPNOIUOTIOLETE UTTEPBOAIKA EAAWSELG 1 KAPAUEAWUEVOUG KOKKOUG, SIOTL UITOPEL va KATAOTPEYOUV
™ pnxavn.

O Babudg dheong Twv KOKKWV EMNPEATEL TNV €VTAON TWV OPWHATWY Kal TNV TOLOTNTA TNG KPERAg Tou Kagé. Oco mo
Aentoaleopévol ival ot KOKKOL, TOO o TaxVUPpeuoTn Ba gival n kpéua. Mmopeite va S1a@popomoIoeTe TNV dAeon
avaloya Pe To po@nua mou Ba eTIAgeTE.

Mmopeite va XpnOIUOTIOICETE TTACTEPIWHEVO YAAQ, HAKPAG SIOPKEIAG, amoBOUTUPWHEVO, NUI-ATOBOUTUPWHEVO
TANPEC, To omoio Ba €xel LOAIC Byel and To Yuyeio (3-5°C) yia KOAUTEPO amoTéNETHA.

Ta e161kd yahata, Omwg ival To HKPOPINTPAPIOHEVO YANQ, TO vwd YAAQ, To §IvOyala, Ta eUMAOUTIOHEVA yAAATa Kat
Ta QUTIKA Yahata (yaha puliou, Bpwpng, apuyddlov), pmopei va Swoouv AyOTEPO IKAVOTTOINTIKY TTOIOTNTA Kal
mocoTNTA aPPoL.
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ZHMANTIKEZ MAHPOO®OPIEZ A TH XYXKEYH KAl OAHTIEZ XPHXHX

310 Tapov eyxelpidlo Ba Bpeite OAEC TIG ONUAVTIKEG TANPOPOPIEG TTOU APOPOUV TN BEon ot Aettoupyia, Tn Xprion Kat tn
OLVTAPNON TNG CUOKEUNG 0aG.

A0BA0TE TPOOEKTIKA TIG 08NYIEG XPONG TIPLV AMd TNV TTPWTN XPHON TNG CUCKEUNE 0AG KAl QUAAETE TEG O€ AOQANEG UEPOG:
xprion mou Sev cuppop@wvETal PE TIG 0dnyieg amalldooel Tnv KRUPS amoé k&g euBuvn.

OAHI'OZ YMB'OAQN XTO ErXEIP1AIO XPHXZHX

A KivSuvoc: Mpogidomoinon oxetika pe Kivduvoug coBapoul fij Bavdcipov owpatikol Tpavpatiopou. To cuupBolo g
A0 TPATTAG TIPOEISOTIOLEL OXETIKA UE KIVOUVOUC TTOU OXETIOVTAL LE TNV TTAPOUGIA NAEKTPIOHOU.

Anpoooxr']: Mpoeidomoinon OXETIKA PE TNV EVEEXOUEVN EUPAVION SUCAEITOUPYIWY, BAABWV 1} KATACTPOPH TNG CUCKEUAG.
n INpHavTiko: [EVIKNA ] CNUAVTIKE TTAPATAENON YIA TN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

Mpoiévta mou cuvoSeVouV TN GUOKELN Gag
ENéy€te Ta mpoidvta mou cuvoSelouv Tn cuokeun oac. Eav Aeimel kamolo e€ApTNUA, EMKOWVWVACTE AUEOWC PE TN YPOAUMN
egummnpétnong (BA. oel. 226: ApxikéG pubpioelg

Mpoidvta mou mepihappdavovrar:

- Autopatn gompeoiépa Espresso Automatic Serie EA894

- 2 TapmAéteg kaBaplopol

- 1 @OKENAKI OKOVNG AQOAGTWONG

- Aywyo¢ YAAOKTOG TPooapuoaipog ot povada «One Touch Cappuccino»
- K\e1di amoouvappoldynong yla Tov Kafapiopo Tou KUKAWHATOG aTUoU
- 0O8nyieg aopdAelag

- Oitpo Claris — Aqua Filter System pe e€aptnua Bidwpatog

- 1 pdpdog mMPoadloplopol TG OKANPATNTAG TOU VEPOU

- O8nyieg xpriong

- Katdhoyog kévtpwv e§unmnpétnong HETA TNV mwAnon tng Krups

- Eyypaga eyyunong

- 1 0€T kKABaApPIoHOU AKPOPUGIOU ATHOU

TEXNIKA ZTOIXEIA

Yuokeun Automatic Espresso EA894
Tpogodoaia pevpatog 220-240V~ /50 Hz
Mieon tng avthiag: 15 bar
Aoxeio KOKKWV Kapé 2509
KatavéAwon evépyelag Y& katdotaon Aertoupyiag: 1450 W
Aoxeio vepol 231

Y€ KAELOTO XWpPO, O€ ENpd onpeio

©¢on og Aettoupyia kat amobrikeuon (Mpo@UAYLEVR a6 To YUXOd)

Aaotaosic (mm) Hx I x P 367 x 240 x 380

Bdpog EA89 (kg) 8.4

Me emUAagn TuXOV TEXVIKWV TPOTTOMOINOEWV.
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MEPITPAQH THZ XYZKEYHZX

A Aapn oto kamdki tou Soxeiou vepou

B Aoxeio vepol o DoYEiO KOKKWV KAPE

C TUNMEKTNG UTTOAEIMPATWY KAPE J Kouumi puBuiong Babuou dheong

D ‘E€odol kagé pe pubuIlopEVO DYOG K YnoSoxn TapmAétag Kabapiopou

E Ixdpa Kkal a@alpoluevog Siokog OUANOYAG L MUNOG pe PETAANIKA paxaipla

uypwv

F Kamaki Soxgiou KOKKwV Kapé o Mivakag eAéyxou

G AgaipoUpevn povada One Touch Cappuccino M 0066vn OLED

H Aywyog YAAAKTOG Kal aVAUEIKTNG N Koupmi évapéne/Siakomrig

| MwTtApag oTddung vepol 0 MAnKTpa emAoyig
Aeukpwioeig:

S1ov 8ioko CUNNOYNG UYPWV CUYKEVTPWVETAL TO VEPO 1} O KAPEG TIOU UImopEi va Tpé§ouv amd tn cuokeur} otn Sidpkela fi HeTd
TNV MOPACKEUH Tou Ka@é. Eival onuavtiko va Bpioketatl mavta otn B€on Tou Kat va Tov adelaleTe TAKTIKA 1) 6mote Seixvouv ol
TAWTAPES OTL TTPEMEL VA ASEIATEL

n Inpavtiko: AlafAocTe TPOOEKTIKA AUTEG TIC 00NYIEG XprioNng Kal QUAAETE TeG . TNPNOTE TIG 08nyieg acpalelag.
Kataokevaotrig
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
EANGSa

Mapouaciaon Tou mivaka eAéyxou:

MAfktpo Meprypapn / Fevikég Asrtoupyieg

Evepyormolei kal amevepyomolei Tn pnxavr.
Ma TV ap)IKN EVEPYOTTOINON TG UNXAVIG, TIPEMEL VA TTATHGETE TO MAKTPO MAPATETAMEVA.

la va emoTtpéPete oTnv mponyouuevn 08dvn i va SIoKOYETE pia cuvtayr| o eEENEN.

M\orjynon oTo pevou mpog Ta MAvw / au§Avel TNV T TNG EMAEYUEVNG TTOPAUETPOU.

MAorynon 0To uevou POG Ta KATW / PEIWVEL TV TIUH TNG EMAEYUEVNG TTOPAUETPOU.

EmBePaiwon emAoyng.

Au€dvel Tnv évtaon Tou Ka@é, au§AvovTag TNV TOoOTNTA TOU AAECUEVOU KAPE.

Mpoaobétel pia 560N eompéco otnv emMAeyuévn cuvtayn.
A0B€o1po 0TI BacIKEG CUVTAYEG: EOTIPECO, AOUVYKO, KATTOUTGIVO, AATE LAKIATO, Ka@E AATE Kal Todl).

ZEKIVA TNV TTOPACKEUN EVOG E0TIPETO.

ZEKIVA TNV TIAPACKEUT EVOG KAPE NOUVYKO.

LONG COFFEE
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ZEKIVA TNV TTAPACKEUT EVOG KATIOUTOIVO.

ZEKIVA TNV TTAPACKEUT EVOG AATE HOKIATO (Hia HEYAAN 6on YaAa, pia §Gon e0TTpEco Kal Hia TTaxid oTpwon
a@poyala amod mavw).

U

CHIATO

T ZEKIVA TNV TIAPAOKEUT EVOG KAPE NATE.
FE LATTE

Mapéxet mpdoPaon oTo PEVOU TTAPACKEUNG TOAYIOU 1} AQEPNHUATWV.

Mapéxel MPOoBacn o€ CUUMANPWUATIKEG CUVTAYEG: PLOTPETO, SIMAOG, APEPIKAVO, EOTIPECO aKIdTo, flat
white kat agppdyala.

Mapéxel mMpooBacn 0To YEVIKO HEVOU (PUBUICELG UNXAVAG, CUVTHPNON KAl TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOC).

O mivakag eNéyxou Kal Ta Koupmd ¢wTiovTal S1aiodnTikd yla va SIEUKOAUVOUV TN Xpron TN HNXavG Kat va oag kaBodnyrioouv.
- 'Otav éva MAAKTPO gival oBnoTd, n avtiotolyn Asitoupyia Sev gival StaBéoun.
-'Otav éva MARKTPO €ival XapunAd avappévo, n Aertoupyia gival Stabéoipn kat umopei va emAexOei.
- 'Otav 1o MAfiKTPo PwTtileTal évtova, n Aertoupyia gival emAeyuévn/ Bpioketal oe eEENIEN.
-'Otav 1o MA\AKTPO gival looofnopévo, n Aettoupyia Sev givat mAéov Stabéotun.

ENAP=H AEITOYPTIAZ

ErKATAZTAZH THZ ZYZKEYHX

A KivBuvog: ZuvSéeTe Tn CUOKEUN O yelwpévn NAeKTPIKN Tpida 230 V. Ze Sla@opeTIKr MEPIMTWON, UTTAPXEL Kivouvog
Bavacipou TPaupaATIoHoU AOyw TG TAPoUsiag NAEKTPIOHOU!
Tnpeite Tig 08nyieg aopdAelag mou mephapPavovtal oTto eyxelpidio «O8nyieg acpAalelacy.

Evepyomoinon tnG GUOKEUNG NS
EVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN, TTATWVTAG TO TTARKTPO évap&nc/Slakommg, \O ’ J HEXPLVA EUPAVIOTEL TO prvupa «Bonjour» (KaAnpépa)
otnv 08dvn - Eik.1. XN ouvéxela, akoAouBnoTE TIG 0dnyieg TNG CUOKEUG.

Apxikég pubpicelg
Tnv mpwtn Qopd mou Ba XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKELH, Ba oag {NTnBEi va KAveTe oplopéveg pUBIoELG. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg
mou gp@avifovTtal oTnV 086vn. TIG EMOUEVEG TTAPAYPAPOUG, Ba BPEiTeE 0ONYIEC YIa TIG ATTAITOUUEVEG TIPWTEG PUBUICELC:

- MA\wooa: emMAEETE TN YAWOOA EPPAVIONG TWV HEVOU 0TNV 0006V, TATWVTAG TA BEAN HEXPL VA EUPAVIOTEL N EMOUUNTN
yAwooa. Matriote «<OK» yia empBePaiwon.

- Movada pMETpnong: UMopPEiTe va eMAECETE TN Hovada YETPNong Tou dykou petagy ml kat oz.
- Huepopnvia kat wpa: yia va pubUioete TNV Wpa, TATAOTE TNV EMOLUNTA pop@n wpag, 24wpen 1 MM/MM.

- AUTOpATN EVEPYOTTIOINGN: UITOPEITE VO TTPOYPAUUATIOETE TNV WPA TIOU BENETE VOl EVEQYOTIOLEITAL AUTOUATA N UNXavh.
Mmopeite va TPOCapUOCETE TN PUBUION OTTWC BéNeTe: KaBnuepIvd, eBSopadiaia, yia To
oapBatokuplako. EmMAEETE TNV Wpa autduatng evepyomoinong avaloya LE Tn Hop®n
WPAG TToU EMAEEATE TTPONYOUUEVWG,.

- Autépatn anmevepyomoinon: Mmnopeite emiong va emAéEeTe Tov Xpdvo peTd Tov omoio Ba ofrjvel autduata n
OUOKEUN, Yla péyloTtn e€oikovounon evépyelag: 15 Aemtq, 30 Aemrtq, 1 wpa, 1,5 wpa.

- 'EKTTAUGT) TOU KUKAWHATOG KAPE: VIO VA EXETE TTAVTA TNV KAAUTEPN TTOIOTNTA KAPE, TO KUKAWHA EeMAéveTal KABE
Opd TIOU evePYOTTOLEiTAL N OUOKELH. MTTopeite, wWOTACO, VO ATTEVEPYOTIOINOETE
QAUTA TNV €KMTAUCON, av 060G SIEUKOAUVEL OTN XPT 0N TNG CUCKEUNG.

- TomoBétnon Tou @iAtpou: Tnv mpwtn @opd mou Ba evepyomoinBei n cuokeur), Ba cag pwtroel av BENeTe va
TomoBeTHOETE PiATPO. AV TO EMOUEITE KAl AV TO ATIAITE( N OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU
Ba xpnotpomolnoete, emAégte «<OUI» (Na) Kat akoAouBnoTe TIG 0dnyieg oTnv 00dvn.
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TomoBétnon Tov PIATPOL TN GUOKEVN:

SuvioToUE va Xpnotpdomotoete To @iltpo Claris Aqua Filter System yia pnxavég KRUPS, ou katakpatd kabe ixvog

¥Awpiou Kat aAdtwv. Auto To QIATPO EyyudTal 1o YEUOTIKG Kagé. EmmAéov, meplopilel Tn cuCoWPELON AAdTWV Kal

Slaopahilel tn pakpd Siapkeia {whg TG CUOKEVAG.

- TupioTe TV YKpila poSéNa ou BPICKETAL 0TO MAVW AKPO TOU QIATPOU PEXPL VA EUPAVIOTOUV Ol EMOUEVOL 2 PNVEG. (5)

- ASe1aoTe To Soxeio vepou Kal BIOWOTE To GiATPOo aToV TTATO Tou SoXEIOU VEPOU, XPNOILOTOIWVTAG TO £APTNHA TTOU
TapExeTal pe To @iltpo. Ewk.4

- lepioTe To Soyeio vepou kat TormoBetrioTe To otn B€on Tou. Eik.7-8

- AKOAOUBNOTE TIG 0ONYie TNG UNXAVAG YIa VO OANOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

AEiVQl ONMAVTIKO Va avTiKaBioTatal owoTd To GIATPo oTnV IPOBAEMOPEVN NUEPOMNVIaL.

OAokARpwon TnG Stadikaciag tomoBétnong:
H apxIKr EKKIVNON TNG CUCKEUNG TIPETTEL VO TIPAYATOTTOLETAN ETE €XEl TOMOOETNOE( PiATPO €iTe OX1. KATtd TNV apXIKN EKKivnon,
YEMICOLV Ta KUKAWHATA VEPOU, WOTE VA UMTOPE( VA AEITOUPYNOEL N CUOKEUN.
AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg oTNV 006V,
- TomoBeote éva doyeio 600ml otnv €é§odo atpov. Eik.6
- H pnxavr} 8a &ekivioel TRV TARPWON TwV KUKAWHATWY VEPOU, HETA Ba KAVEL TTPOBEPAVON KAl HETA AUTOUATN KTTAUCH.
- MONG oAokAnpwBei n Sladikacia, Ba epavioTei n oxeTIKn évdei§n otnv 08o6vn.

IKANPOTNTA TOU VEPOU

‘Otav 1o vepd gival OKANPO, TIEPIEXEL HEYAAN CUYKEVTPWON HETAMNWY Kal KUpiwg aoB£€0TIo, Ta omoia oxnuati{ouv evamoBEoelg
aldtwv. MNa va amo@UyeTE TN CUCOWPEVOT AAATWY, TTOU UMopPE( va TPoKaAécouv BAARN otn pnxavn fj va aANOIWGoOoULV T yeuon
TOU Ka@é, Ba pémel va pubpiceTe T pnxavr HETagy 0 kat 4, avéloya e T OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOLE(TE.

Mpv amd TNV mPWTN XPRON Kal yla va UMopEoeTe va pubuioeTe Tn unxavr, mpoodlopioTte Tn okAnPATNTA TOU VEPOU,
XPnotpomolwvtag Tn papdo mou mapéxetat ue T pnxavn: Ek.2

- lepiote éva motript pe vepod.

- BuBiote tn papsdo.

- Mepipévete 1 AemTo yla va EUPAVIOTE] TO ATTOTENECHA.

- O BaBuodg okANPOTNTAG TOU VEPOU 1ooUTAL ME TOV APIBO Twv KOKKIVWY {wvwv oTn pdfdo. Eik.3

Mmnopeite emiong va ameuBuvBeite otnv eTaipeia VSpevong.
Stov akdAouBo mivaka mapatiBevTal AEMTOPEPELEG OXETIKA UE TIG KATNYOPIEG OKANPOTNTAG:

Badpocomnpormias nNELL ke Mepiocodngs | Dongs | Magewanpe
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
o | o | : ; :

EL

A Mpaypatomnoleite auth T Sladikacia KABE OPA TTOU XPNOIUOTIOIETE TN UNXAVY OE TIEPLOXT) LE SIAPOPETIKI) OKANPOTNTA
VEPOU 1 av TapaATNPACETE AAayr TN OKANPOTNTA TOU VEPOU TIOU XPNCIUOTIOLE(TE.

MposTolpacia TnG CUGKEVNG
- ApaipéoTe To Soxeio VEPOU, YEUIOTE TO HE vePS Kal EavatomoBeTriote To otn Béon Tou. Eik.7-8
- AQapéoTe TO Kamdikl amod To SOXEI0 KOKKWV KAPE, TOTMOBETAOTE TNV EMOBUUNTH TOCOTNTA KOKKWV KAPE Kal KAEIOTE TO
kamdki. Eik.9-10
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MPIN ANO THN NAPAZKEYH TQN POOHMATQN

ZHMANTIKEZ YNOAEI=ZEIX

H pnxav mephapPavel kamola mpoemAeypéva poeripata yia Bértiota anoteAéopata. Mmopeite, wotdoo, va aAdEeTe TG
pubuioelg, yia va @TIAEETE ToV Kaé 0w EMOUEITE.

Mpoetopacia tou pouAouv: pubpilel Tov Babuo aleong (J)

Mmopeite va mpoocappdoeTe TV éviaon Tou kagé, pubuifovtag tov Babud dheong Twv KOKKwv Tou Kagé. ‘Oco o
Aemtoaheopévol givat ot KOKKoL, TOo0 o Suvatdg Kat Kpepwdng Ba gival o kagég To amotéAeopa ennpeddeTal Kat amo Tov TUTo
TOU Ka@é ou Ba XPNOIUOTIOIOETE.

ZUVICTOUME TNV TTOAU AETTTr) AAEDT Y1 TOV PIOTPETO, AETTTH| YIO TOV E0TIPECO KAl TTIO XovOpPr Yl TOV AOUVYKO.
lNa va puBpiocete Tov fabud aleong:
- TupioTe To Kouumi PUBUIONG TToU PBpiokeTal 0To Soxeio KOKKWVY Kagé. H puBuIon Mpémel va yivel Katd Tnv dAeon Kat
mepvWVTag and Tig StaBabuioelg pia-pia.
- Zapn Slapopd otn yevon Ba avTIAN@OEeiTe HETAE OTTO 3 TTAPACKEVEG.
H aMayr| Tou BaBpol dAeong oag emTpEmeL:
- Na mpooapudlete Tnv dAeon avdloya pe Tov TUTTO TwV KOKKWV TOU KAPE: oL TTOAU KaBoupSiopévol KOKKOL Eival apKeTa
eEAWSELG Kal amaitouv xovdpr) AAEon, VW oL o eAa@Pd KaBoupSiopévol KOKKOL gival To Enpoi Kat amaitolv Aenth
AAeon (KOKKOL OKOUPOL WG AVOLKTOXPWHOL).

- @ 00

ehagppL ueoaio Suvatd
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Na @Tiaete mo Suvato ry 1Mo eENaPPU KAPE, e TIEPIOOOTEPO N AyOTEQO évTOova apwuaTa.

€

PUOpion tng €680V TOL KAPE
[0 ONEG T TTPOEMAEYUEVA POPIATA, UTTOPEITE VA XAUNAWOETE KAl VO AVUPWOETE TIG ££080UG KAQE avaloya e To péyeBog mou
€xeLn koura 1y To motrpt. Ek.11

AlaKOT KaTd TNV MAPACGKEUH TOU POPHHATOG
Mmopeite va OTAPATHOETE TNV TAPACKEUH OTTOIASHTIOTE OTIYUH, TTATWVTAG TO TMARKTPO EMOTPOPNG D
‘Otav S1akomTETAl 0 KUKAOG, N pnxavr Sev otapatd apéowc. MNa kdmoto S1aotnua, Ta mMARKTpa tTng pnxavig v Ba givai Siabéoipa.

MNa va @Tiaete Vo Koumeg
Me auTr Tn pnxavr, Umopeite va @TideTe SU0 KOUTEG TAUTOXPOVA. MITopEiTe va QTIAEETE SVO KOUTIEG OE ONEG TIC OUVTAYEG AUEONG
TPOORACNG, MATWVTAG AMAWG SU0 POPEG CUVEXOHEVA TO KOUUTT TNG EMAEYHEVNG ouVTayr|G (ekTo¢ am6 \UP ta =). Eik.12

Mertovpyia DARK 2P
Me tn Aertoupyia DARK, pmopeite va au€noeTe TNV £€vTacn TOU EMAEYUEVOU POPAUATOG, AuEAvovTag TNV TOCOTNTA TOU
aleopévou kagé mou Ba xpnoipomoinei.

AuTr n Aertoupyia givat SiaBéoun ota akélouba pogrpata: wp, WP, =P, \'_'] , U
Mmopeite va Tnv evEPYOTTIOIROETE 1} va TNV amevePYOTOIOETE PE SIAPOPOUE TPOTTOUG:
- Mpwv amo kdBe ouvtayn, umopeite va matroete To DARK kat peta tyv embuuntr ouvtayn.
- Katd tnv mapaoKeur Tou po@rpatog Kat péxpL To TEAOG TNG GAeoNc, uropeite va matrioete To koupmi DARK.
Mmopeite va POYypPAUMATIOETE aUTr TN AEIToUPYia, WOoTE va epINapBAveTal 0 OAa Ta po@ruaTa Apeong mpdéopaong (BA.
TOPOKATW):
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- MNatoTe To KouuTi MapPaPETPWY @

- Em\é€Te wréglages» (puBpioelq) pe Ta mktpa moriynong W A\,

- Emonpavete tnv emoyn «réglages boissons» (puBpioeig popnudtwy) kat matote to OK.
- EmA£€te «DARK» pe to mirjktpo OK yia va evepyornoirioete tn Aettoupyia.

- Mmopeite va anevepyomnoloete tn Aertoupyia DARK, akolouBwvtag ta idia Bripata.

A&rtouvpyia EXTRA SHOT [P
Ta va kAveTe mmo Suvatd To POPNUA oL Ba PTIAEETE, PIMOPEITE vVa XPNOIHOTTOIOETE TN Aettoupyia EXTRA SHOT, mou mpoobétel
U 660N €0mpéco 0To TENOG TNG TTAPACKEUNG TOU POPNHATOG.
AuTr N Aertoupyia givat SiaBéoun ota akéouba pogruarta: wp, [P, (=P, \':/ \U] ,UP
Mmopeite va Tnv EVEPYOTTOIOETE 1} va TNV AMEVEPYOTIOIOETE HE S1APOPOUG TPOTIOUG
- Mpv amod kaBe ocuvtayn, unopeite va matrioete 1o EXTRA SHOT kat HeTd TV emBuuntr ouvtayn.
- Katd tnv mopaoKeur Tou po@RaTOC KAt PEXPL TO TEAOG TNG AAEONC, UTTOPEITE va TATAOETE TO Koupmi EXTRA SHOT.

Mmopeite va puBpiceTe Tn AelToupyia, WOTE VA EVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA VIO TA POPIUATA APECNG TTPOORAoNG:
- MNatAoTE TO KOUUTT TAPAPETPWY .
- EmAé€Te «réglages» (puBpioelg) pe Ta mMAnktpa moriynong VA
- Emonuavete Ty emoyn «réglages boissons» (puBuioeic popnudtwy) kai matiote 1o OK.
- EmAé€te «<EXTRA SHOT» pe to miiiktpo OK.
- METq, UMTOPEITE VA EVEPYOTIOINOETE 1) VA OTTEVEPYOTTIOINOETE TN Asttoupyia EXTRA SHOT.

MNAPAZKEYH POOHMATQN KAOE MEAMEZH MPOZBAZH

Inpeiwon: KABe Qopd Tou EEKIVA N TTAPACKEUT EVOG POPRUATOG, TO UNXAvnua Ba Xpnolpomolei TIG puBUioELS Tou TeEAeuTaiou
POPAHATOC TTOU TTOPACKEVACTNKE.

{mP O eompéaoo €xel Suvatr) yeUon Kal EVTOVA apWHATA Kot KAAUTTTETAL Amd Hid ENAPPWG TIKPEK KPEUA OTO XPWHA TNG KAPAUENAG.
JuvIoTOUE va emAéyeTe ToodTNTA HETAL 40ml kat 50ml.

[BIP O kagéc hovvyko eivat évag eompéco 80ml, o Suvatdc oe kageivn, aAAd o EAagpUC 0To oTOUA. ISAVIKAE yia TO TIPWI.

Ta Bpata MapacKEVHG TOU POPHHATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Matnua Tou aAecpévou Kagé
- ExxOA\ion

‘Evapén mapacKeuiG TOU po@RHATOG
- BeBaiwbeite O uMEPXEL APKETH TTOOOTNTA KOKKWV 0TO SOXEIO.
- BeBawwbeite 6TL UTTAPXEL APKETH TOCOTNTA VEPOU OTO Soxeio. Av Sev eMapKEi, To unxavnua Ba oag eldomoinoet kat Ba
{nTioel va yepioete To Soxeio.
- TomoBeTOTE TNV 1 TIG KOUTTEG KATW ATTO TA AKPOPUASLA TOU KAPE.
- MaTAOTE TO KOUKTT TOU EMOUUNTOV POPHUATOC,

Avvatég pubpioeig
Mmopeite:
- Na €ToIpAOETE pia 1) 500 KOUTTEC KAPE TAUTOXPOVA.
- Nat K&veTe Mo Suvatd Tov Kagé, Tativtag To kovpuri DARK (2 P.
- Na mpoobéoete évav E0TIPECO OTO POPNUA, TTATWVTAG TO Koupri EXTRA SHOT [_P
- Na puBpiceTe TNV TOGATNTA TOU KaPE OTN SIAPKELD TNG TAPACKEVAG, TATWVTAG TA KOUUTIA TAORYNONG V.

Mmopeite va OTAUATACETE TNV TTAPACKEUT OTOLASHTTOTE OTIYHI), TTATWVTAG TO TMARKTPO D
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AMEZH NPOXBAXH ZTHN NAPAZKEYH POOHMATQN ME FAAA

Inpeiwon: kABe opd ou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPRATOC, TO UNXAavnua Ba xpnaotpomolei Tig pubuioelg Tou Teeutaiou
POPAHATOC TTOU TTAPACKEVAOTNKE.

Ta BApata MapacKEVRG TOU POPHHATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Matnua tou aAeopévou Kapé
- Ekxuhion
- ®don mpoBéppavong yia To AQEIoHa TOU YANAKTOG

Avvatég pubpiceig
Mmopeite:
- Na eTolpdoETE pia fi SUO KOUTIEG KAPE TAUTOXPOVA.
- Na kdvete mmo Suvato Tov Kagé, matwvtag To koupri DARK LP
- Na mpocBéoete évav e0TIPECO 0TO POPNUA, TTATWVTAG TO KOupTi EXTRA SHOTLP.
- Na puBpiocete TNV TOCATNTA TOU KAPE.
- Na puBpicete Tov XpOVo a@piopaTog TOU YAAAKTOG.

Napaokevn kanmoutgivo =P
O kamouToivo anoteleitat and 1/3 maxuppevoTto appod, 1/3 kagé kat 1/3 (eotd ydAa.
- JUuvG£0TE ToV aywyo Tou yalaktog Eik.13 otn 8e€1d meupd tng povadag «One Touche Cappuccino».
- BuBiote To dAo (Ao&d) dkpo oe éva Soxeio yepdto ydAa, fj ameubeiag péoa oTo UMOUKAAL HE TO YA, i oTo doxeio
YAAGKTOG TNG UNXav¢ (avahoya pe To povtéo). Ek.14
- TomoBeTOTE TNV 1 TIG KOUTTEG KATW aTTO TA aKPo@UOola Tou Kagé. Ek.15
- MNatAote oT0 KOupTi Tou Kamoutoivo. Eik.16
- H mapaokeun ekivd pe To Agpiopa Tou YAAAKTOG.
Av BéeTe, PMOPEITE VO PUBUICETE TOV XPOVO aPPICUATOG LE TA KOUUTTIA TTAOHYNONG WV A\, woteva Slapoporolnoete
TV moodTNTa YAAAKTOG KAt agpov.
- To emdpevo oTAdI0 €ival n EKPOI TOU KaE.
Av BéNeTE, umopeite va pUBUICETE TNV TOCOTNTA TOU KAPE LE TA KOUUTTIA TAORYNoNG Vo
- To popnua sivat éTotpo. Ek.17

Napackeun Adte pakiarto T

O Aate pakidro mephapBavel peyalitepn 86on yAAaKTOG amé Tov KAmouTtaivo. 1/4 maxUpPeVOTOC appag, 1/4 KapEG Kat 2/4
(eoTo yaha.

ZUVICTOUHE VA XPNOIMOTIOINCETE KouTa Trepimou 250ml.

lNa va @TIdgeTe NATE HOKIATO, UITOPEITE VA AKOAOUBROETE Ta iS1a Britata OTwG Yia TOV KATTOUTGIVO, TTATWVTAG TO KOUUTT TOu AGTE
uakiaro. Eik.18.

Napaokevn kaé Aate U

O Kapé NATE TIEPIEXEL EOTIPECO AVAUELYHEVO HE pia HEYANN 8O0N YAAOKTOG Kal amod mavw a@po HE EAa@PLd YEUON KAPE.
ZUVICTOUHE VA XPNOIMOTIOINCETE KouTa Trepimou 250ml.

lMa va @Tidéete Kagé Adte, umopeite va akoAouONoETE Ta iS1a BripaTta GMwG yia TOV KATTOUTOiVO, TTATWVTAG TO KOUTT TOU Ka@€ AATE.
Z€ aQuTH TN OLVTAYH, TTPWTA YIVETAL O KAPEG KAl LETA N HNXavr) TOpaoKeuAdel To agpoyala.

TuvTPNON META TNV TAPACGKEUN POPNUATWYV HE Yala
‘EKmAvon yaAaktog
3710 TéN\oG KABE MaPACKELNG, oTnv 006vn eppaviletal To privupa «Ringage lait ?» (Ekmuon YaAaktog;).
- Natote 1o OK yia va yivel n ékmiuon.
- TaKTIKA KATA TNV €KTTALGN TOU YAAAKTOG, N pnxavr 6a oag {nTtd va amoouvapUONOYEITE TOV aywyo YEAAKTOG Kal ToV
avapeiktn Kat va ta kabapilete pe {e0Td vepd.
- Na BENTIOTO aMOTENEONA, CUVIOTOUHE Va KaBapileTe TAKTIKA TNV agaipolevn povada One Touche Cappuccino (BA.
KEPANAIO TAKTIKAG OLVTHPNONG).

n INHAVTIKG: CUVIOTOULE VO EKTENEITE TOV TTAT|PN KABAPIOUO KABE (pOPA TTOU OAOKANPWVETAL N XPHON TOU KUKAWHATOG YAAATOG,
yta va Stacpahilete 611 Oa gival kaBapd Ta eEaPTAMATA TOU KUKAWHATOG Kal 6Tt Ba a@pilel KaAd To yaha.
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POOHMATA TZATIQN

Avvatég pubpioeig

H ouokeun mephappavel 3 cuvtayég yla Todt (mpdotvo Tody, pavpo Todl Kat agéynua).

H Beppokpacia Tou vepou e€aptdtal amd To emMAeYUEVO POPNUA.

Mmopeite va puBpicETE TNV TOCOTNTA TOU POPHHATOC OTTWG BENETE.

Mmopeite va mpoypauuatioeTe TNV mpooBnkn uiag §6ong EXTRA SHOT oto Todl 600G, WOTE va SNUIOUPYROETE pOPraTA
«Ka@é/Toaylov» ou gival n véa téon.

Mapaockeun Toayov \ P
- TomoBEeTAOTE TNV I TIG KOUTTEG KATW AT TA AKPOPUGCIA TOU KAPE.
- Mamote 1o \UP.
- EmAé€te To emBUUNTO pdPnua.
-MNatote OK.
Mriopeite va aAGEETE TV TOGETNTA TOU POYRHATOC HE Ta kouprid morynone W 2\,
Av n unxavn Slamotwoel Ot Sev UTTAPKEL APKETO VEPS, Ba oag {NTHOEL va yepIoETE To SOXEIO Kal 0 KUKAOG Bal GuVEXIOTEL auTOpATA.

MAPAZKEYH AAAQN POOHMATQN

Inpeiwon: kABe opd mou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPRUATOG, TO Unxavnua Ba xpnolpomolei Tig pubpioelg Tou TeAeuTtaiou
POPHAUATOC TTOU TTAPACKEUAOTNKE.

- MNatote 10 Koupmi =

- Me ta koupmd morynone VW 2\, emé€te to emBuunTéd pdenua.
-NMathote OK.

- PuBpiote, av BéNeTe, TNV TOCOTNTA TOU KAPE.

Mmopeite va OTAPATAOETE TNV TAPACKEUH OTOIASAHTIOTE OTIYUH, TTATWVTAG TO TTARKTPO D

Piotpéro:
O Suvatog kat Bapug PIOTPETO, UE KPEUA OTO XPWHA TNG Kapapéhag, givat 0,TL Tpémel yia Ta SUokoAa mpwivd. Na va @tiagete
PLOTPETO, eEMAEETE MoodTNTA peTagy 20ml kat 30ml.

AmAOG:
O Sum\&¢ gival évag SIMAOG E0TIPEDO, JE HAUPO XPWHA Kal KEXPIUTTapEVIA Kpépa. AmAr §6on ka@é yia Suvartr yevon kat Suvatd
dpwpa.

Apepikavo
O apepikavo gival évag SIMAOC eop£co Tou €xel CUPMANPWOET e (0TS vePS. AUTH N OElPA TAPACKEUG, SIANVEL TNV KPELD TTOU
KOAUTITEL TO pOPNUA. ISavikdG yia Gooug AATPEVOLV TOV KaPE AOUVYKO.

la TI¢ akOAOUBEG CUVTAYEC, TIPAYHATOTOINOTE Ta £EAG:
- ZUuvS£0TE ToV aywyo Tou YAAakTog otn Se€1d mieupd ¢ povadag «One Touche Cappuccinoy.
- BuBiote To dA\o (Ao&d) dkpo oe éva Soxeio yepdto ydAa, fi ameubeiag péoa 0To UMOUKAAL HE TO YAAQ, i oTo Soxeio
YAAQKTOG TNG PNXAVAG (avAAoya HE TO HOVTENOD).
- MatroTe To Kouumi =
- Me ta koupmda morynong W A\, emhé€te flat white.
-NMathote OK.
- PuBpiote, av BéNeTe, TNV TOCOTNTA TOU KAPE KA/ TOV XPOVO aQPI{OUATOC TOU YAAAKTOG,

Flat white :

O flat white @Tidyvetat pue Baon évav SImAa ristretto, otov omoio mpooTiBetal pia peydn déon agpdyala.

Espresso macchiato
O espresso macchiato €xel Suvatr} yeon kat TaxUPPEVOTN UPK Kal TIEPIEXEL EVaV E0TIPECO HE Aiyo appo YAAAKTOG.

'‘EKmAvon yaAaktog
Avatpé€te otnv mapdaypapo «Ekmuon Tou YAAAKToG», oTnv evotnta MAPAZKEYH POOHMATQN ME TAAA.
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ANAEZ AEITOYPTIEZ

To MAAKTPO TTAPAPETPWY @ TIapéXEL TPOOBAON OTO YEVIKO pevoU (pUBUION HNXAVAIATOG, CUVTAPNON Kal TTANPOYOPIES

TPOI6VTOC).

lNa va Byeite amod To pevol puBbUIcEWY, TATAOTE TO TTANKTPO EMOTPOPNG D 1 TO MAKTPO TTAPAUETPWV @

PuOpiosig

Me v emAoyr] Réglages (PUBUIOEIQ), UTOPEITE VA TTPOYPAUUATIOETE SIAPOPEG TMAPAUETPOUE TNG UNXAVAG, WOTE va TV

XPNOIUOTIOLEITE TTIO E0KOAA KAl CUMPWVA UE TIG TPOTIUAOELG 0.

Baotikéc Slabéoipueg pubuioeic:

Hpepopnvia H pUBWION TNG NUEPOUNVIAC Eival AMTaPaAiTNTN, KUPIWG EQV XPNOIHOTOLETAL QIATPO Yia Ta dAaTa.
Polot PUBuIoN TNG wpag/ 12wpo i 24wpo.

NMwoca EmAé€te T yAwooa mou BéAeTe avapeoa o€ 19 S1ab€01ue YAWOOEG.

Movada pérpnong Emoyn povadag pétpnong peta&y ml kat oz.

QwtevotnTa 006vng

PuBpilel T pwTtevdTNTa TNG 006VNG.

Ogppokpacia Kapé

3 emimeda puBUIONG TNG OEPUOKPATIAC TOU KAPE.

Ogppokpacia roaytol | 3 emimeda puBUIONG TN BepUOKPaTiag yia To TodL.

EKAnp6TTa VEPOD Puepla’n w¢ TMPOG TN cym)\r]pornm Tou vepoU, amd 0 éwg 4. BA. kepdlalo «Métpnon tng
OKANPOTNTAG TOU VEPOU>.

Autopatn lMa va evepyomoleital n pnxavr Kat va §eKivd autopata n mpoBépuavon tng CUOKEURG TNV

gvepyomoinon EMAEYHEVN WPA.

Autépatn Mo va emAEEeTe TOV XPOVO PETA TOV 0TToio Ba OTAPATA auTOpaTA avn

anevepyomoinan XPOVO U M partan pnxavn.

Avutoparn ékmiuon

Mmopeite va EVEPYOTTOINOETE 1} VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV AUTOUATN €KMAUCN TNG €680V Tou
KO@E KATA TNV EKKIVNON TNG HNXAVAG.

PUBuIoN po@nuatwv

Ma va emavagépete TIG TPOEMAEYHEVEG PUBUICELC TwV TapapéTpwy. Mmopeite emiong va
EVEPYOTTOINOETE HOVIHA TIG Aettoupyie DARK kat EXTRA SHOT yia 6Aa ta pogrjpata. EKtog amd
Ta porjpata mou mephapBdvovtat oto pevod MORE =.

Av BydAete T pnxavry amod tnv mpila, ot pubpicelg SlatnpolvTal OTN MVAKN, EKTOG Ao TV NUEPOMNVIA Kal TV wpa.

Tuvtiipnon

Me 11 akOAouBEeC pUBUICEIC UTTOPEITE Va EEKIVAOETE TA avTioTolXa TPOYPAUHATA. XTn CUVEXELD, Ba TIPEMEL va aKOAOUBNOETE TIG
odnyieg otnv 00dvn.

lNa va kaBapioete tn povada one touch cappuccino Tng pnxavne. EmPBarietal yia va Stac@alioTei

KaBapiopog . , R X . . . .
. N KaBapIoTNTA TOU KUKAWHATOG KAl N KOAR TToldTNTa agpiopatog. Xe auth Tn Stadikacia mpémel va
YaAaktog . X .
Xpnotuormoleital To KaBaptoTiko vypd KRUPS.
ExmAu: lNa va Eem\uvete Tn povdda one touch cappuccino tng pnxavne. EmPBaiietal yia va StacpalioTei n
vdhalm;]c KaBap1dTNTA TOU KUKAWUATOG Kal N KOAR TolotnTta agpiopatog. Auth n Siadikacia mephapPavet

Ha amAr ékmuon Tng povdadag one touch cappuccino pe (eoTo vepo.

KaBapilel kat amoMmaivel To KUKAwPA Kagé TG pnxavig. e avth tn Siadikacia mpémel va
xpnotgomoteitat pia tapmiéta kabapiopou KRUPS). Alaogalilel 6Tt ta poeripata Ba éxouv 1o
BéNtioTo dpwpa.

KaBapiopog kapé

ZemAével To KUKAwHA KagE TNG UNXavie. X autr T Stadikacia xpnotpomnoleital pévo (eotd vepd.

Exmhuon kapé A0o@alilel Tnv auBevTIKr YELON TOU KAPE.
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Mpaypatorolei agpardtwon. AlaitovvTat akeAdKia okovng apaidtwong KRUPS. AtopakpUvel ONeg
. TIG evamoB£oeI ANATWY TIOU MTTOPEL VA EMTNPEACOUV TN YEUON TOU KAPE.
Agalatwon . . . i . . P
Av SV €x0UV TTAPACKEVACTEL APKETA POPRHATA YIA VA ATTAITEITAL APaNdTwon, N AelToupyia gival
QAVEVEPYN.
Oiktpo Mapéxel mpooPaaon oTig pubioelg Tou iktpou, yia TomoBéTnon, aAayn 1 agaipeon. Meylotomolei
™ Stdpketa {wng TNG MNXAVIG KAl ITOUAKPUVEL KABE iXvog Awpiou 1 aAATwWVY, yla TTIO YEUOTIKO KAQE.
MAnpogopisg
To pevou «Infox» mapéxel mpooRaon otig €€1\¢ MANPOPOPIEG:
- Xprion e unxavig

- Oplopéva otadia otn Sidpkela {wng TNG NXavig
- Zag EVNMEPWVEL YIaA TIG AVAYKEG oLVTAPNONG
MNapakdatw Ba Bpeite TI¢ Baoikég Slabéaiueg MANPOYOPIES:

Napaokevaopéva Epgavilel tov apibud twv po ATWV TTOU £X0UV TTOPAOKEVAOTEL
pogiuaTa e P16 poPNL X P .
::::plopoc kuihdpatog Agixvel 611 Ba mpémel va mpaypatomoinOei o€ X KUKAOUG.
Agaldatwon Agixvel 0TI Oa Mpémel va paypatomoinbei o€ x KUKAOUG.
®iktpo Agixvel 0TI Oa pémel va aMaxOei o€ X NUEPES 1 X NiTpa.

QIATPO

lNa va mepdoete oto pevou Filtre (Oitpo):
- Mot oTe TO KoLK PUBUiCEWVS .
- Me ta miiktpa morynong VW N, €MONUAVeTe TNV emAoyn «entretien» (cuvtripnon), matjote «OK» kat petd emié€te
«filtre» kau matiote «OK».

TomoBétnon Tov @iAtpouv
- 270 pevou Tou Yiktpou, emAéEte «Mettre» (TomoBétnon).
- TupioTe TNV yKpila podéla ou BpiokeTal 0TO MAVW AKPO TOU GINTPOU HEXPL VA EUPAVICTOVV Ol EMOUEVOL 2 UAVEG.
- Adg1doTe 1o Soxeio vepou kat BIdwoTe To GiATpo oToV MATO Tou SOXEIOU VEPOU, XPNOILMOTIOIVTAG TO £€ApTNUA TTOU
TIOPEXETAL UE TO PIATPO.
- lepioTe 1o Soxeio vepou Kal TOMOBETHOTE TO 0N B€0N TOUL.
- AKOAOUBNOTE TIC 0ONYIEC TNG UNXAVAG YA VO ONOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

AvVTIKATACTACH TOU PiATpOU
- 210 Hevou Tou @iktpou, emAE€Te «Changer» (ANayr).
- AQaipéoTe To SOXEIO VEPOU Kal TO XPNOIUOTIOINUEVO QIATPO.
- TupioTte TV yKpila poSéNa Tou BPIOKETAL OTO TTAVW AKPO TOU PIATPOU HEXPL VA EPPAVIOTOUV Ol EMOPEVOL 2 PNVEG.
- AdeidoTe To Soxeio vepoU Kat BISWOTE To VEO PINTPO OTOV TTATO TOU SOKEIOL VEPOU, XPNOILOTIOIVTAG TO £GP TNUA TTOU
TIAPEXETAL UE TO QIATPO.
- lepioTe To SoxEi0 VEPOU Kal TOMOBETAOTE TO 0TN B€0N TOU.
- AKOAoUBNOTE TIC 0ONYIEC TNG UNXAVAG YIA VO ONOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

A@aipgon Tou @iktpou
- 210 pevou Tou iktpou, emAéETe «Enlever» (Apaipeon).
- A@aipéoTe To SOKEIO VEPOU Kal TO XPNOIHOTIOINUEVO PIATPO.

A Eivat onpavTiké va avtikabiotatal cwotd To QINTpo otnv mpoBAendUeVn nuepounvia.

233

EL



FENIKH ZYNTHPHZH

H kahj ouvtripnon mapateivel Tn Sidpketa (WG TNG MNXAVAE Kat Slatnpei TNV auBevTikr yeuon Tou Kagé.

TuvTHPNON TOU CUAAEKTI UTTOAEIMPATWVY KA@E Kal TOU 8ioKou GUANOYIC UypwV
3ToV 8i0KO GUANOYIG UYPWV CUYKEVTPWVETAL TO XPNOIUOTIOINUEVO VEPO.
ZTOV GUANEKTN UTTOAEIUMATWY KAPE CUYKEVTPWVOVTAL TO UTTOAEIUUATA TOU AAECHEVOU KAPE.

Note npémel va adeialete Tov Sioko cuANoyng uypwv?
‘Otav o mMwTrpag Bpioketal mavw, Seixvovtag 6Tt 0 §ioKOG €XEL YEUIOEL
‘Otav to pnxdvnua epgavilel to privupa «vider les 2 bacs» (ad€1aote Tov GUNEKTN Kal Tov §ioko).

Note npémel va adeidleTe Tov GUNAEKTN UTTOAEIPPATWV Ka@E? Eik.19-20
‘Otav to pnxdvnua epgavicel to prjvupa «vider les 2 bacs» (ad€1aoTte Tov GUAEKTN Kal Tov §{oKo).
Mmopeite va adelaete Tov GUNEKTN TAKTIKG, TPV To {NTAOEL N pnxavn.

Autéc ol Sladikacieg mpémel va yivovtal owoTd, aANWG UIMopPE( va uTooTel {npid n nxavn.

‘EKTAUON TWV KUKAWHATWV
‘EKITAUCN UITOPEITE VO TIPAYUATOTIO|OETE OTTOIASHTIOTE OTIYUH.
-MNatAote T089r.
- EmAé€te Entretiens (Suvtripnon).
- EmAé€Te «Ringage lait» (EkmAuon yahaktoc) 1 «Ringage café» (Ekmuon Kagé).
Avaloya e TIG TTOPAOKEVEG, N UNXAVH) UITOPEL VA TIPAYUATOTION|OEL AUTOHATN KTTAUCN KATA TNV ATTEVEPYOTTOINON.
Mmopeite emiong va mpoypappatioeTe autduatn EKIMAUCH Katd v ekkivnon (BA. evotnta Pubpioelq).

Avutépata mpoypdppata KaBapiopou TG pNXavig

AuTtopato mpOypappa KaBapiopHoU TOU KUKAWHATOG KAPE (nepimou 13 Aentd)
O kaBaplopdE TOU KUKAWHATOG KAPE ATTOUAKPUVEL T KATANOLTIA KAl TA MITApd UTTOAEIUOTA TOU Ka@é Kat S1atnpEei Ta apwpata
TWV POPNUATWV.
TNa Tov kaBapiopd, xpeldleoTe Ta eEAG:
- 1 TapmAéta kaBapiopov KRUPS
- 1 doxeio TouldyloTov 600ml
O KUKAOG €xel SUO PAoEIC:
-1 @don kabapiopov
- 1 @don ékmiuong
MNote npénel va mMpAyHATOMOLEITAL AUTO TO MPOYPAUHA;
-'Otav npémel va mpaypatonolnBei mpoypappa kabapiopov, oag idomolei n cuokeur]. AkohouBoTe Tig 0dnyieg mou
eugpavifovtal otnv 006vn.

n INUAVTIKO: A€V €ival UTTOXPEWTIKO VA TIPAYUATOTIOINOETE APECWG TO TTPOYPApHA KaBaplopol étav 1o {NTd n CUOKELH, AANA
Ba mpémel va To TPAYUATOTIOWOETE OE CUVTOUO XPOVIKO Staotnua. To purivupa €18omoinong yla anaitoUuevo
kaBapiopd Ba mapapeivel otnv 006vN péxpt va mpaypatomoinbei o Kabapiopog.

Mmnopeite emiong va mpayuatonoloete kabaplopd omote OéNeTe:

-MNatiote 10 @
- EmA€é€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmAé€Te «Nettoyage café» (KaBaplopodg kage).

n Inpavtiko: av Byalete tn ouokeuny amd tnv mpila otn Sidpkela Tou KaBaplopov i Komel To PeVHA, TO TPOYPAUUA
kaBaptopou Ba Eekiviioel TAAL amé To 0Tdd1o Tou oTtapdtnoe Katd tn Stakor. Aev Ba givat Suvatr n avaBoin
QUTAG TNG AEtTOLPYIAC, SIOTL Eival UTTOXPEWTIKA YIa TNV EKMTAUGCH TOU KUKAWHATOG VEPOU. Y€ QUTH TNV TIEPIMTTWON,
evbéxeTal va amaiteital véa Tapmiéta kabapiopov.

234



Mpdypappa ka@aplopol TnG povadag «One Touche Cappuccino» (5 Aentd)
O kaBaplopog tng povadag «One Touche Cappuccino» AMOUAKPUVEL TA UTTOAEIUMATA YAAAKTOG Kal Stac@alilel Tn BEATIOTN
kaBapldtTnTa TNG UNXaVAG.

lNa Tov kaBapioud, xpelaleote Ta e61G:
-1 860n kaBapioTikoU vypoUu KRUPS.
- 1 Soxeio Touldayiotov 600ml.
- MNatAoTe TO KOUVUTT TAPAPETPWY .
- Em\é€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metq, emAé€te Nettoyage lait (KaBaplopdg yahaktog).
- AkolouBnoTe Ti¢ 0dnyieg mou epgavifovtal oTnv 006vn.

Amocuvappoloynon tng povadag «One Touche Cappuccino»
Ektd¢ and tnv ékmiuon, Ba mpémnel va kabapilete kat Ta didgopa e€aptripata tng povadag pueta amod Kabe xprion. Na va
AMOCUVAPHONOYAOETE TN HovASa, AKOANOUBNOTE TIC TAPAKATW 0dnyieg:
- Apaipéote Tov aywyd ydhaktog Eik.21.
- A@aipéoTe To KAAUPHA PmpooTd amd tn povada «One Touche Cappuccinoy, GUPOVTAG TO TPOG Ta KATW Kal Tpapwvtag
TO TTPOG TO PEPOG oa. Ek.22
- Apaipéote tn povada «One Touche Cappuccinoy, Tpapwvtag To mdvw Pépog tng povadag. Eik.23
- AmoouvappoloynoTte Tekeiwg tn povada.Eik.24
- A@aipéoTe Tov avapeikTn Tou aywyou ydhaktog. Eik.25
- KaBapiote 6Aa ta amoouvappoloynuéva e€aptripata (Lovada, avaueikTn Kat aywyd yAaAaKToq) e VEPO Kal OaTToUVL.
Metd, Eem\Uvete pe (0T vepd. Eik.26
- A@oU KaBapioeTe Kal OTEYVWOETE Ta EEAPTAMATA, CUVAPUOAOYHOTE TN povada. ZavatomoBeTAoTE TV 0Tn Béon .
Ewk.27
- TomoBetote avd To KAAUPpA urmPooTd amé Tnv agalpovpevn povada «One Touche Cappuccinoy.
- TomoBeTrOTe TOV avapE(KTN 0ToV aywyo YahakTtoc. Eik.29
- JuvS£0Te TOoV aywyo YAAAKTOG 0TNV agalpoluevn povada «One Touche Cappuccino». Eik.30

AuTtopato mpoypappa a@aldTwong ToU KUKAWHATOG ATHOU TTEPITIOV (20 Aentd)

H agaldatwon g unxavig Slaceahilel Tn owoTr AelToupyia TNG Kat amopakpUVeL OAEG TIG EVATOBECELG aAATwWV TTOU HMOpE( va
EMNPEACOUV TN YEVON TOU KAPE.

H ouxvotnTa autol Tou MPOoypAupaTog e§apTdTal amod Tnv moldTNTa Tou VEPOU Kal amd Tn Xpron 1 un tou @iktpou Claris Aqua
Filter System.Oco mepI1ocOTEPA ANATA £XEL TO VEPO TTOU XPNOIUOTIOLEITE, TOOO TIO CUXVA TIPETEL VA YIVETAL AQANATWON.

A Mpogoxn: Av éxel TomoBetnBei @iltpo Claris Aqua Filter System oTn CUOKEUN, APAIPECTE TO TIPLV ATTO TNV APAAATWON.

la tov kaBaplopd, xpelaleote Ta e€1G:
-1 86on okdvng apardtwong KRUPS
- 1 Soxeio Touhayiotov 60cl

O KUKAOG €XEL TPEIC PATELC:
- 1 @don agaldtwong
- 1 @don ékmluong
- 2n @don ékmiuong

MNote npénel va mMPAyHATOMOLEITAL AUTO TO MPOYPAUHT;

‘Otav mpéEmel va Yivel a@aAdTwon, oag eI80TOLEL ) CUOKEUT.
- lepiote 1o Soxeio vepou péxpt T évdeign CALC.
- Adg1doTe T 860N NG OKOVNG APAAGTWONG Héoa 0To SOxEi0 VEPOU.
- Namote OK yta va Eekiviioel To TPOYpappa apaAdTwonG.

- lNa va pataoeTe 1o mpdypaupa, MATHOTE TOD.
- MeTd, akohouBroTe Tig 08nyieg mou epgavifovtal otnv 00évn.

n INHavTIKO: Agv gival UTTOXPEWTIKO VA TIPAYMATOTIOICETE AUEOWG TO TIPAYPAUMA HOAIG TO {NTHTEL N CUOKELH, aANd Ba
TIPETIEL VA TO TIPAYUATOTIOINOETE O CUVTOHO XPOVIKO SldoTtnua. To privupa 180moinong yla amaitoupevn
ag@aldtwon Ba mapapegivel oTnv 086vn péxpL va mpayuatomoindei n agaAdtwon.

Mmnopeite emiong va mpaypatonolioete a@aldtwon Omote BéNeTe:
- lepioTe To Soxeio vepou péxpL tnv évdelén CALC.
- AdgidoTe T 860N TNG OKOVNG APANGTWONG Héoa 0To SoxEio VEPOU.
- MaTAOTE TO KOUUTT TAPAUETPWY .
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- EmAé€te Entretiens (Suvtiipnon).
- Metq, em\é€te Détartrage (Apaldtwon).

n}:nuuvnxé: av Bydlete tn cuokeur) and v mpila oTn SIAPKEID TOU KABAPIOUOU | KOTIEl TO PEVMA, TO TTPOYPAUMUA
a@aldtwong Ba Eekivrogl AL amd To 0TASI0 TTOU CTARATNOE KATA TN SIAKOTT. AEV UITOPEITE VA HATAWOETE
autr T Stadikacia. Na mpayuaTtomnoleite cwoTd OAOKANPO TOV KUKAO a@ANATWONG, yla va amopakpuvovTal
OAa Ta KATAAOUTA TNG OKOVNG a@aldtwang mou ivat BAaepd yia tnv uvysia.

MPOBAHMATA KAITPOMOI ANTIMETQNIZHZ

A Av kdmolo ané ta mPoAAKATA TTOU AVAQEPOVTAL OTOV TTIVAKA EMIPEVEL, ameUBUVOEeiTe oTnV €§UTTNPETNON TTEAATWV TNG

KRUPS.

NMPOBAHMA

TPOMOI ANTIMETQNIZHZ

H pnxavi epeavifetl BAGBN, To AOYIOUIKO €Xel
TIOYWOEL

H

H pnxavr mapouacialel SuoAettoupyia.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN Kal BydAte tnv amd v mpila.
Agaipéote 10 QINTPO, MEPIUEVETE va Aemtd Kal Béote avd n
OUOKeUN O€ Aettoupyia.

Kpatiote matnuévo to koupmi évapéng/Slakomig Touhdyiotov 3
SeuTEPOAETTA Yla VA EKKIVNOEL N GUOKEUN).

Touch Cappuccino.

E . ) . . ENéyEte T ao@dleleg kat tnv mpia ™G NAEKTPOAOYIKAG
g H OUO"KEUI’] §sv svspyononslr(l:u AQOUTIATAGETE | ¢\ rdoTaonc.
o | To m\ikTpo évapéng/iakomic (yia . . o ) ) )
E TOUNAXIOTOV 3 SEUTEPOAETA). E}\EVETF av Ta 6U0 @Ig Tou Kahwdiou éxouv ouvdebei owotd otnv mpila
< TOU TOixOU.
H ouokeur {nTé va Byel kai va BYQ)\TE ™M GUOKE aM6 TY nipiayia 20165urspo)\snrf1, ({(pmpsor’s T0
, , @iktpo Claris Aqua Filter System, av undpyel, kat petd Béote ava tn
EavatonoBetnBei otnv mpila. X ,
OUOKEUN O€ AelToupyia.
Ymp&e Siakomn pevpatog katd tn Sie§aywyn X , X , X )
o H ouokeun Ba emavekkivnOei autépata HOAIG emavéNBeL To pelpa.
£VOC KUKAOU.
O HONOG KAveL a@uatko BOpuPo. Ymdpyouv oiyoupa E€va oWHaTA HéoA GTOV MUAO.
Mpénel va epipévete 15 SeUTEPOAEMTA APOU CTAUATHTEL VA TPEXEL O
KAQEG Y10 VA apalpECETE TO SOXEIO VEPOU, WOTE va OAOKANpwOEl cwoTd
0 KUKAOGC.
YTApXEL VEPO KATW ATO TN GUCKEUN. ENéyEte av €xel TomoBetnOei owoTtd o §iokog CUAOYIAG LYPWVY OTN
unxavn. Mpémnel va Bpioketal mavta otn B€on Tou, aképa Kai dtav Sev
XPNOIOTIOLEITAL N UNXAVT.
EAéy€te pnmwg €xel yeUIoeL 0 5ioKoG GUNOYIG LyPWV.
E A@oU OPHOETE TN pnxavh, Téxel (E0TO VEPS Avaloya pe TV TapacKELH, N HNXavH PITOPEL va TIPAYHATOTTOIACEL
& | ano Tic £€680uc kagé kau and T povasa One QUTGUATN KTTAVON KATA TNV amevepyormoinon.

O KUKAOG SIapKEl HOVO PEPIKA SEUTEPONEMTA KAl OTAUATA AUTOUATA.

To koupmi pUBUIONG Tou BabuoL dheong
yupiCet Suokola.

TupiCete t0 Kouumi pUBWONG Tou BaBuol dleong pévo otav
Aeitoupyei 0 pOAOG.

H ouokeun} 6ev mapdyel Kagg.

Mapouoiaotnke mPOPBANUA KATA TNV TAPACKEUH TOU KAPE.

H ouokeun eMavekKIVHONKE AUTOUATA Kal Eival ETOLUN YIa VEO KUKAO.

Xpnoipomoljoate AAeopévo Kagé avTi yia
KOPE 0 KOKKOUG.

Poupn&Te pe TNV NAEKTPIKT OKOUTIC TOV ANECHEVO KAPE Ao To SoxEio
KOKKWV KAPE.
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H é€060¢ atpoU TNG PNXavig @aivetal v pépel
1 EVIEAWC QPAYHEVN.

Agalpéote TOo akpopuolo amd Tnv umodoxry ME TO KAEI
amoouvappoloynong Eik.31.

KaBapiote ta Sidpopa e€aptripata kat ENEYETE UATIWG EXEL PPAEL N
Oomf TOU aKpo@uoiou amd umoAgiypaTa YAAaKTOG 1 AAarta.
Xpnotpomnoote tn BeAéva kabapiopoy, av xpelaletal. Eik.33
ZavatomoBeToTe To akpo@uaio Eik.32.

ZEKIVAOTE TOV KUKAO €KMAuoNG YAAakTog otn povada One Touch
Cappuccino yla va oTopOKPUVETE TUXOV EVATIOBECELG.

EAéy€te pnimwc éxetl epaget n €é€odog atpov. BA. mapamavw «H é§o6o¢

'6‘ ATHOU TNG UNXAVAG PAIVETAL EV UEPEL I} EVTENWG QPAYHEVNY.
E Av 8ev AuBei To TPORANua, .G5£l(’10T€.TO Soyxeio vepou Kkal apalpéoTe
Aev Byaivel aTyiéc. npoo’wplva T('> Lpl)\Tp’O Claris Aqula Filter SysterTw. lepiote 10 Soyeio
VEPOU UE VEPO LWNANG TIEPLEKTIKOTNTAG O aoféoTio (>100mg/l) kat
eKTENEOTE S1AS0YKIKOUG KUKAOUG aTOoU (5 €wg 10 KUKAOUG) Héoa O€ éva
Soxeio, péxpt va emrevxOei ouVEXNG PITH aTUoU.
TomoBetnote Eavd To @iktpo péoa oto Soxeio.
Byaivel atuog anéd tn oxdpa tou Siokou AvdAloya pE ToV TUTIO TTOPACKEUNG, UMOPEL va Byaivel atuog amo tn
GUN\OYAG LYPWV. 0XApa Tou §iokou GUANOYG UYPWV.
Epgpaviletat atpdg katw amd 1o Kamdki Tou Kheiote Tnv umodoxr| TnG TapmAétag kaBaplopou mou BpiokeTal KATw
Soxeiou KOKKWV Kapé. amno to kamakl. (K)
H GUGKEUH {Té va aSEIdoETE Tov SioKo H pnanﬁ siva} npoyrpam'mnoué\'/n va (nTo:l va u'tSsldoel o Ié(cmoq
. , , ., , GUAM\OYNG LYPWV HETA aTTé OPIoUEVO apIBUs Kagédwy, aveédptnTa
GUNOYNG UYPWV VW) SeV €XEL YEUIOEL X . . . . .
amnd TIg popég mou Oa €xete adeldoel Tov Sioko evdidpeoa.
H ouoKeur| Sev nté va yivel agahdTwon. H un)'(avr'] l(an va npavulclronotnesi K'UK)\OC a@aldTwong petd amo
TIOANEG XPOEIG TOU KUKAWHATOG ATHOU.
E Mia pikpr TocoTNTA AAECHEVOU KAPE UTTOPEL va KaTaKaBioel oTovV
£ | Ynapxe aheopévog kagig péoa otov ioko Sioko ouN\oyng uypwv. H ouokeun eival oxedlaopévn WoTe va
l:E GUA\OYHG LYPWV. ATTOUAKPUVEL TA UTTOAE{UUATA OAECUEVOU KAPE, YIa va péVEL KaBapr
E n {@vn ekxONIONG.
[A]

ApoU aS€eId0ETE TOV CUNNEKTN UTTONEIUHATWV
Ka@é, n mpogidomoinTikn €vel§n mapapével
avappévn.

ZavaToToBETAOTE  TOV  GUANEKTN
aKoAoUBNOTE TIG 08nyieg otnv 08vN.

UTTOAEIMPATWY  Ka@é  Kal

Apou adeldoeTe To SOXEI0 VEPOU, TO prvUpa
npogidonoinong mapapével otnv oBovn.

ENéy€te av éxel TomoBeTnOei cwoTA TO SOXEID OTN CUOKELN.

O M\WTAPAG OTOV TIATO TOU SOXEIOU TIPETTEL VA LETAKIVEITAL ENEVBEPQ.
EAéy€re kay, av xpetaletal, EEUMAOKAPETE ToV MAWTHPA.
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POOHMATA

Apou EeKIVAOEL N TAPACKELT TOU POPHUATOG,
otav {ntdte extra shot, n pnxavr oag Aéet ot
Sev gival Suvatov.

O OUN\EKTNG UTTOAEIMPATWY Ka@E €XEL YEUIOEL Kal N Aertoupyia extra
shot Sev givat SiaBéoun.

A@OU ETOIUACTEl TO POPNUA, UITOPEITE va QTIAEETE évav E0TIPECO
a@oU PWTA ASEIACETE TOV CUANEKTN UTTOAEIMUATWV KAPE.

H povada One Touch Cappuccino &gv
avappo@d To yaha.

H povdda One Touch Cappuccino @Tiayvel
TOAU Aiyo 1) KaBdAou agpod.

ENéy€te av n povdda éxel ouvappoloynBei owotd (Kupiwg o
avapeiktng péoa otov aywyo yéhaktoq) Eik.29.

EAéy€te pnmwc o avapeiktng Eik.25 €xel Boulwoel 1y €xel akaBapaoieg.
Bubiote tov péoa oe {eotd vepo e Uypd MATWY, EEMUVETE Kal
OTEYVWOTE TOV KAl HETA EMAVACUVAPONOYNOTE TOV.

ENéyETe pnmwg €xetl ppacel n €é€odog atpou. Av xpetaletal, BA. «H
£€£080G OTHOU TNG UNXAVAG PAIVETAL EV UEPEL ] EVTEAWG QPAYUEVN».

BeBaiwbeite 611 0 €0KAPTTOG CWARVAG Sev éxel PPAgeEL OUTE €xel
TOOKIOEL, Kal 0Tl €Xel ouvappoloynBei owotd otn povada One Touche
Cappuccino, WoTe va pnv el0€pxetal kaBohou aépag. BeBaiwBeite 6Tt
0 owAvag gival BuBiopévog Kakd péoa oto yaha.

Zem\UveTe Kal kaBapiote Tn povada (BA. EVOTNTEG OXETIKA UE TNV
£kmAuon Kat Tov kaBaplopd tng povadag One Touche Cappuccino).

la T POPRATA TIOU TIEPIEXOLV YAND, CUVIOTOULE VA XPNOIUOTIOLEITE
PPECKO YAAQ, TAOTEPIWHEVO 1 HaKPAG SlapKeiag, Tou Ba éxeTe avoigel
mpdo@aTa. TUVIOTOUME €miong va gival kpvo to doxeio mou Ba
XPNOIUOTIOINOETE yla TO YAAaQ.

To yaha 1 1o vepd Sev TpéxEl owoTd oTNV i
OTIG KOUTTEC.

ENéy€Te av éxel TomoBetnOei owoTd n povada One Touch Cappuccino.

O KaQEG TPEXEL TTOAU apyd.

TupioTe To koupuni puBuIoNG Tou Babuol dleong mpog ta Segid (J) yia
Mo XovSpr| AAeon (AVAAOYA HE TOV TUTTO TOU KAPE TTOU XPNOILOTIOIE(TE).

MpaypatomonoTe évav fi TEPIOoATEPOUG KUKAOUG EKTTAUCNG.
=ekwviote mpdypappa Kabaplopov TG cuokeung (BA. «Autduato
TIPOYPAUMA KABAPIoUOU»).

AMGETe 0 @iktpo Claris Aqua Filter System (BA. «TomoBétnon Tou
@iNtpouy)

YTApXOUV UTTOAEIUUATA YAAAKTOG O Ka@é
Americano 1 o€ {eoTO VePO.

Mpaypatomoliote €KMAUCN YAAAKTOG 1| AmMOCUVOPHUONOYROTE TN
povada One Touch Cappuccino mptv EKIVAOETE TNV TTAPACKEUH.

O Ka@ég gival TOAU apatdg 1y Sev gival apketd
Suvatog.

ATTOQEVYETE VA  XPNOIUOTIOIEITE  ENAIWOELG, KAPAUEAWHEVOUG 1
APWHATIOUEVOUG KAPESEC.

BePawwbeite Ot uMAPXEL KAPES OTO SOXEID KOKKWV KAPE KAl OTL Ot KOKKOL
KateBaivouv KavoviKd.

MeoTe TNV moodTNTa Tou POYHUATOC, AUENOTE TNV évtacn Tou
POPAHATOC, XPNOILOTTOLWVTAG TN A&ttoupyia DARK.

TupioTe To kKouuni PUBIONG Tou BaBuoV ANeONG TIPOG Ta APIOTEPA Yia
Mo AerTr dAeon.

MpaypaTomooTe TV MapacKeur o€ U0 KUKAOUG, XPNOIUOTIOIWVTAG
N A&rtoupyia yia 2 KoUTEG,

O eompéoo 1 0 KaPEG Sev eival apkeTd (E0TOG.

MpaypaTOmOINOTE €KTAUGT TOU KUKAWHATOG KAPE TIPLV EEKIVAOETE
TNV TAPACKEUT TOU Ka@E.

Au€note Tn Beppokpacia Tou Kagé amod To pevou Pubpicelg.

Zeotdvete 10 @MT{AvL, EeMévovTag To pe (eoTd vepd mpiv amod Thv
TIOPACKEUN).

To todi Sev givat apketd (0T N gival
uTTEPBOAIKA KAUTO.

Au€noTte | YewoTe T Beppokpacia Tou (E0TOU vEPOU amd TO PEVOU
PuBuiosic.
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AUTEG €ival Ol CUVTAYEG TTOU UTTOPEITE VA QTIAEETE:

Kagég pe kpépa
OTagte évav hovvyko péoa o€ peydAn Kouma, mpooBéote {axapn Kat HETA TTARPEN KPEUA YANAKTOG. Ma pia To YKOUppé
mapaAhayr, TPooOEOTE TPIUPEVN COKOAATA.

Moéka
OTidgte évav KAMoOUTaivo, MAoTTANOTE éva KOUTAAAKL TOU YAUKOU KAKAO TIAVW OTO a@poyala Kat TENOG YOPVIPETE Ue KpEUa
oavTlyi.

TpoUO1 pe kapé

Ta éva YKOUPUE TTPWIVO, AVAUEIETE OTPAYYIOTO YIAOUPTL e évav e0TIPECO. Av TO BENETE TTIO YAUKO, TPOOBEDTE 1 KOUTANAKI TOU
YAUKOU PENL KOl JETA, avANOYa E TNV ETTOXT, LITOPEITE va TIPOCOECETE pia Umavava 1 éva poSAKIVO Yia Va YIVEL TIO KPEUWOEG TO
opoubL.

Kagé Bievova

Oudéte évav Simho eompéoo pe {axapn Kal HETA YOPVIPETE pe pia axid oTpwon Kpépa oavtiyi. Mropeite emiong va macmohioete
He éva KOUTOAAKL TOU YAUKOU KaKdo Kat/r) TpoUu®a GOKOAATA.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili pfistroj KRUPS na pfipravu espressa s mlynkem na kadvova zrna. Espresso, ristretto, lungo,

macchiato, flat white a mnoho dal3ich... vé3 pfistroj byl navrzen a vyroben ve Francii tak, abyste si kdykoliv béhem dne
mohli doma vychutnat stejnou kvalitu kavy jako v kavéarné.

Vas pristroj KRUPS na espresso je vybaven pokrocilymi technologiemi a intuitivnim OLED displejem; aby se dosahlo

nejlepsi mozné extrakce a tim i maximalniho aroma a chuti z ¢erstvé namletych kavovych zrn. Pro dosazeni optimalni
chuti je tfeba, abyste pouzili cerstvou vodu z kohoutku.

Pro jesté vétsi potéseni mlze vas pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS pfipravit automaticky a jedinym stiskem mnoho népoja.

Jisté ocenite moznost pfipravit perfektni cappuccino, latte macchiato a caffe latte diky nddobé na mléko a systému one
touch cappuccino.

Jelikoz kazda kava je jind, muiZzete své napoje prizplsobit:

-Po nékolika pokusech jisté najdete typ smési a prazeni zrnkové kavy, které odpovidaji vasi chuti.

Pravdépodobné budete muset néjakou dobu experimentovat, nez najdete typ zrnkové kavy, kterd vam bude
pIné vyhovovat.

- Experimentovanim s jednotlivymi stupni jemnosti mleti se vdm podaii dosdhnout vice nebo méné piné chuti
kavy.
-Tim, Ze si vyberete, zda si prejete mensi ¢i vétsi kavu nebo intenzitu.

Pfejeme vam hodné radosti s vasim pfistrojem KRUPS.

Tym KRUPS
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Tipy
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Dalsim faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouzité vody. Vapenec a chlér mohou zménit
chut kdvy. Pro zachovéni pIného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtra¢ni vlozky Claris Aqua Filter System nebo
vodu s nizkym obsahem minerald.

Pro piipravu napoji doporucujeme pouzivat predehiaté salky (pod teplou vodou), jejichz velikost je pfizptsobena
pozadovanému mnozstvi.

Prazend kavova zrna mohou ztratit aroma, pokud nejsou chranéna. Doporucujeme vam, abyste pouzili mnozstvi zrn
odpovidajici vasi spotfebé na néasledujici 2-3 dny a upfednostnili 250 g sacky.

Kvalita kavovych zrn se méni a jejich hodnoceni je subjektivni. Arabica dodé népoji jemnou a kvétinovou viini na rozdil
od Robusty, ktera je bohatsi na kofein, je vice hotka a ma pInéjsi aroma. Je bézné kombinovat oba druhy kavy, ¢imz
se ziska vyvazenéjsi kava. Nevahejte se poradit s prodejcem kavy.

Nedoporucujeme pouzivat mastna a karamelizovana zrna, kterd mohou pfistroj poskodit.

Jemnost mleti zrn ovliviuje silu aroma a kvalitu pény. Cim jemnéjsi je mleti, tim nadychanéjsi bude péna. Mleti mGze
byt navic pfizplisobeno podle pfipravovaného népoje.

Muzete pouzivat pasterizované mléko nebo UHT, odtu¢néné, polotuc¢né nebo pinotucné mléko o stejné teploté jako
v chladniéce (3-5 °C).

Pouzivani specialniho mléka (mikrofiltrované, ¢erstvé, fermentované, obohacené...) nebo rostlinného mléka (ryzové,
mandlové atp.) mGze vést k méné priznivym vysledkdim, zejména co do mnozstvi a kvality pény.
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DULEZITE INFORMACE O VYROBKU A ZPUSOBU POUZITI

V tomto navodu najdete viechny diilezité informace o spusténi, pouziti a idrzbé vaseho pfistroje.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prostudujte navod k pouziti a uschovejte jej: poufziti v rozporu s ndvodem k pouziti
zbavuje KRUPS veskeré odpovédnosti.

SYMBOLY V NAVODU K POUZITI

A Nebezpedi: Varovani upozornujici na rizika vdzného nebo smrtelného zranéni. Symbol blesku upozorfiuje na rizika
souvisejici s pfitomnosti elektfiny.

A Pozor: Upozornéni na pfipadny vyskyt poruch, poskozeni nebo zni¢eni pfistroje.
n Dilezité: Obecnd nebo dulezitd poznamka k fungovani pfistroje.

Vyrobky dodavané s vasim strojem
Zkontrolujte vyrobky dodané s vasim zatizenim. Pokud néktery dil chybi, kontaktujte pfimo nasi zékaznickou linku (viz str. 246:
Prvni nastaveni).

Dodané soucastky:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 distici pastilky

- 1 sécek na odstranéni vodniho kamene

- Trubicka na mléko v soupravé,One Touch Cappuccino”
- Kli¢ pro demontaz pri ¢isténi parniho okruhu

- Bezpecnostni pokyny

- Kazeta Claris — Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim
- 1 ty¢inka na urceni tvrdosti vody

- Névod k pouziti

- Seznam stredisek poprodejniho servisu Krups

- Zéru¢ni dokumenty

- 1 sada pro ¢isténi parni trysky

TECHNICKE UDAJE

Ptistroj Automatic Espresso EA894
Elektrické napéjeni 220-240V~ /50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 bart
Néadrzka na zrnkovou kavu 2509
Spotieba energie Béhem provozu: 1450 W
Nadrzka na vodu 2,31
Provozovani a uskladnéni Vinteriéru na suchém misté (chrante pfed mrazem).
Rozméry (mm)V xS x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8.4

Technické zmény vyhrazeny.



POPIS PRISTROJE

A Paka vika zasobniku na vodu
B Nadrzka na vodu o Zasobnik na kavova zrna
C Zasobnik kavové sedliny J 'I"Iaz“:l’tko pro nastaveni jemnosti mleti
D Vyikové nastavitelné trysky na kavu K Zlabek na distici pastilku
E Odnimatelna odkapavaci mfizka a odkapavaci L Kovovy mlynek na kavu
tacek e
F Viko zasobniku na kavova zrna Ovladaci panel
G Odnimatelna souprava One Touch Cappuccino M Displej
H  Piivod mléka a micha¢ N Tladitko,start-stop”
| 0 Tlacitka

Ukazatel hladiny vody

Upfesnéni:
Odkapévaci tdcek: umoznuje zachytavat vodu nebo kavu, kterd by vytekla z pfistroje béhem pfipravy nebo po piipravé. Musi
byt vzdy na svém misté a je nutné jej vyprazdnovat pravidelné nebo vzdy, kdy na to upozorni ukazatelé.

n Dulezité: Pozorné si pre¢téte tento navod a uschovejte jej. Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny.
Vyrobce:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francie

CELKOVY POHLED

Popis ovladaciho panelu:

Tlacitko Popis/Hlavni funkce

Zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pro 1. spusténi pfistroje stisknéte dlouze.

Pro névrat na predchozi displej nebo pro zastaveni probihajici ptipravy.

Pohyb v menu smérem nahoru / zvyseni hodnoty vybraného parametru.

Pohyb v menu smérem dol(i / snizeni hodnoty vybraného parametru.

Potvrzeni vybéru.

Funkce umoziuje zvysit intenzitu kavy diky zvyseni mnozstvi mleté kavy.

Funkce umoziuje pfidat k vybranému népoji silné espresso.
Dostupna u hlavnich receptt: espresso, long coffee, cappuccino, macchiato, ¢aj.

Spusti pfipravu espressa.

Spusti piipravu kévy.

Spusti pfipravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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L]
~ ' Spusti pfipravu latte macchiata (velkd davka mléka, piidavek espressa s navrsenou krémovou mlé¢nou
pénou).

LATTE
MACCHIATO

Spusti piipravu Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Umoznuje vstup do menu pfipravy ¢aje nebo ovocného caje.

Umoznuje pristup k dalsim napojim: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white a
mlé¢na péna.

Pristup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Rozhrani a tlacitka se intuitivné posvécuji, aby bylo pouziti pfistroje snazsi.
- Pokud tlacitko neni podsvicené, dana funkce neni dostupna.
- Slabé podsvicené tlacitko signalizuje, Ze funkce je dostupna a Ize ji zvolit.
- Podsvicené tla¢itko/vyrazné podsviceni znamena, Ze funkce je zvolena/probiha.
- Naptl podsvicené tlacitko znameng, ze funkce jiz neni dostupna.

UVEDENI DO CHODU

INSTALACE PRISTROJE

A Nebezpedi: Zapojte pfistroj do sitové zasuvky 230 V s uzemnénim. V opa¢ném piipadé se vystavujete riziku smrtelného
zranéni elektrickym proudem!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v pfiruc¢ce ,Bezpecnostni pokyny”.

Zapnuti PN
Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko Start/Stop \O/, dokud se na displeji Obr. 1 neobjevi,Bonjour” (Dobry den ). Pokyny
pfistroje vas navedou k dalsim krokdm.

Prvni nastaveni
PFi prvnim poutziti stroje musite provést rlizna nastaveni. Postupujte podle pokynu na displeji. Cilem nasledujicich odstavct je
poskytnout vam nékolik informaci ohledné prvniho nastaveni:

- Jazyk: zvolte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk. Potvrdte stisknutim tlacitka
,OK"

- Jednotka miry: z jednotek miry si mdzete vybrat mezi ml a oz.
- Datum a ¢as: chcete-li nastavit ¢as, stisknéte pozadovany format (24 hod. nebo AM/PM).

- Automatické zapnuti: Ize nastavit ¢as, kdy si piejete pfistroj automaticky zapnout. Nastaveni Ize uzptisobit podle
individuélnich pozadavku: kazdy den, dny pracovniho tydne nebo vikend. Zvolte cas, kdy
si prejete spustit automaticky start podle zvoleného ¢asového formatu.

- Automatické vypnuti: Mizete také zvolit dobu, po niz se pfistroj automaticky vypne a sniZit tak spotiebu energie:
15 min., 30 min., 1 hod., 1 hod. a 30 min.

- Proplachnuti kavového okruhu: muizete si vybrat, zda chcete funkci pfi zapinani piistroje aktivovat nebo ne.
Zajistite tak kvalitu pfipravené kavy.

- Instalace filtru: Pii prvnim zapnuti se vas pfistroj zepta, zda chcete instalovat filtr. Pokud si to prejete a jestlize to
tvrdost pouzivané vody vyzaduje, zvolte ,ANO” a pokracujte podle pokyn(i na displeji.
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Umisténi filtracni vlozky do pristroje:

Doporucujeme vam pouzit filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter System pro KRUPS, ktera odstrani veskeré stopy chléru a

vapence. Pouzitim této vlozky zajistite chutnou kdvu. Navic omezuje tvorbu vépence a zajistuje dlouhou Zivotnost

pristroje.

- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice. (5)

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni viozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci piislusenstvi
dodavaného s filtra¢ni vlozkou. Obr. 4

- Napliite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto. Obr. 7-8

- Dokoncete s pomoci pokynd udavanych pfistrojem.

A Dulezité je vymeénit filtraéni vlozku k uvedenému datu

Konec zprovoznéni:
Bez ohledu na to, zda doslo k umisténi filtru ¢i nikoliv, je tieba pfipravit obvody. Pfiprava obvodl umoziuje plnéni vodnich
okruh tak, aby pfistroj mohl pracovat.
Postupujte podle pokynt na displeji
- Pod vystup pary umistéte nadobu o objemu 600 ml. Obr. 6
- Pfistroj za¢ne naplnovat vodni okruhy, poté bude nasledovat predehfev a automatické proplachovani.
- Na displeji se zobrazi konec instalace

Tvrdost vody

Tvrdost vody je zplsobena vysokou koncentraci mineralt véetné vapniku, ktery je zodpovédny za tvorbu véapence. Abyste
zabranili zaneseni pfistroje vodniho kamene, coz miize vést ke $patné funkci nebo horsi chuti, je nutné nastavit pfistroj podle
tvrdosti pouzivané vody ve stupnich od 0 do 4.

Nez ptistroj pouZijete poprvé, ovéite tvrdost vasi vody, abyste mohli pfistroj nastavit na zjisténou hodnotu. PouZijte k tomu
tycinku, kterd se dodéva spole¢né s pfistrojem: Obr. 2

- Naplrite sklenici vody

Ponofte do ni tycinku

Po 1 minuté ziskate vysledek

Stupen tvrdosti vody odpovida poctu ¢ervenych ploch na tycince. Obr. 2

Také mUizete kontaktovat vasi vodarenskou spole¢nost.
Popis tfid najdete v nasledujici tabulce:

Stupei tvrdosti TFI:da'() ) Tii'da 1 : Til’d'a 2 ) Th’da's Th’c.:ia 4 )
Velmi mékka Mékka Stiedné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni pfistroje 0 1 2 3 4

ATotoje tieba ucinit pokazdé, kdyz pouzivate stroj na misté, kde je tvrdost vody odlisna nebo pokud zjistite, ze doslo ke
zméné tvrdosti vody.

Priprava pristroje

- Vyjméte, naplite nadrzku na vodu a vlozte ji zpét na misto. Obr. 7-8
- Odejméte viko zasobniku na zrnkovou kavu, nasypte do néj zrnkovou kévu a viko dejte zpét na své misto. Obr. 9-10
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PRED PRiIPRAVOU NAPOJU

DULEZITA UPOZORNENI

Pristroj nabizi moznost pfedem nastavenych napoju pro dosazeni optimalnich vysledkd. Mlzete viak personalizovat svou kdvu
a ovlivnit vysledny néapoj.

Pfiprava mlynku: nastavte si jemnost mleti (J)
Obecné plati, ze ¢im jemnéji jsou zrnka namletd, tim bude kéva silnéjsi a péna hustsi. To viak zavisi také na typu pouzité kavy.
Doporucujeme jemnéjsi mleti pro espressa a hrubsi pro prekapavanou kavu.
Nastaveni stupné jemnosti mleti:
- Jemnost mleti se nastavuje otacenim kolecka v zasobniku na kdvova zrna. Nastaveni provadéjte béhem mleti, koleckem
otéacejte postupné po jednotlivych stupnich.
- Po 3 pfipravéch jasné ucitite zcela odlisnou chut.
Zména jemnosti mleti umoziuje:
- Kazdy druh zrn vyzaduje néco jiného: velmi prazend a pomérné mastna zrna vyzaduji hrubé mleti, naopak méné prazena
zrna jsou sussi a vyzaduji jemnéjsi mleti (tmava az svétla zrna)

0 o

lehké stredni dlouhé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat silnéjsi nebo slabsi aroma a intenzitu napoje

®
®
O
( §
i

Nastaveni trysky na kavu
Viysku trysek na kdvu mizete u jednotlivych napoji ménit podle vysky $alku/salka. Obr. 11

Zruseni pripravy napoje
Pripravu muzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka zpét D
Kdyz je cyklus prerusen, k zastaveni nedojde okamzité. Stroj bude chvili nedostupny.

Pfiprava dvou salku
Pfistroj umoznuje pripravit sou¢asné dva 3alky. Funkci Ize pouzit u viech napojt z kategorie .kava“. Pipravu Ize spustit dvojitym
stisknutim vybéru (kromé \_P et ==). Obr. 12

Funkce DARK |°P
Funkce DARK umoznuje zvysit intenzitu kavy zvysenim mnoZstvi pouzité mleté kavy.
Tato funkce je G¢inna pro nasledujici napoje: wp, WP, =P, \':/ , \Uj
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rdznymi zplisoby:

- Pred vybérem népoje stisknéte DARK a poté pozadovany recept.

Béhem pfipravy napoje az do okamziku ukonceni mleti mizete stisknout DARK.
Funkci mGzete aktivovat pro vSechny népoje z kategorie ,kava“ (viz vyse):

- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrdi @

- Zvolte nastaveni” s pomoci naviga¢nich tlacitek Vv /N,

- Prejdéte na,nastaveni napoje” a stisknéte tlacitko OK.
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-Volbu,DARK" aktivujte s pomoci tla¢itka OK.
- Funkci DARK muiZete deaktivovat stejnym zptsobem.

Funkce EXTRA SHOT [+P
Funkce EXTRA SHOT umozriuje pfidat k vybranému népoji espresso.
Tato funkce je G¢inna pro nasledujici napoje: wp, WP, =P, \‘:'/ \U] ,UP
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rdznymi zplsoby:
- Pfed vybérem népoje stisknéte EXTRA SHOT a poté pozadovany recept.
- Béhem piipravy napoje az do okamziku ukonceni mleti mizete stisknout EXTRA SHOT.

Funkci mazete aktivovat automaticky pro viechny napoje z kategorie ,kava“:
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(iaQp.
- Zvolte ,nastaveni” s pomoci naviga¢nich tlacitek Vv A\,
- Pfejdéte na,nastaveni ndpoje” a stisknéte tla¢itko OK.
-, EXTRA SHOT" zvolte s pomoci tla¢itka OK.
- Potom miiZete aktivovat nebo deaktivovat funkci EXTRA SHOT

PRIMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU

Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

(wP PIné espresso s vyraznou chuti a viini je pokryto lehce nahotklou pénou karamelové barvy. Doporu¢ujeme zvolit objem 40—
50 ml.

[BIPVelka kava obsahuje 80 ml espressa, ma vétsi obsah kofeinu, aviak jemnéjsi chut. Ocenite ji hlavné rano.

Faze pripravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
Spusténi pFipravy napoje
- Zkontrolujte, zda jsou v zasobniku zrnka kavy.
- Zkontrolujte, zda je voda v nédrzce. Pokud zde voda neni, pfistroj bude signalizovat jeji absenci a bude pozadovat jeji
doplnéni.
- Salek nebo 3alky umistéte pod trysky na kéavu.
- Stisknéte tlacitko zvoleného néapoje.

Mozné nastaveni
Muzete:
- Pfipravit jeden nebo dva $élky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK P
- Pidat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT |+ P.
- Mnozstvi kdvy mizete nastavit béhem pfipravy pomoci tlacitek VW N\,

Pripravu napoje muazete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D
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PRIMA PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU
Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

Faze pripravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
- Faze predehfivani pro napénéni mléka

Mozné nastaveni
Mdzete:
- Pfipravit jeden nebo dva $élky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK |2 P.
- Pfidat espresso do népoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT P
- Zvysit mnozstvi kavy
- Nastavit ¢as pénéni mléka

Priprava cappuccina =
Cappuccino tvofi 1/3 mlé¢né pény, 1/3 kavy a 1/3 teplého mléka.
- Pfipojte trubicku na mléko Obr. 13 na pravou stranu soupravy,One Touch Cappuccino”
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nadobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu). Obr.
14
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu. Obr. 15
- Stisknéte tla¢itko Cappuccino. Obr. 16
- Pfiprava zacina napénénim mléka
Nastavenim délky pénéni (s pomoci tlacitka WV /\) mizete ménit mnozstvi mléka a pény.
- Nasledné dojde k naliti kavy
Pokud si prejete, mlizete nastavit mnozstvi kavy s pomoci naviga¢nich tla¢itek Vv A\
- Népoj je pfipraven. Obr. 17

Priprava latte macchiata

Latte macchiato tvofi vétsi davka mléka, nez v pfipadé cappuccina. 1/4 mlécné pény, 1/4 sélku kavy a 2/4 teplého mléka.
Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit latte macchiato, mdzete postupovat stejné jako v pfipadé cappuccina, stisknéte vsak tla¢itko pro latte macchiato.
Obr. 18

Priprava caffe latte |/

Caffe latte se sklada z espressa smichaného s velkou davkou mléka a pénou s lehce kavovou chuti.

Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit caffe latte, mGzete postupovat stejné jako v pfipadé cappuccina, stisknéte v3ak tlacitko pro caffe latte.
U tohoto receptu se nejprve nalije do salku kava a az poté napénéné miéko.

Udrzba po pripravé mléénych napoj
Proplachnuti okruhu mléka
Po kazdém pripraveném napoji se na displeji zobrazi dotaz, Proplachovani okruhu mléka?”.
- Pokud si proplachnuti prejete, stisknéte OK
- Béhem proplachovéni je nutné piivod mléka a micha¢ vzdy odmontovat a vycistit teplou vodou.
- Pro dosazeni optimalnich vysledk( doporu¢ujeme pravidelné ¢istit odnimatelnou soupravu One Touch Cappuccino
(viz kapitola o udrzbé).

n Dilezité: doporucujeme provadét proplachovani vzdy po pouziti funkce pfipravy mlééného napoje. Zajistite tak Cistotu
pfislusenstvi pro pénéni mléka a kvalitu procesu pénéni.
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PRIPRAVA CAJE

Mozné nastaveni

Pristroj nabizi pfipravu tii druh( caje (zeleny caj, cerny caj, ovocny Caj).
Teplota vody je piizplisobena vybranému napoji.

Objem néapoje muzete nastavit podle chuti.

Do ¢aje si mUzete pfidat EXTRA SHOT a pfipravit si velmi modni,&aj s kdvou”.

Pfiprava caje \ P
- Salek nebo 3alky umistéte pod trysky na kévu.
- Stisknéte \_P.
- Zvolte si vybrany napoj.
- StisknéteOK.
- Objem muzete zménit pomoci tlacitek WV A\
Pokud zafizeni zjisti nedostatek vody pfi zaddni pozadavku na pfipravu népoje, vyzve vés k doplnéni vody do nadrzky.

PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

Poznamka: stroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

- Stisknéte tla¢itko=.

- Pomoci navigacnich tlacitek WV A\ zvolte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.

- MGzete nastavit objem kavy.

Pfipravu nadpoje mizete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D

Ristretto :
Ristretto se silnou chuti, pokryté pénou karamelové barvy, je idedlni ndpoj pro naro¢né rano. Chcete-li pipravit ristretto, zvolte
objem 20-30 ml.

Doppio:

Doppio je dvojité espreso cerného zbarveni, pokryté jantarové Zlutou pénou. Dvojita davka kavy zajisti napoj s vyraznou chuti
avani.

Americano:

Americano je dvojité espreso, do kterého pfilijete horkou vodu. Kvili tomuto zpUsobu pfipravy zmizi péna, ktery pokryva napoj.
Je idedIni pro viechny, kdo maji radi vétsi porci kévy

Nize uvedené recepty vyzaduji nasleduijici:
- Pfipojte trubicku na mléko na pravou stranu soupravy,One Touch Cappuccino”.
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nadobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
- Stisknéte tlacitko =.
- Pomoci navigaénich tla¢itek WV /\ zvolte flat white
- Stisknéte OK.
- Mizete upravit objem kavy a/nebo dobu pénéni mléka

Flat white :
Flat white se pfipravuje z dvojitého ristretta, do kterého se ptida velké mnozstvi napénéného miéka.

Espresso macchiato
Silnou chut a konzistentni strukturu espressa macchiata tvoii espresso ziemnéné slehanym mlékem.

Proplachnuti okruhu mléka
Informace najdete v odstavci,Proplachovéni okruhu mléka“ v sekci PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU.
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DALSI FUNKCE

Tlacitko @ Parametry umozniuje piistup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Chcete-li opustit menu nastaveni, stisknéte tlacitko navrat D nebo Parametry @

Nastaveni

V menu Nastaveni mUzete upravovat riizné parametry dle vasich potieb a v zajmu optimalniho pouzivani pfistroje.

Hlavni dostupna nastaveni jsou nasleduijici:

Datum Nastaveni data je nutné zejména v pfipadé poutziti vlozky na zmékcéovani vody.
Hodiny Muzete si zvolit zobrazovani ¢asu ve formatu 12 ¢i 24 hodin.
Jazyk Volba jazyka dle vaseho vybéru z 19 jazyka.

Jednotka miry

Vybér jednotky méfeni v ml nebo oz.

Jas displeje

Nastaveni jasu displeje

Teplota kavy

Tii rizné stupné nastaveni teploty kavy.

Teplota caje

Ti rizné stupné nastaveni teploty caje.

Tvrdost vody

Nastaveni tvrdosti vody mezi 0 a 4. Viz kapitola ,Méteni tvrdosti vody”.

Automatické zapnuti

V uréitou nastavenou hodinu mazete automaticky spustit predehfev pistroje.

Automatické vypnuti

Muzete zvolit dobu, po niZ se pfistroj automaticky vypne.

Automatické propla-
chovani

Muzete aktivovat funkci automatického proplachovani kdvovych trysek pfi zapinani pfistroje.

Nastaveni napoji

Muizete obnovit nastaveni vychozich parametrd. Funkce DARK a EXTRA SHOT muze byt trvale

aktivni pro viechny pfipravované napoje. Kromé napoja v =.

Pokud odpojite zafizeni, zistane nastaveni ulozeno v paméti s vyjimkou data a hodiny.

Udrzba

Nize uvedené moznosti umozniuji spusténi zvolenych programu. Poté postupujte dle pokynt na displeji.

Cisténi okruhu
mléka

Umoziuje provadét ¢isténi soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné hygieny
a spravné kvality mlécné pény. Tento proces vyzaduje poutziti Cistici kapaliny KRUPS.

Proplachnuti
okruhu mléka

Umozniuje provadét proplachovani soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi radné
hygieny a spravné kvality mlécné pény. Tento proces zajistuje jednoduché proplachovani soupravy
one touch cappuccino teplou vodou.

Cisténi okruhu
kavy

Umoznuje provadét ¢isténi a odmasténi okruhu kavy (s pouzitim Cistici pastilky KRUPS). Zarucuje
optimalni zachovani chuti kavy.

Proplachovani
okruhu kavy

Umoziuje provadét proplachovani okruhu kavy. Proces vyuziva pouze teplou vodu. Zajistuje
optimalni chut kavy.
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Umoziuje provadét odstrafiovani vodniho kamene s pomoci sackd s odstrariovacem vodniho
kamene KRUPS. Odstrariuje veskeré usazeniny vapence nebo vodniho kamene, které mohou ovlivnit
chut kavy.

Funkce se aktivuje teprve po dosazZeni ur¢itého poctu pripravenych napojd, po kterém je nutné vodni
kamen odstranit.

Odstranéni
vodniho kamene

Umoznuje pfechod do nastaveni filtru za Gcelem jeho instalace, vymény nebo vyjmuti. Maximalizuje
Filtr Zivotnost vaseho zafizeni, odstraiiuje veskeré stopy chloru nebo vapence a tim bude vase kava
chutna.

Info

Menu,, Info” vdm umoziuje pfistup k informacim o:
- Pouzivéni zafizeni
Nékterych etapach v priibéhu pouzivani zafizeni
Potiebach v oblasti udrzby

Zde uvadime hlavni dostupné informace:

Pfipravené napoje Zobrazuje pocet pfipravenych napojt.

Cisténi okruhu kavy Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cykld.

Odstranéni vodniho

kamene Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cykld.

Filtr Indikuje, Ze bude nutné jej vyménit za x dnl nebo x litrd.

FILTR

Pristup do menu Filtr
- Stisknéte nastaveni @

- S pomoci naviga¢nich ipek VW N\ prejdéte na,adrzbu’, stisknéte ,OK* poté se presufite na,filtr” a stisknéte ,OK"

Umisténi filtru
-V nabidce filtru zvolte moznost,Vlozit".
- Otacejte sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zadsobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodavaného s filtra¢ni viozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokynl udévanych ptistrojem.

Vymeéna filtracni vlozky
-V menu filtru zvolte moznost,Vyménit”
- Vyjméte nadrz na vodu a poutzitou filtra¢ni viozku
- Otacejte sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte novou filtraéni viozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodavaného s filtra¢ni viozkou.
- Naplnte nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokynl udévanych piistrojem

Odstranéni filtru
-V menu filtru zvolte moznost,Odstranit”
- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtra¢ni vlozku

A Dalezité je vymeénit filtra¢ni viozku k uvedenému datu.
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CELKOVA UDRZBA

Provedeni dobré udrzby prodlouzi zivotnost vaseho pfistroje a zachové autentickou chut kavy.

Udrzba zasobniku na kavovou sedlinu a odkapavaciho tacku
Odkapdvaci tacek zachycuje pouzitou vodu
Do zasobniku na kévovou sedlinu pada pouzita kava.

Kdy je potieba vyprazdnit odkapavaci tacek?
Kdyz je plovék nahofte a indikuje, Ze hrozi preteceni.
Kdyz pfistroj hlasi ,vylit oba zasobniky".

Kdy je potieba vyprazdnit zasobnik na kavovou sedlinu? Obr. 19-20
Kdyz pfistroj hlasi,vylit oba zasobniky".
MUzete jej vyprazdiovat pravidelné pied tim, nez véas k tomu pfistroj vyzve.

NedodrZeni tohoto postupu muZe poskodit vas pfistroj.

Proplachnuti okruhi
Proplachnuti mGzete provést kdykoliv.
- StisknéteQp.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte moznost,Proplachnuti okruhu mléka” nebo ,Proplachnuti okruhu kavy".
V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
Je také mozné nastavit automatické proplachovani pii zapnuti piistroje (viz ¢ast Nastaveni).

Automatické programy cisténi stroje

Program automatického cisténi okruhu kavy (cca 13 minut)
Cisténi okruhu kédvy poméha odstrarovat zbytky, mastné usazeniny kavy a zachovat v{ini ndpojd.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:

- 1 Cistici pastilku KRUPS

- 1 nadobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve dvou fazich:
- 1 distici cyklus
- 1 cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?
- Pristroj vas upozorni, pokud je nutné spustit program ¢isténi. Postupujte podle pokynu na displeji.

n Dalezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potteba jej spustit co
nejdfive. Pokud ¢isténi odlozite, vystrazné hlaseni zistane na displeji, dokud akci neprovedete.
Cisténi také mGzete spustit ve chvili, kdy si to prejete:
- Stisknéte &0,
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte ,Cisténi okruhu kavy*.

n Dulezité: odpojite-li pfistroj béhem cisténi ze sité nebo v piipadé vypadku elektrického proudu, bude ¢istici program
pokracovat etapou, které byla pferusena vypnutim proudu. Tuto operaci nebude mozné odlozit na pozdéji. Cisténi
je nezbytné kvili proplachnuti vodniho okruhu. V tom pfipadé je mozné, Ze budete muset pouzit novou cistici
pastilku.
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Cisténi soupravy,One Touch Cappuccino” v délce (5 minut)
Cisténi soupravy,,One Touch Cappuccino" poméha proti usazovani mléka a zajistuje optimalni hygienu.

K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 dévku cistici kapaliny KRUPS.
- 1 nddobu o objemu minimalné 600 ml.
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(i .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Cisténi okruhu mléka.
- Postupujte podle pokynd na displeji.

Demontaz soupravy,One Touch Cappuccino”
Kromé proplachnuti je po kazdém pouZziti soupravy nutné vycistit jeji komponenty. Pfi demontazi postupujte nasledovné:
- Odstrarite pfivod mléka Obr. 21
- Sejméte predni kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino” Zasuiite jej dozadu a pfitdhnéte smérem k sobé.
Obr. 22
- Zatdhnutim za horni ¢ast sejmete soupravu,One Touch Cappuccino” Obr. 23
- Celou soupravu rozeberte. Obr. 24
- Z pfivodu mléka odstrarite michac. Obr. 25
- Vsechny odmontované komponenty (soupravu, micha¢, pfivod mléka) umyjte v mydlové vodé. Poté je oplachnéte teplou
vodou. Obr. 26
- Po umyti a vysuseni soucasti soupravu znovu slozte. Nasledné ji vratte na ptvodni misto. Obr. 27
- Namontujte pfedni kryt vyjimatelné soupravy,One Touch Cappuccino”.
- Do piivodu mléka vlozte zpét michac. Obr. 29
- Micha¢ pfipojte zpét k vyjimatelné soupravé,,One Touch Cappuccino”. Obr. 30

Automaticky odvapnovaci program parniho okruhu (v délce cca 20 minut)

Odvapnéni pfistroje zajistuje jeho spravné fungovani a odstranuje veskeré usazeniny vodniho kamene nebo vapence, které mohou
ovlivnit chut kévy.

Frekvence provadéni tohoto programu zavisi na kvalité pouzivané vody a na tom, zda pouzivate filtracni vlozku Claris Aqua Filter
System. Cim vice vapniku voda obsahuje, tim ¢ast&ji musi byt pfistroj zbavovéan vodniho kamene.

A Pozor: Pokud je pfistroj vybaven vlozkou Claris Aqua Filter System, je nutné pfed odstrafiovanim vodniho kamene tuto
vlozku vyjmout.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potfebovat:
- 1 davku pfipravku na odstranéni vodniho kamene KRUPS
1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve tfech fazich:
- 1 cyklus odstranéni vodniho kamene
1 cyklus proplachovani
2. cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?

Pristroj vas upozorni, az bude potteba provést odstranéni vodniho kamene.
- Naplrite zasobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s piipravkem na odstranéni vodniho kamene
- Stisknutim tla¢itka OK spustite program odstranéni vodniho kamene.

- Chcete-li program odlozit, stisknéte tlaéitkob.
- Poté postupujte podle pokynu na displeji.
n Dulezité: Program nemusite spoustét ihned poté, co vés k tomu piistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co nejdfive.
Pokud odstranéni vodniho kamene odloZite, zlistane vystrazné hlaseni na displeji, dokud ¢innost neprovedete.

Program odstranéni vodniho kamene také muzete spustit ve chvili, kdy si to prejete:

- Naplnite zésobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
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- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(i @ .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Odstranéni vodniho kamene.

n Diilezité: Odpojite-li pfistroj béhem ¢isténi ze sité nebo v piipadé vypadku elektrického proudu, bude program odstranéni
vodniho kamene pokracovat etapou, ktera byla prerusena vypnutim proudu. Tuto akci nebude mozné odlozit. Je
dulezité provést viechny etapy Cisticiho programu, aby v pfistroji nezustaly zbytky Cisticich prostiedkd, které jsou
zdravi skodlivé.

PROBLEMY A NAPRAVNE AKCE

A Pokud néktery z problému uvedenych v tabulce pietrvava, obratte se na klientsky servis KRUPS.

PROBLEM

NAPRAVNE AKCE

Pristroj zobrazuje poruchu na displeji, software
je zablokovany.

NEBO

Pfistroj nefunguje spravné.

Vypnéte a odpojte pistroj ze sité, vyjméte filtra¢ni viozku, vyckejte asi
minutu a pfistroj znovu spustte.

Pfi opétovném spousténi pridrzujte tlacitko start/stop nejméné 3
vtefiny.

horka voda.

W | Zafizeni se nespusti po stisknuti tlaitka Zkontrolujte pojistky a sitovou zasuvku.
z start/stop (tlacitko pfidrzujete minimalné po | Zkontrolujte, zda jsou oba dva koliky napajeciho kabelu spravné
i@ | dobu 3 vtefin). vlozeny do sitové zasuvky.
Zatizeni vyzaduje odpojeni a opétovné Odpojte pfistroj na 20 sekund, odstrante pfipadné viozku Claris Aqua
pfipojeni. Filter System a znovu zapnéte.
Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni. Pristroj se automaticky spusti po opétovném zapnuti napajeni.
Mlynek vydava neobvykly zvuk. V mlynku se nachazeji cizi télesa.
Nez vyjmete zasobnik, vyckejte 15 sekund poté, co z trysek vytecou
posledni kapky kavy, aby pfistroj fadné dokoncil cyklus.
Pod pfistrojem je voda. Ovéfte, zda je odkapévaci mfizka fadné umisténa na stroji — musi byt
vzdy na misté, i kdyz pristroj nepouzivate.
Zkontrolujte, zda neni odkapavaci miizka pIna.
,E Po skonceni pfipravy napoje vytéka z trysek na | V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést
3 kavu a ze soupravy One Touch Cappuccino automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
a

Cyklus trva jen nékolik vtefin a automaticky se zastavi.

Tla¢itkem pro nastaveni jemnosti mleti se
tézko otaci.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti otacejte jen tehdy, je-li mlynek
vV provozu.

Pristroj nevyrobil Zadnou kavu.

Béhem pfipravy byla zjisténa zavada.

Pristroj automaticky zménil své pocéatecni nastaveni a je pfipraven k
novému cyklu.

Pouzili jste mletou kdvu misto kavovych zrn.

Vysavacem vysajte namletou kdvu ze zasobniku na kavova zrna.
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Koncovku odmontujte z drzédku pomoci demontazniho klice (31).

Ocistéte jednotlivé ¢ésti a zkontrolujte, zda neni otvor koncovky

. . ucpany zbytky mléka nebo vépence.V pfipadé nutnosti pouzijte cistici
Parni tryska pfistroje je ziejmé castecné nebo jehlu. (33)

zcela ucpana. !
Koncovku vratte na své misto (32).

Spustte cyklus proplachnuti soupravy One Touch Cappuccino pro
odstranéni zbytk( usazenin.

PARA

Zkontrolujte, zda nenfi parni tryska ucpana. Viz vyse ,Parni tryska
pfistroje je zfejmé ¢astecné nebo zcela ucpand”

Jestlize uvedeny postup nepomahd, vyprazdnéte nadrzku na vodu a
na chvili vyjméte vlozku Claris Aqua Filter System. Naplnte nadrzku
minerélni vodou s vysokym obsahem vépniku (> 100 mg/l) a provedte
postupné cykly péry (5-10) do nadobky, dokud nedosdhnete
stejnomérného proudu pary.

Para nevychazi.

Vlozku vlozte zpét do nadrzky.

V zavislosti na typu pfipravovaného napoje mize z miizky

Z odkapavaci mfizky vychazi para. odkapavaciho tacku vychazet para.

Vyskyt pary pod vikem zésobniku na kdvova

sma Uzaviete otvor na Cistici pastilku, ktery se nachazi pod vikem. (K)

Pristroj je naprogramovan tak, aby vyzadoval vyprazdnéni odkapavaci
misky po urcitém poctu pfipravenych kav, a to bez ohledu na to, zda
jste mezitim sami provedli vyprazdnéni ¢i nikoliv.

Pristroj vyzaduje vyprazdnéni odkapavaci
misky, i kdyz nenfi pIna.

Stroj nesignalizuje nutnost odstranit vodni Cyklus odstranéni vodniho kamene je pozadovan az po del$im
kamen. pouzivani parniho obvodu.

UDRZBA

Mensi mnozstvi pomleté kavy se mlze do odkapavaciho tacku dostat.
V odkapavacim tacku se nachazi pomleta kava. | Pfistroj je naprogramovan tak, aby odstraroval zbytky kavové sedliny
ze svych obvodu a udrzoval tak prostor pro perkolaci v ¢istoté.

Po vyprazdnéni zasobniku kavové sedliny na Dejte zasobnik na kdvovou sedlinu fadné zpét na misto a postupujte
displeji zastava vystrazna zprava. podle pokyn(i na displeji.

o . .. .| Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné umisténa.
Po napInéni nadrzky na vodu je na displeji stéle

Vystrazna zprava. Plovak na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte a podle

potieby uvolnéte plovék.
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NAPOJE

Po spusténi pfipravy ndpoje vas pfistroj
upozorni na nemoznost volby funkce extra
shot.

Zasobnik kavové sedliny je plny a funkce extra shot neni k dispozici.
Jakmile je ndpoj pfipraveny, je mozné po vyprazdnéni zésobniku
kavové sedliny spustit dalsi pfipravu espressa.

Souprava One Touch Cappuccino nenasava
mléko

Souprava One Touch Cappuccino tvoii malo
pény nebo dokonce zaddnou pénu

Zkontrolujte, zda je souprava spravné slozena (zejména michac v
trubicce na mléko) (29)

Zkontrolujte, zda neni michac (25) ucpany nebo znecistény; nechte
jej odmocit ve vodé s pfidavkem prostfedku na myti nadobi, poté
oplachnéte, nechte uschnout a opét umistéte do pfistroje.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Pokud ano, viz,Parni tryska
pristroje je ziejmé ¢astecné nebo zcela ucpand”

Zkontrolujte, zda ohebna hadice neni ucpana nebo pokroucena a zda
je dobfe zacvaknutd do soupravy One Touch Cappuccino, aby
nenasavala vzduch. Zkontrolujte, zda je opravdu ponofend do mléka.
Oplachnéte a vycistéte soupravu (viz kapitoly o proplachovani a
cisténi soupravy One Touch Cappuccino).

Pro nédpoje na béazi mléka doporucujeme pouzivat cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko, které neni dlouho oteviené. Rovnéz
se doporucuje pouzivat studenou naddobu.

MIléko nebo voda nevytéka spravné do
Salku/salka.

Zkontrolujte, Ze je souprava One Touch Cappuccino na spravném
misté.

Kava vytéka pfilis pomalu.

Otocte koletkem nastaveni jemnosti mleti doprava pro dosazeni
hrubéjsiho mleti (mize zaviset na typu pouzité kavy).

Provedte jeden nebo vice proplachovacich cykla.
Spustte Cisténi pfistroje (viz,Automatické programy cisténi stroje”)

Vymeénite kazetu Claris Aqua Filter System (viz, Instalace filtru”)

V napoji Americano nebo v horké vodé jsou
zbytky mléka.

Pred spusténim napoje piipravte mléko, nebo rozmontujte a vycistéte
soupravu One Touch Cappuccino.

Kdva je pfilis fidka nebo nedostate¢né silna.

Nepouzivejte olejovité, karamelizované ¢i aromatizované druhy kavy.

Ovéite, zda zasobnik na kdvovéa zrna obsahuje kdvu a zda kéva
spravné pada dovniti zasobniku.

Snizte objem pfipravované kavy a pomoci funkce DARK zvyste silu.
Tlac¢itkem na nastaveni jemnosti mleti otocte doleva pro dosazeni
jemnéjsiho mleti.

Pripravujte kdvu ve dvou cyklech s pouzitim funkce 2 $alka.

Espresso nebo kéva nejsou dostatecné teplé.

Pred spusténim ptipravy kadvy provedte proplachnuti okruhu kévy.
Zvyste teplotu kdvy v menu Nastaveni.

Pred ptipravou kavy predehfrejte salek tak, Ze jej oplachnete teplou
vodou.

Caj neni dostate¢né horky nebo je pfili§ horky.

Zvyste nebo snizte teplotu horké vody v menu Nastaveni.
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Zde uvadime nékolik receptu:

Kava se slehackou
Pfipravte si lungo do velkého 3élku, posypte cukrem a pak pfidejte hustou Slehacku. Mizete pfidat hoblinky ¢okolady.

Moka
Nalijte cappuccino, mlé¢nou pénu posypte Izickou kakaa a nakonec pokryjte slehackou.

Kavové smoothie
Chutnou snidani ziskate smichanim pfirodniho jogurtu s espressem. Smoothie mUzete osladit 1 ¢ajovou IZi¢kou tekutého medu
a v zavislosti na ro¢nim obdobi mUzete pfidat banan nebo broskev, aby bylo smoothie krémovéjsi.

Videnska kava
Podévejte dvojité espresso nebo sladké doppio a navrch pridejte velkou vrstvu Slehacky. Jesté chutnéjsi verzi ziskate, kdyz ndpoj
posypete ¢ajovou Izickou kakaa a/nebo ¢okoladovym posypem..
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Vazena zakaznicka, Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili kdvovar KRUPS s mlynéekom na kavu. V&3 pristroj KRUPS bol navrhnuty a vyrobeny vo
Francuzsku tak, aby vdm poskytol kvalitné ,kdvové” napoje pri maximalnej jednoduchosti pouzitia, ¢im si budete moct
vychutnat espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white a dalsie napoje kedykolvek pocas dna.

Vas espresso pristroj KRUPS je vybaveny pokrocilymi technolégiami a intuitivnym OLED rozhranim tak, aby bolo mozné
jednoducho ziskat ¢o najlepsiu extrakciu, odhalit maximalne mnozstvo arém a prichuti z ¢erstvo zomletych kavovych
zin. Pre optimalny chutovy zazitok pouZivajte Cerstvi vodu z vodovodného kohutika.

Pre znasobenie vasho potesenia pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS dokaze automaticky a jednoduchym dotykom pripravit

viacero napojov. Vdaka nadobe na mlieko a jednodotykovému systému na cappuccino si budete moct vychutnat dokonalé
cappuccino, latte macchiato a caffe latte.

KedZze je kazda kava ina, mozete si prisposobit vase napoje:
- Pri zmene zrnkovej kdvy (zmes alebo rézne prazenia) modzete objavit rozne prichute. Budete pravdepodobne
potrebovat niekolko pokusov, kym najdete zrnkovu kdvu podla vasej chuti.

- Zmenou jemnosti zomletia mozete ziskat silnejsiu alebo slabsiu kavu.
- Vyberom dlzky pripravy, intenzity ziskate dokonalt $alku.

Prajeme vam prijemné chvile s kdvou a difame, Ze pristroj KRUPS vam poskytne Uplnu spokojnost.

Tim KRUPS
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Kvalita vody vyrazne ovplyviiuje kvalitu arémy. Vapenec a chlér mézu zmenit chut kévy. Odpori¢ame pouzivat
filtra¢nd vlozku Claris Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste uchranili vietky arémy v kave.

Pri priprave napojov odporicame pouzit predhriatu $alku (ohrejte ju pod hortcou vodou), ktorej velkost je
prispdsobena pozadovanému mnozstvu.

Zrnkova prazena kdva moze stratit svoju arému, ak nie je chranena. Odporti¢ame vam, aby ste pouzili mnozstvo kavy
zodpovedajlce spotrebe pocas nasledujucich 2-3 dni a uprednostnili 250 g vrectska.

Kvalita kdvovych zfn je premenlivd a jej posudenie je subjektivne. Arabica dodd vaSmu napoju jemné a kvetinové
véne, na rozdiel od Robusty, ktora je bohatsia na kofein, horkejsia a silnejsia. Je bezné miesat oba druhy kavy pre
vyvazenejsiu kdvu. Nevahajte a poradte sa s vasim odbornikom na prazenie kavy.

Neodporic¢ame pouzivat olejnaté a karamelizované zrna, ktoré mézu poskodit zariadenie.

Jemnost zomletia zfn ovplyviiuje intenzitu vone a kvalitu krémovitosti. Cim jemnejsie je zrno zomleté, tym sa dosiahne

Pre dosiahnutie lepsieho vysledku mozete pouzit pasterizované, UHT, odstredené, polotu¢né alebo pInotu¢né mlieko
z chladnicky (3-5 ° Q).

PouZzitie $pecidlneho mlieka (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené alebo rastlinné mlieko: ryzové mlieko,
ovsené mlieko, mandlové mlieko) méze poskytnit menej uspokojivé vysledky z hladiska kvality a mnozstva peny.
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DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU A NAVODE NA OBSLUHU

V tomto navode najdete vietky informacie tykajuce sa uvedenia do prevadzky, instalacie a Udrzby automatického kavovaru.
Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte navod na pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom na pouzitie
zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V NAVODE NA OBSLUHU

A Upozornenie na riziko vazneho telesného alebo smrtefného zranenia. Symbol blesku upozorniuje na nebezpecenstva
tykajuce sa elektrického pradu.

A Upozornenie: Upozornenie na riziko pripadnej poruchy, poskodenia alebo likvidacie zariadenia.

n Délezité: Vseobecna alebo dolezita informacia tykajuca sa fungovania zariadenia.

Vyrobky dodané spolu so zariadenim
Skontrolujte vyrobky dodané spolu so zariadenim. V pripade, Ze nejaky diel chyba, kontaktujte priamo nasu zékaznicku linku
(pozri str. 266: PGvodné nastavenia).

Dodané diely:

- Kdvovar Espresso Automatic série EA894

- 2 Cistiace tabletky

- 1 vrecko pripravku na odstrariovanie vodného kamena

- Privod mlieka pripojitelny na blok One Touch Cappuccino

- Demontazny klu¢ na vycistenie okruhu na pripravu pary

- Brozura s bezpe¢nostnymi pokynmi

- Filtra¢nd vlozka Claris — Aqua Filter System s prislusenstvom na zaskrutkovanie
- 1 ty¢inka na uréovanie tvrdosti vody

- Navod na pouZzitie

- Zoznam popredajnych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
- Zéru¢né dokumenty

- 1 sUprava na Cistenie parnej dyzy

TECHNICKE UDAJE

Zariadenie Kavovar Espresso Automatic série EA894
Elektrické napéjanie 220-240V/50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 barov
Zasobnik na zrnkovu kavu 2509
Spotreba elektrickej energie V prevadzke: 1 450 W
Zasobnik vody 2,31
Uvedenie do prevadzky a uskladnenie V interiéri na suchom mieste (chranenym pred mrazom).
Rozmery (mm)V xS xH 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 84

Technické zmeny vyhradené.
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POPIS ZARIADENIA

Rukovat nadrzky na vodu o

Nadrzka na vodu Zasobnik na zrnkova kavu

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia
Zliabok na ¢istiace tablety

MIyncek s kovovym brisnym ostrim

Néadoba na kavovu usadeninu

Vyskovo nastavitelné vystupy na kavu
Odnimatelna mriezka a odkvapkavacia nddoba
Veko zésobnika na zrnkovu kavu

Odnimatelny blok,One Touch Cappuccino”
Hadi¢ka na mlieko a zmiesavac

Plavadk vodnej hladiny

Ovladaci panel
OLED displej
Hlavny vypinac
Ovladacie tlacidla

—_— T omMmoAw>

TP T

Upresiiujuce informacie:
Odkvapkavacia nadoba sluzi na zber vody alebo kévy, ktora moze vytiect zo zariadenia pocas a po priprave napojov. Je dolezité
ju vzdy nechat na svojom mieste a pravidelne vyprazdiiovat, alebo ked'to indikuje plavék.

n Délezité: Tento ndvod si pozorne precitajte a odlozte si ho. Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny.
Vyrobca
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francuzsko

OBRAZOK ZARIADENIA

Popis ovladacieho panela:

Tlacidlo Popis/VSeobecné funkcie

Zapne a vypne zariadenie.
Na 1. uvedenie pristroja do prevadzky je nevyhnutné dlhé stlacenie tohto tlacidla.

Umoznuje vratit sa spat na predchadzajlcu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa prave pripravuje.

Navigécia v ponuke smerom nahor/zvaciuje zvoleny parameter

Navigécia v ponuke smerom nadol/znizuje zvoleny parameter

Potvrdenie vyberu.

Funkcia umoznujuca zvysit intenzitu kavy zvysenim mnozstva zomletej kavy.

Funkcia umoznujuca pridat k zvolenému receptu silné espresso.
Dostupna pre hlavné recepty: espresso, café long, cappuccino, latte macchiato a ¢aj.

Spusti pripravu espressa.

Spusti pripravu café long.

Spusti pripravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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L]
\ ) Spusti pripravu latte macchiato (velka davka mlieka, kratke silné espresso s krémovou mlie¢nou penou).

LATTE
MACCHIATO

Spusti pripravu caffe latte.
CAFFE LATTE

Spristupni ponuku pripravy ¢aju alebo bylinkového caju.

Spristupni dodato¢né pripravy: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white a lait moussé.

Spristupni vieobecnu ponuku (nastavenia pristroja, idrzby a informacie o vyrobku).

Nase rozhranie a tlacidld sa intuitivne rozsvecuju, aby sa vas pristroj lahsie pouzival a sprevadzal vas.
- Ak tlacidlo nesvieti, prislusna funkcia nie je dostupna.
- Ak je tlacidlo slabo osvetlené, funkcia je dostupna a mézete ju vybrat.
- Osvetlené tlacidlo/jasné svetlo, funkcia je vybrata/vykonava sa.
- Poloosvetlené tlacidlo, funkcia uz nie je k dispozicii.

UVEDENIE DO PREVADZKY

INSTALACIA ZARIADENIA

A Zariadenie zapinajte iba do uzemnenej sietovej zasuvky 230 V.V opa¢nom pripade méze dojst k smrtelnym trazom kvéli
pritomnosti elektrického pradu!
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v broZure s ndzvom ,Bezpecnostné pokyny”.

Zapnutie napdjania PN
Pristroj uvedte do prevadzky stlacenim hlavného vypinaca \O/, kym sa na displeji - obr. 1. nezobrazi népis ,Bonjour” (Dobry
den). Dalej sa nechajte viest pokynmi vasho pristroja.

Pociatocné nastavenia
Pri prvom spusteni pristroja musite vykonat rézne nastavenia. Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji. Ciefom
nasledujucich odsekov je poskytnut vam niektoré udaje o prvych pozadovanych nastaveniach:

- Jazyk: Jazyk displeja nastavite stldac¢anim Sipok dovtedy, kym sa nezobrazi népis vo vami vybranom jazyku. Stlacte
,OK" pre potvrdenie.

- Merna jednotka: Mozete si vybrat jednotku merania objemu medzi ml a oz.
- Datum a ¢as: Pre nastavenie asu stlacte Zelany ¢asovy format (24 H alebo AM/PM).

- Automatické zapnutie: Je mozné nastavit ¢as automatického zapnutia vasho pristroja. Toto nastavenie je mozné
prispdsobit vasim potrebam: kazdy den, raz za tyzden alebo cez vikend. Vyberte cas
automatického zapnutia na zklade formatu ¢asu, ktory ste nastavili predtym.

- Automatické vypnutie: Takisto méZete nastavit dobu, po uplynuti ktorej sa vas pristroj automaticky vypne, aby
ste optimalizovali spotrebu elektrickej energie: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Nastavenie preplachovania kavového okruhu: Pre zabezpecenie kvality kdvy sa pri kazdom zapnuti pristroja
vykond preplachnutie kdvového okruhu. Ak chcete, mozete toto
nastavenie aj vypnut.

- Instalacia filtra: Po prvom zapnuti do elektrickej siete sa vas pristroj opyta, Ci si Zelate nainstalovat filter. Ak sito
Zelate a ak si to vyzaduje tvrdost vody, zvolte moznost,OUI” (ANO) a pokracujte podla pokynov
na displeji.
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Instalacia filtracnej vlozky do pristroja:

Odportc¢ame poutzit filtra¢nu viozku Claris Aqua Filter System pre KRUPS, aby ste odstranili akékolvek stopy chloru a

véapenca. Pouzitie tejto vlozky zarucuje chutnu kavu. Okrem toho obmedzuje tvorbu vapenca a zaistuje dlhu Zivotnost

vasho pristroja.

- Otocte sivy krdzok na vrchnom konci filtracnej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace. (5)

- Vyprézdnite nadrzku na vodu a zaskrutkuijte filtra¢nu viozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodavaného s vlozkou. Obr. 4

- Naplite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto. Obr. 7-8

- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

A Nezabudnite vymenit filtracnu vlozku k uvedenému datumu.

Ukoncenie spustenia:
Pristroj musite uviest do chodu bez ohladu na to, ¢i instalujete filter alebo nie. Uvedenie do chodu umozni naplnenie vodnych
okruhov tak, aby pristroj mohol fungovat.
Postupujte podla pokynov na displeji.
- Nadobu s objemom 600 ml dajte pod vystup pary. Obr. 6
- Pristroj za¢ne plnit vodné okruhy, nasledne sa predhrieva a potom automaticky preplachne.
- Na displeji sa zobrazi koniec instalécie.

Tvrdost vody

Tvrdost vody je vysoka koncentracia minerdlov, najméa vépnika, ktory zodpoveda za tvorbu védpenca (vodného kamena). Ak
chcete predist usadzovaniu vodného kamena vo vasom pristroji, ktoré médze viest k poruche alebo k zmene chuti kdvy, musite
nastavit pristroj podla tvrdosti vasej vody na niektoré z nastaveni 0 az 4.

Pred prvym pouzitim a nastavenim pristroja zistite tvrdost vody pomocou tycinky dodanej so zariadenim: Obr. 2
- Naplrite pohar vody.
Ponorte tycinku do vody.
Pockajte na vysledok 1 minutu.
Uroven tvrdosti vody sa rovna poctu gervenych ploch na tycinke. Obr. 3

Mozete takisto kontaktovat vasu vodarensku spolo¢nost.
Podrobnosti o triedach tvrdosti najdete v nizsie uvedenej tabulke:

Stupne tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4 Velmi
up Velmi makka Méakka Stredne tvrda Tvrda tvrda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25° w
(7]
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nas.taven.le 0 1 2 3 4
zariadenia

ATento postup zopakujte vzdy, ak pouzivate pristroj na mieste s odlisnou tvrdostou vody, alebo ak spozorujete zmenu

tvrdosti vody.

Priprava pristroja

- Vyberte nadrz, naplite ju vodou a vlozte naspat na miesto. Obr. 7-8

- Odstrante veko zasobnika na zrnkovu kdvu, nasypte zrnkovu kdvu a veko vrétte naspat. Obr. 9-10



PRED PRIPRAVOU NAPOJOV

DOLEZITE INFORMACIE

Vas pristroj ponuka prednastavené napoje pre dosiahnutie optimalnych vysledkov. Svoju kavu si vSak mozete prisposobit
a ovplyvnit tak vysledok v sélke.

Priprava mlynceka: nastavte jemnost zomletia (J)
Intenzitu vasej kdvy mozete upravovat nastavenim jemnosti zomletia kavovych zfn. Vo vSeobecnosti plati, Ze ¢im je zomletie
jemnejsie, tym je kava silnejsia a krémovejsia. Druh pouzitej kavy moze tiez ovplyvnit ziskany vysledok.
Odporuc¢ame velmi jemné nastavenie pre ristretto, jemné pre espresso a hrubsie pre lungo.
Nastavenie stupna jemnosti zomletia:
- Otocte nastavovaci gombik umiestneny v zésobniku na zrnkovu kévu. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia
postupnym prepinanim zérezov.
- Po 3 pripravach si urcite viimnete rozdiel v chuti.
Uprava jemnosti zomletia umozuje:
- Prisposobit sa roznym druhom zrna: zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté bude vyzadovat hrubé zomletie, naopak
menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemné zomletie (tmavé az svetlé zrno).

0O O

mierne stredné dihé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat viac alebo menej arémy a intenzity v $alke.

€

Nastavenie vypustu kavy

Na pripravu vietkych ponutkanych ndpojov mézete vypusty kdvy nastavit nizsie alebo vyssie podla velkosti $élok. Obr. 11

Prerusenie pripravy napoja
Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla naspat D
Ked'sa cyklus prerusi, prerusenie nie je okamzité. Pristroj bude urcity ¢as nedostupny.

Priprava dvoch salok
Va3 pristroj umoziuje pripravit sicasne dve $alky. Funkcia dvojitej pripravy je dostupna jednoduchym dvojnasobnym stlacenim
vyberu receptu a plati pre vietky typy napojov (okrem \_P et ==). Obr. 12

Funkcia DARK (P
Funkcia DARK zvy3uje intenzitu vybranej receptury zvysenim pouzitého mnozstva zomletej kavy.
Tato funkcia je ur¢ena pre nasledujice napoje: wp, lIP, =P, \'_'/ , U
Mozete ju povolit alebo zakézat roznymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu stadi stlacit tlacidlo DARK a potom vybrany recept.
Tlacidlo DARK mozete stlacit pocas pripravy napoja a az po ukoncenie mletia.
Mozete ho automaticky aktivovat pre vietky napoje v priamom pristupe (pozrite vyssie):
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- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @
-Vyberte,nastavenia” pomocou naviga¢nych tlacidiel vV /N,
-Vyhladajte ,nastavenia ndpojov” a potom stlacte tlacidlo OK.
- Pomocou tla¢idla OK vyberte polozku,DARK" a aktivujte ju.

- Funkciu DARK mézete vypnut rovnakym postupom.

Funkcia EXTRA SHOT [+ P
Ak chcete zintenzivnit vas napoj, mozete pouzit funkciu EXTRA SHOT, ktora pridd espresso na konci pripravy napoja.
Tato funkcia je ur¢ena pre nasledujice ndpoje: wp, [BIP, =P, \'_'] U P
Mozete ju povolit alebo zakézat roznymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu stadi stlacit tlacidlo EXTRA SHOT a potom vybrany recept.
- Tlacidlo EXTRA SHOT mézete stlacit pocas pripravy napoja a az po ukoncenie mletia.

Mozete ju automaticky aktivovat pre vietky napoje v priamom pristupe:
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte ,nastavenia” pomocou naviga¢nych tlacidiel VA,
- Vyhladajte ,nastavenia napojov” a potom stlacte tlacidlo OK.
- Pomocou tlacidla OK vyberte polozku ,EXTRA SHOT” a aktivujte ju.
- Funkciu EXTRA SHOT mozete vypnut rovnakym postupom.

PRIPRAVA NAPOJOV Z KAVY PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave ndpoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného néapoja.

(@P PIné espresso s vyraznymi aromami, ktoré je pokryté mierne horkou karamelovou penou. Odportii¢ame vam vybrat si objem
od 40 ml do 50 ml.

WPKava lungo je 80 ml espresa, silnejsia v kofeine, ale lahsia v Ustach. Velmi ocefiovana na rano.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
Zhutnenie zomletej kavy
Perkolacia

Spustenie pripravy napoja
- Skontrolujte, ¢i je zrno v zasobniku.
- Skontrolujte, ¢i v nddrzke na vodu je voda. Ak je nedostatok vody, pristroj to bude signalizovat a poziada vés o doplnenie
nadrzky.
- Vlozte $élky pod trysky na kavu.
- Stlacte tlacidlo vybraného napoja.

Mozné nastavenia
Mézete:
- Pripravit jednu alebo dve $alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK P
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT |+ P.
- Upravit nastavené mnozstvo kavy pomocou navigacnych tlacidiel VvV A\,

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D
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PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV S PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného néapoja.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kdvy
- Perkolacia
- Faza predhrievania na spenenie mlieka

Mozné nastavenia
Mobzete:
- Pripravit jednu alebo dve 3alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK (2 P.
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT [+P.
- Nastavit mnozstvo kavy
- Nastavit dobu spenenia mlieka

Priprava cappuccina =
Cappuccino sa skladé z 1/3 krémovej peny, 1/3 kavy a 1/3 horticeho mlieka.
- Na pravu stranu bloku,One Touch Cappuccino” pripojte privod mlieka Obr. 13.
- Opacny koniec hadicky (skosena strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnéeka
s mliekom (podla modelu). Obr. 14
- Vlozte $élky pod trysky na kévu. Obr. 15
- Stlacte tlacidlo cappuccino. Obr. 16
- Priprava sa zacina spenenim mlieka
Ak chcete, mdzete nastavit ¢as spenenia pomocou naviga¢nych tlacidiel V' /N nazmenu mnozstva mlieka a peny.
- Priprava pokracuje vypustenim kavy
Ak chcete, mbzete nastavit mnozstvo kavy pomocou navigaénych tlacidiel WV A\
- Priprava kavy je ukoncena. Obr. 17

Priprava latte macchiato |7

Latte macchiato obsahuje vacsiu davku mlieka ako cappuccino. 1/4 krémovej peny, 1/4 sélky kavy a 2/4 hortiiceho mlieka.
Odporac¢ame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete pripravit latte macchiato, mézete postupovat rovnako ako pre cappuccino stlacenim tlacidla latte macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte ||/

Caffe latte obsahuje espresso zmiesané s velkou davkou mlieka pokrytého jemnou kavou ochutenou penou.
Odporuc¢ame pourzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete vytvorit caffe latte, mozete postupovat rovnakym spdsobom ako pre cappuccino stlacenim tlacidla caffe latte.
Pre tento recept sa najskor pripravi kdva a potom pristroj dodava napenené mlieko.

Udrzba po priprave mlieénych napojov
Oplachovanie mlieka
Otazka ,Rincage lait ?” (Oplachovanie mlieka?) sa zobrazi na displeji na konci kazdej pripravy.
- Stla¢te OK na potvrdenie oplachnutia
- Pri oplachovani mlieka vzdy odmontujte a ocistite mlie¢nu hadi¢ku a zmiesava¢ horticou vodou.
- Pre optimalny vysledok odporic¢ame pravidelne vycistit odnimatelny blok One Touch Cappuccino (pozrite si kapitolu
o vieobecnej udrzbe).

n Délezité: Odporticame uplné vycistenie na konci kazdého pouzivania mlie¢nej funkcie, aby sa zabezpecila dobré hygiena
prislusenstva na penenie a dobré spenenie mlieka.
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PRIPRAVA CAJOV

Mozné nastavenia

Pristroj ponuka pripravu 3 druhov ¢ajov (zeleny ¢aj, Cierny ¢aj a bylinkovy caj).

Teplota vody sa prispdsobi vybranému napoju.

Objem népoja mozete menit podla vasich preferencii.

Do ¢aju mozete naprogramovat EXTRA SHOT, ¢o vam umozni pripravit napoje s kombinaciou ¢aju a kavy, ktoré su v suc¢asnosti
velmi trendové.

Priprava caju \( P
- Vlozte $élky pod trysky na kavu.
- Stlacte \UP.
- Vyberte pozadovany napoj VW /\.
- Stla¢te OK.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel mézete zmenit objem.
Ak pristroj v rdmci pripravy zisti nedostatok vody, poziada vas o doplnenie zasobnika, potom sa cyklus automaticky spusti.

PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

Poznamka: Pri kazdom spusteni ndpoja pristroj zohladruje nastavenia posledného vytvoreného napoja.

- Stlacte tlacidlo =.

- Pomocou naviga¢nych tlacidiel W #\ vyberte pozadovany napoj
- Stla¢te OK.

- Ak chcete, nastavte objem kavy.

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla :J

Ristretto:
Ristretto so silnou a intenzivnou chutou pokryté krémovou penou s karamelovou farbou pre naro¢né rana. Odpori¢ame vam
vybrat si objem od 20 ml do 30 ml.

Doppio:
Doppio je dvojité espresso s ¢iernou farbou pokryté jantdrovou krémovou penou. Dvojita davka kévy pre silny napoj s chutou
aarébmou.

Americano:
Americano je dvojité espresso, do ktorého sa prileje hortica voda. Tymto postupom pripravy sa odstrani krémové pena, ktora
pokryva napoj. Ideélne pre ludi, ktori maju radi café long.

Pre recepty uvedené nizsie budete musiet:
- Pripojit hadi¢ku na mlieko na pravu stranu bloku,One Touch Cappuccino”.
- Opacny koniec hadicky (skosend strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnceka
s mliekom (podla modelu).
- Stlacte tlacidlo =.
- Pomocou navigacnych tlacidiel VA vyberte flat white.
- Stlatte OK
- Ak chcete, upravte objem kévy a/alebo ¢as napenenia mlieka.

Flat white :
Kéva flat white je vyrobena z dvojitého ristretta, do ktorého bolo pridané velké mnozstvo napeneného mlieka.

Espresso macchiato
Silné chut a konzistentna Struktura espressa macchiato sa sklada z espressa zméakéeného mlie¢nou penou.

Oplachovanie mlieka
Pre¢itajte si odsek,Oplachovanie mlieka” v ¢asti PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV.
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INE FUNKCIE

Tlacidlo Parametre @ umoznuje pristup do hlavnej ponuky (nastavenie pristroja, Gdrzba a informacie o produkte).

Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tlacidlo naspat D alebo Parametre @

Nastavenia

Vyberom ponuky Nastavenia mézete nastavit rozne parametre vasho pristroja pre optimalny komfort pouzivania, ktory je

prispdsobeny vasim preferenciam.

Dostupné hlavné nastavenia:

Datum Nastavenie datumu je nutné najma pri poufziti vlozky na odstranovanie vodného kamena.
Cas Nastavenie ¢asu/displeja na 12 alebo 24 hodin.

Jazyk Viyber jazyka podla vasho vyberu z 19 jazykov.

Merna jednotka Vyber mernej jednotky medzi ml a oz.

Kontrast displeja

Nastavenie kontrastu obrazovky

Teplota kavy

3 Urovne nastavenia teploty pre vase kdvové napoje.

Teplota caju

3 Urovne nastavenia teploty cajov.

Tvrdost vody

Nastavenie tvrdosti vody v rozsahu 0 az 4. Pozrite si kapitolu ,Meranie tvrdosti vody".

Automatické zapnutie | Zapnutie pristroja a automatické spustenie predhrievania pristroja vo zvolenom case.

Automatické vypnutie | Nastavenie ¢asu, po ktorom sa pristroj automaticky zastavi.

Automatické prepla-
chovanie

Mézete nastavit zapnutie alebo vypnutie automatického preplachovania vystupu kavy pri
spusteni kdvovaru.

L. Ak chcete obnovit predvolené nastavenia. MoZete tiez natrvalo aktivovat funkciu DARK a
Nastavenie napojov ) L. L —_—
EXTRA SHOT pre vietky vase ndpoje. Okrem napojov v ponuke MORE ==

Ak odpojite pristroj z elektrickej siete, nastavenia sa uloZia do pamati okrem datumu a casu.

Udrzba

Nasledujice moznosti vam umoziujd spustit vybrané programy. Dalej postupujte podla pokynov na obrazovke.

Umoznuje vycistit pristrojovy blok,One Touch Cappuccino”. Je to nevyhnutné pre zabezpecenie

. ie mliek
Cistenie mlika dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vyzaduje poutzitie Cistiacej kvapaliny KRUPS.

Umoziuje preplachnut pristrojovy blok,One Touch Cappuccino” Je to nevyhnutné pre zabezpecenie
dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vykona jednoduché preplachnutie bloku ,One
Touch Cappuccino” teplou vodou.

Oplachovanie
mlieka

Cistenie kavového
okruhu

Umoznuje vycistit a odmastit kdvovy okruh pristroja. Tento proces vyzaduje poutzitie Cistiacej tablety
KRUPS. Zarucuje optimalne zachovanie aromy vasich napojov.

Preplachnutie
kavového okruhu

Umoznuje preplachnut kdvovy okruh pristroja. Tento proces pouziva iba hortcu vodu. Zarucuje
vam autenticku chut kavy.
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Umoznuje vykonat odstranenie vodného kamena. Tento proces vyzaduje pouzitie vrecisok na
odstraniovanie vodného kamena KRUPS. Odstrariuje akékolvek usadeniny vapenca alebo vodného
kamena, ktoré mézu ovplyvnit chut kévy.

Ak pocet ndpojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné odstrarnovanie vodného kamena, funkcia
nie je aktivna.

Odstranenie
vodného kamena

Umoznuje pristupovat k nastaveniam filtra, ktory sa ma nainstalovat, menit alebo odstranit.
Filter Maximalizuje Zivotnost vasho pristroja, odstranuje vietky stopy chléru alebo vapenca pre chutnu
kavu.

Informacie

Ponuka, Info” vam poskytuje moznost pristupu k informaciam o:
- pouzivani vasho zariadenia
- niektorych etapach v priebehu Zivotnosti vasho pristroja
- potrebe vykonania udrzby

Dalej uvadzame hlavné dostupné informécie:

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kavového okruhu Oznacuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Odstranenie vodného kameiia | Oznacuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter Oznacuje, Ze sa ma vymenit za x dni alebo x litrov.

FILTRACNAVLOZKA

Pristup do ponuky Filter
- Stlacte nastavenia .

- Pomocou navigac¢nych VAN 3ipok prejdite na,udrzba*, stlacte tlacidlo ,OK" a potom prejdite na filter” a stlacte
tlacidlo,,OK".

Instalacia filtracnej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Vlozit”
- Otocte sivy krizok na vrchnom konci filtra¢nej viozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace.
- Vypréazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢nu vlozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodavaného s vlozkou.
- Naplrite nddrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Vymena filtra¢nej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Vymenit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitu filtra¢nu viozku.
- Otocte sivy krazok na vrchnom konci filtra¢nej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte novu filtra¢nu vliozku do spodnej casti nadrzky na vodu pomocou
prisludenstva dodavaného s vlozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Odstranenie filtra¢nej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Odstranit".
- Odstrarte nadrzku na vodu a odstrarite pouzitu filtra¢nu viozku.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu vlozku k uvedenému datumu.
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VSEOBECNA UDRZBA

Vykonavanie spravnej udrzby predizuje Zivotnost vasho pristroja a zachovava autentickd chut kavy.

Udrzba nadoby na kavovi usadeninu a odkvapkavacej nadoby
Odkvapkavacia nddoba zachytéva pouzitu vodu.
Nadoba na kadvovu usadeninu slizi na zber pouzitej zomletej kavy.

Kedy je potrebné vyprazdnit odkvapkavaciu nadobu?
Ked'je plavak v hornej polohe, ¢o indikuje skoré pretecenie.
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.

Kedy vyprazdnit nadobu na kavovi usadeninu? Obr. 19-20
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.
Mozete ju pravidelne vyprazdiovat, skor ako vam to pristroj oznami.

Nespravne vykonanie tychto tikonov méze poskodit vas pristroj.

Preplachnutie okruhov
Oplachovanie moézete vykonat kedykolvek.
- Stlacte .
- Vyberte Udrzby
- Vyberte ,Oplachovanie mlieka” alebo ,Preplachnutie kdvového okruhu”
V zavislosti od druhu pripravovanych napojov moéze zariadenie po svojom vypnuti vykonat automatické preplachnutie.
Takisto je mozné nastavit automatické preplachovanie pri zapnuti pristroja (pozrite Nastavenia).

Automatické programy cistenia pristroja

Program pre automatické Cistenie kavového okruhu (priblizne 13 minut)
Vykonavanie cistenia kavového okruhu pomaha odstrafiovat zvysky, mastné kavové usadeniny a zachovava arému vasich
napojov.
Ak chcete vykonat toto Cistenie, budete potrebovat:
- 1 ¢istiacu tabletu KRUPS
- 1 nddobu minimélne 600 ml
Cyklus sa vykona v dvoch fazach:
- 1 faza Cistenia
- 1 faza oplachovania
Kedy vykonat tento program?
- Ked je potrebné spustit Cistiaci program, pristroj vas na to upozorni. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

n Délezité: Program cCistenia nemusite spustit ihned, ked'si to pristroj vyZiada, ale spustite ho v ¢o najkratsom case. Ak sa
cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa tkon nezrealizuje.
Cistenie mozete tiez zacat, ked chcete:
- Stlacte $03.
-Vyberte Udrzby.
- Vyberte,Cistenie kavového okruhu”

n Dolezité: Ak odpojite zariadenie pocas Cistenia alebo v pripade vypadku napéjania, program cistenia bude po zapnuti
pristroja pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napéjania. Tento ikon nemozno odlozit, pretoze je povinny
z dévodu preplachnutia vodného okruhu. V tomto pripade moze byt potrebna nova Cistiaca tableta.

Program ¢istenia bloku ,One Touch Cappuccino” (5 minut)
Cistenie bloku,,One Touch Cappuccino” poméha odstranit usadeniny mlieka a zabezpecuje optimélnu hygienu.

Ak chcete vykonat toto ¢istenie, budete potrebovat:
- 1 vrecusko cistiacej kvapaliny KRUPS.
- 1 nddobu minimalne 600 ml.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @
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- Vyberte Udrzby.
- Potom Cistenie mlieka.
- Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Demontaz bloku, One Touch Cappuccino”
Okrem preplachnutia je potrebné po kazdom pouziti vycistit rozne prvky bloku. Ak chcete blok rozobrat, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

- Odstrante privod mlieka Obr. 21.

- Odstrarte predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino” posunutim smerom k sebe. Obr. 22

- Vytiahnite blok,One Touch Cappuccino” potiahnutim hornej ¢asti bloku. Obr. 23

- Odmontujte cely blok. Obr. 24

- Z privodu mlieka odstrarite zmiesavac. Obr. 25

- Viycistite odmontované casti (blok, zmiesavac a privod mlieka) vo vode so saponatom. Potom ich oplachnite pod teplou

vodou. Obr. 26

- Po vycisteni a vysus$eni tychto casti opat zmontujte blok. Vlozte ho na pévodné miesto. Obr. 27

- Nasadte predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino”.

- Do privodu mlieka znovu vlozte zmiesavac. Obr. 29

- Opétovne pripojte privod mlieka na odnimatelny blok,One Touch Cappuccino®”. Obr. 30

Program na automatické odstrarnovanie vodného kamena z okruhu na pripravu pary (20 minut)
Odstranenie vodného kamena z pristroja zabezpecuje jeho spravnu prevadzku a odstranuje akékolvek usadeniny vodného
kamena alebo vapenca, ktoré mézu ovplyvnit arému kavy.

Frekvencia vykonavania tohto programu zavisi od kvality pouzitej vody a pouzitia alebo nepouzitia filtracnej vlozky Claris Aqua
Filter System. Cim viac je va$a voda vapenata, tym vyssia bude frekvencia odvaphovania.

A Upozornenie: Ak je vas pristroj vybaveny nasou vlozkou Claris Aqua Filter System, odstrante ju pred odvépriovanim.
Ak chcete vykonat toto ¢istenie, budete potrebovat:

- 1 vrecusko odstrariovaca vodného kameria KRUPS

- 1 nddobu minimalne 600 ml

Cyklus pozostava z troch faz:
- 1 féza odstrariovania vodného kamena
- 1.faza oplachovania
- 2. faza oplachovania

Kedy vykonat tento program?
Ked'je potrebné vykonat odstranenie vodného kamenia, pristroj vas na to upozorni.
- Naplrite nddrzku na vodu az po zna¢ku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstrafiovacom vodného kamena.
- Stla¢enim tla¢idla OK spustite program odstrafiovania vodného kamena.
- Ak ho chcete odlozit, stlacte tlacidlo D
- Dalej postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

n Délezité: Tento program nemusite spustit ihned, ked'si to zariadenie vyZziada, aviak spustite ho v ¢o najkratsom ¢ase. Ak sa
cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa tkon nezrealizuje.

Program na odstranovanie vodného kamerna mozete spustit, ked chcete:
- Naplrte nddrzku na vodu az po zna¢ku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstrafiovacom vodného kamena.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
-Vyberte Udrzby.
- Potom Odstrariovanie vodného kamena.

n Dolezité: V pripade vypadku napéjania alebo po odpojeni pristroja bude program na odstrafiovanie vodného kamena
znovu pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napdjania. Nebude mozné odlozit tuto ¢innost. Je nevyhnutné
vykonat cely cyklus na odstrariovanie vodného kamenia, aby sa odstranili vietky zvysky odstrafiovaca vodného
kamenia, ktory je skodlivy pre zdravie.
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PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA

A Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvéava, obrétte sa na zakaznicky servis KRUPS.

PROBLEM NAPRAVNE OPATRENIA
Pristroj hlési poruchu, softvér zamrzol Pristroj vypnite a vytiahnite ho z napajania, odstrante filtra¢nu vlozku,
' pockajte jednu mindtu a pristroj znovu spustite.
ALEBO ) . ’ oL i
o . Na spustenie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ minimalne po dobu 3
Pristroj spravne nefunguje. sekind.
w
= . . v . .y R
=>t Pristroj sa nezapne po stla¢eni hlavného Skontrolujte poistky a elektrickdl zasuvku vasej elektroinstalacie.
8 | vypinata (po uplynuti min. 3 sekiind). Skontrolujte, ¢i st 2 vidlice spravne zasunuté do elektrickej zasuvky.
2
=
T8
Pristroj vyZaduje odpojenie a opatovné Odpojte pristroj na 20 sekdnd, pripadne vyberte vliozku Claris Aqua
pripojenie. Filter System a zapnite ho.
Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania. Pristroj sa automaticky obnovi po opdtovnom zapnuti napajania.
Mlyn¢ek vydava zvlastny zvuk. V mlynceku sa urcite nachadzaju cudzie telesa.
Predtym, nez odstranite nadrzku na vodu, pockajte 15 sekind na
odtecenie kdvy, aby pristroj riadne ukoncil svoj cyklus.
Pod pristrojom je voda. Skontroluijte, ¢i odkvapkdavacia nadoba je spravne zalozend do pristroja.
Musi byt stéle na svojom mieste, aj ked'sa pristroj nepouziva.
Overte, ¢i nadrzka na odkvapkavanie nie je plna.
w
gz: . o . i V zavislosti od druhu pripravy moze pristroj po svojom vypnuti
;E Pocas vypinania z vys‘tupov na kévu a bloku vykonat automatické preplachnutie.
S | ,One Touch Cappuccino” unika tepla voda.
8 Cyklus trva len niekolko sekind a automaticky sa zastavi.
Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia sa Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia otacajte iba v pripade, ked'
tazko otaca. je mlyncek zapnuty.
Problém sa zistil pocas pripravy.
Pristroj nepripravil kavu. ; ) . i
Pristroj sa automaticky nastavi a je pripraveny na novy cyklus.
s A . - , Pomocou vysavaca vyberte zomletd kdvu zo zdsobnika na zrnkovu
Pouzili ste mletu kdvu namiesto kévovych zin. Kavu
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Vystup pary pristroja je ¢iastocne alebo Uplne
upchaty.

Zo stojana odmontujte nadstavec pomocou demontazneho kltca.
Obr. 31

Vycistite jednotlivé sucasti a overte, ¢i otvor nadstavca nie je upchaty
zvy$kami mlieka alebo vodného kamena. V pripade potreby pouzite
Cistiacu ihlu. Obr. 33

Namontujte nadstavec Obr. 32.

Spustite cyklus oplachovania bloku ,One Touch Cappuccino” na
odstranenie zvysku usadenin.

PARA

Nevychadza Ziadna para.

Skontrolujte, ¢i parnd tryska nie je zablokovana. Precitajte si vyssie
Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Ak tento krok nebude mat Ziadny ucinok, nadrzku na vodu
vyprazdnite a docasne vyberte

filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System. Do nadrzky na vodu nalejte
vodu s vysokym obsahom véapnika (> 100 mg/l) a spustite za sebou
niekolko cyklov na pripravu pary (5 az 10) do nadoby, az kym nebude
vychadzat plynula para.

Do nadrzky znovu zasurite vliozku.

Z mriezky odkvapkavacej nadoby unika para.

V zavislosti od pripravy méze z mriezky odkvapkavacej nadoby unikat
para.

Vyskyt pary pod vekom zésobnika na zrnkovu
kavu.

Zatvorte Zliabok na cistiace tablety, ktory sa nachadza pod vekom. (K)

Pristroj Zziada o vyprazdnenie odkvapkavacej
nadoby, aj ked este nie je naplnena.

Pristroj je nastaveny tak, aby pozadoval vyprazdnenie odkvapkavacej
nadoby po priprave ur¢itého poctu kdv, a to bez ohladu na
vyprazdnenia, ktoré ste medzitym vykonali.

Pristroj nevyZzaduje odvépnenie.

Odvapnovaci cyklus sa vyzaduje az po znacnom pocte pouzivania
parného obvodu.

UDRZBA

Kavova zmes sa nachadza v odkvapkavacej
miske.

Kavové zmes sa v malom mnozstve moze ukladat do odkvapkévacej
misky. Pristroj je vyrobeny tak, aby vypustil nadbytok zomletej kavy s
cielom vycistit perkola¢nu zénu.

Po vyprazdneni nadoby na kavovu usadeninu
stéle svieti upozornujuca sprava.

Nadobu na kavovu usadeninu znova zasuiite a sledujte pokyny
zobrazované na displeji.

Po naplneni nadrzky na vodu sa na obrazovke
stale zobrazuje varovna sprava.

Skontrolujte umiestnenie nadrzky do pristroja.

Plavak na dne nadrzky sa musi volne pohybovat. Skontrolujte a ak je
to potrebné, uvolnite plavak.
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Ak po spusteni pripravy napoja chcete navyse
spustit funkciu extra shot a pristroj vas
upozorni, Ze tuto funkciu nie je mozné
vykonat.

Nédoba na kavovu usadeninu je plna a funkcia extra shot nie je
dostupna.

Po ukonéeni pripravy napoja mézete pripadne znovu spustit pripravu
espressa (najskor vsak musite vyprazdnit nadobu na kavovu
usadeninu).

Blok,One Touch Cappuccino” nenasava mlieko.

Blok,One Touch Cappuccino” robi malo peny
alebo nerobi Ziadnu.

Skontrolujte, ¢i je blok sprdvne zmontovany (najma ¢i je miesadlo
zapojené do privodu mlieka). Obr. 29

Skontrolujte, ¢i miesadlo Obr. 25 nie je zablokované alebo znecistené;
namocte ho do teplej vody zmiesanej s Cistiacim prostriedkom na riad
a pred opatovnym zaloZzenim ho oplachnite a nechajte uschnut.

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovand. Ak k tomu doslo,
pozrite si,Vystup pary pristroja je ¢iastocne alebo Uplne upchaty”.

Skontrolujte, ¢i hadicka nie je upchaté alebo zahnuta a ¢i je spravne
nasadena na blok,One Touch Cappuccino’, aby ste zabranili nasdvaniu
vzduchu. Skontrolujte, ¢i je dostato¢ne ponorena do mlieka.

Blok oplachnite a vycistite (pozrite si kapitoly o oplachovani a ¢isteni
bloku,One Touch Cappuccino”).

Pre pripravu ndpojov na baze mlieka vam odpori¢ame poutzit ¢erstvé,
pasterizované alebo UHT neddvno otvorené mlieko. Zaroven
odporucame pouzit studenu nadobu.

Milieko alebo voda netecie spravne do $élok.

Skontrolujte, ¢i je blok,One Touch Cappuccino” spravne umiestneny.

NAPOJE

Kdava tecie velmi pomaly.

Otacanim gombika pre nastavenie jemnosti zomletia doprava (J)
dosiahnete hrubsie mletie (v zavislosti od typu pouzitej kavy).

Vykonajte jedno alebo viacero preplachnuti.

Spustite Cistenie pristroja (pozrite si ¢ast,Automatické programy na
Cistenie kavovaru®).

Vymente filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System (pozrite si
Jnstaldcia filtra”).

V americano alebo v teplej vode st pritomné
stopy po mlieku.

Vykonajte oplachovanie mlieka alebo pred spustenim pripravy népoja
odmontujte a vycistite blok,One Touch Cappuccino”.

Kdva je prilis svetld alebo nie prilis silna.

NepouzZivajte olejnaté kdvy, karamelizované kavy alebo
aromatizované kavy.

Overte si, ¢i je zasobnik na zrnkovu kavu plny a ¢i sa spravne
vyprazdnuje.

Znizte objem pripravy, pomocou funkcie DARK vak zvyste intenzitu.
Otocte tlacidlo jemnosti zomletia dolava pre ziskanie jemnejsej kavy.

Pripravte kdvu v dvoch cykloch s pouzitim funkcie 2 $alok.

Espresso alebo kava nie je dostato¢ne horuca.

Pred pripravou kavy spustite preplachovanie kadvového okruhu.
Zvyste nastavenie teploty kdvy v ponuke Nastavenia.

Ohrejte salku preplachnutim v horlcej vode este pred spustenim
pripravy népoja.

Caj nie je dostato¢ne teply alebo je prili§ teply.

Zvyste alebo znizte nastavenie teploty vody v ponuke Nastavenia.
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Tu je niekolko receptov:

Krémova kava
Pripravte lungo do velkej salky, pridajte cukor, potom prilejte plnotu¢nt smotanu. Pre vacsi labuznicky zazitok pridajte
¢okoladové lupienky.

Moka
Nalejte cappuccino, posypte mlie¢nu penu s ¢ajovou lyZickou kakaa a nakoniec prekryte sfahackou.

Kévové smoothie
Pre gurmanske ranajky premiesajte prirodny jogurt s espressom. Na zijemnenie pridajte 1 ¢ajovu lyzicku tekutého medu, potom
podla sezdny moézete pridat jeden bandn, jednu broskyriu pre krémovejsie smoothie.

Viedenska kava

Podavajte dvojité espresso alebo sladké doppio a potom prekryte velkou vrstvou $lahacky. Pre gurménov mézete posypat
cajovou lyzickou kakaa a/alebo pridat ¢okolddové nitovky.
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Kedves Vasarlonk!

Koszonjlik, hogy megvésérolta a KRUPS kévédaralds eszpresszo kavéfézét. Franciaorszagban tervezték és gyartottak,
hogy olyan mindségi italokat nyujtson, mint a ,kdvéhazban’, a legegyszerlibb hasznalat mellett. KRUPS késziilékével

élvezheti az Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white és még tovabbi italok zamatat barmikor
napkozben.

KRUPS eszpresszé kavéfézje korszer(i technoldgiaval és intuitiv OLED felhasznaloi felllettel rendelkezik; célja, hogy a
kavé lehetd legjobb kivonatoldsa a legegyszeribb médon, hogy a maximalis aromét és zamatot nyujtsa frissen 6rolt
kavébdl. Az optimalis izélmény érdekében hasznéljon frissen kiengedett csapvizet.

A t6bbszoros élmény érdekében a KRUPS EVIDENCE PLUS kavéfézé automatikusan és egyetlen érintéssel tobbféle ital

elkészitését teszi lehetévé. Ertékelni fogja azt a lehet6séget, hogy tokéletes kapucsing, latte macchiato, caffe latte
készithet6 a tejtartd és az érintéses ,one touch” kapucsiné funkciéval.

Mivel minden kévé nem egyforma, személyre szabhatja az italokat:

- A szemeskavé cserélésével (kiilonbozo keverék vagy porkolés) kiilonbozé zamatokat fedezhet fel. Feltehetéen
tobben probara lesz sziiksége, mig megtalalja az izlésének megfelel§ szemeskavét.

- Az 6rlemény finomsaganak valtoztatasaval er6sebb vagy kevésbé erés kavét készithet.

- A kdvé hosszusaganak megvalasztasaval lehetésége van a tokéletes csésze megvaldsitasara.

Kellemes kavézé pillanatokat kivanunk Onnek, és reméljiik, hogy KRUPS késziiléke teljes megelégedésére fog szolgalni.

A KRUPS csapata
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Tippek
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A vizmindség erésen hatassal van az aromdak mindségére. A vizké és a klér elvéltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznaljon Claris Aqua Filter System sz(rébetétet, vagy alacsony asvanyianyag tartalommal rendelkez6 vizet, hogy a
kavé minden aromajat megérizze.

Az italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy hasznaljon elémelegitett csészéket (meleg vizzel 4toblitve), amelyek mérete
megfelel a kivant kdvémennyiségnek.

A porkolt kavészemek veszitenek az aromajukbol, ha nincsenek védve. Azt tanacsoljuk, hogy 2-3 napi fogyasztasanak
megfelelé mennyiség(i kdvét hasznéljon egyszerre, és inkdbb 250 g-os zacskdkat vasaroljon.

A szemeskavé mindsége valtozo, értékelése szubjektiv. Az arabica finom és virdgos aroméju italt eredményez, szemben
a robustaval, amely koffeinben gazdagabb, keser( és testes. Gyakran hasznaljak a két kavétipus keverékét, ami
kiegyensulyozottabb kavét eredményez. Kérje kavéporkold tanacsat.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt magvak hasznélatat, mert karosithatjak a készuléket.

A szemek 6rlésének finomsaga befolyasolja az aromak erejét és a krémkavé minéségét. Minél finomabb az 6rlemény,
annal strlibb lesz a krémkavé. Az 6rlés egyébként a kivant italnak megfeleléen médosithato.

A jobb eredmény érdekében hasznélhat pasztérozott, UHT, sovany, félzsiros vagy zsirdus tejet, melyet hiitészekrénybdl
vesz ki (3-5 °C).

Kilonleges tejfélék hasznalata: mikroszlrt, nyers, erjesztett, dusitott vagy novényi tejek: rizstej, zabtej, mandulatej
kevésbé kielégité eredményt nyujthat a hab mennyisége és minésége szempontjabdl.



OSSZEFOGLALAS

FONTOS INFORMACIOK A TERMEKROL ES HASZNALATAROL ........covoovovoeoeoeoeeee. p. 284
MUSZAKI ADATOK ..o p. 284
A KESZULEK LEIRASA ... oo p. 285
OSSZNEZETIKEP ... p. 285
UZEMBE HELYEZES

AKESZULEK ELHELYEZESE ........o.ovooe oo, p. 286
ITALOK KESZITESE ELOTT FONTOS TUDNIVALOK .....o...ooooooeoeeoeeeeeeeeeeeeee p. 288
KAVEITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL ..........ovvoovooeeeeoeeeeeeeeeeeeeee p. 289
TEJITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL ...........ovo oo p. 290
TEAKESZITES ..o p.291
EGYEB ITALOK KESZITESE ... p.291
EGYEB FUNKCIOK ..., p.292
SZUROBETET ... p.293
ALTALANOS KARBANTARTAS .........ovo oo, p. 294
PROBLEMAK ES HIBAELHARITAS .........ov oo p. 298

283

HU



FONTOS INFORMACIOK A TERMEKROL ES HASZNALATAROL

Ebben a kézikdnyvben megtalal a készllék Uzembe helyezésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozé minden fontos
informaciét.

A késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg a hasznalati utasitast: a késziilék nem megfelelé hasznalata
esetén a KRUPS semmilyen felel6sséget nem vllal.

A HASZNALATIUTASITASBAN ALKALMAZOTT JELEK MAGYARAZATA

AVeszély: Figyelmeztetés sulyos vagy haldlos személyi sériilések kockazatara. A villdm szimbdlum az elektromossag
jelenlétéhez kapcsolodo veszélyekre figyelmeztet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges rendellenes m(ikddésének, sérilésének vagy tonkremenetelének veszélyére.
n Fontos: A késziilék m(ikodéséhez kapcsolodo altaldnos vagy fontos észrevételek.

A késziilékkel egyiitt szallitott termékek
Ellendrizze a késziilékkel egyiitt szallitott termékeket. Ha hianyzik egy alkatrész, vegye fel a kapcsolatot kozvetlentil a forrédréton
(Iasd: 286: Els6 beallitasok).

Mellékelt alkatrészek:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 tisztitokorong

- 1 tasak vizkmentesit6é

- A «Cappuccino egy érintéssel » blokkra helyezheté tejvezeték
- Leemel6Skulcs a g6zkor tisztitdsahoz

- Biztonsagi el6irasok

- Claris betét — Aqua Filter System sz(iré csavar tartozékokkal
- 1 pélca a viz keménységének meghatérozasara

- Hasznalati utasitas

- A Krups Ugyfélszolgélati szervizek listaja

- J6tallasi dokumentum

- 1 gbzfuvdka-tisztitd készlet

MUSZAKI ADATOK

A készulék Automatic Espresso EA894
Aramellatas 220-240 V~ /50 Hz
Szivattyd nyomas: 15 bar
Szemes kavé tartaly 2509
Energiafogyasztas Uzemi energiafogyasztas: 1450 W
Viztartaly 2,3 liter
Uzembe helyezés és tarolas Zart, szaraz helyen (fagytol védve).
Méretek (mm) H x Sz x M 367 x 240 x 380
Tomeg EA89 (kg) 8,4

Mliszaki médositdsok fenntartdsdval.
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A KESZULEK LEIRASA

A Viztartaly fedelének fogantyuja

B Viztartaly o S"zemeskévé tartaly

C Zaccgy(ijt6 edény J Orlési finomsagot allité gomb

D  Allithato magassagu kavékivezetés K Tisztitokorong csatorna

E Kiveheté cseppfogé racs és tal L Fém daral6

F A szemeskavé tartalyanak fedele e

G Kiveheté One Touch Cappuccino egység Kezel6panel

H  Tejvezeték és kevers M OLED kijelzé

| Vizszintérzékeld tszo N ON/OFF gomb

0 Vélaszté gombok

Részletek:

A cseppfog6 talcdban gydilik 0ssze a viz vagy a kavé, ami a késziilékbd| kavéfézés kdzben és utan esetleg kifolyhat. Fontos, hogy
mindig a helyén legyen és rendszeresen, vagy az Uszok jelzésekor Uritse.

u Fontos: Olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot, és 6rizze meg. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat.
Gyarto:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag

OSSZNEZETI KEP

A kezel6panel bemutatasa:

Leiras / Altalanos funkciok

A gép bekapcsolasa és kikapcsolasa.
Hosszasan kell lenyomni a késziilék els6 bekapcsolasakor.

Lehet&vé teszi az el6z6 képernyére vald visszatérést, vagy egy folyamatban 1évé recept ledllitasat.

Navigalas felfelé a meniiben / noveli a kivélasztott paraméter értékét.

Navigalas lefelé a meniiben / csdkkenti a kivélasztott paraméter értékét.

A kivélasztas jovahagyasa megtortént.

Ennek a funkcidnak a segitségével fokozhato a kavé ereje, a kavédrlemény mennyiségének novelésével.

Ezzel a funkcidval a kivalasztott recepthez tovabbi eszpresszé adhato hozza.
Hasznalhato a f6 receptekkel: eszpresszd, hosszu kavé, kapucsind, latte macchiato, tejeskavé és tea.

Elkezdi a presszokavé készitését.

Elkezdi a hosszu kavé készitését.

Elkezdi a kapucsind készitését.

CAPPUCCINO
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L]
\ ) Elkezdi a Latte Macchiato készitését (nagy adag tej, presszokavé s(irl tejhabbal a tetején).

LATTE
MACCHIATO

Elkezdi a caffe latte készitését.
CAFFE LATTE

Lehet6vé teszi a tea vagy gyogytea menijébe vald belépést.

Az alabbi tovabbi készitmények elérését teszi lehetévé: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato,
Flat white és habos tej.

Lehet6vé teszi a fémenibe valo belépést (a késziilék beallitasai, karbantartas és termékinformacidk).

Felhasznaldi fellletlink és a gombok intuitiv médon vilagitanak, hogy megkdnnyitsék a késziilék hasznalatat és Gtmutatdként
szolgélnak.

- Nem vildgité gomb, a megfelel6 funkcié nem elérheté.

- Gyengén megvilagitott gomb, a funkcio rendelkezésre all, tehat kivalaszthato.

- Vilagité gomb / élénk fény, a funkcid kivélasztasra keriilt / elkészités alatt all.

- Félig kialudt gomb, a funkcié mar nem elérhetd.

UZEMBE HELYEZES

A KESZULEK ELHELYEZESE

AVeszély:A készuléket 230 V-os foldelt halézati konnektorhoz csatlakoztassa. Ellenkezé esetben haldlos sériilések
kévetkezhetnek be az elektromossag miatt!
Tartsa be a,Biztonsagi el6irdsok” fejezetben ismertetett biztonsagi eléirasokat.

Bekapcsolas PN

Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb \O/ megnyomasaval, amig az,,Udvézéljiik” megjelenik a kijelzén 1. abra. A
kovetkez6 Iépéseknél hagyja, hogy a késziilék irdnyitsa.

Kezdeti beallitasok

A késziilék az elsé hasznalat alkalmaval kilonféle beallitdsokat kér. Kovesse a kijelzén megjelend informacidkat. A kovetkezé
bekezdések célja az, hogy néhany informéaciéval szolgaljon az elsé kért beallitasokrol.

- Nyelv: vélassza ki a kijelzé nyelvét, tartsa lenyomva a nyilakat mindaddig, amig a kivant nyelv megjelenik. A
jovahagyéashoz nyomja meg az,OK” gombot.

- Mértékegység: megadhatja a térfogat mértékegységét, ml és oz kozott valaszthat.
- Datum és 6ra: az 6ra beéllitdsahoz nyomja meg a kivant éraformatumot, 24H vagy AM/PM.

- Auto on: beprogramozhaté az idépont, amikor szeretné, hogy a késziilék 6nmuiikodéen bekapcsoljon. Ezt a
beallitast tetszése szerint alakithatja: napi, heti vagy hétvégi. Valassza ki az 6rat, amikor szeretné az
6nmikod6 bekapcsolast, a korabban kivélasztott raformatumnak megfeleléen.

- Auto off: Megadhatja az id6tartamot is, ami utan szeretné, hogy a késziilék automatikusan kikapcsolédjon. Ezzel
optimalizalhatja az energiafogyasztést: 15 perc, 30 perc, 1 h, Th30.

- A kavérendszer oblitése: a kavé mindségének biztositasa érdekében a kdvérendszert minden bekapcsolasnal
atébliti. On azonban kikapcsolhatja a kényelmesebb hasznalat érdekében.

- A szlir6 elhelyezése: Az els6 bekapcsolaskor a késziilék megkérdezi, hogy szeretne-e sziir6t elhelyezni. Ha
szeretne és ha a viz keménysége azt igényli, valassza az,|GEN" valaszt, és kovesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.
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A sziirépatron elhelyezése a késziilékbe:

Azt javasoljuk, hogy KRUPS késziilékhez valé Claris Aqua Filter System szlrét hasznaljon, hogy a klért és a vizkovet
teljesen eltavolitsa. A sz(ir6 hasznéalatanak kdszonhetdéen izletesebb lesz a kavé. Korlatozza tovabba a vizk6képzédést
és hosszabb élettartamot biztosit a késziiléknek.

- Forgassa el a sz(ir6betét fels6 végén 1évé sziirke gy(irit, a kovetkezd 2 honap jelzéséig. 5. abra.

- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartaly aljara, a szir6héz mellékelt tartozék felhasznalasaval.

4. abra.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a készulék iranyitsa.

A Fontos, hogy a szlirébetétet a megadott id6pontban cserélje.

Az lizembe helyezés befejezése:
A készulék beinditdsa megkezdddik, fliggetlendl attol, hogy elhelyez-e sz(irét vagy nem. A beinditas lehet6vé teszi a vizkorok
feltoltédését, hogy a készllék miikodésre kész legyen.
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitdsokat
- Helyezzen egy 600 ml-es edényt a g6zkiereszté ala. 6. abra.
- A készllék elkezdi a vizkorok feltoltését, majd elémelegiti a rendszert és elvégez egy automatikus oblitést.
- A kijelz6 mutatja az elhelyezés végét

Vizkeménység

A vizkeménység erés asvanyianyag-koncentracio, kilondsen kalcium, a vizkd kialakulasaért felels. A miikodési hibakhoz vagy
a kavé izének megvaltozasahoz vezetd vizkovesedés megelzése érdekében be kell éllitania a késziiléket, a vizkeménység 0 és
4 kozotti értékének megfelelen

Az els6é hasznalat el6tt, a késziilék beallitasa érdekében hatarozza meg a vizkeménységet a készilékhez mellékelt palca
segitségével: 2. abra.

- Toltson ki egy pohar vizet

Meritse bele a palcat

Vérjon 1 percig az eredményhez

A vizkeménység szintje megegyezik a palcan 1évé piros mezék szamaval. 3. dbra.

Lehetésége van arra is, hogy a vizszolgaltatéjahoz forduljon.
Az alabbi tablazat tartalmazza a keménységi osztalyok részletezését:

. 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4, osztaly
A keménység foka . < " . . .
Nagyon lagy Lagy Ko6zepesen kemény Kemény Nagyon kemény
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

A Ezt a miveletet végezze el minden alkalommal, amikor a késziiléket olyan helyen hasznalja, ahol a vizkeménység eltérd,
vagy ha a vizkeménységet illetéen valtozast tapasztal.

A késziilék el6készitése

- Vegye ki, toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
Vegye le a szemeskavé tartalyanak fedelét, toltse fel szemeskavéval és tegye vissza a fedelet. 9-10. abra.
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ITALOK KESZITESE ELOTT

FONTOS TUDNIVALOK

A készllék el6re beallitott italokat kinal az optimalis eredmények érdekében. Személyre szabhatja azonban a kavét, és
befolyasolhatja a csészében |évé eredményt.

A daralo el6készitése:az 6rlési finomsag beallitasa (J)
Allithatja a kévé erejét a kdvészemek 6rlési finomsaganak beallitésaval. Minél finomabbra daralja a kavét, annal erésebb és
krémesebb a kavé. A hasznalt kavétipus is befolyasolhatja a kapott eredményt.
Nagyon finom szemcsét ajanlunk a ristrettéhoz, finomat az eszpresszéhoz és durvébbat a lungéhoz.
Az rlési finomsag bedllitasa:
- Forgassa a kavétartélyban lévé allitdgombot. Ezt a bedllitast érlés kdzben, fokozatonként kell &llitani.
- 3 készitmény utan észleli nagyon hatérozottan a kiilonbséget a kavé izén.
Az 6rlemény finomsaganak éllitasa lehetévé teszi:
- lgazithato kilonboz6 kavétipusokhoz: a nagyon erésen porkolt és olajosabb szem durvabb &rlést igényel, a kevésbé
porkolt kavé pedig szarazabb lesz, ezért finomabb 6rlést igényel (sotét - vilagos kavészem)

o O

Enyhe Kozepes Hosszu
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Tobb vagy kevesebb aromaval és erével rendelkezé eredmény a csészében

A kavékivezetés beallitasa

Minden készithetd italhoz leengedheti és felemelheti a kdvékivezetést, a csésze/csészék méretétdl fliggden. 11. dbra.

Ital leallitasa készités kézben

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Leallithatja barmikor az ital készitését a visszalépés gomb megnyomésaval

Amikor egy ciklus megszakad, a ledllds nem azonnali. A késziilék egy ideig nem elérheté.

Két csésze készitése
A késziilék lehet6vé teszi két csésze ital egyidejl készitését. A két csésze funkcio érvényes minden kozvetlenil elérheté receptnél
és egyszer(ien mikoddésbe hozhato a kivalasztott recept kétszeri megnyomasaval (kivéve a \_P et ==). 12. abra.

A DARK funkcié |°P

A DARK funkciéval fokozhaté a kivalasztott recept ereje, a hasznalt 6rolt kavé mennyiségének novelésével.

Eza funkci6 a kévetkezs italoknal érhetd el: wp, WP, =P, T, UJ

Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- AMinden recept el6tt megnyomhatja a DARK gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a dardlas végéig megnyomhatja a DARK gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kozvetleniil hozzaférhetd italra (lasd fent):

- Nyomja meg a beallitasok gombot @
- Vélassza ki a,beallitasok” meniipontot a navigacios gombokkal W/ N\,
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- Vélassza ki az,italok bedllitasa” meniuipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Vélassza ki a,DARK " opciét az OK gombbal az aktivalashoz.
- A DARK funkcié deaktivalasdhoz ugyanezeket a muveleteket kell végrehajtani.

EXTRA SHOT funkcié P
Ha erésebb kavét szeretne, hasznalhatja az EXTRA SHOT funkcidt, amely még egy adag eszpresszdt ad a kavéhoz.
Ez a funkci6 a kovetkezé italoknal érhetd el: wp, WP, =P, T, U, \( P
Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot, majd a kivant receptet.
- Azital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kozvetlenul hozzaférhetd italra:
- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
- Vélassza ki a,beallitasok” meniipontot a navigaciés gombokkal W A\,
- Valassza ki az,italok beallitésa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Vélassza ki az ,EXTRA SHOT” opciét az OK gombbal.
- Ezutan aktivéalhatja vagy deaktivalhatja az EXTRA SHOT funkciot.

KAVEITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beadllitasait veszi figyelembe.

(wP A testes izl és hatarozott aromaju eszpresszé kavét kesernyés, karamell szinti krém boritja. Azt javasoljuk, hogy 40 ml és 50
ml kézotti mennyiséget valasszon.

[BIP A hosszu kavé 80 mi-es eszpresszé, erésebb koffein szempontjabdl, de az ize gyengébb. Nagyon kedvelt reggeli ital.
Az italkészités lIépései:

- A kdvészemek daralasa

Az 6rlemény tomoritése

A kévé lefézése

Italkészités megkezdése
- Ellendrizze, hogy a kavétartdban van szemeskavé.
Ellendrizze, hogy van-e viz a tartalyban. Ha hianyzik a viz, a gép jelezni fogja és kéri, hogy toltse meg a tartalyt.
Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
Nyomja meg a vélasztott ital gombjat.

Lehetséges beallitasok
Készithet:

- Egy vagy tobb csésze italt egyszerre.

- Novelheti a kavé erejét a DARK gomb megnyomaséval P

- Azitalhoz még egy adag eszpresszot adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval [+ P.
- Készités kizben a kavé mennyiségét a navigacios gombokkal allithatia Vv N\,

A készitést barmikor leallithatja, ha megnyomja :)
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TEJITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.

Az italkészités lIépései:
- A kavészemek darélasa
- Az 6rlemény tomoritése
- A kavé lefézése

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tobb csésze italt egyszerre.
- Novelheti a kavé erejét a DARK |2 P gomb megnyomasaval.
- Az italhoz még egy adag eszpresszét adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval.
- A kdvémennyiség bedllitasa.
- A tejhabositas idejének beallitasa.

Kapucsiné készitése =
A kapucsind 1/3 rész stir habbdl, 1/3 rész kavébol és 1/3 meleg tejbdl all.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket 13. dbra. a,One Touche Cappuccino” egység jobb oldaléra.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetleniil a tejespalackba vagy
tejeskancséba (tipustol fliggben). 14. dbra.
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala. 15. abra.
- Nyomja meg a kapucsinéd gombot. 16. abra.
- A készités a tej habositasaval kezd6dik
Ha kivanja, a VW A\ navigaciés gombokkal beallithatja a habositasi id6t, ezzel valtoztathaté a tej és a hab
mennyisége.
- A készités a kavé kifolyasaval folytatddik
Ha kivénja, a kdvé mennyiségét a VA navigacios gombokkal valtoztathatja.
- Azital elkészilt. 17. abra.

Latte macchiato készitése ]

A latte macchiato nagyobb mennyiség tejet tartalmaz, mint a kapucsind. 1/4 rész s(ir(i hab, 1/4 rész kavé és 2/4 rész meleg tej.
Javasoljuk, hogy kortilbeliil 250 ml-es csészét hasznaljon.

A latte macchiato készitésénél ugyanazokat a Iépéseket kell kdvetni, mint a kapucsiné készitésénél, a latte macchiato gomb
megnyomasaval. (18)

Caffe latte készitése |/

A caffe latte nagy adag tejjel késziilt eszpresszd kavé, rajta enyhe kavé izl tejhabbal.

Javasoljuk, hogy kériilbeliil 250ml-es csészét hasznaljon.

A cafe latte készitésénél ugyanazokat a lépéseket kell kévetni, mint a kapucsiné készitésénél, a cafe latte gomb megnyomésaval.
Ennél a receptnél a késziilék el6szor a kavét adja ki, utana adagolja a habos tejet.

Karbantartas tejes italok készitése utan
A tejrendszer oblitése
A kijelzén Tejrendszer 6blités?” lathaté minden italkészités végén.
- Nyomja meg az OK gombot az 6blités elvégzéséhez
- A tejrendszer dblitése soran a készilék minden esetben kéri, hogy vegye ki a tejvezetéket és a keverét, és mossa el
meleg vizben.
- Az optimalis eredmény érdekében ajanlott az One Touch Cappuccino kivehet6 egységet rendszeresen tisztitani (lasd
az altalanos fejezetet).

n Fontos: ajanlott az oblitést a tejes ital funkcié minden hasznalata utén elvégezni, hogy a habosité tartozékok j6 higiéniai
allapotban legyenek, és a tejhabosités jol miikodjon.
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TEAKESZITES

Lehetséges beallitasok

A késziilék 3-féle tea készitésére alkalmas (z0ld tea, fekete tea és gydgytea).

A viz hémérséklete a kivélasztott italhoz igazodik.

Az ital mennyiségét izlés szerint valtoztathatja.

Programozhat EXTRA SHOT adagot a teahoz, igy a nagyon népszerti ,tea /kavé” italokat készithet.

Tea készitése \ P
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyd ala.
- Nyomja meg \_P.
- Vélassza ki a kivant italt.
- Nyomja meg az OK gombot
- A mennyiséget a navigacios gombokkal médosithatja V' A\
Ha a késztilék a kéréskor érzékeli, hogy nincs viz, kéri, hogy téltse fel a tartalyt. Ezutan a program automatikusan folytatodik.

EGYEB ITALOK KESZITESE

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital bedllitasait veszi figyelembe.

- Nyomja meg a E

- A navigaciés gombok segitségével vélassza ki a kivant italt
- Nyomja meg az OK gombot

- Ha kivanja, allitsa be a kavé mennyiségét WV A\,

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja X

Ristretto :
A ristretto erds iz és s(ir( karamell szin(i krémmel boritott ital a nehéz reggelekre. A ristretto, készitéséhez valasszon 20 ml és
30 ml kdzdtti mennyiséget.

Doppio:

A doppio fekete szinti dupla eszpresszo, a tetején borostyan szinl krémmel. Dupla adag kavébol késziilt erds izti és zamatos ital.

Americano:
Az americano dupla eszpresszd, amelyhez meleg vizet 6ntenek. Ezzel a készitési sorrenddel eltiinik az italt borité krém. Ideélis
a hosszu kavét kedvel&knek.

Az alébbi receptekhez:
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a,One Touche Cappuccino” egység jobb oldaléra.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetleniil a tejespalackba vagy
tejeskancsoba (tipustol fliggben).
-Nyomja meg a =.
- A navigécios gombok segitségével V' /N vélassza ki a flat white.
- Nyomja meg az OK gombot
- Ha kivanja, éllitsa be a kdvé mennyiségét és/vagy a tejhabosits idejét

Flat white :
A flat white alapja dupla ristretto, amelyhez nagy adag habositott tejet adunk.

Espresso macchiato
Az er6s izl és texturaju espresso macchiato habositott tejjel gyengitett eszpresszo kavé.

A tejrendszer oblitése
Kérjlik, olvassa el a,Tejrendszer 6blitése” bekezdést a TEJES ITALOK KESZITESE bekezdésben.

291

HU



EGYEB FUNKCIOK

A @ Beéllitdésok gomb megnyomasaval beléphet a fémeniibe (a késziilék bedllitasa, karbantartas és termékinformaciok).

A beéllitds menuibdl valé kilépéshez nyomja meg a vissza D vagy a Beallitdsok gombot @

Beallitasok
A Beéllitasok menii segitségével médosithatja a késziilék kiilénféle beallitasait, az On elvarasainak megfeleld optimalis hasznalat
érdekében.

A rendelkezésre all6 fébb beallitasok:

Datum A datum bedllitasa kiilondsen a vizkdmentesitd szlirébetét hasznalata esetén sziikséges.

Ora Az 6ra beéllitasa / 12 vagy 24 6ras kijelzés.

Nyelv 19 nyelv kozul kivélaszthatja a kivant nyelvet.

Mértékegység Valaszthat a ml és oz mértékegység kozil.

A kijelz6 fényereje A kijelz6 fényerejének beallitasa

Kavé hémérséklete A kavé hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Tea hémérséklete A tea hdmérsékletét 3 szinten éllithatja be.

Vizkeménység A vizkeménység értékét 0 és 4 kozott allithatja be. Lasd a, Vizkeménység mérése” fejezetet.

Auto-on A megadott id6pontban automatikusan elinditja a késztilék elémelegitését.

Auto-off Kivélaszthatja az id6tartamot, amikor a késztlék automatikusan kikapcsolodik.

Automatikus blités Eaesl\lli;g?ltfé.hogy a késztilék bekapcsolaskor automatikusan Gblitse-e a kavékifolyd nyilaso-

talok beallitasa Visszaallithatja az eredeti beéllitisokat. Alland6 beallitasként aktivélhatjaiDARK és EXTRA
SHOT beadllitasokat az 6sszes italra vonatkozdan. Kivéve a MORE italokat =—.

Ha levélasztja a késziiléket az elektromos haldzatrdl, a beallitasok megmaradnak a memariaban, a datumot és érat kivéve.

Karbantartas
Az alédbbi opciokkal elindithatja a kivalasztott programokat. Ezutan kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Lehet6vé teszi a késziilék one touch cappuccino egységének tisztitasat. Ez feltétlentl fontos a
megfelel6 higiéniai allapot és a tejhabositas minésége érdekében. Ehhez az eljardshoz a KRUPS
tisztitéfolyadék hasznélata szlikséges.

A tejrendszer
tisztitasa

Lehet6vé teszi a késziilék one touch cappuccino egységének oblitését. Ez feltétlendl fontos a
megfelelé higiéniai allapot és a tejhabositas minésége érdekében. Ez az eljaras egyszerlen &tobliti
meleg vizzel a késziilék one touch cappuccino egységét.

A tejrendszer
oblitése

A kavérendszer Lehetévé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitasat és zsirtalanitasat. Ehhez az eljarashoz KRUPS
tisztitasa tisztitokorongot kell hasznalni. Biztositja az italok zamatanak optimalis érvényesiilését.

A kavérendszer Lehet6vé teszi a késztilék kavérendszerének oblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal. Biztositja
oblitése a kévé eredeti zamatanak érvényestilését.
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Lehet6vé teszi a késziilék vizkémentesitését. Ennél az eljarasnal a KRUPS vizkémentesitd tasakot kell
Vizkdmentesités | hasznalni. Eltavolitja a vizkSlerakddasokat, amelyek befolyasolhatjak a kavé izét.
A funkcié nem aktiv, ha az elkészitett italok szama alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Beléphet a sz(iré beallitasainak menijébe, a sz(ré elhelyezéséhez, cseréjéhez vagy eltavolitasdhoz.
Sziir6é Meghosszabbitja a késziilék élettartamat, eltavolitja a klor- és vizkdmaradvanyokat a zamatosabb
kavé érdekében.

Info

Az, Info” mentiiben az aldbbiakrol kaphat tajékoztatast:
- A készllék hasznalata
- A késziilék életének egyes szakaszai
- Tajékoztatja a sztikséges karbantartasokrol

Itt az rendelkezésre all6 f6 informacidkat mutatjuk be:

Elkészitett italok Megjeleniti az elkészitett italok szamat.

A kavévezeték tisztitasa | Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkémentesités Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Sziir6é Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.

SZUROBETET

A Sz(iré mentibe valé belépés
- Nyomja meg a beallitdsok @
- A navigacios nyilak segitségével VW #N\ Iépjen a,karbantartas” meniipontra, nyomja meg az,OK” gombot, majd lépjen
a,sz(ird” pontra és nyomja meg az,OK” gombot.

A sziir6betét elhelyezése
- A sz(ir6 meniiben valassza ki a,Behelyezés” meniipontot
- Forgassa el a szlir6betét fels6 végén évé szirke gy(irtit, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(irébetétet a tartély aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznalasaval.
- Toltse fel a viztartélyt és tegye vissza a helyére.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék iranyitsa.

A szlirobetét cseréje
- A sz(ir6 mentiben valassza ki a,Csere” meniipontot
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt szlrébetétet
- Forgassa el a sz(ir6betét fels6 végén évé szirke gy(irtit, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza be az Uj sz(ir6betétet a tartély aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznalasaval.
- Toltse fel a viztartélyt és tegye vissza a helyére.
- A befejezésénél kovesse a késziilék utmutatasait

A sziir6betét eltavolitasa
- A sz(ir6 menuben valassza ki az eltavolitas” meniipontot
- Vegye ki a viztartlyt és tavolitsa el a hasznalt szlir6betétet

A Fontos, hogy a szlir6betétet a megadott idépontban cserélje.
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ALTALANOS KARBANTARTAS

Megfelel6 karbantartéssal meghosszabbithatja a készllék élettartamat és megérzi a kavé eredeti zamatat.

A zaccgyiijté edény és cseppfogé talca karbantartasa
A cseppfogo télca a hasznalt viz befogadésara szolgal
A zaccgy(ijt6 edénybe keriil az eltavolitott kavézacc.

Mikor kell iiriteni a cseppfogé talcat?
Amikor az Usz6 felsé allasban van, jelzi, hogy megtelt.
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.

Mikor kell iiriteni a zaccgy(ijté edényt? 19-20. abra.
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.
Rendszeresen is tiritheti, miel6tt a készulék kéri.

Ezeknek a mUveleteknek a nem megfelel6 elvégzése karosithatja a készliléket.

A rendszerek atoblitése
Barmikor elvégezheti az 6blitést.
- Nyomja meg .
- Vélassza ki a Karbantartas.
-, Tejrendszer 6blitése” vagy ,Kavérendszer oblitése”.
Az elkészitett italoktdl fliggben kikapcsolas kozben a késziilék automatikus 6blitést végezhet.
Beallithatd az automatikus 6blités a bekapcsolasnal is (Iasd a Beallitasok szakaszt).

Automatikus késziiléktisztité programok

Automatikus kavérendszer tisztité program koriilbeliil (13 perc)
A kédvérendszer tisztitdsanak elvégzésével eltavolithatéak a maradvanyok és a zsiros kavélerakodasok, és az italok megérzik
eredeti zamatukat.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:
- 1 KRUPS tisztitékorong
- 1 minimum 600 ml-es edény
A ciklus két fazisban zajlik:
- 1 tisztito fazis
- 1 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
- A késziilék figyelmezteti Ont a tisztité program végrehajtasara. Kévesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A tisztitoprogramot nem kotelezé azonnal végrehajtani, amikor a késziilék azt kéri, de révid hataridén beldl el kell
végeznie. Ha a tisztitast elhalasztotta, a figyelmeztetd lizenet mindaddig megjelenik a kijelzén, amig a m(iveletet
nem hajtja végre.

Barmikor el is indithatja a tisztitast:

- Nyomja meg @
- Vélassza ki a Karbantartas
- Vélassza ,Kavérendszer tisztitasa”

nFontos: ha tisztitds kozben kihtuzza a késziiléket a konnektorbol, vagy aramsziinet esetén, a készulék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott Iépést. Ezt a miveletet nem lehet elhalasztani, ez kotelezé a vizrendszer oblitése
miatt. Ebben az esetben lehet, hogy Uj tisztitokorongot kell felhasznalni.

A ,,One Touche Cappuccino” egység tisztitasa (5 perc)
A, One Touche Cappuccino” egység tisztitasaval elkertlhet6 a tej lerakodasa és biztosithato az optimalis higiénia.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:

- 1 adag KRUPS tisztitéfolyadék.

-1 minimum 600 ml-es edény.

- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
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- Vélassza ki a Karbantartas.
- Majd a Tejrendszer tisztitasa
- Kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat

A ,,One Touche Cappuccino” egység szétszerelése
Az dblitésen kivil minden hasznélat utdn meg kell tisztitani az egység kiilonbdzd alkatrészeit is. Az egység szétszerelését a
kovetkezok szerint végezze:
-Vegye le a tejvezetéket 21. dbra.
-Vegye le a,One Touche Cappuccino egység el6tt [évé burkolatot, ehhez csusztassa le, majd hizza maga felé. 22. abra.
- Vegye ki az,One Touche Cappuccino” egységet a felsé részt meghuzva. 23. abra.
- Szedje szét teljesen az egységet. 24. abra.
- Vegye ki a tejvezetéket keverdjét. 25. dbra.
- Tisztitsa meg a szétszedett alkatrészeket (egység, keverd és tejvezeték) mososzeres vizben. Utdna 6blitse el meleg vizzel.
26. abra.
- Az alkatrészek tisztitasa és szaradasa utan allitsa 6ssze az egységet. Tegye vissza az eredeti helyére. 27. abra.
- Tegye vissza a, One Touche Cappuccino” kivehet6 egység eliilsé burkolatat.
- Tegye vissza a keverét a tejvezetékbe. 29. abra.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a,One Touche Cappuccino” egységre. 30. abra.

A gb6zrendszer automatikus vizkotlenitési programja koriilbeliil (20 perc)

A késziilék vizkémentesitése biztositja a készllék megfelelé m(ikodését és eltavolit minden vizkSlerakddast, ami befolyasolhatja
a kéavé izét.

A program végrehajtasanak gyakorisaga fligg a hasznalt viz minéségétél és attol, hogy hasznal-e hasznal-e vagy nem Claris
Aqua Filter System sz(irét. Minél nagyobb a viz asvanyianyag-tartalma, annal gyakrabban kell a vizkémentesitést elvégezni.

A Figyelem! Ha a készlléke el van latva Claris Aqua Filter System sz(irével, a vizkémentesités el6tt azt ki kell venni.

A tisztitas elvégzéséhez az aldbbiakra van sziikség:
- 1 adag KRUPS vizkémentesitd
-1 minimum 600ml-es edény

A ciklus harom féazisban zajlik:
- 1 vizkémentesités fazis
- 1 6blito fazis
- Masodik 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
Amikor szlikség van a vizkdmentesités program elvégzésére, a késziilék figyelmezteti.
- Toltse fel a viztartélyt a CALC jelzésig
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba
- Nyomja meg az OK gombot a vizkémentesités elvégzéséhez

- Ha el szeretné halasztani, nyomja meg :J
- Ezutan Kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A vizkémentesité programot nem kételezé azonnal végrehajtani, amikor a készllék azt kéri, de rovid hataridén
belil el kell végeznie. Ha a vizkémentesitést elhalasztotta, a figyelmeztetd tizenet mindaddig megjelenik a kijelzén,
amig a miveletet nem hajtja végre.

Barmikor el is indithatja a vizkémentesité programot:
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba.
- Nyomja meg a beallitdsok gombot .
- Vélassza ki a Karbantartas.
- Majd a Vizkémentesités.

nFontos: ha tisztitds kozben kihlzza a készlléket a konnektorbdl, vagy aramsziinet esetén, a készulék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott lépést. Ezt a muiveletet nem lehet elhalasztani. A ciklust teljes egészében végre
kell hajtani, hogy az az egészségre karos minden vizkémentesitészer-maradvany eltdvozzon.
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PROBLEMAK ES HIBAELHARIT

S

A Ha a tablazatban szerepl6 valamelyik probléma tartésan fennall, forduljon a KRUPS vevészolgalathoz.

PROBLEMA

HIBAELHARITAS

A késziiléken hibatizenet jelenik meg, a
szoftver lefagy.

VAGY

A készilék hibasan mukodik.

Kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a konnektorbdl, varjon egy percig,
majd inditsa Ujra.

A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolas/kikapcsolas gombot
legaldbb 3 masodpercig.

Ellendrizze az elektromos rendszeren a biztositékokat és a hélozati

%’ A készUIék,nem kapcso,lédik be a aljzatot.
:Q | bekapcsolas/kikapcsolds gomb . _ ) o B
=§ megnyomésakor (legaldbb 3 mésodpercig). Ellendrizze, hogy a tapkabel dugaszanak mindkét villajat megfeleléen
= beledugta a konnektorba.
A késziilék kéri, hogy huzza ki, majd dugja Huzza ki a késziiléket 20 mésodpercig, sziikség esetén vegye ki a Claris
vissza a dugaszt. Aqua Filter System betétet, majd kapcsolja be ismét.
A unet kovetk ikl
ramszt{nlet qyet ezettbe egy ciklus A készulék automatikusan djraindul, miutan ismét fesziiltség ala keral.
végrehajtasa kozben.
A darélébol rendellenes zaj hallhato. Bizonyara idegen test kerdilt a daraloba.
Miel6tt a viztartalyt kiveszi, kdvé készitése utan varjon 15 masodpercig,
hogy a készllék megfeleléen befejezze a folyamatot.
Viz van a készulék alatt. Ellendrizze, hogy a cseppfogd télca jol van-e a késztilékre helyezve.
Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha nem hasznalja a késziiléket.
Ellenérizze, hogy a cseppfog6 télca nincs-e tele.
g
= Kikapcsolaskor meleg viz folyik a Az elkészitett italoktdl fliggéen kikapcsolas kdzben a késziilék
E kavékifolyobol és a Bloc One Touch automatikus 6blitést végezhet.
£ | Cappuccino rendszerbdl. A ciklus csak néhany masodpercig tart és automatikusan leall.

A darélasi finomsagot allitd gombot nehéz
forgatni.

A darélasi finomsagot éllité gombot csak akkor forgassa, ha a daralé
mikodik.

A késziilék nem ad kavét.

Hibat észlelt a folyamat elvégzése kdzben.

A készilék automatikusan ujraindul és készen all az uj ciklus
végrehajtasara.

Orolt kavét hasznalt szemeskavé helyett.

Porszivo segitségével tavolitsa el a kavétartalyban [évé 6rolt kavét.
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G0z

A készulék gézkieresztbje részben vagy
teljesen eldugult.

Szerelje le a végzédést a tartordl a kulcs segitségével 31. abra.
Tisztitsa meg a kilonféle alkatrészeket és ellendrizze, hogy a
végzddésen évé lyukat nem tomitették-e el tejmaradvanyok vagy
vizké. Hasznaljon tisztité tit, ha sziikséges. 33. abra.

Tegye vissza a végzédést 32. abra.

Inditsa el az One Touch Cappuccino egység tejrendszer 6blitési
ciklusat az esetleges lerakddasok eltavolitasara.

Nem bocsat ki gézt.

Ellendrizze, hogy a gbézkivezetd nincs-e eltomdédve. Lasd fent: A
késziilék gbzkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ha ez nem vezet eredményre, Uritse ki a viztartalyt és vegye ki
ideiglenesen a Claris Aqua Filter System sziirGbetétet. Toltse fel a
viztartalyt kalciumban gazdag &svényvizzel (>100 mg/l) és egymas
utan végezzen gézciklusokat (5 - 10 ciklust) az edénybe addig, amig
a g6zsugar folyamatos nem tavozik.

Tegye vissza a szlir6betétet a tartalyba.

GOz tavozik a cseppfogo talcabol.

Az ital fajtajatdl fuggben g6z tavozhat a cseppfogd talca racsain
keresztiil.

G6z jelenik meg a kavétartd fedelén.

Zarja le a fedélen 1évé tisztitdkorong csatornat. (K)

KARBANTARTAS

A késziilék kéri a cseppfogé télca Uritését,
holott nincs tele.

A készllék programja meghatarozott szamu kavé elkészitése utan
akkor is kéri a cseppfogé talca iritését, ha On esetleg kézben Uritette.

A készulék nem kéri a vizkémentesitést.

A vizkémentesitést a gbézrendszer szamos hasznélata utan kéri a
készulék.

A cseppfogé talcaban kavédrlemény talalhato.

Kis mennyiség( kavéérlemény lerakédhat a cseppfogd talcara. A gép
igy tavolitja el a tulzott mennyiségl Srlemény-maradvanyt, hogy
a kavéfézo terilet tiszta maradjon.

A zaccgylijt6 edény Uritése utan a kijelzén lévé
figyelmeztetés nem tiinik el.

Tegye vissza a zaccgyUjté edényt és kdvesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

A viztartaly feltoltése utén a kijelz6n 1évé
figyelmeztetés nem tiinik el.

Ellendrizze, hogy a tartalyt megfeleléen helyezte-e bele a késziilékbe.

A tartély aljan 1évé uszénak szabadon kell mozognia. Ellenérizze és
sziikség esetén szabaditsa ki az Uszét.
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Italkészités elinditasa utan, ha kéri az extra shot
funkciot, a késziilék jelzi, hogy nem lehetséges.

A zaccgy(ijt6 edény megtelt és az extra shot funkcié nem elérhetd.

Az ital elkészitése utan indithat esetleg egy eszpresszé programot, a
zaccgy(ijt6 edény kiliritése utan.

A One Touch Cappuccino egység nem szivja fel
a tejet.

A Bloc One Touch Cappuccino nem készit
habot, vagy csak nagyon keveset.

Ellenérizze, hogy az egység 6sszeallitdsa megfelelé-e (kiilondsen a
tejvezetékben Iévo keverot) 29. abra.

Ellendrizze, hogy a keveré 25. abra nincs-e eltomdédve vagy nem
szennyezett-e; meritse meleg viz és mosogatdszer keverékbe, majd
Oblitse el és szaritsa meg a visszaszerelés elétt.

Ellendrizze, hogy a gbzkivezeté nincs-e eltomddve. Ha igen, lasd ,A
készlilék gbzkieresztdje részben vagy teljesen eldugult”.

Ellenérizze, hogy a tomlé nincs-e eltdmdédve vagy megcsavarodva, és
megfelelen illeszkedik-e az On Touche Cappuccino egységhez, és
nem sziv be leveg6t. Ellenérizze, hogy belemeriil-e a tejbe.

Oblitse el és tisztitsa meg az egységet (lasd az One Touche
Cappuccino egység Oblitésérdl és tisztitasarol szélé6 megfelelé
fejezeteket).

Tejes italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy friss, pasztorizalt vagy

UHT tejet hasznaljon, amit nem régen nyitott ki. Ajanlott tovabba a
hideg edény hasznélata is.

A tej vagy a viz nem folyik rendesen a csészébe
vagy csészékbe

Ellenérizze, hogy az One Touch Cappuccino rendszer megfelelGen a
helyén van-e.

ITALOK

A kéavé tul lassan folyik.

Forgassa az érlemény finomsagat allito gombot jobbra (J), hogy
durvabb 6rleményt kapjon (a hasznalt kavé tipusatol fliggden).

Hajtson végre egy vagy tébb oblitési ciklust.

Inditsa el a késziilék tisztitasat (lasd ,Automatikus késziiléktisztitd
program”)

Cserélje ki a Claris Aqua Filter System sz(ir6betétet (lasd ,A sziiré
elhelyezése”)

Tejmaradvanyok vannak az amerikai kdvéban
vagy a meleg vizben.

Hajtsa végre a tejrendszer 6blitését, vagy szerelje szét és tisztitsa meg
az One Touch Cappuccino egységet, az italkészités megkezdése el6tt.

A kavé tul vilagos vagy nem elég er6s.

Ne hasznaljon olajos, karamellizalt vagy aromasitott kavét.

Ellendrizze, hogy a szemeskavé-tartdlyban van-e kavé, és azt
megfeleléen adagolja-e.

Csokkentse a készitmény mennyiségét, novelje az ital erésségét a
DARK funkcié hasznalataval.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allité gombot balra, hogy finomabb
6rleményt kapjon.

Két ciklusban készitse el az italt, a 2 csésze funkcié hasznélataval.

A presszokavé vagy a kavé nem elég meleg.

A kdvé készitése el6tt Oblitse at a kdvérendszert.
Novelje a kdvé hémérsékletét a Beallitdsok mentiben.

Melegitse el6 a csészét meleg vizzel, miel6tt elkezdi a kavé készitését.

A tea nem elég meleg, vagy tul meleg.

Novelje vagy csokkentse a kavé meleg vizhémérsékletét a Beallitasok
meniiben.
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Az elkészitendo receptek:

Krémkavé
Készitsen egy lungot egy nagy csészében, cukrozza meg, majd 6ntsdn hozza tejszint. Az izélmény fokozasara adjon hozza
csokoladé reszeléket.

Moka
F6zzon le egy kapucsinét, szorjon a tejhabra egy kdvéskandl kakaot, végiil tegyen ra tejszinhabot.

Kévés smoothie
Az inyenc reggelihez keverjen 6ssze természetes joghurtot egy presszokavéval. Az édesitéshez adjon hozza 1 kavéskanal
folyékony mézet, majd az évszaktdl fliggéen hozzaadhat banant vagy észibarackot, hogy krémesebb legyen a smoothie.

Bécsi kavé
F6zz6n le egy dupla eszpresszdt vagy cukrozott doppidt, majd tegyen ra béségesen tejszinhabot. Az inyenceknek tehet ra egy
kavéskanal kakadt, vagy csokireszeléket.
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Drogi Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy z mtynkiem do ziaren firmy KRUPS. Ekspres KRUPS zostat zaprojektowany i
wyprodukowany we Francji, by moc cieszy¢ z napojéw jak w,kawiarni’, Urzadzenie to umozliwia delektowanie sie kawa
ekspres, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white i wieloma innymi w kazdej chwili w ciagu dnia.

Ekspres do kawy KRUPS jest wyposazony w zaawansowang technologieg i w intuicyjny interfejs OLED, by w prosty sposéb

uzyskac jak najlepsza ekstrakcje, by swiezo zmielona kawa byta kwintesencjg smakéw i zapachéw. Aby uzyska¢ optymalne
rezultaty smakowe, nalezy uzywac $wiezej wody z kranu.

Urzadzenie KRUPS EVIDENCE PLUS to réwniez automatyczne i proste wykonywanie wielu rodzajéw napoju, by zwiekszy¢

przyjemnos¢. Docenisz na pewno mozliwo$¢ wykonania idealnego cappuccino, latte macchiato, caffe latte dzieki
zafgczonemu pojemnikowi na mleko oraz systemowi one touch cappuccino.

Nie ma dwdch jednakowych kaw, dlatego tez mozesz nadac¢ indywidualng nute swoim napojom:
- zmieniajac ziarna kawy (réznego rodzaju mieszanki lub palenie) mozesz odkry¢ nowe smaki. Kilka prob bedzie
z pewnoscia niezbednych, by znalez¢ kawe, ktéra bedzie odpowiadac Twojemu gustowi.
- zmieniajac stopien zdrobnienia ziaren by uzyskac¢ kawy stabszg lub mocniejsza.
- wybierajac dtugos¢, moc, by uzyskac idealny napdj.

Zyczymy Ci przyjemnych chwil z kawa i mamy nadzieje, ze ekspres KRUPS w petni Cie zadowoli.

Zespot KRUPS
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Rady praktyczne

302

Jako$¢ wody wptywa znacznie na jako$¢ smaku. Wapien i chlorek moga zmieni¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie
wktadu Claris Aqua Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowac¢ caty smak kawy.

Aby przygotowac napoje, zalecamy uzywanie podgrzanych filizanek (nalezy je polac ciepta woda), ktérych rozmiar
jest dostosowany do zadanej ilosci napoju.

Palone ziarna kawy moga straci¢ swoj smak, jesli nie sa zabezpieczone. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren
odpowiadajacej zuzyciu kawy w ciggu 2-3 nastepnych dni i wybieranie torebki o wadze 250 g.

Jakos¢ ziarnistej kawy moze sig réznic a jej ocena jest subiektywna. Arabica pozwala na uzyskanie napoju o delikatnym
i kwiecistym aromacie a z robusty, ktéra zawiera wiecej kofeiny, uzyskasz napéj gorzki i mocniejszy. Czesto miesza sie
dwa rodzaje kawy, by uzyskac¢ zréwnowazony napdj. Zapytaj o rade w palarni kawy.

Odradzamy uzywanie ttustych, skarmelizowanych ziaren kawy, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopier mielenia ziarna wptywa na moc aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej kremowa.
Mielenie mozna réwniez dostosowac do zagdanego napoju.

Mozna uzywac mleka pasteryzowanego, UHT, chudego, pétttustego lub ttustego prosto z loddwki (3-5°C) , by uzyskac
lepsze rezultaty.

Uzywanie specjalnego mleka: mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego lub mleka roslinnego:
ryzowego, owsianego, migdatowego moze da¢ mniej zadowalajgce rezultaty, jesli chodzi o jakos¢ i ilos¢ pianki.
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WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU ORAZ JEGO INSTRUKCJI OBSLUGI

W instrukcji tej znajduja sie wszystkie wazne informacje dotyczace uruchamiania, uzytkowania i konserwacji ekspresu do kawy.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja na przysztos¢ - uzytkowanie
urzadzenia w sposéb niezgodny z zaleceniami instrukgji obstugi zwalnia firme Krups z wszelkiej odpowiedzialnosci.

PRZEWODNIK PO SYMBOLACH ZASTOSOWANYCH W INSTRUKCJI OBSLUGI

A Niebezpieczenstwo: Ostrzezenie przed zagrozeniem powaznymi lub smiertelnymi obrazeniami ciata. Symbol btyskawicy
ostrzega przez niebezpieczeristwem zwigzanym z obecnoscia pradu elektrycznego.

A Uwaga: Ostrzezenie przed ewentualnym doprowadzeniem do nieprawidtowego dziatania, uszkodzenia lub zniszczenia
urzadzenia.

nWaine: Uwaga ogoélna lub wazna dla dziatania urzadzenia.

Produkty dostarczane razem z ekspresem
Nalezy sprawdzi¢ produkty dostarczone razem z ekspresem. W razie braku ktérego$ z elementéw nalezy skontaktowac sie
bezposrednio z nasza infolinia (patrz str. 306: Ustawienia poczatkowe).

Dostarczone elementy:

- Espresso Automatic z serii EA894

- 2 tabletki czyszczace

- 1 saszetka odkamieniacza

- Przewdd do mleka dostosowany do bloku,,One Touch Cappuccino”
- Klucz do demontazu umozliwiajacy czyszczenie obwodu pary
- Ksigzka z zaleceniami dotyczacymi bezpieczenstwa

- Wkfad Claris - Aqua Filter System z przyrzagdem do wkrecania
- 1 pasek testowy do okreslania twardo$ci wody

- Sposéb uzycia

- Lista autoryzowanych serwiséw posprzedazowych Krups

- Karta gwarancyjna

- 1 zestaw do czyszczenia dyszy pary

DANE TECHNICZNE

Urzadzenie Automatic Espresso EA894
Zasilanie elektryczne 220-240V~ /50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Pojemnik na kawe ziarnistg 2509
Zuzycie energii W czasie dziatania: 1450 W
Pojemnik na wode 2,31

Wewnatrz, w suchym miejscu (

Uruchomienie i przechowywanie ) )
chronionym przed zamarzaniem).

Wymiary (mm) Wys. x Dt. x Gt 367 x 240 x 380
Waga EA89 (kg) 8.4

Z zastrzezeniem mozliwosci dokonywania zmian technicznych.
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OPIS URZADZENIA

A Uchwyt pokrywka zbiornika na wode o
- Zbiornik na ziarna kawy
B Zbiornik na wod
¢ Pojemnik na fus; J Przycisk regulacji wielkosci mielenia
D Wyloty kawy z regulowana wysokosciag E ﬁtv:olr na tab IetkLcdzyszczc«iqceb L
E Wyjmowana kratka i tacka ociekacza etalowy miynek do rozdrabniania
F Przykrywka pojemnika na kawe ziarnistg 9 1k I
G Wyjmowany zesp6t One Touch Cappuccino Panel kontrolny
H Przewoéd na mleko i mieszalnik M Ekran' OLED
| Ptywak poziomu wody N Przyc!sk‘On/Off
0 Przyciski wyboru
Szczegoty:

Tacka ociekacza umozliwia zbieranie wody lub kawy, ktéra wycieka z urzadzenia podczas przygotowania i potem. Powinna ona
zawsze by¢ zainstalowana i oprézniana regularnie, jak tylko ptywaki na to wskazuja.

uWaine:Niniejszq instrukcje nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac ja na przysztos¢ Prosimy o przestrzeganie zalecen
bezpieczenstwa.

Producent

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francja

ZARYS OGOLNY

Panel sterowania:

Klawisz Opis / Funkcje ogdine

Wiaczyc i wytaczy¢ urzadzenie.
Dlugie wcisniecie jest niezbedne, by wlaczyc urzadzenie po raz pierwszy.

Umozliwia powrdt do poprzedniego ekrany lub zatrzymanie przygotowania w trakcie.

Nawigacja w gére menu / zwigksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Potwierdzenie wykonanego wyboru.

Funkcja umozliwiajaca zwiekszenie mocy kawy poprzez zwigkszenie ilosci zmielonej kawy.

Funkcja umozliwiajaca dodanie matego espresso do wybranego przepisu.
Dostepny z gtéwnymi przepisami: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte i herbata.

Wiacza przygotowanie espresso.

Wiacza przygotowanie duzej kawy.

Wiacza przygotowanie Cappuccino.

CAPPUCCINO
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L]
\ ) Wiacza przygotowanie Latte Macchiato (duza ilo$¢ mleka, mate espresso z kremowa pianka z mleka).

LATTE
MACCHIATO

Wiacza przygotowanie Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Umozliwia przejscie do menu przygotowania herbaty lub herbaty ziotowej.

Umozliwia przejscie do dodatkowych przepiséw: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat
white i Spienione mleko.

Umozliwia przejscie do gtdbwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Nasz interfejs i przyciski podswietlajg sie intuicyjnie, by utatwi¢ uzywanie urzadzenia i stuzy¢ za przewodnika.
- Przycisk wytaczony, odpowiadajgca mu funkcja nie jest dostepna.
- Przycisk stabo swiecacy, funkcja jest dostepna i mozna ja wybrac.
- Funkcja podswietlona/jasne swiatto, funkcja jest wybrana/w trakcie wykonywania.
- Przycisk w pot-wytaczony, funkgcja juz nie jest dostepna.

URUCHOMIENIE

INSTALACJA URZADZENIA

A Niebezpieczenstwo: Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego o napieciu 230V z uziemieniem. W przeciwnym
razie mozna narazi¢ sie na Smiertelne obrazenia spowodowane przez prad elektryczny!
Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczeristwa zawartych w ksigzce ,Zalecenia bezpieczerstwa”.

Wiaczanie PN
By wtaczy¢ urzadzenie, wcisnij przycisk ON/OFF \O/ az na ekranie wyswietli sie ,Dzier dobry" Rys. 1. Urzadzenie poprowadzi
Cie poprzez nastepne etapy.

Poczatkowe ustawianie
Podczas uzywania urzadzenia po raz pierwszy nalezy wykonac rézne ustawienia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie. Celem nastepnych czesci jest podanie wskazéwek dotyczacych pierwszych ustawien:

- Jezyk: wybierz jezyk wyswietlania naciskajac na strzatki az do wyswietlenia wybranego jezyka. Wcisnij OK, aby
potwierdzi¢.

- Jednostka miary: mozesz wybrac jednostke miary objetosci miedzy mlioz.
- Data i godzina: by ustawi¢ godzine, wcisnij zadany format godziny, 24 godz. lub AM/PM.

- Auto on: Mozna zaprogramowac godzing automatycznego wiaczania urzadzenia. Ustawienie to jest dostosowane
do Twoich potrzeb: codzienne, tygodniowe lub weekend. Wybierz godzine automatycznego wigczania
zgodnie z wybranym poprzednio formatem godzinnym.

- Auto off: Mozesz réwniez wybrac¢ okres, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie, by optymizowac
zuzycie energii: 15 min, 30 min, 1 godz., 1 godz. 30 min.

- Ptukanie obwodu kawy: aby zapewni¢ jakos¢ kawy, za kazdym wigczeniem urzadzenia wykonywane jest
ptukanie obwodu kawy, mozesz jednak je wytaczy¢ dla wygodnego stosowania.

- Instalacja filtra: Przy wtaczeniu po raz pierwszy urzadzenie zapyta, czy chcesz zainstalowac filtr. Jesli chcesz i jesli
twardos¢ wody tego wymaga, wybierz,,TAK"i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
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Instalacja wktadu filtrujacego w urzadzeniu:

Zalecamy stosowanie wkfadu filtrujacego Claris Aqua Filter System dla KRUPS, aby usuna¢ wszelkie slady chloru i

wapnia. Stosowanie tego wktadu gwarantuje smaczniejszg kawe. Poza tym ogranicza on tworzenie si¢ kamienia i

zapewnia dtuga zywotnos¢ urzadzenia.

- Przekre¢ szary piericiert umieszczony na goérnej korncéwce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy. Rys. 5

- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ wktad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem. Rys. 4

- Napehij pojemnik woda i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8

- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wktadu w oznaczonym dniu.

Zakonczenie eksploatacji:
Napetnianie urzadzenia nalezy wykona¢ niezaleznie od tego, czy filtr zostat zainstalowany, czy nie. Czynnos¢ ta umozliwia
wypetnienie obwoddéw woda, by urzadzenie mogto dziatac.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi na ekranie.
- Ustawi¢ pojemnik 600 ml pod wylotem pary. Rys. 4
- Urzadzenie rozpocznie napetnianie obwodéw wody oraz podgrzewanie i przejdzie do automatycznego ptukania.
- Ekran wyswietli zakoriczenie instalacji.

Twardos¢ wody

Twardos$¢ wody jest duzym stezeniem mineratéw, zwtaszcza wapnia, ktéry odpowiada za tworzenie sig kamienia. Aby unikna¢
tworzenie sie kamienia w urzadzeniu, co moze doprowadzi¢ do niewtasciwego dziatania i wptynaé na smak kawy, nalezy ustawic¢
urzadzenie wzgledem twardosci wody, miedzy 0 4.

Przed uzyciem po raz pierwszy i by ustawi¢ urzadzenie, nalezy okresli¢ twardos¢ wody za pomocg dostarczonego patyczka:
Rys. 2

- Napehnij szklanke woda.

- Wtéz patyczek

- Odczekaj minute, by zobaczy¢ rezultat

- Poziom twardosci wody jest réwny liczbie czerwonych paskéw na patyczku. Rys. 3

Mozesz réwniez zwrdcic sie do lokalnego przedsiebiorstwa wodno-kanalizacyjnego.
Ponizsza tabela zawiera szczegotowe informacje dotyczace stopni twardosci wody:

Stopier twardosci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
P Bardzo miekka  Miekka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawnen!e 0 1 3 3 4
urzadzenia

AWykonaj te czynnos¢ za kazdym razem, gdy uzywasz urzadzenia, gdzie twardo$¢ wody jest inna lub gdy stwierdzisz zmiane
w twardosci wody.

Przygotowanie urzadzenia

- Wyjmij, napetnij pojemnik wodg i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8
- Zdejmij pokrywke zbiornika na kawe i wsyp ziarna kawy, nat6z z powrotem przykrywke. Rys. 9-10
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PRZED PRZYRZADZENIEM NAPOJOW

WAZNE WSKAZOWKI

Urzadzenie proponuje wstepnie ustawione napoje, by uzyska¢ optymalne rezultaty. Mozesz jednakze spersonalizowa¢ swoja
kawe i wptynac na rezultat jaki uzyskasz w filizance.

Przygotowanie miynka: ustawienie stopnia drobnosci mielenia (J)
Mozesz dostosowac¢ moc kawy ustawiajac stopier drobnosci mielenia ziaren; im drobniej sa mielone ziarna, tym mocniejsza i
bardziej kremowa jest kawa. Rodzaj uzywanej kawy moze réwniez wptyna¢ na rezultat.

Zalecamy bardzo drobne ustawienie dla ristretto, drobne la espresso oraz mniej drobne dla lungo.
Ustaw stopien drobnosci mielenia:
- Przekre¢ przycisk ustawienia umieszczony w pojemniku na ziarna. Ustawienie nalezy wykona¢ stopniowo podczas
mielenia.
- Po 3 przygotowaniach zauwazysz réznice w smaku.

Rdznica stopnia zdrobnienia ziaren umozliwia:
- dostosowanie sie do réznych rodzajéw ziaren: bardzo spalone ziarno oleiste wymaga grubszego mielenia w
przeciwienstwie do ziarna lekko spalonego, ktére jest suchsze i wymaga drobnego mielenia (ziarno od ciemnego do

jasnego).
Palenie: “ “
lekkie Srednie dtugie
(Blonde) (Light French) (Brune)

- uzyskanie wiecej lub mniej aromatéw oraz mocy w filizance

Ustawianie wylotu kawy
Mozna znizy¢ lub podnies¢ wylot kawy dla wszystkich rodzajéw napojow w zaleznosci od rozmiaru filizanek. Rys. 11

Zatrzymanie napoju w trakcie przygotowania

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac na przycisk powroét.

Gdy cykl jest przerwany, wytaczenie nie nastepuje natychmiast. Urzadzenie bedzie teraz niedostepne.

Przygotowanie dwoch filizanek
Urzadzenie umozliwia przygotowanie dwoch filizanek jednoczesnie. Funkcja dwoch filizanek jest wazna dla wszystkich przepisow
w bezposrednim dostepie po nacisnieciu dwa razy na wybrany przepis (procz \_P et ==). Rys. 12

Funkcja DARK [°P
Funkcja DARK umozliwia zwigkszenie mocy wybranego przepisu zwiekszajac ilo$¢ uzywanej zmielonej kawy.
Funkcja ta jest wazna dla nastepujacych napojéw: wp, WP, =P, L—/ , U
Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ rézne sposoby:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisnag¢ DARK a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas przygotowywania napoju i do korica mielenie mozesz wcisng¢ DARK.
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Mozesz ja wigczy¢ systematycznie dla wszystkich napojéw w bezposrednim dostepnie (zob. powyzej):
- Nacisnij przycisk parametry @
- Wybsierz, ustawienia" za pomoca przycisku nawigacji V' /N,
- Wybierz,ustawienia napojéw" i nacisnij OK.
- Wybierz,DARK" za pomoca przycisku OK , by ja wiaczyé
- Mozesz wylgczy¢ funkcje DARK wykonujac te same czynnosci.

Funkcja EXTRA SHOT [P
Aby napdj byt mocniejszy, mozesz uzy¢ funkcje EXTRA SHOT, umozliwiajaca dodanie espresso na koniec przygotowania napoju.
Funkgja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: P, [P, =P, L—/ U ,UP
Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ rézne sposoby:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisnaé EXTRA SHOT a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas przygotowywania napoju i do korica mielenie mozesz wcisngé EXTRA SHOT.

Mozesz ja wiaczy¢ automatycznie dla napojow w bezposrednim dostepnie:
- Naci$nij przycisk parametry .
- Wybierz ,ustawienia" za pomoca przycisku nawigacji VA
- Wybierz,ustawienia napojéw" i nacisnij OK.
- Wybierz EXTRA SHOT za pomoca przycisku OK.
- Nastepnie mozesz wigczy¢ lub wytaczy¢ funkcje EXTRA SHOT.

PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

\wP Espresso o mocnym smaku i intensywnym zapachu jest pokryty lekko gorzka pianka koloru karmelowego. Zalecamy wybranie
objetosci miedzy 40 mli 50 ml.

[P Duza kawa jest kawa espresso objetosci 80 ml, z wieksza iloscia kofeiny ale Izejsza w smaku. Doceniana zwiaszcza rankiem.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Zageszczenie przemiatu
- Przesaczanie

Uruchomienie napoju
- Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduja sig ziarna.
- Sprawdz, czy w pojemniku na wode znajduje sie woda. Jesli zabraknie wody, urzadzenie zasygnalizuje to i poinformuje
o koniecznosci napetnienia pojemnika.
- Ustawic filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Wcisnij przycisk wybranego napoju.

Mozliwe ustawienia
Mozna:
- Przygotuj jedna lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwieksz moc kawy wciskajac DARK LP
- Dodaj espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT P
- Ustaw objetos¢ kawy w trakcie przygotowania za pomoca przyciskéw nawigacji VA

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac D
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PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Zageszczenie przemiatu
- Przesaczanie
- Etap podgrzewania, by spieni¢ mleko

Mozliwe ustawienia
Mozna:
- Przygotuj jedna lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwieksz moc kawy weiskajac DARK (2 P.
- Dodaj espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT =P
- Ustaw objetos¢ kawy
- Ustaw czas pienienia mleka

Wykonywanie cappuccino =P
Cappuccino sktada sie z 1/3 kremowej pianki, 1/3 kawy i 1/3 cieptego mleka.
- Przymocuj przewdd mleka Rys. 13 z prawej strony zespotu One Touche Cappuccino.
- Zanurz koricdwke przewodu (sko$nym cieciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu). Rys. 14
- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy. Rys. 15
- Naci$nij przycisk cappuccino. Rys. 16
- Przygotowanie rozpocznie sie od spienienia mleka.
Jesli chcesz, mozesz ustawic czas pienienia za pomocg przyciskow nawigacji WV /N, co umozliwi zmieniac ilos¢
mleka i pianki.
- Nastepnie zacznie wyptywac kawa.
Mozesz ustawic¢ objetos¢ kawy za pomoca przyciskdw nawigacji Y4 /\,jes'li chcesz.
- Napgj jest gotowy. Rys. 17

Przygotowanie latte macchiato |

Latte macchiato sktada sie z wiekszej ilosci mleka niz cappuccino. 1/4 kremowej pianki, 1/4 kawy i 2/4 cieptego mleka.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250 ml.

Aby wykonac latte macchiato, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk latte macchiato. Rys. 18.

Przygotowanie caffe latte |/

Caffe latte sktada sie z espresso wymieszanego z duza iloscig mleka i pokrytego pianka o lekkim smaku kawy.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250ml.

Aby wykonac caffe latte, mozesz wykona¢ te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk caffe latte.

W tym przepisie kawa wyptywa pierwsza a urzadzenie wlewa spienione mleko pézniej.

Konserwacja po wykonaniu mlecznych napojéw
Plukanie mleka
Ekran wyswietla ,Ptukanie mleka? " na koniec kazdego przygotowania.
- Naciénij OK, by wykona¢ ptukanie.
- Podczas ptukania mleka, nalezy odigczy¢ systematycznie przewdd mleka i mieszalnika i wymy¢ go w cieptej wodzie.
- Aby uzyskac¢ optymalny rezultat, zaleca sie regularnie czyszczenie wyjmowanego zespotu One Touche Cappuccino
(zobacz rozdziata o ogélnej konserwacji).

n Wazne: zaleca sie wykonanie catkowitego czyszczenia na koniec kazdego zastosowania funkcji mleka, by zapewni¢ higiene
akcesoriéw do pienienia i dobre pienienie mleka.
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PRZYGOTOWANIE HERBATY

Mozliwe ustawienia

Urzadzenie proponuje przygotowanie 3 rodzajow herbaty (zielona herbata, czarna herbata, herbata ziotowa).
Temperatura wody jest dostosowana do wybranego napoju.

Mozesz ustawi¢ objetos¢ napoju stosownie do swojego gustu.

Mozesz zaprogramowac EXTRA SHOT w herbacie, by przygotowac bardzo modny napéj,herbata/kawa".

Przygotowywanie herbaty \ P
- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Weisnij \UP.
- Wybierz napdj.
- Wcisnij OK.
- Mozesz zmieni¢ objetos¢ za pomoca przyciskow nawigacji W A\
Jedli urzadzenie wykryje brak wody, poinformuje o koniecznosci napetnienia pojemnika, cykl bedzie kontynuowat automatycznie.

PRZYGOTOWANIE INNYCH NAPOJOW

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

- Nacisnij przycisk =.

- Wybra¢ zadany napdj WV N zapomoca przyciskéw nawigacji.
- Wcisnij OK.

- Ustaw objetos¢ kawy, jesli chcesz.

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac D

Ristretto :
Ristretto ma mocny smak i jest pokryty pianka koloru karmelowego na trudne poranki. Aby przygotowac ristretto, zalecamy
wybranie objetosci miedzy 20ml i 30ml.

Doppio:
Doppio to podwdjne espresso o czarnym kolorze pokryty bursztynowa pianka. Podwdjna doza kawy, aby uzyska¢ napdj o
mocnym smaku i aromacie.

Americano:
Americano to podwdjne espresso, do ktérego dodaje sie cieptej wody. Ta kolejnos¢ przygotowania sprawia, ze pianka
pokrywajaca napdj znika. Idealne dla oséb, ktére lubig duze kawy.

Do przygotowania ponizszych przepiséw:
- Przymocuj przewdd mleka z prawej strony zespotu One Touche Cappuccino.
- Zanurz koricdwke przewodu (sko$nym cieciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu).
- Naci$nij przycisk =
- Wybierz flat white "V #/N\za pomoca przyciskéw nawigacji.
- Wcisnij OK.
- Ustaw jesli chcesz objetos¢ kawy i/lub czas pienienia mleka.
Flat white :

Flat white jest wykonywane na bazie podwdjnego ristretto , do ktérego nalezy dola¢ duza ilo$¢ spienionego mleka.

Espresso macchiato
Mocny smak i zbita konsystencja. Espresso macchiato sktada sie z espresso z dodatkiem ubitego mleka.

Ptukanie mleka
Prosimy o zapoznanie sie z cze$cia ,Ptukanie mleka" w dziale PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH.
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INNE FUNKCJE

Przycisk @ Parametry umozliwia przejscie do gtdwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).
Aby opusci¢ menu ustawien, nacisnij powrot :J lub Parametry @
Ustawienia

Po wybraniu Ustawierh mozesz ustawi¢ rézne parametry urzadzenia, dla wygodnego stosowania i dostosowania do wtasnych
preferencji.

Gtéwne dostepne parametry:

Ustawienie daty jest niezbedne zwtaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajacego powsta-

Data wania kamienia.

Zegar Ustawienie godziny / wyswietlenie 12 lub 24 godzin.

Jezyk Wybor jezyka pomiedzy 19 jezykami.

Jednostka miary Wybor jednostki miary miedzy mli oz.

Jasnos¢ ekranu Opgdja ta reguluje jasnos¢ ekranu.

Temperatura kawy 3 poziomy ustawiania temperatury dla napojéw kawowych.

Temperatura herbaty | 3 poziomy ustawiania temperatury dla herbat.

Twardos¢ wody Aby ustawi¢ twardo$¢ wody miedzy 0 i 4. Zob. rozdziat , Mierzenie twardosci wody".

Auto-on Aby wiaczy¢ urzadzenie i uruchomi¢ automatycznie podgrzewanie urzadzenia o wybranej
godzinie.

Auto-off Aby wybrac okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sie wytaczy.

Automatyczne ptuka- | Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ automatycznie ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
nie urzadzenia.

L. L Aby powrdci¢ do domysinych parametréow, mozesz rowniez wiaczy¢ na state funkcje DARK i
Ustawienie napojow X i X . —
EXTRA SHORT dla wszystkich napojéw. Précz napojéw oznaczonych w MORE =.

Jesli odtaczysz urzadzenie z sieci, ustawienia zostang zapisane w pamieci, procz daty i godziny.

Konserwacja
Powyzsze opcje umozliwiajg uruchomienie wybranych programéw. Nalezy nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami na
ekranie..

Mozesz wykona¢ czyszczenie zespotu one touch cappuccino urzadzenia. Jest to niezbedne dla
Czyszczenie mleka | zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynno$¢ ta wymaga zastosowania $rodka
czyszczacego KRUPS.

Mozesz wykona¢ ptukanie zespotu one touch cappuccino urzadzenia. Jest to niezbedne dla
Plukanie mleka zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynnos¢ ta polega na prostym ptukaniu ciepta
woda zespotu one touch cappuccino.

Mozesz wykonac czyszczenie i odttuszczenie obwodu kawy urzadzenia, czynnos¢ wymaga
Czyszczenie kawy zastosowanie tabletek czyszczacych KRUPS. Gwarancja optymalnego zachowania aromatéw
przygotowanych napojéw.

Mozesz wykona¢ ptukanie obwodu kawy urzadzenia, czynno$¢ wymaga tylko cieptej wody.

Plukanie kawy Zapewnia autentyczny smak kawy.
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Mozesz usuna¢ kamien, czynnosc¢ ta wymaga zastosowanie torebek do usuwania kamienia KRUPS.
Usuwa caty osad wapnia lub kamienia, ktéry moze wptynac na smak kawy.

Gdy liczba napojow jest niewystarczajaca, by uruchomi¢ usuwanie kamienia, funkcja nie moze
by¢ witaczona.

Usuwanie kamienia

Mozesz przejs¢ do ustawienia filtru, by go zainstalowa¢, zmieni¢ lub wyjac. Zwieksza maksymalnie

Filt
e okres zywotnosci urzadzenia, usuwa wszelkie $lady chlory lub wapnia, by uzyska¢ smaczng kawe.

Info

Menu, Info" umozliwia przejscie do informacji o:
- obstudze urzadzenia.
- niektérych etapach zycia urzadzenia.
- potrzebach konserwadji.

Oto gtdéwne, dostepne informacje:

Przygotowane napoje Wyswietla liczbg wykonanych napojow.

Czyszczenie obwodu kawy | Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Filtr Oznacza, ze nalezy go zmienic za x dni lub x litrow.

WKLAD FILTRUJACY

Aby przejs¢ do menu Filtr
- Naci$nij ustawienia .
- Za pomoca strzatek nawigacji W /N przejs¢ do,konserwacja', nacisna¢ OK, przejs¢ dofiltr" i nacisna¢ OK.

Instalacja wkiadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz,, Zainstaluj".
- Przekrec szary piersciery umieszczony na gérnej korncéwce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych miesiecy.
- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ wktad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napehij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Aby zakoniczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

Wymiana wkiadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz,Wymien".
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wkiad filtrujacy
- Przekred szary pierscien umieszczony na gérnej koricowce wkiadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych miesiecy.
- Oproéznij pojemnik na wode i przykre¢ nowy wkiad filtrujgcy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia, aby zakonczyé

Wyjmowanie wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz, ,Wyjmij".
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wktad filtrujacy

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wkfadu w oznaczonym dniu.
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OGOLNA KONSERWACJA

Wykonanie odpowiedniej konserwacji przedtuzy okres zywotnosci urzadzenia i zachowa autentyczny smak kawy.

Konserwacja pojemnika na fusy i tacki ociekacza
Do tacki ociekacza sptywa zuzyta woda.
Do pojemnika na fusy wpada wydobyty przemiat.

Kiedy oproznic¢ tacke ociekacza?
Gdy ptywak znajduje sie w pozycji wysokiej oznaczajacej przepetnienie.
Gdy urzadzenie oznacza,oprézni¢ dwie tacki'.

Kiedy oprézni¢ pojemnik na fusy? Rys. 19-20
Gdy urzadzenie oznacza ,oprézni¢ dwie tacki".
Mozesz oprézniac regularnie zanim wyswietli to urzadzenie.

Nieodpowiednie wykonanie tych czynnosci moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Ptukanie uktadéw
Mozesz wykona¢ ptukanie w dowolnej chwili.
- Wcisnij .
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz, Ptukanie mleka" lub ,Ptukanie kawy".
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonac automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
Mozna réwniez ustawi¢ automatyczne ptukanie przy uruchomieniu (zob.Ustawienia).

Automatyczne programy czyszczenia urzadzenia

Pogram automatycznego czyszczenia obwodu (okoto 13 minut.)
Wyczyszczenie obwodu kawy umozliwia zwalczanie resztek, thustego osadu po kawie i zachowanie aromatu kawy.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 tabletke czyszczacg KRUPS
- 1 pojemnik minimum 600 ml
Cykl sktada sie zdwdch nastepujacych po sobie etapéw:
- 1 etap czyszczenia
- 1 etap ptukania
Kiedy wykonac ten program?
- Urzadzenie zasygnalizuje potrzebe wykonania programu czyszczenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlonymi
na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywacé natychmiast programu czyszczenia, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonaé
jak najszybciej. Jesli czyszczenie jest odroczone, wiadomos¢ pozostanie wyswietlone dopdki czynnos¢ nie zostata
wykonana.

Mozesz réwniez uruchomic czyszczenie, gdy tylko chcesz:
- Weiénij §33.
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz,Czyszczenie kawy".

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program czyszczacy rozpocznie
czyszczenie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna odroczy¢ tej czynnosci, jest ona obowigzkowa, by
optukac obwdéd wody. W takim przypadku nowa tabletka czyszczaca bedzie by¢ mozna potrzebna.
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Program czyszczacy zespotu One Touche Cappuccino (w5 minut)
Wyczyszczenie zespotu One Touche Cappuccino umozliwia zwalczanie osadu mleka i zapewnienie optymalnej higieny.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka czyszczacego KRUPS.
- 1 pojemnik minimum 600 ml.
- Naci$nij przycisk parametry .
- Wybierz Konserwacja.
- Nastepnie Czyszczenie mleka.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wyjmowanie bloku One Touche Cappuccino
Oproécz ptukania nalezy wyczysci¢ rézne elementy zespotu po kazdym uzyciu. Aby zdemontowac zespdt, postepuj zgodnie z
nastepujacymi instrukcjami:
Wyjmij przewéd mleka Rys. 21.
Wyjmij przednig przykrywke One Touch Cappuccino, w tym cela przesun ja w dét i wyjmij ja w swoja strone. Rys. 22.
Wyjmij zesp6t One Touch Cappuccino ciggnac za gérna czes¢ zespotu. Rys. 23.
Zdemontuj catkowicie zespot. Rys. 24.
Wyjmij mieszalnik przewodu mleka. Rys. 25.
Wyczys¢ wszystkie zdemontowane czesci (zespdt, mieszalnik i przewdd mleka) w cieptej wodzie z dodatkiem mydta.
Optukaj w cieptej wodzie. Rys. 26.
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu elementoéw czyszczacych, zmontuj zespét. Umies¢ go w oryginalnej pozycji. Rys. 27.
Umies¢ z powrotem przednia przykrywke zespotu One Touche Cappuccino.
Umies¢ z powrotem mieszalnik w przewodzie mleka. Rys. 29.
Podtacz z powrotem przewdd mleka do zespotu One Touche Cappuccino. Rys. 30.

Pogram automatycznego usuwania kamienia z obwodu pary (okoto 20 minut)

Usuniecie kamienia zapewnia wtasciwe dziatanie i usuniecie osadu wapnia i kamienia, ktéry moze wptyna¢ na smak kawy.
Czesto$¢ wykonywania programu zalezy od jakosci uzywanej wody oraz stosowania lub nie wktadu filtrujgcego Claris Aqua Filter
System. Im wiecej kamienia w wodzie, tym czestotliwos¢ jego usuwania bedzie czestsza.

A Uwaga: Jesli urzadzenie jest wyposazone w nasz wktad Claris Aqua Filter System , nalezy go wyja¢ przed usuwaniem
kamienia.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka do usuwania kamienia KRUPS
- 1 pojemnik minimum 600ml|

Cykl sktada sie z trzech nastepujacych po sobie etapéw:
- 1 etap usuwania kamienia
- 1 etap ptukania
- drugi etap ptukania

Kiedy wykonac ten program?
Lorsqu'il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
- Wsyp odpowiednig ilo$¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
- Nacisna¢ OK, by uruchomié¢ program usuwania kamienia.
- Aby odroczy¢ nacisnac S
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywa¢ natychmiast tego programu, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonac jak
najszybciej. Jesli usuwanie kamienia jest odroczone, wiadomos$¢ pozostanie wyswietlona dopdki czynno$é nie
zostata wykonana.

Mozesz réwniez uruchomic program usuwania kamienia, gdy tylko chcesz:
Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
Wsyp odpowiednia ilo$¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
Nacisnij przycisk parametry .
Wybierz Konserwacja.
Nastepnie Usuwanie kamienia.
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nWaine:jeéli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program usuwania kamienia
rozpocznie usuwanie na etapie, ktéry zostat przerwany. Nie bedzie mozna przetozy¢ tej czynnosci. Odpowiednie
wykona¢ cykl usuwania kamienia, by usuna¢ wszystkie slady produktu do usuwania kamienia, szkodliwego dla
zdrowia.

PROBLEMY I DZIALANIA NAPRAWCZE

A Jesli jeden z probleméw wymienionych w tabeli nie zanika, skontaktuj sie z punktem serwisowym KRUPS.

PROBLEM DZIALANIA NAPRAWCZE

Urzadzenie wyswietla awarie, oprogramowanie | Wytacz i odtacz urzadzenie z sieci, wyjmij wkiad filtrujacy, odczekaj

zablokowane. minute i uruchom ponownie urzadzenie.
LuB Przytrzyma¢ wcisniecie na przycisk wt/wyt przez co najmniej 3
Urzadzenie niewfasciwie dziata. sekundy, by uruchomic.
E Urzqd-zenle nie wiacza sig po nacisnieciu Sprawdz bezpieczniki i gniazdko sieciowe instalacji elektrycznej.
3 przycisku wt/wyt (przez co najmniej 3 i . o . .
= | sekundy). Sprawdz, czy 2 wtyki przewodu sa odpowiednie wiozone do gniazdka.
=)
Urzadzenie pros, by go wylaczyc¢ i ponownie Odtacz urzadzenie z zasilania przez 20 sekund, wyjmij wktad Claris
wiaczyc. Aqua Filter System i wtacz ponownie.
. . . Urzadzenie resetuje sie automatycznie po ponownym podtaczeniu
Awaria pradu nastapita w czasie cyklu.
do pradu.
Nietypowy odgtos wydobywa sie z mtynka. W mtynku znajduja si¢ na pewno obce elementy.
Przed wyjeciem pojemnika na wode, odczekaj 15 sekund po wyptynieciu
kawy, by urzadzenie zakonczyto poprawnie swéj cykl.
Pod urzadzeniem znajduje sie woda. Sprawdz, czy tacka ociekacza jest whasciwie umieszczona na urzadzeniu,
musi ona by¢ zawsze zainstalowana, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Sprawdz, czy tacka nie jest petna.
w
Z
E Przy wytaczaniu ciepta woda wyptywa z W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonac
g wylotéw kawy i zespotu One Touch automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
8 Cappuccino. Cykl trwa zaledwie kilka sekund i zatrzymuje sie automatycznie.
=)

Przycisk regulacji wielkosci mielenia trudno sie | Przekre¢ przycisk ustawiania stopnia drobnosci mielenia tylko wtedy,
przekreca. gdy miynek jest wiaczony.

Podczas przygotowania wykryto problem.

Urzadzenie nie robi kawy. Urzadzenie zresetowalo sie automatycznie i jest gotowe do
wykonania nowego cyklu.

Zamiast kawy w ziarnach zostata uzyta kawa

miclona Odkurz za pomoca odkurzacza zmielong kawe z pojemnika na ziarna.
zZmi .
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Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zatkany.

Wyjmij koncéwke podstawki za pomoca klucza do demontazu Rys.
31.

Wyczys¢ rézne czesci i sprawdz, czy otwor koricdwki nie jest zatkany
osadem mleka lub kamienia. Uzyj igly do czyszczenia w razie potrzeby.
Rys. 33.

Wstaw z powrotem koricdwke Rys. 32.

Uruchom cykl ptukania mleka zespotu One Touch Cappuccino, by
usuna¢ ewentualne osady.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Zobacz powyzej: Wylot pary

g urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.
g Jesli to nie dziata, opréznij pojemnik na wode i wyjmij chwilowo wktad
Para nie wydostaje sie. Claris Aqua Filter System. Napetnij pojemnik wodg mineralng z duza
zawartoscia wapnia (>100mg/l) i wykonaj sukcesywnie cykle pary (5
do 10 cykli) w jednym pojemniku az uzyskasz ciagty strumien pary.
W16z z powrotem wktad do pojemnika.
Z kratki tacki ociekacza wydobywa sie para. Wzaleznoscll 9d rodzaju przygotowania z kratki tacki ociekacza moze
wydobywac sie para.
Pojawienie sie pary pod przykrywka pojemnika | Zamknij wlot na tabletke do czyszczenia umieszczony pod
naziarna. przykrywka. (K)
Urzadzenie proponuje opréznienie tacki Urquzenlejest zaprograrﬁowéne, by prgponQWfac oproznla’nle ti':lckl
. L ociekacza po pewnej ilosci kaw, niezaleznie od posrednich,
ociekacza, a nie jest ona petna. . e
wykonanych juz opréznien.
Urzadzenie nie wyswietla wiadomosci o Cykl usuwania kamienia jest proponowany przez urzadzenie po duzej
potrzebie usuniecia kamienia. ilosci zastosowan ukfadu pary.
w
5 Niewielka ilos¢ mielonej kawy moze osadzi¢ sie na tacce ociekacza.
E Mielona kawa znajduje sie w tacce ociekacza. | Urzadzenie jest zaprojektowane, by usuwaé nadmiar przemiatu
E resztkowego, by strefa przesaczania byta czysta.
=

Po opréznieniu pojemnika na fusy wiadomos¢
z ostrzezeniem wciaz sie wyswietla.

Zainstaluj ponownie pojemnik na fusy i postepuj zgodnie ze
wskazéwkami na ekranie.

Po napetnieniu pojemnika woda, ostrzezenie
wciaz sie wyswietla na ekranie.

Sprawdz wiasciwe ustawienie pojemnika w urzadzeniu.

Ptywak na dnie pojemnika powinien swobodnie sie przemieszczac.
Sprawdz i odblokuj ptywak w razie potrzeby.
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NAPOJE

Po uruchomieniu przygotowania napoju, jesli
chcesz extra shot urzadzenie informuje, ze jest
to niemozliwe.

Pojemnik na fusy jest peten i funkcja extra shot nie jest dostepna.

Po wykonaniu napoju mozesz ewentualnie ponownie uruchomic
espresso po uprzednim opréznieniu pojemnika na fusy.

Zespot One Touch Cappuccino nie zasysa
mleka

Zespdt One Touch Cappuccino nie robi wcale
lub robi niewiele pianki

Sprawdz, czy zesp6t jest wtasciwie zmontowany (zwtaszcza mieszalnik
w przewodzie mleka Rys. 29.

Sprawdz, czy mieszalnik Rys. 25 nie jest zablokowany lub brudny;
zanurz go w mieszance cieptej wody i ptynu do naczyn,m optukaj i
wysusz przed ponownym montazem.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Jesli tak jest, zobacz : Wylot
pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.

Sprawdz, czy gietki przewdd nie jest zatkany lub skrecony i czy jest
dobrze potaczony z zespotem One Touche Cappuccino, by uniknaé
wessania powietrza. Sprawdz, czy jest dobrze zanurzony w mleku.

Optukaj i wyczysc zespot (zobacz odpowiednie rozdziaty dotyczace
ptukania i czyszczenia zespotu One Touche Cappuccino).
Przy przygotowaniach na bazie mleka: zalecamy uzywanie mleka

Swiezego, pasteryzowanego lub UHT, niedawno otworzonego. Zaleca
sie réwniez uzywanie zimnego pojemnika.

Mleko lub woda nie wyptywaja poprawnie do
filizanki/filizanek.

Sprawdz, czy zespdt One Touche Cappuccino jest wiasciwie
ustawiony.

Kawa wyptywa zbyt wolno.

Przekre¢ przycisk wielkosci mielenia w prawg strone (J), by uzyskac
wieksze mielenie (w zaleznosci od rodzaju uzywanej kawy).

Wykonaj jeden lub wigcej cykléw ptukania.

Uruchom czyszczenie urzadzenia (zob. Automatyczny program
czyszczenia).

Zmien wktad Claris Aqua Filter System (postepuj zgodnie z procedurg
instalacji).

Slady mleka znajduja sie w Americano lun
cieptej wodzie.

Wykonaj ptukanie mleka, lub wyjmij i wyczys¢ zespét One Touch
Cappuccino przed uruchomieniem przygotowania napoju.

Kawa jest zbyt jasna lub zbyt staba.

Nie uzywaj kawy ttustej, skarmelizowanej lub aromatyzowanej.
Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduje sie kawa i czy
przechodzi ona whasciwie.

Zmniejsz objeto$¢ przygotowania, zwieksz moc za pomoca funkgji
DARK.

Przekre¢ przycisk wielkosci mielenia w lewa strone, by uzyskac
drobniejsze mielenie.

Wykonaj przygotowanie w dwoéch cyklach za pomoca funkcji 2
filizanki.

Kawa espresso lub zwykta kawa nie jest
dostarczenie ciepta.

Wykonaj ptukanie obwodu uruchomieniem

przygotowania kawy.

kawy przed

Zwigksz temperature kawy w menu Ustawienia.

Podgrzej filizanke ptuczac ja pod ciepta wodg przed uruchomieniem
przygotowania.

Herbata jest zbyt chtodna lub zbyt ciepfa.

Zwieksz lub zmniejsz temperature cieptej wody w menu Ustawienia.
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Oto przepisy, ktére mozna wykonac:

Café Creme
Przygotuj lungo w duzej filizance, postddz i wlej Smietane. Dodaj widrki czekoladowe dla dodania smaku.

Moka
Wykonaj cappuccino, posyp pianke z mleka tyzeczka kakao i pokryj bitg $mietana.

Smoothie kawowe
Dla takomczuchéw na $niadanie zmiksuj jogurt z espresso. W celu ztagodzenia, dodaj tyzeczke ptynnego miodu, i w zaleznosci
od pory roku mozesz dodac banana, brzoskwinie, by smoothie byto bardziej kremowe.

Kawa po wiedernisku

Przygotuj podwdjne espresso lub doppio z cukrem, pokryj gruba warstwa bitej $mietany. Dla takomczuchéw mozesz posypac
tyzeczka kakao i/lub dodac widrki czekoladowe.
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YBa)kaemblin noKynarenb,

Bnarogapvm Bac 3a noKynky kodemalumHbl ¢ aBTomaTtnyeckon Kopemonkoi npowussoactsa KRUPS. YctpoiicTso,
paspaboTaHHoe 1 cosfaHHoe Bo OpaHuUmMK, MO3BOMUT BaM rOTOBWTb HAaNWUTKK, MO KayecTBy HUYEM He ycTynaioLjme
npodeccmoHanbHoO cBapeHHOMY Kode, HO MPY 3TOM C ropasAo MeHbLUMK yeunuamu. C nomolbio yctpoictea KRUPS Bbl
CMOKeTe HaCNaXAaTbCA SCMNPECCO, PUCTPETTO, JTYHTO, KanyuunHo, 1aTTe MakmaTo, GpniaT yalT v APYrMMI HanUTKamm B nloboe
BpeMA JHA.

Kodeapka acnpecco KRUPS co3paHa ¢ npumMeHeHneM COBPEMEHHbIX TEXHONOMMiA U OCHALLAeTcs UHTYUTMBHbIM OLED-
Avcnneem, 6narogapa Yemy Bbl Nlerko MoslyyaeTe HanWUTKW, HaMoOJIHEHHble BCEN rammoli BKYCOB W apoMaToB
CBEXEMONOTbIX KOPeNHbIX 3epeH. [nA HannyuLWwmnx BKYCOBbIX OLLYLIEHWNI UCNONb3YIiTe CBEXYIO BOAOMPOBOAHYIO BOAY.

Yctpoiicteo KRUPS EVIDENCE PLUS — 3T0 Bce yAOBONMbCTBMA Cpasy: OHO CMOCOOHO aBTOMATUUYECKW MPUroToBUTH
HEeCKOMNbKO HamnuTKOB BCEro /MLb B OAHO KacaHue. Bbl oLeHNTe BO3MOXHOCTU NPUrOTOBAEHUA MAeanbHbIX Kany4unHo,
naTTe 1 NaTTe MaKuaTto bnarogapa pesepsyapy 1A MONOKa U cUCTEME NPUTroTOBSIEHUA KamyUrHO B OHO KacaHue.

TaK Kak Bce BapuaHTbl Kode He MOX0XM APYr Ha ApYra, Bbl MOXeTe CAeNnaTb CBOU HANUTKI UHANBUAYaNbHbIMA:
- Wcnonb3ysa pasHble copTa KOodelHbIX 3epeH (pasfnuHble CMeCU WK CTeneHn OGXKapKu), Bbl MOXeTe
pacKpbIBaTb pasnnyHble BKycbl Kode. Bam, BepoATHO, He yacTca ¢ nepBoro pasa nogobpatb kopeliHble 3epHa

nop CBOW BKYC.
- 3meHsAA cTeneHb NomMona 3epeH, MOXHO NoNyumnTb Gosee nam MeHee HacbILEHHbI Kode.

- Bbibupas valuky no BbiCOTe, Bbl HafeTe CBO AeanbHbI BapyaHT.

»Kenaem BaM MHOXeCTBO MPUATHbIX MOMEHTOB BMecTe ¢ kKode 1 Hafgeemcsa, uTo ycTpoicteo KRUPS poctaBut Bam
He3abblBaeMoe yA0BONbCTBUE.

Komanga KRUPS
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CoBeTtbl
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KauecTBo BOAbI 3HAUMTENBHO BNVAET Ha apOMaT HanMuUTKa. HakuMb 1 X1Op MOTyT MeHATb BKyC Kode. [ coxpaHeHms
apomaTa Kode pekomeHfyem nonb3oBaTbcA ¢unbtpom Claris Aqua Filter System wnu He3sHauuTenbHo
MUHepanun3oBaHHON BOAOMN.

J[inA NpUroToBNEHNA HaNUTKOB peKoMeHayemM UCnonb3oBaTb NpeABapuTe/ibHO NOAOrPeTbie Yallukun (CI'lOﬂOCHyTbIe
I'Opﬂ‘-{eﬁ BoAoN), COOTBETCTBYOLME NO pasMepy XKelaeMoMy BaMu KOJTNYECTBY XUOKOCTU.

O6xapeHHble KopeliHble 3epHa, XpaHALLMECA B OTKPbITOM BUAE, MOTYT TepATb CBOW apomat. PekomeHzyem 6paTb
TaKoe KoNn4ecTBo KopelHbIX 3epeH, KOTOpOoe COOTBETCTBYET 06beMy Ballero noTpebneHns Ha bnnxanwmne 2-3 fHs,
1 NCNONb30BaTb YNaKoBKM Maccoi 250 T.

KauecTBo KOdeHbIX 3epeH MOXKET MEHATLCA 1 3aBUCUT OT CyObEKTBHOrO BOCcnpuATUA. CopT apabuka faeT HanuTok
C TOHKVMY LiBETOYHbIMI apomaTamy, a 6oratas kodenHom pobycta — 6onee HacbILLEHHbIN 1 FOPbKUIA HANWTOK. Ans
nosyyeHna c6anaHcMpoBaHHOIO Kode 4acTo CMelLMBaloT 3T ABa copTa. CMeno obpallantech 3a KOHCynbTaLyei K
npoaasLam B KOGEHbIX MarasuHax.

He peKoMeHAYyeTCA NCNONb30BaTb MAC/IAHUCTbIE U KapaMeNn3npOoOBaHHbIe 3€PHA, TaK Kak OHW MOTYT NMPUBECTN K
noBpeXAeHuo yCTpOI;ICTBa.

CreneHb Nomona 3epeH BAWAET Ha cnny apomMata U KayecTBO MeHKW. Yem BblLLe CTENEHb NOMoONa, Tem 6onee I'yCTOl7I
nosy4YyaeTcA neHka. Kpome TOro, CTeneHb NOMOJIa MOXHO perynmpoBaTb Nog KOHKpETHbII?I HannmTokK.

[ina nonyyeHunsa HaunyuyLero pesysbTaTa MCNONb3yTe NacTepr3oBaHHOE, YbTPanacTepr3oBaHHOE, 06E3XKNPEHHO.,
nonyo6e3vpeHHoe UK LenbHoe oxnaxaeHHoe Monoko (3-5 °C).

Mpw ncnonb3oBaHUK 0cO6bIX BUAOB MONOKa (MUKPODUIBTPOBAHHOTO, CbIPOro, pepPMEHTUPOBAaHHOIO, 060raleHHOro
KUPOM WAW PaCcTUTENBbHOTO, TaKOTO KakK PUCOBOE, OBCAHOE WU MUHAANbHOE) pe3ynbTaT MOXeT ObiTb MeHee
YA,OBNETBOPUTENbHBIM B OTHOLLEHUW KOSIMYECTBA 1 KauecTBa NeHKu.
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BAXXHAA MHOOPMALNA O NPOOYKTE N PYKOBOACTBO MO SKCMTYATALIUMN

B 3TOM KpaTKkom pyKOBOACTBE Bbl HallieTe BCIO BaXKHYI0 MHPOPMaLIMIO O BBOAE B SKCMyaTaLiio, SKCMyaTaLyn U TEXHNYECKOM
06cnyKrBaHWN Ballei KodemaluvHbl.

BHVMaTenbHO npouuTalite WHCTPYKUMIO Neped NepBbiM WCMONb3oBaHMEM Mpubopa U coxpaHuTe ee. Mcnonb3oBaHue,
npoTuBopeYalLee MHCTPYKLUMK, ocBoboxaaeT KRUPS oT BCAKOI OTBETCTBEHHOCTH.

YCJIOBHbIE 3HAKN PYKOBOACTBA MO SKCINNYATALIUA

A BHumaHue! MNpegynpexaeHne o BO3MOXHON CMepPTW Unn cepbesHoi TpaBme. CUMBON MONHUM npeaynpexgaeT o6
OMacHOCTAX, CBA3AHHbIX C NPUCYTCTBMEM 3N1eKTPUYECTBa.

AOCTopomuo!I'Ipenynpe»meHme 0 BO3MOXHOM BO3HVKHOBEHUWN HENCTPABHOCTEN, MOBPEXAEHUN UMW YHUUTOXKEHNN
yCTpONCTBa.

n Baxno! O6Liee nnm BaxHoe NprmeyaHme o pabote ycTponcTaa.

[LleTanu B KoMnneKkTe ¢ KopemalumHom
MpoBepbTe feTanu B KomMnnekTe ¢ KodemalunHon. ECim Kakoi-To fieTanu He XBaTaeT, CBSXKUTECh C HaMK HanpsAMyto Mo ropaven
JIMHWK (CM. CTpP. 326 : IcxofHble HAaCTPONKK).

MocTaBnAembie getann:

- aBTOMaTuyeckas kodemawmHa Krups cepmun EA894

- 2 TabneTkn AnA YNCTKN

- 1 NaKkeTUK cpefCTBa OT HAKUNV

- Tpy6Ka Ans BcacblBaHUA MONOKa, NpeAHa3Havaemas ana 6noka «One Touch Cappuccino»
- Kniou i1 ileMoHTaXa A1 OYUCTKM NMapoBO CUCTEMbI

- MpaBuna TexHWKM 6e3onacHoCTH

- Ounbtp Claris — cuctema Aqua Filter System c akceccyapom ana dpukcaumm
- 1 nonocka ana onpeaeneHya >KecTKoCcT! BoAbI

- PyKoBOACTBO Mo 3KCnyaTaumm

- MepeyeHb LIEHTPOB rapaHTUNHOro obcnymBaHuA Krups

- lapaHTUiAHbIe AOKYMEHTbI

- 1 Habop A/1A OUMCTKM NapPOBOTo comnna

TEXHUYECKAA MHOOPMALIMA

Mpubop AsToMaTnueckas kodemalurHa Krups cepumn EA894
dnekTponuTaHue 220-240B~ /50Ty
[aBneHune nomnbl 15 6ap
KoHTeiHep ansa kode B 3epHax 2501
MoTtpebneHune sHeprum B pexxmme pabotbi: 1450 BT
Pesepsyap Ana sogbl 23n
BBop B aKcnyaTaLmio 1 XxpaHeHne B nomeLeHmu, B Cyxom (3aLuiLeHHOM OT MOpPO3a) MecTe
Pasmepbl (Mm) B x L x I 367 x 240 x 380
Bec EA89 (kr) 8.4

B0o3MOxHbI mexHuU4ecKue U3MeHeHUs.
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CAHME YCTPOUCTBA

A Pyuka/KpblliKa pe3epByapa Ana Boabl o

B Pe3epsyap ans Boapl KouTeiiHep ana sepen

C  KoHTeliHep Ana oTpaboTaHHOro Kode J KHonKa perynvMpoBKu TOHKOCTM noMona

D Perynupyembie no BbICOTE COMAa ANA NOAauMn Kodpe K Orsepcrvie Ans nomeleHna TabneTkn Ana YNCTKn
E  PeweTka 1 CbeMHblil IOTOK AnsA c6opa Kanesb L Merannuyeckas Kopemonka

F  KpbllwKa KoHTelNHepa anAa 3epeH

G CobemHblt 610k One Touch Cappuccino 0 Maenb ynpaenexus

IH Tpy6Ka BcacbiBaHVA MOIOKa 1 CMecuTeNb M  OLED-aucnnei

MNonnaBok, NoKasbiBaoLNiA YpoBeHb BOAbI N KHOMKa BKIOUEHWA/BbIKIOUSHUS

0 CeHCOpHble KHOMKK
Moppo6Hasa nupopmauus:
TNoTok ans c6opa Kanenb HakanaMBaeT BOAY Uy Kode, KanaloLye 13 ycTpoMCTBa BO BPEMS WU MOCSIE NPUrOTOBIEHUS HAaNUTKa.
He cHUMaiiTe NOTOK 11 PEryNsApHO OMOPOXKHANTE €ro No MePe HAMOIHEHNA.

n BaxHo: BHmaTenbHo npouTuTe PyKOBOACTBO MO 3KCNyaTauun u COXpaHuTe ero. Cﬂeﬂyl?lTe npasuiam TeXHNKN 6e30macHoCTH.

W3rotosutensb:

SAS GSM

Pto Cen-JleoHap ®-53104, MaieH
OpaHuma

OBb30P

OnvcaHne naHeny ynpasneHus:

KHonka OnucaHune / O6wue GpyHKuuM

BKNIOUMTB U BbIKNIOUYUTb YCTPONCTBO.
[AnA nepBOro BKJIOYEHNA YCTPOIICTBa TpebyeTcA ANNHHOE HaXKaTne Ha KHOMKY.

\
<

GiEg < > I ¢

Mo3BonAeT BepHyTbCA K NpeablayLei CTPaH1Lie UK OCTaHOBWTb MPOLIECC MPUTrOTOBEHUA.

[lBvKeHve BBEPX NO MeHI0 / yBenu4yeHne Bbl6paHHOI’O napameTpa.

[IBrKeHMe BHK3 MO MeHI0 /yMeHbLIJEHI/Ie Bbl6paHHOrO napameTpa.

MopTBepxaeHne Bbibopa.

(DyHKLLVIﬂ NO3BOJIAET YCUNUTb KPENOCTb KO¢€ nyTem ypenmyeHma ob6bema monotoro K0¢E.

DyHKUMA no3BonaeT fo6aBNTb K BbIGPaHHOMY HaMUTKY KPernKuii 3cnpecco.

EXTRA SHOT ﬂOCTyﬂHa TOJIbKO ANA OCHOBHbIX HAMUTKOB: 3CNPECCO, JIYHro, Kany4nHo, naTTe MakuaTto, natre u yan.

RU

-

3anyck npouecca NPUroToBAEHNA 3CNPECCO.
ESPRESSO

=

3a|'|yCK npouecca NpUroToBneHnaA NyHro.
LONG COFFEE

3aI'IyCK npouecca NpuUroToBNeHnA Kany4unHo.

CAPPUCCINO
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3anyck npoLecca NPMroToBeHUs aTTe MaknaTo (6onbluas MOpLMA MOJIOKa, OfHa NOPLUA 3CMPeCco C
rycTO MOMIOYHOW NEHKOW CBEPXY).

LATTE
MACCHIATO

3anyck npovecca NpuUroToBAeHNA natte.
CAFFE LATTE

MNo3Bonser noNy4YnTb AOCTYN K MEHIO NPUrOTOB/IEHUA YaA UK HaCTOoA.

Mo3BonAeT MonyunTb AOCTYM K MPUrOTOBNEHUIO AOMOMHUTENbHbIX HAMUTKOB: PUCTPETTO, [ONMUO,
amepyiKaHo, 3CNPecco MaknaTo, GN3T yalT 1 MOTOYHOW NEHbI.

Mo3BonAeT NonyunTb JOCTYN K INaBHOMY MEHIO (HACTPOWIKY, YXOA 3a yCTPONCTBOM U MHPOPMALIMA O HeM).

MaHenb 1 KHOMKM Ha Heli NOACBEUMNBAIOTCA A1A MOAAUN UHTYUTUBHDBIX MOACKA30K 1 YNPOLLEHA SKCMNyaTaLmm ycTpoiicTBa.
- Ecnu KHomKa He nopicBeYeHa, COOTBETCTBYOWAn GYHKLMA HeAOCTYMHa.
- Ecnn kHonKa cnerka noacseyeHa, GyHKLMA JOCTYNHA U MOXET 6bITb BbiOpaHa.
- Ecnn kHonka noficeyeHa unu muraeT, yHKLMA BbIGpaHa UM BbINOHAETCA.
- Ecnn KHoMKa YacTuyHO noracna, yHKuuaA 6onee HegocTymnHa.

NOAroToBKA K PABOTE

YCTAHOBKA NMPUBOPA

A OnacHocTb: [ogknounTe NPUGOP K 3a3eMIeHHON PO3eTKe aneKTpuyeckon cetr 230 B. B NpoTMBHOM ciyuyae Bbl pUcKyeTe
NoyunTb CMepTENibHbIE TPaBMbI OT 3ieKTpuyecTsal
CnepyiiTe UHCTPYKLMAM MO TeXHKKe 6e3onacHocTy B bykneTe "MHpopmaumsa o 6esonacHoCcTU".

BknioueHune PN
BkniounTe yCTPOWCTBO, yAepPXKMBanA KHOMKY BKITIOUYEHNA/BbIKNIOYEHNA \O/ [10 NOABMEHNA Ha dKPaHe HaANUCK «34paBCTBYNTEY.
Puc. 1. [lanee cnepyiite ykasaHuAM yCTPONCTBA.

UcxopHble HaCTPOMKMN

Mpwn nepBom Mcnonb3oBaHKM Bam GyeT NpeAnoXXeHo BbINOAHWTbL pas3fivyHble HAacTPonKu. Cnefyinte MHCTPYKLUMAM, KOTOpble
NOABJMAKTCA Ha 3KpaHe. CJ'IE,ElleLLlVIE NYHKTbI NpeacTaBneHbl C LeNblo AaTb BaM HECKOJIbKO BU3yallbHbIX OPUEHTUPOB ANnA
BbINOJSIHEHNA NCXOAHbIX HACTPOEK:

- 3bIK: C NOMOLLBIO KNaBWILL CO CTPeNiKamMu BbibepuTe A3biK gncries. Haxmmte kHonky «OK» ana nogreepaeHus.
- EAVHMLIa U3MepeHNA: Bbl MOXeTe 3a/laTb eAVHNLY U3MepeHUA 0b6bema B M WU YHLIAX.
- laTa n BpemsA: A1 yCTaHOBKM BPEMEHW 3afjaiiTe xenaemMblit GopmaT BpemeHm (24 nnu 12 yacos).

- ABTOMaTNYecKoe BKJIIOYeHNe: MOXHO 3afaTb BPeMA aBTOMaTUUECKOro BKJIOUYEHWA KodemallnHbl. IToT
napameTp MOXHO HaCTPOWTb MO CBOEMY BKYCY: eXe[JHEBHO, eXKeHeieNlbHO 1n
B BbIXOZJHble AHW. BbibepuTe Bpemsa aBTOMaTNYeCKOro 3amnycka B COOTBETCTBUM C
3aflaHHbIM GOPMaTOM BPEMEHMN.

- ABTOMaTU4YecKoe BbIK/IIOYeHMEe: TaKkXKe MOXHO Bbl6paTb BpeMs, Mo UCTeUEHNN KOTOPOro yCTPOWCTBO byaeT
aBTOMATUYECKM BbIKNIOYATLCA, UTOObI CHU3WUTL SHepronoTpebnexmne: 15 MIH,
30 MuH, T4, 1430 MUH.

- MpombiBKa KOdeliHOro KOHTYpa: B Lienax obecrneyeHns KauyecTBa HamUTKOB MPU KaxAoM BKIOYEHWUN
YCTPONCTBA NMPOBOAUTCA MPOMbIBKA KOHTYpa. [py HEO6XOANMOCTH MOXHO
OTKAIOUNTb 3Ty GYHKLMIO.

- YcraHoBKa ¢punbrpa: Mpy nepBom BKIIOYEHNM YCTPOCTBA BaM GyAeT NPeasiokeHo yCTaHoBUTb GpuibTp. Eciu
Bbl XOTUTE YCTAHOBUTb GUIBTP (€Cnn Toro TpebyeT XeCTKOCTb Ballei BOAbl), BbibepuTe
«[1A» 1 cnepyiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.
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YctaHoBKa punbTpa B yCTPOMCTBO:

[InA ynaneHna octaTKoB X/10pa 1 HaKunnu pekoMeHayem ncnosnb3osaTtb 6ok punbtpos Claris Aqua Filter System ana

yctpoiicte KRUPS. MprmeHeHne aaHHOTO GpunbTpa rapaHTrpyeT 6oniee HacbIWeHHbI BKYC Kode. Kpome Toro, punbtp

NpenATCTBYET 06pa30BaHWI0 HAKWUMU N 0becneunBaeT ANNTENbHOCTb CYXObl YCTPOWCTBA.

- Ha cepom Konecuke cBepxy dpunbTpa yctaHoBUTe 2 6nimkaiilumx mecaua. Puc. 5

- OnopoxHunTe pesepByap AJ1A BOAbl M NPUKPYTUTE GUILTP K €ro AHY C MOMOLLbIO MPUHAJNEXHOCTEN, NOCTaBIAEMbIX
BmecTe ¢ dunbtpom. Puc. 4

- 3anonHuTe pesepByap BOAOW 1 yCTaHOBUTE ero Ha mecTo. Puc. 7-8

- Hapnucb Ha 3KkpaHe coobLnT 0 3aBepLUeHN MPoLiecca yCTaHOBKU.

A BaxHO cBOEBpeMeHHO 3amMeHATb (I)Vlﬂpr B YKa3aHHyto aary.

3aBep|.ueH|/|e npouecca nogrotoBKu K pa60're:
3anyck ycTpoWCTBa MOXET BbIMOMHATLCA Kak C YCTAaHOBJIEHHbIM GUIBTPOM, Tak 1 6e3 Hero. [inA npaBuabHOWM PaboTbl
YCTPOINCTBA HEOGXOAVMO 3aMONHUTL BCE KOHTYPbl BOAON.
CnepyWiTe yKasaHUAM Ha SKpaHe.
- YcTaHoBUTE eMKOCTb 06beMom 600 Mn nog oTBepCTUe A4N1A Bbixofa napa. Puc. 6
- YCTpoWicTBO HauHeT paboTy C 3aMofiHeHWA KOHTYPOB BOAON 1 MpoLeAypbl NpefBapuUTeNbHOro Harpesa, nocse Yero
OCYLLEeCTBMT aBTOMATUUECKYIO MPOMbIBKY.
- Hapnucb Ha 3KpaHe coo6LMT O 3aBepLUEHUM NPOLIeCca MOArOTOBKM K paboTe.

MectkocTb BOAbI

»KecTKOCTb BOAbI 3aBUCUT OT YPOBHSA KOHLIEHTPALMM MHEPAoB, B YaCTHOCTU KalbLus, KOTOPbI MPUBOANT K 06pa3oBaHNIo
Hakunu. Bo nsbexaHne o6pa3oBaHNA OTIOKEHWNIA HAKNMNW B YCTPONCTBE, KOTOPbIe MOTYT NMPUBECTU K HENCMPABHOCTAM UK
M3MeHUTb BKyC Kode, CeayeT afantnposaTb paboTy yCTPONCTBA K KNAcCy XKeCTKOCT/ BoAbl: OT 1 0 4.

Mepep nepBbIM UCMONb30BaHVEM YCTPONCTBA ONPEAENUTE XKECTKOCTb BOAbI C MOMOLLbBIO TECTOBO MONOCKM, NOCTaBIAEMON B
KOMIJIEKTE C YCTPOMCTBOM, UTO6bI afanTupoBaTth paboTy Nprbopa K KeCTKOCTY UCMOonb3yemon Bogbl: Puc. 2

- HanonHwute cTakaH Bogoi

- OnycTnTe B HErO TECTOBYIO MOIOCKY

- Yepes 1 MUHYTY Ha NOIOCKE NOABUTCA Pe3yNbTaT U3MepeHus

- CTeneHb »eCTKOCTN BOAbI PaBHA YMCIY y4aCTKOB KpacHoro ugeTa. Puc. 3

Takxe MOXXHO 06PaTUTLCA B BOAOCHAGXKAIOLLYIO OpraHm3aLmio.
NHbopmaumio o Knacce »ecTKoCTU BOAbI Bbl HANAETE B NPUBEJEHHON HKe Tabnuue:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc3 Knacc4
CTeneHb XeCcTKOCTN
OueHb mArkas Msrkasa CpeaHAA }KeCTKOCTb Kectkan OueHb KecTKasa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
PerynupoBka 0 1 2 3 4
npubopa

A BbinonHAnTe 3Ty npouenypy KaxAbl pa3, Korga Bbl NOnb3yeTecb YCTPOWCTBOM B APYrOM MecTe Unu 3amevyaete, YTo
XKeCTKOCTb BOAbI M3MeHMach.

MoproToBKa ycTpoiicTBa

- CHumuTe pe3epByap, 3anonHuTe ero BOAON U YCTaHOBUTE Ha MeCTO. Puc.7-8

- CH/MUTE KPBILLKY C KOHTelHepa AJ1A 3ePeH, 3acbinbTe B HEro Kode B 3epHax 1 3aKpoiiTe KpbILLKy. Puc. 9-10
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NEPEA NPUTOTOBJIEHMEM HANNTKOB

BAXHbIE 3SAMEYAHUA

[inAa nonyyeHns ONTUMasbHOrO pesynbTaTa YCTPOWCTBO aBTOMAaTUUeCKW MPEeANoXUT MpefBapuUTeNbHO YCTaHOBMIEHHble
napameTpbl HaNWUTKOB. NPV 3TOM Bbl MOXETE CAMOCTOATENIbHO U3MEHATH 3TN NapaMeTpbl Ha CBOW BKYC.

MogrotoBka Kopemonku: perynupoBKa cteneHu nomona (J)
Kpenoctb kode MOXXHO perynnpoBatb, U3MEHAA CTeneHb Nomona KodeiiHbix 3epeH. YeM TOHbLLE NMOMOJI, TeM Bbille KPenocTb
KOCI)E nryule neHka. BI/IF\ ncnonb3yemoro KOd)e MOET TaKXe BNATb Ha pe3ynbTat.
PekomeHayem CBEPXTOHKMIA MOMON AR PUCTPETTO, TOHKMNIA — AN1A Scnpecco 1 6onee rpy6bblii — AnA NyHro.
nopﬂ,qu perynmpoBKu cTeneHn nomona:
- MoBepHUTE perynaTop CTeneHn NOMona, PacnonoXeHHbIN B pesepByape Ans KodelHbIx 3epeH. Perynuposka fomkHa
BbINOJIHATBLCA BO BpeMs npoLecca nepemanbliBaHNA C nepemMelleHnem no ogHoOMy AeneHuto.
- Monpo6oBaB 3 pa3nnuHbIX BapuaHTa Kode, Bbl OTUYETNIMBO NOUYBCTBYETE PasHILY MeXAy HUMU.

PerynmpoBka cTerneHy nomosa no3sosser:
- BapuaHTbl 06paboTKM pasnnyHbIX TUNOB 3epeH: 3epHa ry6oKoi obxapKkn 6onee MacnAHUCTbIE U TpebyloT rpy6oro
MOMOJIa, TOrAA Kak crierka obapeHHble 3epHa 6onee cyxme v TpebyloT TOHKOro Nomona (LUBeT 3epeH OT TEMHOTO K
cBeTnomy)

O6>)xapka:

nerkas cpeaHss AnvTenbHas
(Blonde) (Light French) (Brune)

- U3MeHUTb CUJTy apOMaTa U KpernocCTb HanuTtka.

PerynnpoBka o6bema Kode

[ina Bcex npegnaraemMmbiX HANUTKOB MOXXHO YMEHbLUNTb WX YBENNYNTb 06beM B 3aBUCUMOCTU OT BbICOTbI Yatuek. Puc. 11

OcTaHOBKa NPpUroToB/IeHNA HaNNUTKa

MpuroToBneHne HanUTKa MOXXHO OCTAHOBMTb B NI0GOY MOMEHT HaXKaTMeM Ha KHOTMKY BO3BpaTa :J

Mpw npepbiBaHUM LMKNA OCTaHOBKA NpoLecca 3aHMMaeT HEKOTOpoe Bpems. B 3To Bpems yCTpOCTBO HEAOCTYMHO ANA KaKux-
nnbo aencTeuni.

nOArOTOBKa Yauek
YCTPOWICTBO NO3BONSAET NPUrOTOBUTL OAHOBPEMEHHO [iBE HallKy HanuTKa. OyHKLMs ABYX Yallek AOCTYMHA A4S BCEX PELenTOoB 1
3anycKaeTcs ABOVHbBIM HaXKaTMeM Ha KHOTMKY BbIGpaHHOTO HanuTka (kpome BapuaHtos P n =).Puc. 12

®OyHkuyna «<DARK» (P

®yHKL|I/Iﬂ «DARK» no3ssonsiet YBENUUYNTb KPENOCTb HannTKa nyTem yBenuyeHuna OG'bEMa MOJIOTOro KO¢e.
3Ta dpyHKUMA AOCTyNHa Ana cneaytownx Hanutkos: P, BIP, =P, \"_"/ , U

ECTb HeCKONbKO CMOCO60B BKIOUUTL/BbIKMIOUNTD AaHHYO GYHKLMIO:

- Mpexpe yem BbIOPATb HAMUTOK, HAXXMUTE Ha KHOMKY «DARK».
- Haxxmute Ha kHonKy «DARK» B npoLiecce NpurotoBieHna HanuTka Ao KOHLa nomona kode.

3Ty d)yHKLlI/I}O MOKHO BKIIOYNTb HENOCPEACTBEHHO ANA BCEX HAMUTKOB (cm. Bbiwwe):

- HaxkmuTe Ha KHOTMKY HacTpoek @
- BuiGepuTe «HacTpOiiKmM» C MOMOLLBIO KHOMOK Hasuramn W A\,

328



- Boibepute «HacTpoiku Hanutkos» n Haxmute OK.
- Boibepute onuuio «DARK» 1 nogteepaute kHonkon OK.
- BoinonHuTe Te xe onepauuy Ansa oTknoueHns GyHKumm «<DARK».

®yHkuma «<kEXTRA SHOT» [P
YT106bl CAenaTb HaNMUTOK Gonee Kpenkum, ncnonb3syite dyHkumo «<EXTRA SHOT», koTopas no3sonseTt 4o6aBuTb 3CNpecco B
KOHLIe MPUroTOBNEeHNA HanuTKa.
3Ta GyHKUMA AOCTYNHA AnA crepylowmx HanuTkos: (wP , [P, [P, \"_"/ \U] ,UP
EcTb HeCcKoNbKO CNOco60B BKAIOUUTL/BIKMIOUMTD AaHHYO GYHKLMIO:
- Mpexpe yem BbI6PATb HAMUTOK, HAXXMUTE Ha KHOMKY «<EXTRA SHOT».
- Haxxmute Ha kHonKy «<EXTRA SHOT» B npouecce NpUroToBieHNA HanUTKa A0 KOHL nomona Kode.

3Ty GYHKLMIO MOXHO aBTOMaTUYECKM BKIIOUNTb ANA ONpeAeneHHbIX HannTKoB:
- HaxkmmTe Ha KHOMKY HacTpoek
- BbiGepuTe «HacTpOIiKu» ¢ MoMoLLbo KHOMOK Hasuraumn W A\,
- Boibepute «HacTpoiikn HanuTkos» u Haxmute OK.
- Bbibepute onumio «<EXTRA SHOT» 1 noaTeepauTe kHonkon OK.
- 3aTeM MOXHO BKOUNTb MW BbIKNIOUNTbL GyHKUMIO <EXTRA SHOT»

npumeqaume: npwv KaXxaoM HOBOM NPUrOTOBNEHNU HaNNTKa yCTpOI7ICTBO yuuTbiBaeT HaCTpOIZKl/I nocnefHero NnpurotoBaeHHoOro
Hanntka.

P Scnpecco ¢ Kpenkum BKYCOM 1 APKO Bblpa)KeHHbIM apOMaTOM, MOKPbITbIN MEHKOW KapaMesbHOrO LiBeTa C IErkov FOpUUHKON.
PekomeHayem 1cnonb3oBaTh YallKy 06bemom ot 40 o 50 mn.

WP Kode nyHro — 310 BapuaHT scripecco 06bemom 80 Mt € 60MbLUMM coflep>kaHeM KodeuHa, Ho 6osiee nerkuil Ha BKyc. HannTtok
0c060 LIEHNTCA YTPOM.

ST1anbl npuUroToBJiIeHNA HaNUTKa:
- MNomon 3epeH
- YnnotHeHune nomona
- Mopaua BoAbl CKBO3b KOde

3anyck NpuUroToB/IeHNA HaNNTKa
- Y6eauTech, 4To B KOHTEHEpE JOCTAaTOYHOE KONIMYECTBO KOdEHbIX 3epeH.
- Y6epuTech, uTo B pe3epByape AOCTaTOYHbI 06beM BOAbI. B clyyae HeAOCTAaTOYHOrO KONMYECTBa BOAbl YCTPONCTBO
nojacT CUrHan v NPeasIoKNT JONNTb BOAbI.
- MocTaBbTe YaLlKy MK YaLlKy Mo COMo nogaum Kode.
- HaxkmmnTe Ha KHOMKY BbI6pPaHHOro HanuTKa.

Bo3MmMOXHble HaCcTPOMKM
JlonyckaeTca:
- TOTOBUTb OAHOBPEMEHHO OfHY UNn ABe YallKN HanuTKa;
- YBENIMUUTb KPenocTb Kode HaxaTnem Ha KHonKy «DARK»; LP
- [06aBUTb 3CNPECCO B HANWUTOK HaxaTnem Ha KHomnky «EXTRA SHOT»; LP

RU

- U3MeHATb 06bemM K0¢)e BO BpeMA NPUroTos/ieHNA C MOMOLLbIO KHOMOK Hasurauunmn. v A

anIFOTOBﬂEHVIe HanuTKa MOXXHO OCTAHOBWUTb B JIIOGO MOMEHT HaXKaTueM Ha KHOMKY D
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MpumeyvaHmne: npu KaA0M HOBOM NPUFOTOBSIEHUMN HAaNMTKa YCTPONCTBO YUUTbIBAET HACTPOWKIM NOCIEAHEro NPUroTOBEHHOTo
HanmTka.

STanbl NPUroToBJIEHNA HaNUTKa:
- MNomon 3epeH
- YnnotHeHune nomona
- Mopaua Boabl CKBO3b KOde
- Mporpes AnA BcneHnBaHNA MoNoKa

Bo3MmoKHbIe HAaCTPOINKM
Jonyckaetca:
- FTOTOBUTb OAHOBPEMEHHO OAHY UNK B YallKWN HanuTKa;
- YBENIMUUTb KPenocTb Kode HaxaTmeM Ha KHomKy «DARK»; LP
- [06aBUTb 3CNPECCO B HANWUTOK HaxaTnem Ha KHonky «<EXTRA SHOT»; LP
- U3MeHATb 06bem Kode;
- U3MEeHATb BpeMA BCNeHNBaHWA MOJIOKa.

MpurotoeneHne kanyunHo =P
Mopuwa Kany4nmHo cocTonT Ha 1/3 13 rycToi neHkw, Ha 1/3 13 Kode 1 Ha 1/3 U3 ropsayero Mosoka.
- MopkniounTe TPYOKY ANA BcacbiBaHMA Mosioka Puc. 13 ¢ npaBoii cTopoHbl K 610Ky One Touch Cappuccino.
- BctaBbTe Apyroii KoHel, (CKOLLEHHbIN Kpai) B eMKOCTb i1l MOIOKa U HeMoCPeACTBEHHO B 6y TbiIKY/MaKeT C MOJIOKOM
(8 3aBUCMOCTY OT mogenw). Puc. 14
- MocTaBbTe YalLKy UKW YalKn Noa conno nogaun kode. Puc. 15
- HaxxmuTe Ha KHonky «KanyunHo». Puc. 16
- MpoLiecc NPMroToBNeHNA HaUMHAETCA CO BCMEHVBaHWUA MOOKa:
M HEOBXOANMOCTI MOXHO N3MEHUTH BPEMA BCMIEHWBAHUA MOJIOKa C OMOLLbIO KHOMOK Hasuramn W N\, uto
MO3BOJIAET U3MEHATb COOTHOLLEHME MOJIOKA U MEeHKN.
- [lanee cnepyet 3Tan nofgaun kode.
My HEOBXOAMMOCTYI MOXHO U3MEHMTb 0GbeM Kode C MoMoLLbio KHoMok Hasuraumm vV A\
- Hanntok rotos. Puc. 17

MpurotosneHne natte makuarto

Mopuwa naTTe MaknaTo cofepXuT 6onblie MOIOKa MO CPaBHEHWMIO C Kany4uHO. [MopLma cocTouT Ha 1/4 3 rycToil neHku, Ha 1/4
13 Kode U Ha 2/4 3 ropAYero MosioKa.

PekomeHayeTca NCnonb3oBaTh YallKy o6bemom npuén. 250 mn.

[inAa npurotoBneHnA naTTe MakunaTo cnefyeT BbIMOMHATb Te Xe yKa3aHWA, YTo 1 ANA Kary4yuHO, HO C HaXXaTUeM Ha KHOMKY
«Makuato». Puc. 18

Mpurorosnenne natre |

Kode natte coctonT 13 OAHOI NOPLIMM SCNPECCO 1 6ONbLIOI MOPLMI MONOKA, MOKPBITOM NEHKOW C NerkrimM BKycom Kode.
PekomeHpayeTCca Ncnonb3oBaTh Yallky o6bemom npubn. 250 mn.

[InA npurotoBneHUA natTTe cnefyeT BbINOMHATL Te XKe yKa3aHWA, YTo 1 1A Karny4nHo, HO C HaXkaTieM Ha KHOMKy «JlaTTe».
B laHHOM peLienTe cHauana nogaetca kode, a 3aTeM — MOIOYHanA NeHKa.

yXOA 3a y(TpOﬁCTBOM nocsie NpuroToBJIeHNA MOJIOYHbIX HAaNNTKOB
MpombiBKa MONIOYHOrO 610Ka
Mocne Kaxaoro NPUroToBeHNa Ha SKpaHe NOABNAETCA HaANNCh «[IPOMbITb MONIOUHbIN 6OK? ».
- Haxmute OK ans BbinosnHeHys NpoMbiBKu.
- Bo Bpems NpoMbIBKM MONOYHOro 610Ka TpebyeTca CUCTeMaTUYeCKM CHUMaTb TPYyOKy BcacbiBaHUA MOJIOKa 1
cMecuTeNb U NPOMbIBaTh VX B ropAYeil Boge.
- [inA [OCTUXEHMA ONTMMANbHBIX PE3YNbTaTOB PEKOMEHAYETCA PEryNAPHO YMCTUTb CbeMHbIN 6510k One Touch
Cappuccino (cm. pasgen no obLeit YACTKe).

n BaxkHan MH¢OPMaI.|IM|: peKomeHayeTca nocne KaXxaoro ncnosib3oBaHuA ¢yHKLU/II/I NPUroTOBNEHNA MOJIOYHbIX HaNMNTKOB
BbINOJIHATb MOJIHYI0 YANCTKY B LeNIAX NogAep»KaHnA FMrMEeHNYECKOW YNCTOTbI I'IpVIHaAHE)KHOCTeVI
ANA BCNEHVBaHMA MOJTIOKa 1 ONTUMAabHbIX Pe3yNnbTaToB BCMNEHNBAHNA.
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neun

OBJIEHME YAA

Bo3moKHble HaCTPOMKN

YCTPONCTBO NO3BONAET NPUrOTOBUTb 3 pasfvyHbIX BapuaHTa Yan (3eneHblii Yaii, YepHbI Yaii 1 HacTom).

TemnepaTypa BOAbl yCTaHABNMBAETCA B 3aBUCMMOCTY OT BbIOPAHHOTO HanmTKa.

Mpu Heo6XOANMOCTH 06bEM HaNKUTKa MOXKHO U3MEHUTb.

Mpy NPUroToBNEHUM Yad MOXKHO TaKXe 1CMosb30BaTb GYHKLUMIO <EXTRA SHOT», 4To6bl NONyUMTb NOMYNAPHDIA CENYAC HANUTOK
13 cMecun Kode U van.

anIITOTOBﬂeHI/Ie yasa P

- MocTaBbTe YallKy UK Yallkn nog, conno noaaun Kode.

- Haxmute Ha KHonky \UP.

- BbibepuiTe HanUTOK.

- Haxmute Ha kHonky OK.

- MOXHO M3MeHUTL 06beM HanmMTKa C MOMOLLbI0 KHOMOK Hasurauum W A\,
Ecnu B ycTpoiicTBe HEOCTaTOUHO BOAbI, OyAET NPEANOKEeHO AONUTL BOAbI 1 NOC/E HaMONHEHUA pe3epByapa KodpemalluviHa
aBTOMaTUYeCKN HauHeT paboTy.

neun

(0).]

OBJIEHUE APYTUX HA

MpumeyvaHme: Npy KaxxAoM HOBOM NPUrOTOBNEHUN HANUTKa yCTpOI7ICTBO yuuTbiBaeT HaCTpOI;IKI/I nocneaHero NpurotToBsieHHOro
HanuTtKa.

- HaxmuTe Ha KHonKy =

- C nomolblo KHomok Hasuraun VW #\ gbiGepuTe TpeByemblit HAaNUTOK.
- HaxxmuTe Ha kHonky OK.

- Mpy HeO6XOAMMOCTH N3MeHUTe 06beM Kode.

MNpurotoBneHve HanUTKa MOXHO OCTaHOBUTb B 06OV MOMEHT Ha)kaTUeM Ha KHOMNKY D

Pucrperro:
PUCTPeTTO C KpenKum 1 BbipaXKeHHbIM BKYCOM, MOKPbITbIV NEHKOW KapamenbHOro LBETa, MAeanbHO NoAXoauT Ans npobyxaeHns
yTPOM. [InfA pucTpeTTo NOAXOAUT Yallka o6bemom oT 20 fo 30 mn.

Aonnuo:
[lonnno — 3To ABONHOW 3CNPECCOo YEPHOTO LiBETA, MOKPbITHIA NEHKOW AHTAapHOTO UBeTa. [lBoiiHaA nopuusa kode Ansa nonyyeHus
KPenkoro 1 apoMaTHOro HanuTKa.

AmepuKaHo:
AMEpI/IKaHO — 3TO HBOﬁHOﬁ 3cnpecco ¢ [:lO6aBﬂeHI/IeM FOpFNeI?I BOAbI. Bo BpeMaA NpUroTtoB/ieHNA HannTKa yCTpaHAETCA NeHKa
Ha ero NoBepPxXHOCTU. Hanutok noaxoauvT AnAa Tex, KTo J'I}06I/1T, 4TO6bI HaNUTKa 6blNo Nobonblue.

[InA NnpyUroToBNeHUA peLenToB HUXe BbINOSIHWTE Criefytolvie AecTBrA:
- NMopkniounTe TPYOKY ANA BCacbiBaHMA MOJIOKA C MPaBoi CTOpoHbl k 6noky One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe apyroii KoHeL, (CKOLIEHHbIN Kpal) B eMKOCTb AN MONIOKa U HEMOCPEACTBEHHO B OyTbINIKy/MaKeT C MOJTOKOM
(B 3aBNCMMOCTH OT MOAENN).
- Haxmute Ha KHOMKY =
- C nomotwbio kHomnok Hasuraun VW A\ euibepurte «OnaT yain.
- Haxmute Ha kHonky OK.
- Mpu HeobxoaMMOCTN N3MeHNTe 06beM Kode /1N Bpems BCNeHVBaHUA MOJOKa.

®not yanT:
Onat ya|7|T rOTOBUTCA Ha OCHOBe ﬂBOI?IHOFO pucTpeTTo, B KOTOprI?I ,qOﬁaBJ'IﬂETCﬂ 6onbluasn nopumnA BCNeHeHHOro MoJsioKa.

Jcnpecco makmnaTo
3Cnpecco MaKkmaTo € KPerkum BKYCOM 1 MyCTOW KOHCUCTEHLMEN COCTONT M3 3CNPEeCco, CMAMYEHHOro B36UTHIM MOMIOKOM.

MpomMbiBKa Mono4yHoro 6noka
Cm. naparpad «MpombiBKa MosiouHoro 6510ka» B pasgene «NPUFOTOBJIEHVE MOJTOYHbIX HAMTKOB».
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KHonka «apameTpbi» @ no3BonAeT NONYUNTb JOCTYN K rNaBHOMY MeHI0 (HaCTPOMKM YCTPOWCTBA, YXOA 1 MHPopmMaLma o
npopykre).

YT06bI BBINTU 113 MEHIO HACTPOEK, HAaXKMUTE Ha KHOMKY BO3BpaTa :) nnu KHonky «MapameTpbl» @
Hactpoiku

Mpu BbIGOpPe HaCcTPoeK Bbl MOXeTe cfenaTb HeobXoAuMble U3MEHeHUA [NIA ONTUMaNbHOTrO yA06CTBa UCMONb30BaHMA
KodeMalLLMHbI 11 C yYETOM BaLUUX NPeanoUTeHWiA.

OCHOBHbIe HaCTPOWKM:

Aara HacTpoiika fiaTbl 0CO6EHHO HeO6X0AVMa MPU UCMONb30BaHNUM GUNLTPA OT HaKNMW.
Yacbi PerynupoBka BpemeHu / oTobpakeHvie BpemeHu B 12- unmn 24-yacoBom popmare
A3bIK Bbi6op A3blKa 13 19 BapnaHTOB.

EAnHMLbI n3mepeHua | Boi6op egquHuL uamepeHus (Mn unm yHUmm).

ApKocTb 3KpaHa Perynuposka ApkocTu akpaHa
Temnepartypa kKode 3 YPOBHA PerynvpoBKmM TeMnepaTypbl KOGeinHOro HanuTka.
Temnepartypa yasa 3 ypOBHA perynvpoBKM TemrnepaTtypbl Yas.
MXectKocTb Bogbl PerynupoBka ypoBHs xecTkocTn Bofbl oT 0 1o 4. CM. pasgen «/13mMepeHme )eCTKOCTI BOAbI».
ABTOMaTNuYecKkoe .
BkloueHMe ycTpoicTBa 1 3amyck aBTOMaTUUYeCKOro Nporpesa B BbIbpaHHOe Bpems.
BKJIlOYUEHNe
ABTOMaTUM4ecKoe

Bbl60p BpeMeHU, N0 NCTeYEHUN KOTOPOro yCTpOI7ICTBO aABTOMaTMYeCKN BbIKNIOYaeTCA.
BblKJllOYeHne

ABTomMaTu4ecKas BknioueHne unu BbiknloueHne GpyHKLMM aBTOMaTUYECKOW NPOMBIBKIM conna noaauun kope Bo
NpoMbIBKa BPeMs 3anycka yCcTponcTBa.

. OyHkumn «DARK» n «kEXTRA SHOT» MOXHO 3apaTb B KauecTBe NapameTpoB Mo yMONYaHUIo ANA
HacTtpoiika HanuTKkoB —_—
BCEX BUIOB HAaNUTKOB. 3Ta pyHKLMA HeOCTyNHa AN HanMTKOB B pa3gene «APYIVE» ==.

anI OTKJTIOYEHUN yCTpOﬁCTBa HaCTpOIZKVI 6yﬂyT COXpPAaHEeHbI B MaMATK, 3a NCKJTIOYEHVEM [iaTbl N BPEMEHW.

O6cnyxunBaHmne
Onumn HYXe No3BoNAIT 3anyckatb Bbl6paHHbIe nporpammbl. [Hanee BbinonHaAnNTe YKa3aHuA Ha 3KpaHe.

Mo3BonsAeT BbINONHWTL 04MCTKY 6noka One Touch Cappuccino. 3Ta npoueaypa oba3artenbHa ans
nofiAep>KaHUA TUrMeHNYECKON YKCTOTbl M BbICOKOrO KauyecTBa BCMEHMBAHUA Mosoka. [nA
BbINOSIHEHUA 3TOV NpoLeaypbl HE06XOAUMO NCMONb30BaTb Motolwee cpeacTso KRUPS.

Ouncrka
MonouHoro 6noka

Mo3BonseT BbINONHUTL NPOMbIBKY 6510ka One Touch Cappuccino. 3Ta npoueaypa obs3atenbHa ans
noasepKaHNA MrvieHNYeCcKoi YNCTOTbI M BbICOKOTO KauecTBa BCMeHVBaHYA Mooka. 3Ta npoleaypa
BbINOJIHAETCA NPOCTON NpoMbiBKOI 61oka One Touch Cappuccino ¢ TOMOLLbio ropsyein Bofbl.

MpombiBKa
MOJIOYHOrO 6510Ka

Ouncrka Mo3BonseT BbINOMHUTD YNCTKY 1 06e3XnpuBaHne KOGernHoro KoHTypa (4nA BbINONHEHUA 3TON
KodeiHoro npoueaypbl Heo6xoAMMO NCNONb30BaTh OUMCTUTENbHYI0 TabneTky KRUPS). Mpoueaypa rapaHTupyet
KOHTypa onTUMarnbHOe COXPaHeHVe apomaTa HarmuTKOB.

MpombiBKa N

KodeliHoro MNossonser BbII'IOﬂHICITb NpPoMbIBKY KodeiiHOro KoHTypa (npoueaypa BquI'IOﬂHHeTCFl NCKNIOUYNTENBHO
KoHTypa C MOMOLLbIO ropAYert Bofbl). Bbl rapaHTpOBaHHO NOJTyunTe HAaCTOALLMIA BKYC Kode.
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Mo3BonseTr BbINOAHUTbL yAaneHne Hakunu. [ina 3Toi npoueaypbl HEO6XOAUMO UCMOMb30BaTh
cpeacTBo Ana yaaneHuna Hakunu KRUPS. Sta npouepypa nos3sonset yfanuTb BCe OTIOXKeHWA
KanbLMA UAN HaKuMNu, KOTOPble MOTYT BAMATb Ha BKYC Kode.

MoKa He NPUroTOBNEHO CTONBbKO HAMUTKOB, CKOMIbKO MOXET NOBMMATbL Ha KONIMYECTBO HAKNNU B
YCTPONCTBE, AaHHaA GyHKLMA HEQOCTYMHa.

Ouncrtka ot
HaKunu

Mo3BonAeT ycTaHOBUTb, CMEHWTb UKW CHATb GUALTP. ITa GYHKLMA NO3BONAET NPOANNTL CPOK
QunbTp CNyX6bl YCTPOWCTBA, @ TakxKe NpeAoTBpaLiaeT 0b6pa3oBaHNe OTIOKEHUI XJIOpa N HAKUMK, YTOObI
Kode 6bin 6onee BKYCHbIM.

Undpopmauusa
MeHto <MHpopmaumsa» No3BoNAeT NONYyUNTb CleAyIOLLY MHPOPMaLMIO:
- UICNONb30BaHMe yCTPONCTBa:
- 3Tanbl cy6bl yCTPONCTBa;
- IHGOPMUPOBAHNME O HEOOXOANMOCTY BbIMONHUTbL 06CYKMBAHNE.
MpepcTaBnAem BalleMy BHAMAHUIO OCHOBHYIO AOCTYMHYI0 MHOPMAaLMIO.

MpuroTtoBneHHble
OTo6parkeHne KoNMyecTsa NPUroTOBEHHbIX HAMUTKOB.
HanuTKn
Ouuncrka KodpenHoro
NHdopmmpoBaHie 0 HEOBXOAMMOCTH BbINOMHEHNA YePe3 X LMKIOB.
KOHTYypa
OuncTKa OT HaKNNN NHbopMMpoBaHe 0 HEOBXOAMMOCTH BbINOSHEHUA YePe3 X LMKIOB.
Ounbr NHdopmmpoBaHme 0 HeOHXOAMMOCTY 3aMeHbI Yepes X iHel UK Noce UCMOsb30BaHNUA X
P JINTPOB BOAbI.

KAPTPUAXK OUJIBTPA

Yto6bl 3aiiTV B MeHI0 «QuAbTp»,
- HAXKMMTE Ha KHOMKY HacTpoeK @
- C nomopbio KHomok co ctpenkamn W A\ Buibepute «O6cnyxuBaHe n Haxmute « OK », 3atem BbiGepuTe «OUNLTP»
n Haxmute « OK ».

YcTaHoBKa KapTpuga ¢punbrpa
- B meH10 dunbTpa BoibepuTe «YcTaHOBKa»
- Ha cepom Konecuke ceepxy GpuibTpa ycTaHOBUTE 2 GIvpKaiiumx Mecsiua.
- OnopoXHMTE pe3epByap AN BOAbI U NPUKPYTUTE GUABTP K ero [HY C MOMOLUbIO NPUHAANEXHOCTEN, MOCTaBAAEMbIX
BMeCTe C GUNLTPOM.
- 3anonHuTe pe3epByap BOAON 11 YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
- Hagnucb Ha 3kpaHe coo6LWMT O 3aBepLUEHUM MPOLLECCa YCTaHOBKM.

3ameHa KapTpuaxa ¢unbrpa
- B meH10 dunbtpa BoibepurTe «3ameHa»
- N3Bneknte pe3epByap ANA BOAbl U BbIHbTE MCNOMb30BaHHbIN KapTpugx d)l/lﬂpra
- Ha cepom konecuke cBepxy ¢punbTpa ycTaHOBUTE 2 6AviKaiLumx Mecaua.
- OnopoXXHUTe pe3epByap ANA BOAbl W MPUKPYTATE HOBbIN GUILTP K ero AHY C MOMOLLbIO NPUHAANEXHOCTEN,
nocTtaBniAeMbIX BMeCTe C d)l/lﬂprOM.
- 3anonHuTe pesepByap BOAON U YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
- Hagnucb Ha aKkpaHe coobLWMT O 3aBepLUeHUM NpoLecca.

YpaneHvne KapTpuaxxa ¢unbrpa
- B meHt0 dunbtpa BoibepuTe «YaaneHues.
- 3BnekwnTe pesepsyap Ans BOAbI 1 BbIHbTE NCMOMb30BaHHbIN KapTPUAXK GunbTpa.

A BaXHO cBOeBpeMeHHO 3aMeHATb GpUIBLTP B yKasaHHYIo AaTy.
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OBl yxon

MpaBunbHOe 06CNyKMBaHME YCTPOWCTBA NPOANUT CPOK ero Cyx6bl 1 06ecneunT NONHOLEHHbIN BKyC Kode.

06cnyKuBaHue KOHTeliHepa ANnA oTpaboraHHoro Kode n noaaoHa ana c6opa Kanenb
B noppoH ana cbopa Kanenb cTekaeT NCNoNb30BaHHaA BoAa.
B KoHTeliHep Ans oTpaboTaHHOro Kode NocTynaeT NCNoNb30BaHHbI KODENHbI MOMOT.

Korpa onopoXHATb noafoH ana c6opa Kanenb?
Korga nonnaBok Haxo[uTCA B BEPXHEM MOJIOXKEHUY, YKa3blBaA Ha 3aroJIHeHHOCTb NOAAOHA.
Korpa Ha 3KkpaHe ycTpoincTBa NoABNAETCA HafNuCh «/3BneknTe 2 noafoHa».

Koraa onopo)XHATb KOHTeliHep anA oTpa6oTaHHoro kode? Puc. 19-20
- Korga Ha sKpaHe ycTpoicTBa NOABNAETCA HaaNUCh «/3BnekuTte 2 nogaoHar».
- KoHTelHep MOXHO OMOPOXKHATL PErynApHO, He AOXMAAACb CUTHaNa oT yCTPONCTBa.

HenpaBunbHoe BbiNOAHEHNE 3TUX npoueayp MOXeT NpUBeCTU K NOBPEeXAEHUI0 yCTpOVICTBa.

NMpombiBKa KOHTYpOB
Mpoueaypy NPOMbIBKM MOXHO BbIMOJHATL B 10601 MOMEHT BPeMEHU.
- HaxxmuTe Ha KHOMKY @
- Boibepute «O6CnyK1BaHme»
- BbibepuTe «[TpombiBKa MONOYHOTO 6110Ka» Unn «MpomMbiBKa KOENHOro KOHTypax»
B 3aBMCMMOCTY OT peLienTa yCTPOWCTBO MOXET BbINOMHATbL MPOMbIBKY BO BPEMSA OTKIIOUEHNA.
TaK»Ke MOXKHO YCTaHOBUTb aBTOMATUECKYIO MPOMbIBKY MPU BKOYeHNN (CM. pasaen «<HacTpoiikiy).

ABTOMaTM4YeCKNe NporpamMmmbl OUNCTKIN ycrpofncrsa

Mporpamma aBTOMaTU4EeCKOI OUMCTKMN KODEHOro KOHTYPa pnutenbHoCTbio NpU6A. 13 MuHyT
OuncTka KopelnHOro KOHTYpa No3BoNAeT yaNATb PasfMuHble 3arPA3HEHNA, OTNIOKEHUA XI1pPa, YTOObI COXPaHATbL apoMaTbl
HanuUTKOB.
[inA BbINONHEHUA OUYNCTKM BaM HEOBXOAVMO CriefytoLee:

- 1 Tabnetka ana ounctkmn KRUPS

- 1 emKocTb 06bemMoM He meHee 600 mMn
Mpoueaypa cOCTONT U3 1BYX 3Tano.:

- 3Tan yncTkn

- OTan NpoMmbIBKM
Korpa BbinonHATbL npoueaypy?

- YCTPOWCTBO COOOLNT BaM, KOrfja BO3HMKHET HEOOXOAVMOCTb BbINOHEHUA NPOrpamMMbl oUncTKK. CneayiTe yKasaHnAM

Ha 3KpaHe.

n BaxkHaa uHpopmauma: Bol He 06A3aHbl 3amyckaTb MpOrpaMMmy OUWCTKU Cpasy Mocie TOro, Kak YCTPOWCTBO
npounHpoOpMUpYeT Bac 0 HEOGXOANMOCTM ee NPOBEAEHMs, OfHAKO NOCTapanTech NPOBECTU 3Ty
npoueaypy Kak MoxHo GbicTpee. Ecnv npouecc ouncTki oTKnaabiBaeTcs, npeaynpexpjatollee
coobuyeHve byfeT BbicBeUMBaTLCA 1O TEX MOP, MOKa He ByAeT NpoBefjeHa ouncTKa.

Bbl TakxKe MOXeTe 3amyCcTuTb NpoLeaypy OUUCTKU B yAO6HOe AnsA Bac Bpems:

- HaxmuTe Ha KHOMKY @
- BbibepuTe «O6CnyKMBaHMe».
- BbibepuTe «OUnCTKa KOPENHOTO KOHTYpa».

n BakHaA MH$OpMaLMA: eCin B XOA€e NPOBEAEHNA OUNCTKM Bbl BbIK/IOUNTE YCTPONCTBO WM NPOU3ONAET OTKIIOUEHME
nrTaHnWsA, NPOrpaMMa OYMCTKM BO30OGHOBWTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa MpepBanach.
HeBO3MOXHO OTNOXMWTb 3Ty NpoLeAypy NOCNe ee Havyana, Tak Kak OHa ABNAeTCA 06A3aTeNbHO
A7 NPOMBbIBKY BOAAHOIO KOHTYpa. B 3ToM ciyuae HEO6XOAMMO 1CMOMb30BaTb HOBYHO TabNETKY
LNA OUUCTKU.
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Mporpamma ouncrtku 65oka One Touch Cappuccino npoAoMIKNTENIbHOCTbIO 5 MUHYT
OuucTka 6noka One Touch Cappuccino no3BonAeT yaannTb OCTaTKNU MOJIOKa N obecneunTb TUrMeHNnYecKyto YNCToTY.

[nA BbINONHEHNA OYMCTKN BaM HEOBXOAMMO cnefytoLiee:
- 1 po3a uncrawen xungkoctn KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He meHee 600 mMn
- HaxmmTe Ha KHOMKY HacTpoek
- Boibepute «O6CnyKmnBaHme»
- 3aTem «OuKCTKa MONOYHOTO 6roKa»
- Cnepyinte yKasaHUAM Ha SKpaHe.

CHAaTtne 6noka One Touch Cappuccino
MoMI1MO NPOMBIBKU NOCSIE KaXA0ro NPYMEHEHNA HEOOGXOAMMO NPOYNCTUTL Pas3INUHbIE dneMeHTbl 610Ka. MPAROK CHATUA BroKa:
- CHUMUTe TPYOKY ANA BcacbiBaHMA MONoOKa Puc. 21.
- CHUMUTe NepefHIolo KpbilwKy cbeMHoro 6noka One Touch Cappuccino, NnoTaAHyB ee BHU3 1 K cebe. Puc. 22
- CHumuTe 610K One Touch Cappuccino 3a ero BepxHioio YacTb. Puc. 23
- MNonHocTbio pa3bepute 6nokK. Puc. 24
- BblHbTe cMecuTenb TPy6KM AN Monoka. Puc. 25
- MpouncTuTe BCe 3neMeHTbI (610K, cMecuTenb 1 TPY6OKa) MblIbHbIM PacTBOPOM BOAbI. [IPOMOiTe BCe aN1eMeHTbl ropAYei
Bogoi. Puc. 26
- Mocne OUNCTKM 1 NOSIHOTO BbICbIXaHUA 31eMeHTOB cobepuTe 6n10K. BepHuTe 610K B CxoAHOE nonoxeHue. Puc. 27
- YcTaHOBUTE NepefHIol KpbiLwKy cbemHoro 6noka One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe cmecuTenb B Tpy6Ky BcacbiBaHWA Mmonoka. Puc. 29
- CoeimHuTe TPY6KY 1 CbeMHbI 610k One Touch Cappuccino. Puc. 30

Mporpamma aBTOMaTU4ECKOIN OYNCTKN NAapOBOro KOHTypa OT HaKNNu ANNTENbHOCTbIO npu6n.
20 MUHYT

OuncTKa yCTPOCTBa OT HaKMUMM 0becreynBaeT ero NpasubHYIO PaboTy 1 yanaeT BCe OTIOKEHA KanbLWA UN HaKUNu, KOTopble
MOFyT BAVATb Ha BKYC Kode.

YacToTa BbINONHEHNA JaHHO NpoLieayPbl 3aBUCKT OT KauecTBa UCNonb3yemon Bofbl 1 Hannuua dunstpa Claris Aqua Filter System.
Yem Bbllle cofjepxaHme KanbLiaA B BOJe, TeM Yallle CieflyeT BbiMOHATb OUNCTKY OT HaKnMu.

A BHumaHme: Ecnu yctpoiicTBo ocHaleHo unbtpom Claris Aqua Filter System, nepen nposefieHMeM OUMCTKM OT HaKUNn
cnepyeT ero BblHYTb.

[InA BbINONHEHNA OYMCTKN BaM HeOBXOAMMO cnefytoLyee:
- 1 po3a cpefcTBa ana yaaneHuna Hakmnm KRUPS
- 1 eMKOCTb 06bemMoMm He meHee 600 mMn

Mpoueaypa cocTouT U3 Tpex 3Tanos:
- DTan yaaneHua Hakunm
- 3Tan NpoMmbIBKM
- Bropoi1 atan npombIBKK

Korga BbinonHATL Nnpoueaypy?

YCTPOMCTBO COO6WMT O HEOOXOAUMOCTU BbIMOMHEHNA OUYNCTKM OT HAKUMW.
- HanonHwnte emkocTb Bogon ao otmetkn CALC.
- [lo6aBbTe B BOAy OfHY 03y CPEACTBA ANA YAANEHNA HAKNMN.
- Haxmute kHonky OK ans 3anycka nporpammbl yaaneHus Hakunu.

- Yto6bl OTNOXKUTL NPOLIeAypPY, HaXKMUTE Ha KHOMKY
- CnepyviTe yKa3aHUAM Ha SKpaHe.

n BakHas uHpopmaumsa: Bbl He 06s3aHbI 3anycKaTb 3Ty NPOrpammy cpasy nocsie Toro, Kak ycTporncTBo NpouHdopmmpyet
BaC O HEOBXOAMMOCTN ee MPOBEAEHNsA, OAHAKO NocTapaiTecb MPOBECTU 3Ty Npouesypy Kak
MOXHO 6bicTpee. ECAM Mpouecc OuncTKM OT HAKUMW OTKNaAbiBaeTcs, npegynpexpanuee
coobueHe By[eT BbIcBEUMBATLCA [0 TEX MOP, NOKA He ByAeT NpoBeAeHa OUNCTKa.

Bbl TakKe MoXeTe 3anycTuTb NpoLeAypy OUNCTKM OT HAaKUMKU B yROOHOE AN BaC Bpema:
- HanonHute emkocTb Bogown go otmetkn CALC.
- [lobaBbTe B BOAY OAHY [03Yy CPeACTBa ANA YAaNeHNA HaKNMu.
- HaXkmuTe Ha KHOMKY HacTpoek

335

RU



- BbibepuTe «O6CNyKMBaHME»
- 3aTem «OUNCTKa OT HaKUMn»

nBa)KHaﬂ WHPOpMaLMA: eCIN B XOA€ OUMCTKM Bbl BbIK/IIOUMTE YCTPONCTBO WM NPOW3OMAET OTK/IOUEHVEe NUTaHuA,
nporpaMma OUUCTKM OT HaKWMM BO30GHOBMTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa NpepBanach.
HeBO3MOXHO OTNOXWTb 3Ty NpoLieAypy nocie ee Havyana. [paBuibHOe BbINOMHEHWe NpoLeaypbl
OUMCTKM OT HaKMMM1 NOMOraeT yAanuTb BCe BpeHble AN1A 3[,0POBbA OTNOXKEHNA HaKnMu.

OWUCK N YCTPAHEHVE HEUCNPABHOCTEN

A Ecnu kakan-nn6o n3 YKa3aHHbIX B Tabnuue npoGneM coxpaHaeTcs, 06paTI/ITer B oTaen 06CJ‘|y>KVIBaHMﬂ I'lOTpe6MTeJ1€l7I

KRUPS.
HEUCMPABHOCTb CNOCOBbl YCTPAHEHUA
. BbiKntoumTe yCTPONCTBO 1 OTKNIOUMTE €ro OT CeTU, U3BNeKnTe GUnbTP,
YCTponCTBO COOBLLIAET O HeNCNPaBHOCTY, o
NofoXAUTE OAHY MVHYTY 1 BKIIIOUMTE YCTPOWCTBO 3aHOBO.
nporpamma nepecraet paboTatb.
nn
o YnepxuBainTe KHOMKY BKOYEHNA/BBIKNIOUEHNA B TEUEHNE HE MeHee
BbiABNAeTCA HeNcNPaBHOCTb YCTPOWCTBA. .
w 3 ceKyHA AN1A 3anycka ycTponcTBa.
I
S YCTPOIMCTBO He HaunHaeT paboTaTh nocne MpoBepbTe NpeAoXpaHNTENN 1 INEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
2 HaXaTuA Ha KHOMKY BK/IOUEHUA/BbIKNIIOYEHNA
s
z (B TeueH1e He MeHee 3 cexyHA). Y6eanTech, 4To 06a KOHLIa LIHYpa N1TaHNA BCTaBNeHb! NPaBUbHO.
s
: ~ ~
§ YcTpoiicTBo TpebyeT OTKNIOUEHNA 1 YCTPOMCTBO aBTOMATUYeCKM BOCCTaHaBIMBaeT CBOWO Mporpammy
6 NOBTOPHOTO BK/IOYEHUA. nocne NnoBTOPHOI Nofauv NUTaHMA.
Bo Bpemsa uukna npurotoBnenus npovcxoaut | Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous
OTK/IOYEHME MUTAHUA. tension.
Kodemorka 13paeT HexapaKTepHbIN LyM. B KodeMonke MOryT HaXOANTLCA MOCTOPOHHME NPEAMETDI.
Mepep TemM Kak CHUMaTb pe3epByap ANA BOAbl, NofoXanTe 15 ceKyHa
nocsie OKOHYaHKA nofaumn Kode, 4Tobbl yCTPONCTBO MOITIO NPaBUIbHO
3aBepLNTb LK NMPUrOTOBEHUA.
Mop ycTpoiicTBOM CKannnBaeTca Bofa. Y6epuTech, 4To NoaAoH AnA cbopa Kanenb NPaBUIbHO YCTAHOB/EH B
ycTpoiicte. OH [JOMKeH Bcerfa HaxoAMTbCA Ha CBOEM MecTe, flaxe
KOrAa yCTPOWCTBO He UCMOb3yeTcA.
MpoBepbTe, He NepenonHeH Ny NOAAOH AnA cbopa Kanenb.
w
E B 3aBuMcMMOCTM OT peuenta YCTPOMCTBO MOXET BbIMOMHATH
g Bo Bpems oTKnloueHuA ropavan Boaa aBTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY BO BPEMA OTK/IOUEHUA.
O | Npoponxaet BbiTeKaTb Yepes cora nogaun
] )
B | kode n 610k One Touch Cappuccino. JTa npoueaypa AJIMTCA BCEro HECKONIbKO CEKYH/ 1 NpeKpallaeTca
5 aBTOMaTUYECKU.
=
‘s’ KHoMKa fi51A perynipoBKM TOHKOCTV NoMona MoBopauuBaiiTe KHOMKY PerynnpoBK/ TOHKOCTW MOMOJIa TONIbKO BO
NOBOPAYMBAETCA C yCUNNEM. BpemaA paboTbl kopemonKu.
HemncnpaBHOCTb BbiIABNAETCA BO Bpems paboThl.
YcTpoicTBO He nopaet Kode. YCTpoMcTBO aBTOMaTUUYECK/ BOCCTaHaBNMBaeT CBOIO Nporpammy v
roTOBO K HOBOMY LIMKITY.
Bbl ncnonb3yeTe MonoThI Kode BMECTO Ypanute mMonoTblii Kope U3 KOHTENHepa ANA KOderHbIX 3epeH C
KOQelHbIX 3epeH. MOMOLLbIO Nbiiecoca.
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OTBepcTUe 4N1A Bbixofa napa, No-BugnumMomy,
YaCTUYHO VNN MONHOCTbIO 3aCOPUIIOCh.

CHumunTe HacafKy C KpenneHna ¢ NOMOoLLblo Kntoya Puc. 31.

MpouncTute Bce anemeHTbl M ybeanTeCh, YTO OTBEPCTME HACAAKMN He
3acopeHbl OCTaTKaMy MOJIOKa Wn Hakunbto. Mpu HeobxoanmocTr
BOCMOSNb3YNTECh UTOKON Ana ouncTkm. Puc. 33

YcTaHOBUTE NMepexoAHVK Ha MecTo Puc. 32.

3anycTiTe UMK MPOMbIBKM MOJIOYHOTO KOHTypa AnA 6noka One
Touch Cappuccino, 4To6bl yAanuTb BO3MOXHbIE OT/IOXKEHNS.

MNpoBepbTe, He 3aCOpeHO N1 OTBEPCTUE ANA BbIXOAA Napa. Cm. BblLLe:
«OTBepcme ANnA BbIXoAa Mapa, Mo-BUAUMOMY, 4YaCTUYHO wnn
NONHOCTbIO 3aCOPUNOCH».

a
E Ecnu 310 He NOMOXET, ONOPOXKHWTE pe3epByap ANA BOAbI 1 BPEMEHHO
Map He BbixoauT. n3snekute ¢punbtp Claris Aqua Filter System. 3anonHute pesepsyap
P : MUHepanmn3npoBaHHON BOAOI C BbICOKMM copepKaHmem Kanbuma (>
100 Mr/n) 1 3anycTnTe NoAPAA HECKONBKO LIMKIOB BbIPaboTKM Napa B
eMKocTb (0T 5 go 10 UMKNOB), MOKa He 0bpasyeTcA HenpepbiBHas
CTpyA napa.
BcTaBbTe dunbTp 06paTHO B pesepsyap.
M3 peleTkn noTka Ana cbopa Kanenb BbIXOAUT | B 3aBMCMMOCTY OT peuienTa 13 pelleTky NoTKa Ana cbopa Kanenb
nap. MOXET BbIXOAUTb Map.
MNap obpasyeTca nof KPbILLKOA KOHTENHEepa 3aKpoiiTe 0OTBepCTME NOJ KPbILWKOWA ANA NOMeLleHns TabneTkun ana
Ana KOQENHbIX 3epeH. unctku. (K)
YCTPOWCTBO 3anporpaMMmMpoBaHoO TakumM 06pa3om, UTo OHO TpebyeT
YcTpoicTBo TpebyeT ONOPOXHNUTL NOAAOH ANA | ONOPOXHWUTL NOALJOH ANA cbopa Kanenb nocsie NpUroToBeHNUsA
cbopa Karesb, NPy TOM YTO OH He 3aMOJTHEH. onpefeNeHHOro KonnyecTsa nopuuii Kope He3aBUCUMO OT TOrO,
OMOPOXKHANMN NN Bbl €F0 Nepep 3TUM.
YcTpoNCTBO He TpebyeT NpoBeAeHNa ouncTkn | LIMKn ouncTkn oT Hakunu TpebyeTca Mocne HeCKONbKUX LUKNOB
OT HaKuMnu. MCNoNb30BaHWA KOHTYpa NoAaym napa.
w
S ~
E B He3HaunTeNbHbIX KONMYECTBaX MOMOTbIN Kode MOXeT nonafatb B
g MonoTbiii Kode HaxoaMTCA B NOAAOHE ANA nopAoH AnA cbopa Kanesnb. YCTPONCTBO paboTaeT Takum obpasom,
% | cbopa Kanenb. 4To6bl YAANATb OCTaTKM MONOTOro Kode B Lenax nopaepxaHus
E UMCTOTbI 30HbI MPUTOTOBNIEHUA KOdeE.
U
1n =
O | Mocne onopoxHeHUA KOHTeHepa ANA

oTpaboTaHHOro Kode npofomKaeT
BbICBEUMBATLCA NPeAynpeanTeNnbHOe
coobuieHue.

YcTaHOBMTE Ha MeCTO KOHTelHep AnA oTpaboTaHHoro Kode wu
CnepyiiTe yKasaHUAM Ha SKpaHe.

Mocne HanonHeHWs pe3epByapa Ans BoAb!
NPOAOIKaeT BbICBEUNBATLCA
npeaynpeaunTenbHoe coobeHue.

MNpoBepbTe, NPaBUIbHO NN YCTAaHOBIEH pe3epByap B yCTPONCTBE.

MonnaBoK B HUXHE YacTy pe3epByapa AOMKEH BNTaTbCA CBOGOAHO.
MpoBepbTe U NpyU HEOBXOAMMOCTY YCTPaHWTE MPEnATCTBME
[IBVKEHWA Nomnnaska.
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HAMUTKN

lMocne 3anycka NPMroToBAEHWA HaNUTKa Npu
Bblbope dyHKUMK «<EXTRA SHOT» ycTpoicTeo
€oo6LaeT O TOM, YTO 3TO HEBO3MOXHO.

KoHTeliHep AnA oTpaboTaHHOro Kode MepenosiHeH, U MO3ToMy
dyHKUmA <kEXTRA SHOT» HepocTynHa.

Mocne 3aBeplUeHNA NMPUrOTOBNIEHWA HAMWUTKa MOXHO 3amycTUTb
NpUroToBfieHWe OAHOW MNOPLUUW 3CNPEecco, npefBapuUTeNbHO
OMOPOXXHUB KOHTENHEP AnsA oTpaboTaHHOro Kode.

Bnok One Touch Cappuccino He BcacbiBaeT
MOJIOKO

Bnok One Touch Cappuccino He npon3soanT
MOJIOUHYIO MEHKY UMM NPOV3BOANT MasNo
NeHKM

MpoBepbTe, NpaBWabHO NI cO6paH 610K (B YaCTHOCTH, CMeCUTeNb B
Tpy6Ke BcacbiBaHMA MonokKa) Puc. 29.

Y6epuTtecb, u4to cMecuTenb Puc. 25 He 3acopeH U He 3arps3HeH.
3amounTe ero B pacTBOpe Teryiol BOAbl U CPeACTBa AN MbiTbA
nocyfibl, 3aTem OMOJIOCHUTE ero 1 BbICYLLNTE Nepes YyCTaHOBKOW Ha
MecTo.

I'IpOBepre, He 3aCOpeHO Nn OTBepCTUE AJ1A BbIXO4a napa. Ecnun 310
TaK, CM. Bbllwe: «OTBepCTI/Ie ANnA BbIXoA4a Napa, No-BUANMOMY,
HYaCTUYHO UJTN NONTHOCTbIO 3aCOPUITOCb».

Y6eauTech, 4To TPybKa Ha 3acopeHa, He NMepeKkpyyeHa 1 NPaBUIbHO
BCTaBneHa B 6nok One Touch Cappuccino, Tak uTobbl B Hee He
nonapan Bo3ayx. Y6eautecb, uTo TpybKa B [AOCTaTOUHOWN mepe
norpy»eHa B MOJOKO.

Mpomoiite 1 npouncTute 610K (CM. COOTBETCTBYIOLME Pa3fenbl,
NOCBALLEHHbIE MPOMbIBKE 1 ouncTKe 610ka One Touch Cappuccino).

[1nA MOMOYHBIX HANUTKOB pexkomeHAyeTCA NCNOJIb30BaTb TOSIbKO YTO
OTKPbITOE CBEXee NacTepmn3oBaHHOE UK ynbTpanactepusoBaHHoOe
Monoko. Takxe peKkomMeHayeTCA NCNoNb30BaTb XONIOAHYIO eMKOCTb

MosnoKo Vnv Bofa He HaNMBaKTCA B HaLKW
npaBubHbIM 06pPasom.

MNpoBepbTe, NpaBuIbHO N ycTaHoBneH 6510k One Touch Cappuccino.

Kode nopaetcs cnuiwkom mepneHHo.

MoBepHWTE KHOMKY perynMpoBK/ TOHKOCTY NMOMOa BNpaso (J), 4Tobbl
nonyunto 6onee rpy6bii nomon (B 3aBMCMMOCTM OT TuUMa
ncnonb3yemoro Kode).

BbINONHNUTE OAUH MW HECKOMBbKO LIKIIOB NMPOMbIBKW.

3anycTute  nporpammy — YMCTKM  yCTpoicTea  (cm.
«ABTOMaTMYECKasi TPOrPaMMa OUNCTKIY)

pasgen

3amenute ¢unbTp Claris Aqua Filter System (cm. pasgen «YctaHOBKa
dunbTpar)

Cnepibl MOIOKa NPUCYTCTBYIOT B aMePUKaHO
1nu ropsayen soae.

3anycTiTe NPOMbIBKY MOJIOYHOTO 6/10Ka IM60 CHUMWTE 1 NPOUNCTUTE
6nok One Touch Cappuccino, nepea Tem KaKk 3anyckaTb LUK
NPUroTOBNIEHNA HaNUTKa.

Kode cnmiukom cBeTnblin Unu HeoCTaToYHO
Kpenkui.

CrapaiiTecb He NCNONb30BaTb MaC/IAHNCTbIE, KapaMenn3npPoBaHHble
WM apoMaTU3MpPOBaHHble copTa Kode.

VGEHMTer, 4YTO B KOHTeI?IHepE Aana K0¢el7leIX 3epeH He 3aCopeHo
BbIXO4HOE OTBEpCTUE.

YMeHbLUTE 06bEM HaNWTKa UKW YCUIbTE €ro KPenocTb C NMOMOLLbIO
dyHKUMM «DARK>.

nOBepHVITe KHOMKY peryinpoBKN TOHKOCTM NOMOJIa BJ1E€BO, 4yTO6bI
nony4ynTtb 6onee TOHKOW NOMON.

[OTOBbTE HAaNWTKW B fBa 3Tana C NOMOLUbIO QyHKLMN 2 YaLuek.

Scnpecco unu KOd)e He[oCTaTOYHO ropayune.

BbINOMHUTE NPOMBIBKY KOGENHOTO KOHTYPa Mepep 3anyckom LuKia
NpUroToBNIEHNA Kode.

YBenuubTe Temnepatypy Kode B MEHIO HAaCTPOEK.

CnonocHnWTe uvallKy ropayYen BOAOW nepef 3amyckoMm LMKNa
NPUroToBNEHUA HanMTKa.

Yalt HegOCTAaTOYHO NN CAINLIKOM FOPAYNN.

YBenuubTe MAU yMeHbLUKUTE TemrnepaTypy ropayeil BOAbl B MEHIO
HacTpoeK.
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MpeacTaBnsaem BaM HeCKOJIbKO peLenToB

Kode co cnuBkamu
MpurotoBbTe KOPe NyHro B 60NbLION Yallke, fobaBbTe caxap U1 BNeiTe ryctble cnveku. [lobaBbTe WOKONAAHYIO CTPYXKY ANA
nosyyeHns 6onee U3bICKaHHOrO BKyca.

Mokko
MpurrotoBbTE MOPLMIO Kany4YnHO, NOChINbTE MOSTIOYHYIO NEHKY OAHOI YaliHOW IOXKHOW KaKao 1 CBepXy HaHecuTe B36UTble CINBKM.

KodeiiHbii cmysn

YTO6bl HACNAANTBLCA U3bICKAHHBIM 3aBTPAKOM, CMeLLaNTe HaTypanbHbIN MOrypT C 3cnpecco. YTobbl NOACNACTUTL HAMWTOK,
no6aBbTe YaiiHylo TOXKY XWAKOro Mefia U B 3aBUCMMOCTN OT BpeMeHU roaa — 6aHaH unu nepcuk, YTobbl cAenaTb HanmUToK
6onee ryctbim.

BeHckuit Kode

MpurotoBbTe ABOMHOM 3CNPECCO AW AOMMMO C CaxapoMm 1 0BUNBbHO HaHecuTe CNoii B36UTbIX CIMBOK. [inA nonyuyeHns 6onee
M3bICKaHHOTO BKYCa MOXHO [106aBUTb YallHYI0 TOXKKY Kakao /Wi LOKONa[HYI0 CTPYXKKY.
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LLlaHOBHI cnoxuBaui!

[akyemo 3a Te, wWo npuabanu KaBoBapKy ecnpeco 3 kaBomonkow KRUPS. KaBomawwmHa KRUPS, po3pobneHa Ta
BUroToBnieHa y ®paHuii, AacTb BaM 3MOTy roTyBaTu AIKiCHe eCnpeco, PUCTPETO, JIYHro, Kany4uHo, nate-mMak'aTo, GpneT-sant
Ta iHWi Hanoi AK y Kade B Byab-AKMI Yac AO6V 3 HANGINbLLOIO NPOCTOTOI BUKOPUCTAHHSA.

Bawa kaBoBapka ecnpeco KRUPS ocHalleHa nepefoBrMy TEXHONOTAMU Ta iHTYITUBHO 3po3yMinum iHTepdeiicom OLED,
WO HaJaloTb MOXMBICTb OTPUMATU HaNKpPaLLi Hamnoi, MaKCMManbHO PO3KPUTK apoMaTu Ta CMaKm 3i CBiXKO3MeneHnx
KaBOBVX 3epeH. 1A oNTMManbHOro cMaky 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYIATE BOAY, LLONHO OTPMMaHy 3-nif KpaHa.

[na 6inblworo 3afoBoNeHHA Bawwa kaBomawmnHa KRUPS EVIDENCE PLUS moxe roTyBaTi 6arato HanoiB aBTOMaTU4HO Ta
NPOCTUM HaTUCKaHHAM KHOMKW. Bu oUiH1Te MOXNMBICTb NPUrOTYBaHHA ifjeanbHNX Kamy4umnHo, nate, nate-Mak'aTo 3aBAAKM
MOSIOYUHOMY pe3epByapy i CUCTEMI «KanyurHO OAHUM AOTUKOMY.

OcKinbKun KaBa MOXe BifPi3HATUCA, BU MOXeTe NepcoHanisysaTti CBOT Hanoi:
- 3miHIolOUM 3epHOBY KaBy (iHWa Cymil a6o 06CcMaxyBaHHs), BU MOXeTe BiAKpUTW AnsA cebe Pi3Hi cMaku.
MoxnuBo, Bam AoBeAeTbCA 3po6UTM KiflbKa cnpob, Wob6 3HaNTN KaBOBI 3epHa, AKi BaM NiAXOAATb 33 CMAKOM.
- 3MiHI0I0UY TOHKICTb MOMeNy, BU MOXeTe OTpUMaTL 6inblu ab0 MEeHL MiLHY KaBy.
- MoxHa BMbpaTy TpUBanicTb, MiLHICTb AN1A OTPUMAHHSA ifeanbHOT GinixKaHKM.

Mwm 6akaeMo BaM NPUEMHIX KaBOBMUX MOMEHTIB i CNOAIBAEMOCS, Lo Balua kaBomalumnHa KRUPS noBHicTio 3a0BONbHNTD
Bac.

Komanga KRUPS
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Migkaskn
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AKiCTb BOAW CUNBbHO BNAMBAE Ha AKICTb apomaTis. Hakun i Xnop MOXyTb 3MiHIOBaTV CMaK KaBu. Mu pekomeHayemo
BuKopuctoByBaTu Kaptpuax Claris Aqua Filter System a6o Bogy 3 HU3bKOIO MiHepanisaui€to, Wob 36epert BCi
apomaTyi KaBu.

[InA npuroTyBaHHA Hanois M1 PeKOMEHAYEMO BUKOPVCTOBYBaTH NMonepeaHbOo HarpiTi YalwKu (06aaHi rapayoio BOAo),
PO3MipU AKMX NiAXOAATb ANA NOTPIGHOT KiNbKOCTi.

O6cMaxeHi KaBOBI 3epHa MOXYTb BTPATUTM CBili apOMaT, AKLIO BOHM He 3axuLLeHi. M paMo Bam BUKOPUCTOBYBATH
KiNbKiCTb 3epeH, WO BiANOBIAAE BalLOMY CMOXMBAHHIO MPOTArOM HaCTYNHWX 2-3 AHIB, i BiaAaTV nepesary naketam
250r.

AKICTb KABOBMX 3€peH € Pi3HOIO | OLIHIOETbCA Cy6'eKTBHO. Apabika Aa€ Hanil i3 TOHKMMK Ta KBITKOBVMM apomaTtamu,
Ha BiAMiHy Bif pobycTy, 6araToi Ha KodeiH, ripkiloi i HacMyeHiwoi. YacTo 3milytoTb ABa TUMNW KaBW ANA OTPUMaHHSA
6inbL 36anaHcoBaHoro Hamnoto. bes BaraHb 3BepTaiiTecs No Nopaav A0 NPOAABLIA 06CMaXXeHOT KaBy.

Mwu He PEeKOMEeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU >KMPHI Ta KapamenizoBaHi 3epHa, Aki MOXYTb NOWKOANTN KaBOMaLLWNHY.

ToHKiCTb NOMeny 3epeH BMIMBAE Ha CUNY apoMaTiB i AKICTb NiHKK. LLlo TOHWe nomen 3epeH, To niHka byae 6inbl
KpemonogaibHoto. Kpim Toro, nomen moxxe 6yTn afganToBaHuii 4o 6axaHOro Hamnoio.

[nA Kpaworo pesynbTaTy MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTW MacTepu30OBaHe, YybTpanacTepri3oBaHe, 3HEXWpPeHe,
HaniB3HeXvpeHe abo LinbHe MONOKO 3 XxonoaunbHuKa (3-5°C).

BuKkopucTaHHA cnewianbHUX MONOYHUX MPOAYKTIB: MiKpOdinbTpOBaHOro, cMporo, Kucnoro, 36arayeHoro abo
POC/IMHHOIO MOJIOKa: PUCOBE, BIBCAHE, MUTAANbHE MOJTIOKO MOXe [iaTh MeHLU 3af0BiNbHi pe3ynbTaTii 3 TOUKM 30pYy
AKOCTI Ta KiNnbKOCTi NiHKK.



3MICT

BAXJIVIBA IHOOPMALLIS! LLIOAO MPOAYKLIIT TA IHCTPYKLIIA 3 EKCTUTYATALYT ..., p.
TEXHIMHIIAHL .o e p.
OMUC TIPUTIALY ..o, p.
OITIALL oo, p.
MIATOTOBKA [0 POBOTU BCTAHOBIEHHS MPUSALY ....v.ooveeeeeeeeeeeeeeee . p.
MEPEZ MPUFOTYBAHHAM HAMOIB BAXJINBI PEKOMEHIALIT ..o, p.
MPUrOTYBAHHS KABOBUX HAMOIB OAHUM JOTUKOM .........ooovivesieeeeeeeeeee . p.
MPUrOTYBAHHS HAMOIB 13 MOJTOKOM OIHUM AOTUKOM .........oovoiiveseeeeeeeee. p.
MPUFOTYBAHHS YAKD ..o, p.
MPUFOTYBAHHS IHLLMX HATIONB ...t p.
THLLEOYHKLIT <., p.
KAPTPUIPK OUTBTPA ..o, p.
3ATATIBHE OBCTYTOBYBAHHS ..ot p.
MPOBMEMM TA CMIOCOBM BUPILUEHHS ......o.oeooieeeeeeeee e p.
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BAXKJIUBA IHOOPMALIIA LLOAO0 NPOAYKLIT TA IHCTPYKLIA 3 EKCIITYATAL|IT

Y Ui iHCTpYKUii B1 3HanfeTe BClO BaxnuBy iHpopmaLilo WOAO NiArOTOBKM [0 Po6OTU, BUKOPWUCTAHHA Ta TEXHIYHOro
06cyroByBaHHA BaLLOro NPUCTPOIo.

Mepep nNepLuvm 3aCTOCYBaHHAM NpUagy yBaXXHO NpounTaiTe iHCTPYKLO 3 ekcnnyaTauii Ta 36epexiTs ii, agxe BUKOPUCTaHHA
6e3 foTprMaHHA BKa3iBOK 3 ekcnyaTauii 3BinbHsAe komnaHito KRUPS Big 6yab-aKoi BignoBiganbHOCTi.

NOACHEHHA CUMBOJIB IHCTPYKLIII 3 EKCMTYATAL|IT

AOGepemno!ﬂonepenmeHHﬂ npo MOXNMBY cMepTb abo cepinosHoi Tpasmu. CmBON GMCKaBKM Monepepkae npo
Hebe3neKu, NOB'A3aHi 3 HAABHICTIO €NIEKTPUYHOTO CTPYMY.

A YBara! [lonepea)eHHA NPO MOXNBE BUHUKHEHHA HECNPABHOCTEN, MOLKOAXKEHb 260 3HULLEHHA npucTpoto.

n BaxnuBo! 3aranbHa a6o Bax<n1Ba NPMMITKa NPo poboTy NPUCTPOLO.

MpopAyKuis, Wo nocraya€eTbes is npunagom
MepesipTe NpoAyKLUito, WO NOCTAaYaETLCA i3 NPUNAAOM. AKLLO He BICTaua€ AKOroCb BUPOOY, MOA3BOHITL Ha rapavy niHito (AnB.
cTop. 346: MoyaTKOBI HanawTyBaHHSA).

Bupo6u, wo nocravatoTbea:

- Espresso Automatic cepia EA894

- 2 TabneTKku ANA OUNLIEHHA

- 1 nakeTuK 3acoby AnA BUAANEHHA HaKnny

- Tpybka ana monoka, npuaatHa fo 6noka «One Touch Cappuccino»
- CneyjianbHNM KoY AN OUYNLLEHHA CUCTEMU Napwu

- IHCTpyKLUifA 3 TexHiKn 6e3nekn

- Kaptpuax Claris — Aqua Filter System i3 npunagaam ana kpinneHHA
- 1 nannuKa AnA BU3HauYeHHA CTYNeHI0 XOPCTKOCTi BOAN

- IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii

- MNepenik cepBicHMx LeHTpiB Krups

- TapaHTiiHi BOKYMeHTH

- 1 KOMMNEKT [J1A OUMLLEHHSA CoMuia napu

TEXHIYHI AAHI

Mpwnag Automatic Espresso EA894
EneKkTpuyHe XunBneHHa 220-240B ~/50 Iy,
Tuck y nomni 15 6ap
JloToK AnA KaBOBUX 3epeH 250r
CnoxmBaHHA eHeprii Y pobouomy pexumi: 1450 BT
PesepByap ana sogmn 23n

YcepeavHi NpUMILLEHHS, B CyXOMY MicLli

MigroToBka Ao Po60TM Ta PO3TaLlyBaHHsA o
A pop P Y (nopani Bia Mopo3y).

Po3mipu (mm) BxAxLL 367x240x380
Bara EA89 (kr) 84

Moxnusi mexHiyHi 3miHu.



ncnPUNARY

A Pyuka KpuLwKu pe3epByapa Ans Boau o

B Pesepsyap ans Boam JloToK ANA KaBOBUX 3epeH

C KoHTelHep Ans KaBoBOI rywwi J Perynatop nomeny Kasu

D  KaBosi conna, peryniboBaHi no BucoTi K KaHaBka Tabnetkm ons oumiLeHHs

E PewiTka Ta 3HIMHW NigaoH ANA Kpanenb L MeTanesuit MAIVHOK ANA NOMeNy KaBu >KOPHOBOTO

F Kpviwka pesepByapa ANnA KaBOBUX 3epeH ™ny

G 3HiMHMIA 6nok One Touch Cappuccino o

H MonouHa Tpy6Ka Ta 3milLyBay Nanenb KepyBaHHA

| Monnaseub piBHA BOAK M OLED-ekpaH
N Krornka ON/OFF (YBIMK./BUMK.)
0 KHonkwu Bnbopy

Moppo6uui:

JIoTOK ANA Kpanenb BUKOPUCTOBYETLCA ANA 360py BOAM ab0 KaBW, L0 BUTIKAE 3 MPUCTPOIO MNif Yac Ta NiciA NPUroTyBaHHA.
BaxnvBo 3aBXAM 3aAULLIaTV OO Ha MiCLli | CNOPOXHIOBATN PerynapHo, abo LWoiHO nonnasLi BKa3yBaTUMyTb Ha Lie.

n Baxxnuso! [MpounTaiite yBaXXHO L0 iIHCTPYKLO 3 BUKOPUCTaHHA 11 36epexiTb ii. JoTpumyATeCh iIHCTPYKLl i3 TeXHIKK 6e3neKku.

Bupo6HMK:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France (OpaHuis

Ornap naHeni KepyBaHHA:

Knasiwa Onuc/ 3aranbHi GyHKUiT

YBIMKHEHH# Ta BUMKHEHHA KaBOMALLINHM
TpuBane HaTUCKaHHA NOTPiGHe ANA NOYATKOBOro BBIMKHEHHA KaBOMalUNHN.

nOBepHeHHﬂ A0 nornepeaHboOro eKpaHa abo 3yNMHKa NOTOYHOrO pevenTa.

lMepemileHHA Bropy No MeHto / 36inbLleHHA BUOpaHoro napameTpa.

lMepeMmilleHHA BHI3 MO MEHIO / 3MEHLLEHHS BUOPaHOro NnapameTpa.

NigTBEpOKEHHA BUGOPY.

DyHKLiA, Wo Aa€ 3Mory 36inbLMTY MILHICTb KaBK, 36inbLuyloum KiNbKiCTb MeneHoi KaBu.

DyHKUiA foaaBaHHA NopLii ecnpeco fo BUbpaHoro pelenTa.
JloCTynHi OCHOBHI peLenTu: ecnpeco, YHro, KanyunHo, nate-Mak'aTo, nare Ta yan.

3anyck NpMroTyBaHHaA ecrnpeco.

ESPRESSO

3anycK NPUroTysaHHsA yHro.
LONG COFFEE

3anycK NPMroTyBaHHA KarmyurHo.

CAPPUCCINO
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3anycK NPUroTyBaHHs flaTe-Mak'aTo (BeiKa 403a MOJIOKa, MOPLis eCrpeco 3 KpemonogiGHo0 MOIOUHOK
niHol0).

LATTE
MACCHIATO

3aI'IyCK NpUroTyBaHHA nate.
CAFFE LATTE

Mepexia 4O MeHI0 ANA NPUrOTYBaHHA Yato abo HaCTOIB.

Mepexig 4O NPUroTyBaHHA JOAATKOBUX HAMoOIB: PUCTPETO, A0MIO, aMeprKaHO, eCNPeco-MaK'ATo, preT-BanT
i cniHeHe monoko.

lMepexif AO 3aranbHOTrO MeHI0 (HanawTyBaHHA KaBOMalUWMHW, 06CNYroByBaHHA Ta iHGopmaLia npo
npoaykKT).

IHTepdeiic Ta KnasiLi iHTYITUBHO BUCBIUYIOTbCA, WO 3pOOUTN BUKOPUCTAHHA KaBOMALLVHW MPOCTILLWM | HAAaBaTU Bam NigKasKu.
- KHonka noraweHa - BignoBigHa ¢yHKUiA HefgocTynHa.
- KHonka cnabo ocBitneHa — ua GyHKLUiA 4OCTYNHa i MoXe 6y T BUGpaHa.
- KHonka niacsiyeHa/Aackpase NigcBivyBaHHA — GyHKLIA BUOpaHa/BiabyBaETbCA NPUroTyBaHHA.
- OyHKLiA HanonoBYHY noratueHa — GpyHKLiA HeAOCTYMHa.

NIAroToBKA A0 POBOTIU

BCTAHOBJIEHHA NPUNARY

A O6epexHo! MigkniouiTb NpMCTPin Ao poseTkn 230 B i3 3a3emneHHAM. B iHWIOMY BUNafKy BaM 3arpoXyloTb CMepTesbHi
TPaBMU Yepe3 HaABHICTb enekTpuku!
JloTprmyiATech IHCTPYKLIN i3 TeXHiKV 6e3neku B bykneTi "lHpopmaLlia npo 6esneky"

BmMukaHHsa N

L hY . .
YBIMKHITb XUBNEHHSA, HaTUCHYBLK KHonNKy ON/OFF \O/ , 1 Ha €KpaHi 3'ABUTLCA NPUBITaHHA — puc. 1. [InA BUKOHaHHA nofjanblimnx
Li fOTpUMyWTeCA BKa3iBOK MPUCTPOIO.

MoyaTKoBi HanawTyBaHHA
Mig yac nepworo BUKOPWCTaHHA KaBOMaLUMHW BaM Oyae 3anpornoHOBaHO BMKOHATW Pi3Hi HanawTyBaHHA. [loTpumyiTeca
BKa3iBOK Ha eKkpaHi. Huxue HaBefileHO iHpopMmaLiito Npo HeobXiAHI NOYaTKOBI HanaLTyBaHHA:

- MoBa. Bubepitb MOBY Ancnnen, HaTUCKaKOUMN CTPINKKU, AOKW He 3'ABUTbCA NOTPibHa MoBa. HaTUCHITb «OK», wo6
niaTBEpPANTL.

- OauHULA BUMIpY. By MOXeTe BUOPATU OAVMHNMLIO BUMIPOBAHHA 06'eMy — M1 Ta yHLl.
- faTa i yac. LLlo6 ycTaHOBWTM Yac, BUGepiTb NOTPibHMIA popmaT yacy, 24 roamHn abo AM/PM.

- ABTOMaTU4He BBIMKHEHHA. MOXHa BCTAaHOBWTU Yac, KONM B/ 6axaeTe, LWO6 NPUCTPil BMUKABCA aBTOMATUYHO.
Llei napameTp MOXHa HanawTyBaTu, ik BaMm 3py4HO: WOAHSA, No 6yaHsAx a6o no
BUXiAHVX. BbepiTb yac, Konu Bu 6axaeTe, LWob NpucTpiii aBTOMaTUYHO BMMKABCHA,
BiANOBiAHO A0 dopmaTy yacy, BUGPAHOro paHilue.

- ABTOMaTU4YHe BUMKHEHHA. B/ TakoX MoxeTe BMGpaTy nepiof 4acy, Nicis AKOro NpUCTpPiii aBTOMaTUYHO
BUMUKaTUMETbCA, W06 ONTUMI3yBaTN CNoXnBaHHA eHeprii: 15 xB, 30 xB, 1 rog, 1roa
30 xB.

- MpomuBaHHA cnctemun KaBu. LLIo6 3a6e3neunty AKICTb KaBW, MPOMUBAHHA CUCTEMM KaBW 3AINCHIOETbCA MicnA
KOXXHOTO BBIMKHEHHS, OiHAK BU MOXXETe BUMKHYTU Lie AnA 6inbLuoi KoOMPOpPTHOCTI
BMKOPUCTaHHA.

- YcraHoBneHHA ¢inbrpa. Konu By Bneplue BBIMKHeTe XWBNeHHA, Bam 6ye 3anpornoHoBaHO BCTaHOBUTY GinbTp.
AKWoO BY Baxka€eTe i AKLLO LIbOro BMAarae )OpCTKiCTb Balwoi BoAw, BU6epiTb «TAK» Ta
AOTPUMYWTECA BKa3iBOK Ha eKpaHi.



YcTaHOBNEHHA KapTpua»a ¢inbrpa B NpUCTpili.

Mwu pekomeHayeMo BKopuCcToByBaTy dinbTpyBanbHuin kapTpuax Claris Aqua Filter System gnsa KRUPS, wo6 Bupganutn

BCi CNign xnopy Ta BanHAKY. BUKOpUCTaHHA LbOro KapTpuaXa rapaHTye cmauHy KaBy. Kpim Toro, BiH obmexye

YTBOPEHHA HaKMMy Ta 3abe3neuye AOBroBiYHICTb KABOMALUVHU.

- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepPXHbOMY Kpai KapTpuarKa ¢inbTpa, AoKM He BigobpasaTbca HacTynHi 2 micAli. puc. 5

- CnopoXHiTb pe3epByap ANA BOAM Ta 3adikcyiTe KapTpuaX ¢inbTpa B HUXKHIA YacTUHI pesepByapa ANA BOAW,
BUKOPWCTOBYIOUM aKkcecyap, Lo BXOAWUTb A0 KOMMEKTY KapTpuaxa. puc. 4

- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb 10r0 Ha MicLie. puc. 7-8

- loTpuMyiiTeca BKasiBOK KaBOMaLUVHW 1A 3aBePLUEeHHA BCTAHOB/IEHHSA.

A BaxnuBo 3amMiHUTV KapTpuax Y BKa3aHy aary.

3aBeplLUeHHA ninroryBaHHa Ao p060TVI.
KaBomaluvHM 3anyCcTTbCA He3aneXHo Bif TOro, Ui BCTaHOBMIEHO GinbTp. MoYaTKOBWI 3aMycCK AAa€ 3MOTY 3aMOBHUTU CUCTEMU
BOAOI0, |06 KaBOMalUMHa MOr/1a npaLoBaTy.
JoTpumyiTech IHCTPYKLIN, AKI 3'ABNAIOTLCA Ha eKpaHi.
- YCTaHOoBITb €EMHICTb 06’'eMom 600 M Mif conno BUxXoay napu. puc. 6
- KaBoalumHa noyHe 3amnoBHIOBaTW CUCTEMM BOLOIO, NOTIM NMOYHE NoNepeaHi Niairpis, a nicna Lboro — aBToMaTnyHe
NPOMVBAHHS.
- Ha ekpaHi 6yae noBifjoMneHo Npo 3aBepLIeHHA BCTAaHOBNEHHSA

MopcTkicTb Bogn

YKopcTKicTb BOAM — Lie BUCOKa KOHLEHTpaLiA MiHepaniB, 30KpemMa KanbLito, AKuii Bignosigae 3a dopmyBaHHA Hakuny. LLlo6
YHVIKHYTU HaKOMWUYEHHA HaKWMy B KaBOMALUVIHI, AKe MOXe CNPUYMHUTM HECMPaBHICTb abo 3MIHUTW CMaK KaBW, HeO6XiaHO
HanalTyBaTh KaBOMaLUWHY BiMOBIAHO A0 XOPCTKOCTi BoAw, Big 0 Ao 4.

Mepen nepLIMM BUKOPUCTaHHAM AJ1A TOTO, o6 HaNaLWTyBaTh KaBOMALLIVIHY, BU3HAUTE )OPCTKICTb BOAM 33 ONOMOTOI0 MannyKm,
AKa NOCTaBNAETbCA 3 KABOMALUMHOIO: pUC. 2

- Hanwuiite Boay B CKNAHKY

- 3aHypTe nanuyky

- 3auekanTe 1 XBUIUHY, W06 OTPMMATV pe3ynbTaT

- PiBeHb »KOPCTKOCTI BOAW AOPIBHIOE KiIbKOCTi YHePBOHUX AINAHOK Ha Nanuyui. puc. 3

TakoX MOXKHa 3BEPHYTUCA O CBOrO NocTavasnibH1Ka BOAM.
[LloknagHy iHpopmaLiito NPo Knacu )OPCTKOCTi BOAN MOXHA 3HANTK B HUXKUYEHaBeAeHi Tabnuui.

. Knac0 Knac 1: Knac 2: cepeaHboro Knac 3: Knac4: g
Tpapyc KopcTKocTi ) ) .
Ayxe m’'aAKa m'AKa CTYNeHA XKOPCTKOCTi KOpCTKa yKe XKopcTKa
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHA 0 1 5 3 4
npunapy

A 060B'A3KOBO BUKOHYIITE Lil0 MpoLeaypy LWopasy, KOAu B BUKOPUCTOBYETE KaBOMALLVIHY B MiCLyi, ie XOPCTKICTb BOAU
BifJpi3HAETHCSA, 260 AKLLO NOMITUTE 3MiHY XOPCTKOCTi BOAU.

Onuc npunagy

- BuimiTb i 3anoBHIiTb pe3epByap AN1A BOAW Ta BCTAHOBITb 1OT0 Ha MicLie. puc. 7-8
- 3HIMIiTb KPULLKY 3 NI0TKa AJ19 KaBOBYX 3€PeH, 3aCunTe 3epHa KaBy Ta 3aKpuiite KpuLLKyY. puc. 9-10
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NEPEA NPUrOTYBAHHAM HAMOIB

BAXK/1MBI PEKOMEHAALIT

KaBoMaluvHa NponoHye nonepeaHbO BCTAHOBMIEHI HaMoOi ANA OTPUMaHHA ONTMManbHUX pe3ynbTaTiB. OfHak BU MoXeTe
nepcoHanisyBaTty KaBy i BIIMHYTW Ha pe3ynbTaT y YaLuLi.

MigrotoBKa KaBOBapKu: Bigperynioite TOHKiCTb nomeny (J)
Bu moxeTe BifperynioBati MiLHICTb KaBW, Perynioloyn TOHKICTb NOMeNy KaBOBUX 3ePeH: WO TOHLE NoMen, TO KaBa MilHilua i
6inbL KpemonoaibHa. Tun BUKOPKCTOBYBaHOT KaBU TaKOX MOXe BM/IMHYTU Ha pe3ynbTar.
Mu pekomeHZyEMO Ay>Ke TOHKWUI MOMeN ANA PUCTPETO, TOHKWUIA ANA ecnpeco i rpy6ilwmin Ana nyHro.
LLlo6 BiaperynioBaTh CTynNiHb TOHKOCTI MOMeny:
- MoBepHiTb pyuKy perynioBaHHsA, po3TalloBaHy B NOTKY ANA KaBOBUX 3epeH. Lie peryntoBaHHA HeOOXiAHO BUKOHATH Mif
yac nomesy Ta NocTynoso.
- Micna 3 npuroTyBaHb BU fiy»Ke YiTKO BigUy€eTe PisHULIIO CMaKYy.

3miHa TOHKOCTi nomeny Aae 3mory:
- AfanTyBaTICA A0 Pi3HKX TUNIB 3epeH: fiyxe 06CMaxeHi | LOCUTb XMPHI 3epHa BUMaraTuMyTb rpy6oro nomeny i HaBnaku,
3epHa 3 6inbLU Nerkum o6CcMakyBaHHAM GyfyTb Cyxilli i BUMaraTuMyTb 6ifibLu TOHKOTO NMomeny (Bif TEMHUX JO CBITANX

3epeH).
O6GcmaXKyBaHHS: " “
nerke cepegHe nosre
(Blonde) (Light French) (Brune)

- OTpUMaTK 6inbll a6O MEHLL apPOMATHY i MiLiHY KaBy B YaLLlLii.

PeryﬂIOBaHHﬂ conja Buxoay Kasu
[inAa NpyroTyBaHHA BCiX 3aNMPONOHOBAHMX HAMOIB B MOXeETe OMyCTUTYW Ta MiBHATY COMa BUXOAY KaBu BiAMOBIAHO A0 PO3MIpY
vawok. (11)

npl/II'IIlIHeHHiI NOTOYHOIO NPUroTyBaHHA Hanokw
BU MOXeTe NPUMUHUTI NPUrOTYBaHHA B 6YAb-sIKWiA 4ac, HATUCHYBLUU KHOMKY MOBEPHEHHS :)
Konu uuKn nepepuBaETbCs, 3yninHKa He BifbyBaEeTbCA HeraliHo. KaBomalumHa 6yae AesKNit Yac HeJOCTYMHOI.

npllIFOTyBaHHiI ABOX YallOK
MpucTpiit fae 3mMory rotyBaTu ABi YaLKy ofgHouYacHo. OYHKLA ABOX YaLLOK NPALIOE B YCiX peLenTax npAMoro AocTymny, i if MoXHa
BUGPaTK, NPOCTO ABiYi HATUCHYBLIN BUGPaHWii peuenT (3a BuHaTkom \UP i ==). puc. 12

®yHkuia DARK [°P
OyHkuia DARK 36inbluye MiLiHICTb BUGPaHOTO peLienTy, 36iMbLUyouM KiNbKiCTb BUKOPUCTaHO! MeNIeHOT KaBU.

Ua dyHKuis npauioe 3 Takumn Hanoamu: (wP , [P, [P, \'_"/ , U

Bu MoxeTe BMMKaTV abo BUMMKATH il pi3HUMM cnocobamu:
- Mepen KOXHMM peLienTom B MOXeTe HaTUCHYTU KHonKy DARK, a noTim Bubpatun 6axkaHuii peuent.
- Mg yac NnpuroTyBaHHA HaMolo i 4O KiHUA nomeny By MoxeTe HaTucHy T DARK.

Buv moxeTe BBIMKHYTU GYHKLiO ANA BCiX HAaMNoiB y npAMOMy JOCTYMi (AVB. BULLe):

- HaTucHiTb KHOMKY HanawTyBaHb @
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- BubepiTb «<HanaluTyBaHHA» 3a AONMOMOIOI0 K/aBill HaBiraLlii V.
- BubepiTb «HanawTyBaHHaA Hanois», NOTIM HAaTUCHITL OK.

- Bubepitb «DARK» knasiweo OK ans BBiMKHEHHS.

- Bu moxeTe BUMKHY TV PyHKUito DARK, BrKoHaBLUW Ti cami aji.

®yHkuia EXTRA SHOT (P

LWo6 3pobnTun CBiN Hanii MiLHiWMM, BU MoxeTe ckopucTatuch dyHKuielo EXTRA SHOT, aka aae 3mory goaasaty ecnpeco
HanpuKiHLi NPUroTyBaHHA Hanoto.
Lis dyHKLis npaLyoe 3 Takumu Hanoamu:  wp , [P, =P, \T/ ,U P
Bv MoOXeTe BMMKaTV abo BUMMKATH il pi3HUMM cnocobamu:
- Mepen KOXHMM peLenTom B MOXeTe HaTUCHYTU KHonky EXTRA SHOT, a noTim BubpaTn 6axxaHuii peuent.
- Mia yac NnpuroTyBaHHA Hanolo i A0 KiHUA nomeny By MoxeTe HaTUCHY T EXTRA SHOT.

Bv MoXeTe aBTOMaTUUHO BBIMKHYTV GYHKLiIO Af1A HANOTB y NPAMOMY JOCTYNi:
- HaTUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb
- Bubepitb «<HanawTyBaHHsA» 3a 4ONOMOTOI0 KNaBill HaBirawjii VA
- BubepiTb «HanawTyBaHHs Hanois», notim HatucHiTe OK.
- Bubepitb «<EXTRA SHOT» knasiweo OK.
- MoTim BM MOXeTe BBIMKHYTV UM BUMKHY T dyHKUilo EXTRA SHOT

NPUrOTYBAHHA KABOBUX HAMOIB OA4HUM AOTUKOM

3BepHiTb yBary : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

(wP Ecnpeco 3 MiLHMM CMaKoOM i BUpa)KeHMN apomMaTaMun BKPUTUI TPOXM FiPKOIO KapamesibHOo MiHKow. PekomeHayemo
BMbpaTn 06’'em 40-50 mn.

WP NyHro - ue ecnpeco 80 mn, wo MicTUTb Binblue kodeiHy, ane BiauyBaeTbCA nerwe B poTi. [lyse LiHyeTbca BpaHLi.

Etanu npurotyBaHHA Hanoio:
- MNomen 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHol KaBn
- MNepkonauia

3anycK npuroTtyBaHHsA Hanoio
- MepeBipTe, UM [JOCTATHLO KaBW B NIOTKY A1 KABOBWX 3€PeH.
- MepeBipTe, un B pe3epByapi ANA BOAM € BOAA, AKLLO BOAN HEAOCTAaTHbO, KABOMALUMHA NOBIAOMUTb NPO Lie i NoNpoCcuTb
BacC 3aMOBHUTY pe3epByap.
- MocTaBTe yallKy abo YaLlKK Mig conna BUXoay Kasu.
- HaTnCHiTb KHOMKY BMGPaHOro Hanoto.

Moxnusi HaNawTyBaHHA
Bu moxeTe:

- MpwuroTyBaTyt ofHY abo ABi YaLLKM OfHOYACHO.

- 36inbLINTU MiLHICTb KaBK, HaTUCHYBLWN DARK. LP

- [lonaTn ecnpeco Ao Hanoto, HaTncHyBLwKn EXTRA SHOT LP

- Bipperynioiite 06'eM KaBW, LLIO rOTYETLCA, 3a [JONOMOTOI0 HaBiraLiiHKX KNasiLu VA

By MoXeTe NPUNUHATA NPUrOTYBaHHA B 6YAb-AKMI Yac, HATUCHYBLLIN D
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3BepHin yBary: nif Yac KOXXHOro 3anycKy NpuUroTyBaHHA Hanow KaBOMallHa BpaxoByBaTUMe HaslalTyBaHHA OCTaHHbOro
NPUroToBaHOro Hanoto.

ETanv npurotyBaHHA Hanolo:
- Nomen 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHoi KaBu
- MNepkonauia
- ETan nonepeaHboro HarpiBaHHA AnA CNiHOBaHHA MOOKa

Moxnusi HaNawTyBaHHA
Bu moxeTe:
- MpwuroTyBaTtyi ofHY abo ABi YaLKM OfHOYACHO.
- 36inbLUMTU MiLHICTb KaBu, HaTUCHYBLIM DARK [_P
- [lopatn ecnpeco Ao Hanoto, HaTucHyBWwKn EXTRA SHOTLP.
- Bipperynioati 06'em KaBu
- YCTaHOBMWTYM Yac CNiHIOBaHHA MOOKa.

rlpllIFOTyBaHHﬂ Kany4ymHo =P
KanyunHo cknagaetbca 3 1/3 kpemonogibHoi niHw, 1/3 KaBw Ta 1/3 rapayoro Mosnoka.
- MigknioyiTe MONOUHyY TPy6Ky - pnc. 13 go 6noka One Touche Cappuccino crnpasa.
- OnycTiTb iHWWIA KiHeLb TPY6KH (CKOLIEHOIO CTOPOHOIO) Y EMHICTb, HaNMOBHEHY MOTOKOM, a60 6e3nocepefjHbo B NAALKY
3 MOJIOKOM a0 B pe3epByap AnA MOJoKa (3anexHo Big Moaeni). puc. 14
- MocTaBTe yalwKy abo yaLiKu Nig conna BUxoay Kasu. puc. 15
- HatuncHiTb KHOMKY KanyunHo. puc. 16
- MNpurroTyBaHHA NOYHETHCA 3i CMIHIOBAHHA MOJIOKA :
AKLWO 6aKa€ETe, B MOXKETE HaNalUTyBaTW Yac CNiHIOBaHHA 3a JOMOMOTOH0 KNaBill Hasirawii A4 /\, Lo [AaCTb 3MOry
3MiHI0BaTU KiNbKiCTb MONOKa Ta MNiHW.
- MNprrotyBaHHA NPOJOBXKYETLCA, | KaBa BUTIKAE.
AKLWoOo 6akaeTe, MOXHa BifiperynioBaTy 06’'eM KaBu 3a JONOMOrOK KNaBill Hasirauii VA
- Hani rotosuii. puc. 17

MpuroTtyBaHHA nate-mak'aTo lw]

JlaTe-mMaK'ATO BK/IIOYAE GinblLUy YaCTKy MOJIOKa, HiXK KamyunHOo. 1/4 KpeMonoAibHOT NiHW, 1/4 KaBu Ta 2/4 rapAYoro MosoKa.
Mu pekomMeHZyEMO BUKOPUCTOBYBATH YallKy 06'emom 6n13bKo 250 M.

[lnA npurotyBaHHA naTe-Mak'ATO MOXHa BUKOHATU Ti cami A, WO i AnA KanyurHO, HAaTUCHYBLUW KHOMKY naTte-mak’AaTo. puc. 18

MpurotysaHHs nate |

JlaTe cknapa€eTbcA 3 ecnpeco, 3MilLaHOTO 3 BEIMKOIO KiNbKiCTIO MOTOKa, BKPUTOrO MIHKOIO 3i 3f1erka KaBoOBMIM CMaKoM.
Mwu peKomMeHAYEMO BUKOPVCTOBYBATM YLLKy 06'eMoM 65113bKo 250 M.

[lna NnpuroTyBaHHA naTe MOXKHa BUKOHATW Ti cami A, Wo i ANA Kany4YnHO, HAaTUCHYBLUW KHOMKY nate.

Y uboMy peLenTi CnoyaTKy BUTIKAE KaBa, a NOTIM KaBOMaLLWNHa AOAAE CMiHEHe MOJIOKO.

O6cnyroByBaHHA NicNA NPUroTyBaHHA MOMIOYHUX HamnoiB
HPOMI/IBaHHiI CNCTeMUN MOJIOKa
Ha ekpaHi Bino6paxaeTbca nosigomneHHs «[poOMUBaHHSA CUCTEMU MONOKa?» HANPUKIHL KOXHOrO NPUroTyBaHHs.
- HatucHitb «OK», w06 npomutn
- Mip Yac NPOMMBaHHA CUCTEMM MOJIOKa MOTPIGHO cMCTEMATNUHO PO36MPaTVH | MATN FraPAYOLO BOJOO MOJIOUHY TPYOKY
Ta 3MiluyBau.
- inA OTpUMaHHA ONTUMaNbHUX Pe3ysbTaTiB PEKOMEHAYETLCA PErynapHO MUTW 3HIMHKI 6ok One Touch Cappuccino
(auB. po3ain «3aranbHWin AOrNAQ»).

n IBaxnmBo: Nicna KOXHOro BUKOPUCTaHHA GYHKLT NPUroTyBaHHA MOOYHUX HAMoiB peKOMeHAYETbCA NPOBOANTUA NOBHE
NPOMMBaHHSA, W06 rapaHTyBaTy OOPY ririeHy akcecyapis /1A CniHIOBaHHA Ta JO6pe CNiHIOBaHHA MOMOKa.
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NPUTOTYBAHHA YAIO

MoxnuBi HanawTyBaHHA

MpucTpii Bam 3anponoHye NpUrotTysaT 3 TUMK Yato (3eNeHnn Yai, YOPHWI Yali Ta HacTil).

TemnepaTypa BoAv afanTy€eTbCA [0 BUOPaHOro Hamnoto.

Bu moeTe BigperynioBaTtii 06'em Hanoto BiANOBIAHO O CBOIX CMaKiB.

Bu moxeTe 3anporpamysatv EXTRA SHOT nig yac npurotyBaHHA Yalo, Lo AacTb BaM 3MOTY 3pobuTy iy»ke MOAHI «4aliHO-KaBOBI»
Hanoi.

l'IpVIrOTyBaHHa yam \ p

- MocTaBTe YalwKy abo YaLKi Nif CONMa BUXOAY KaBM.

- Hatuchits \UP.

- Bubepitb NoTpibHMIA Hanin.

- Hatucnitb kHonky OK.

- MoXHa 3MiHIOBaTM 06'eM 3a 4OMOMOTO0 HaBiraviitHux knagiw W A\,
AKLWO KaBOMalUMHa BUABNAE 6pak BOAM Mifj YaC 3anuTy, BOHa MONPOCUTL Bac 3aMOBHNTI pe3epByap, MicnA Yoro UMKn byge
ABTOMATUYHO BiiHOBNEHO.

MPUrOTYBAHHSA IHLLUX HANOIB

3BepHin yBary: niA Yac KOXKHOro 3anycKy NpuUroTtyBaHHA Hanok KaBOMallVHa BpaxoByBaTMMe HasalWTyBaHHA OCTaHHbOro
NPUroTOBaHOro Hanoto.

- HatucHiTh KHOMKY =

- 3a JONOMOrot0 HaBirauinHMX KNasiw AVAP AN BMGEPiTb 6axkaHWI Hanii.
- Hatuchitb kHonky OK.

- Ko 6axkaeTe, BiAperyniote 06'em KaBu.

By MoXeTe NPpUNUHNTK NPUroTYBaHHSA B OyAb-AKMI Yac, HaTVCHYBLUN D

Pucrpero:
PVCTpeTOo 3 MiLHVM Ta NMOTY>KHUM CMaKOM, YKPUTUIA MiHKOIO KapaMenbHOro Konbopy, Aobpe NiaxoanTb ANna BaxKuX paHkKis. LLlo6
NpUroTyBaTyi PUCTPETO, BUGEepiTb 06'em 20-30 M.

Donio:
[onio - Le noagiiHe YopHe ecnpeco, yKpuTe NiHKoto BypLUTHHOBOrO Konbopy. MoABiliHa 103a KaBy ANA Hanolo 3 MiLHAM CMaKoOM
Ta apoMaTom.

AmepukaHo:
AmepuKaHO — NofABiliHe ecnpeco, y AKe A0AAETbCA rapaya Bofa. Taka npoLeaypa NpUrotTyBaHHA yCyBa€ NiHKY, WO BKPVBAE Hani.
|aeanbHO NiAXOAUTL ANA TUX, XTO NIIOOUTb KaBy JIYHTO.

[na HaBeeHUX HUXKUE PELLENTIB BaM MOTPIOHO BMKOHATK Taki Ail:
- Mig'egHaiTe monouHy Tpy6Ky Ao 6noka One Touche Cappuccino cnpasa.
- OnycTiTb iHLWWIA KiHeLb TPYOKM (CKOLLEHOIO CTOPOHOI0) Yy EMHICTb, HaMOBHEHY MOJTIOKOM, 360 6e3nocepejHbO B MAALLKY
3 MOJIOKOM ab0 B pe3epByap AJ1A MOOKa (3anexHo Bif Moaeni).
- HaTncHiTb KHONMKY =
- 3a 1OMNOMOrol0 HaBirauinHNX Knaeiwl VA BUGEPITb «dneT-BanT».
- Hatucnite kHonky OK.
- AAKWo noTpibHo, BigperyntoinTte 06'em KaBu Ta/abo Yac criHoBaHHA MOMOKa.

Oner-BaniT:
DOneT-BaiiT roTyeTbCA 3 NOABIMHOTO PUCTPETO, A0 AKOTO JOAAETHCA BENUKY KiNbKICTb CMiIHEHOTO MOMOKa.

Ecnpeco-mak’saTo
MiyHW cmaK i rycTa TekcTypa — ecnpeco-Mak'aTo CKNafaeTbCA 3 ecnpeco, NOM'AKILEHOrO 36UTUM MOSTOKOM.

MpomunBaHHA cuCTeMn MOJIOKa
[l1B. MyHKT «[TPOMMBaHHA CUCTeMM MOsoKa» B po3Aini «[PUTOTYBAHHA MONOYHUX HAMOIB».
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KHonka @ «HanawTyBaHHA» Aa€ 3MOry NepenTyn [0 3arafbHOr0 MeHIo (PerynioBaHHA KaBOMalMHW, 06CNYroByBaHHA Ta
iHpopmaLiito Npo NpoayKT).

o6 BUIATU 3 MEHIO HanalTyBaHb, HATUCHITb KHOMKY NOBEPHEHHS D a6o Ha «HanawTyBaHHA» @
HanawTyBaHHA

BnbpasLuy <HanawTyBaHHs», B MOXKeTe BCTAHOBUTM Pi3Hi NapameTpu Npunagy AR oNTYManbHOro KOMGOPTY Ta NPUCTOCYBaHHA
[10 CBOiX ynopo6aHb.

[locTynHi OCHOBHI HanalwTyBaHHA:

Aara HanawTtyBaHHA aatyi NOTpibHe, 30KpeMa, y pasi BUKOPUCTaHHA KapTpuaXa NpoTy Hakuny.
FopanHHUK YcTaHoBneHHsA yacy / 12- abo 24-roanHHmi dopmar.
Mosa Bun6ip MoBM 3 19 MoB.

OanHNLi BUMiptoBaHHA| MoxHa BUOPaTV OAVHUL BUMIPIOBaHHSA: MiNIITPY UM YHLT.

AckpaBicTb eKpaHa [lna perynioBaHHA ACKPaBOCTi Anucnnen.
Temnepartypa KaBu 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu KaBoB/X HaMnoiB.
Temnepartypa vato 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu yato.
»KopcTtkicTb BOoAn [inAa perynioBaHHA XopcTKocTi Boau Bif 0 Ao 4. [ins. po3ain «BrumiptoBaHHA XOPCTKOCTi BOAU».
ABTOMaTN4YHE [lae 3Mory BBIMKHYTV KaBOMalUMHY 1 aBTOMaTUYHO 3anyCcTUTW NONepefHE HarpiBaHHA y
BBIMKHEHHA BUOPaHMI yac.
ABTOMaTNy4He
[la€ 3mory Bu6paTt1 Yac, Konv npunag aBToMaTuyHO BUMUKATUMETbCA.
BUMKHEHHA
ABTOMaTUUYHE By moxeTe BBIMKHYTU ab0 BUMKHYTV aBTOMaTM4YHE MPOMUBAHHA COMMa BUXOAY KaBu nif yac
NPOMMBaHHA 3anycKy KaBOMalLlUVHW.

LLlo6 BiAHOBMTMN HanawTyBaHHA 3@ 3aMOBUYYBaHHAM, BU TaKOX 3aBXAV MOXKETe YBIMKHYT/
HanawryBaHHs HanoiB | ¢yHKUito DARK Ta EXTRA SHOT ans Bcix cBOiX HanoiB. 3a BUHATKOM Hanois y po3aini MORE

AKLO BU BifiKNIOUMTE NPUNag Bif PO3€TKU, HanalTyBaHHsA 36epiraTuMyTbcsa B Nam'ATi, KpimM AaTy Ta yacy.

O6cnyroByBaHHA:
HaBepeHi HWxXue napameTpu AatoTb 3MOry 3anyckaTi BUbpaHi nporpamu. MoTim HeobXiAHO LOTPUMYBATUCH IHCTPYKLiN Ha eKpaHi.

[lae 3mory oumcTuTU 610K «KamyuYMHO OAHUM AOTUKOM» KaBOMalMHW. Lle obos’A3koBo ana
3abe3neyeHHA HaNeXHOT ririeHn Ta AKOCTI cniHoBaHHA. Llell npolec BMMarae BUKOPWCTaHHA
ounysanbHoi pignHu KRUPS.

OunweHHA
cucTemmn Monoka

[lae 3mMory npomutyt 60K «KamyuMHO OAHUM AOTUKOM» KaBoMallmHu. Lle o6os’askoBo ana
3abe3neyeHHA HaNeXHOT ririEHn Ta AKOCTI CNiHOBaHHA. Llei npouec BUKOHY€e NpocTe NPOMMUBaHHSA
610Ky «Kary4rHO OfHVM AOTVNKOM» TEMJIOK BOAOIO.

NMpomunsBaHHA
CcMcTemMn Monoka

OunweHHA [lae 3mory ounwaTn Ta 3HEXMPIOBATV CUCTEMY KaBu, ANA LbOro HeobXiiHO BMKOPWCTOBYBaTU
cucTemn Kasm ounLyBanbHy Tabnetky KRUPS). FlapaHTye onTumanbHe 36epexeHHA apomaTiB Balumx HamoiB.
NMpomusBaHHA [lae 3mory npomuBaTti CMCTeMy KaBu, ANA LbOro HeobxifHa nuwe rapAva Bopa. 3abesneuye
cncTemn Kasm crnpaBXHili CMaK BaLLOi KaBy.
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Hae 3MOry BUAANATU Hakun, uen npoLec BUMara€ BUKOPUCTaHHA NakeTUKIB ANA BUAANIEHHA Hakuny

BupganeHusa KRUPS. YcyBa€ 6yab-Aki BanHaAHI BifjknafeHHA abo HaKuM, WO MOXe BMAMHYTW Ha CMaK KaBw.
Hakuny Konu KinbKicTb Hanois HeAOCTaTHA ANA TOro, Wo6 BrAaNneHHA Hakun 6yno HeobxigHUM, UA GyHKLIA
He aKT/BHa.

[ae 3mory nepeinTi o HanawTyBaHb GiNbTpa ANA NOro BCTAaHOBJMIEHHA, 3aMiHN abo BMAaNeHHA.
QinbTp 3abe3neyye MaKkCMabHUI CTPOK Cy»K61 KaBOMALLWHW, BUAANAE BCi CNifM XI0py abo BamnHAKY A
NPUroTyBaHHA CMayHOI KaBu.

Inpopmauis
MeHio «IHpopmaLlifa» fae 3mory nepeTn Ao Takoi iHpopmaLlii:

- BukopucTaHHa KaBomaluH®

- [leAKi eTanu CTPOKy CNy61 BaLwoi KABOMALLVHM

- Mepernag inpopmaLii Npo HeobXigHICTb 06CyroByBaHHA
TyT npefcTaBneHO OCHOBHY [OCTYMNHY iHpopMaLlito.

MpuroroBaHi Hanoi Bino6parae KinbKicTb NpMrotoBaHux Hamnois.

OuuneHHA cucTeMm KaBu | Bkasye, Lo 1oro noTpibHO BUKOHATK Yepes X LUKAIB.

BupaneHHs Hakuny Bkasye, Lo oro noTpibHO BUKOHATM Yepes X LIMKAIB.

QinbTp Bkasye, Lo 1oro noTpibHO 3amMiHUTK Yepes X AHIB abo X NITpiB.

KAPTPUX OIIBTPA

Mepexip fo meHto «DinbTp»
- HaTucHiTb Ha HanawTyBaHHA @

- 3a gonomoroio HaBirauifHux cTpinok VAN nepenaiTb 4o NyHKTy «O6cnyrosyBaHHs», HatucHiTb « OK », notim
nepengitb fo nyHkTy «DinbTp» i HaTUCHITL « OK ».

YcTaHOBNEHHA KapTpugKa ¢inbrpa
- Y MeHio ¢inbTpa BUbEpiTh «YCTaHOBUTU»
- MoBepHiTb cipe KiNbLie Ha BEPXHbOMY Kpai KapTpuaka $inbTpa, AOKM He BiRobpas3ATbCcA HaCTymMHi 2 micALi.
- CNopoXHiTb pe3epByap ANA BoAM Ta 3adikcyinTe KapTpuAxX dinbTpa B HUXKHIA YacTWHI pesepByapy ANA BOAMU,
BUKOPUCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOAWTb 10 KOMMEKTY KapTpuasKa.
- 3aMoBHiTb pe3epByap ANA BOAM Ta BCTAHOBITb OTO Ha MicLle.
- [loTpumyinTeca BKasiBOK KaBOMALUVHW ANA 3aBePLUEHHA BCTaHOBNEHHA.

3amiHa KapTpugxa ¢inbtpa
- Y meHio dinbTpa BU6EpiTh «3amMiHUTW»
- 3HiMITb pe3epByap [/1f BOAM Ta BUMITb BAKOPUCTaHWI KapTPUAX GinbTpa
- MoBepHiTb Cipe KinbLe Ha BEPXHbOMY Kpai KapTpuiKa GpinbTpa, oKW He Bifobpa3aTbca HaCTynHi 2 micAi.
- CNopoXHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta 3adikCyiTe HOBUI KapTpuax GinbTpa B HUXKHIN YacTUHI pe3epByapy AN BOAW,
BUKOPWCTOBYIOUM aKkcecyap, Lo BXOAUTb A0 KOMMNEKTY KapTpuaxa.
- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb MOro Ha micLie.
- [loTpnmyiiTeca BKa3iBOK KaBOMaLUWHW ANA 3aBePLUIEHHS.

3HATTA KapTpuaxa ¢inbrpa
- Y MeHi0 ¢inbTpa BUGEPITh «3HATUY.
- 3HiMITb pe3epByap ANs BOAW Ta BUMITb BUKOPUCTaHUI KapTpuax GinbTpa.

A BaxnmBo 3aMiHUTK KapTpmax Y BKa3aHy paty.
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3ATAJIbHE OBCJ/1IYTOBYBAHHA

BUKOHaHHA HanexHoro 06cnyroByBaHHA NPOJOBXNTL TEPMiIH CIY>KOM KaBOMALLMHY Ta 36epexe CNpaBXHil CMaK KaBul.

Lornag 3a KOHTENNHEPOM ANA KaBOBOI ryllli Ta IOTKOM AnA Kpanenb
Y noTok AnA Kpanenb NoTpannse BiagnpaLboBaHa Boaa.
Y NoToK AnA KaBOBOI ryLLi NOTPannAe BiAnpaLboBaHa MefieHa KaBsa.

Konu noTpi6HO cnopoKHI0OBaTI NIOTOK ANA Kpanenb?
Konwu nonnaseLb po3TalloBaHWii Bropi, BKasyloun Ha NepenoBHeHHS.
Konu kaBomaLmHa BKasye «CnopoXHATY 2 JIOTKM».

Konu cnopoxHioBaTu KOHTelHep ANA KaBOBOI rywi? puc. 19-20
Konu kaBomalumHa BKasye «CopoXKHUTY 2 NOTKU».
Bu MoXxeTe cnopoXHioBaTu 10ro perynsapHo, Nepiu HiXk MaluvHa NonpocuTb Bac Npo Le.

HeHanexHe BUKOHaHHA LnX onepauil?l MOXe NOLKOANTU KaBOMALUUHY.

MpomusBaHHA cucrem
Bv MOXeTe BUKOHaTV NPOMMBaHHA B Oyab-AKMI Yac.
- HatucHiTb .
- Bubepitb «[lornagy.
- Bubepitb «[pomMmBaHHA cMCTEMU MOJTOKa» abo «[TIPOMMBAHHA CUCTEMU KaBW».
BipnosigHO A0 HanoiB KaBOMaLLUMHA 3MOXe aBTOMATUYHO BUKOHYBATU NPOMVBAHHA Nepef BUMKHEHHAM.
TakoX MOXHa BCTaHOBUTY aBTOMaTUYHe MPOMMBAHHA Nif Yac yBIMKHeHHA (AuB. po3ain «<HanawTtyBaHHA»).

ABTOMaTU4YHi Nporpamm o4YMNLLEHHA KaBOMaLINHN

I'Iporpama ABTOMATUYHOIO OYMNLLEHHA CUCTeMUN KaBW npu6ansHo 13 XBUANH
OunLLeHHA cMCTeM KaBu JonomMarae 60poTuch i3 3anuLLkamu, XXUPHUMU BiAKNaAeHHAMN KaBu Ta 36epirati apomat Hanois.
[lnA BUKOHaHHA LibOro ounLieHHs Bam 3Hapo6uTbea:
- 1 Tabnetka ana unweHHa KRUPS
- 1 emMHicTb 06’'€eMOM NpuHaiMHi 600 mn
Linkn npoxoautnme y asa etanu:
-1 eTan ounLleHHA
-1 eTan npoMuBaHHA
Konu BukoHyBaTtu Lo nporpamy?
- Konu 6yae noTpibHO 3anycTT Nporpamy OUMLLEHHA, NPUCTPI NonepeanTb Bac. YBaXXHO AOTPUMYMTECH IHCTPYKUIN,
AKi 3'ABNAIOTLCA Ha gucnnei.

n Baxxnueo! Bu He 6yaeTe 3060B'A3aHi 3anyckaTi NpPorpamy oUuLLEHHA 0Apasy, KONM NPUCTPIN MONPOCUTD, ane Le NoTpibHo
3po6MTVM NPOTArOM KOPOTKOro 4vacy. AKIWO OuYMLLeHHA BifKNaAeHo, MOBIAOMMEHHA NpO TpuUBOrY
3aNMLLIATMMETbCA, AOKM onepaLito He 6yae BUKOHAHO.

Bu TakoX MOXKeTe NMoyaTh OUNLLIEHHSA, KON NobaxaeTe:
- HatncHitb @
- Bubepitb «Jornag»
- BubepiTtb «OunLLEHHA CMCTEMU KaBW»

n BaxxnuBo: sAKLLO BM BigKNouMTe Npuag Big mepexi nif Yac oumniieHHsA abo BiH BiAKNIOUNTLCA B pe3ynbTaTi 36010 poboTn
enekTpomMepexi, Nporpama cama 3anycTuTbCA 3 TOrO eTany, Konu cTanoca BigknoueHHA. Lo onepadiio
HEMOXJIMBO BiAKNacTh, BOHa 060B'A3KOBA 3 NPUYMH HEOOXIAHOCTI NPOMMBAHHA BOAHOTO KOHTYPY. Y LibOMy
BUMaAKy MOXe 3HagobuTCA HOBa ouuLlyBaNbHa TabneTka.
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Mporpama ounweHHs 6noka «One Touch Cappuccino» - 5 xeunun
OuneHHa 6noka «One Touch Cappuccino» fonomarae 60poTnCA 3 BiikNaAeHHAMM MOJIOKa Ta 3abe3neuye onTUManbHy ririeny.

[nA BUKOHaHHA LibOro OYMLLEHHA BaM 3HaA0bUTbCA:
- 1 po3a ounyBanbHoi piguHn KRUPS
- 1 €MHicTb 06'eMOM NprHaMHi 600 Mn
- HaTuCHiTb KHOMKY HanalTyBaHb
- Bnbepitb «Jornag»
- MNoTim — «OunLLEeHHA CMCTEMU MONTOKa»
- YBaXXHO JOTPUMYWMTECH IHCTPYKLIN Ha gucnnel.

3HATTA 6noka «One Touch Cappuccino»
OKpiM NPOMMBaHHS, HEOOXIAHO MICNA KOXHOO BUKOPUCTaHHA OUMCTUTM Pi3Hi eneMeHTr 611oKa. [inA 3HATTA 6110Ka foTprMyiTecs
TaKuX IHCTPYKLin:
- 3HIMITb MONTOUHY TPYOKY - puc. 21
- 3HiMITb NepefHIo NaHenb 3HiMHOro 6noka «One Touch Cappuccino», AnA Lboro NocyHbTe ii BHM3 Ta NOTATHITL [0 cebe.
puc. 22
- 3HiMiTb 610K «One Touch Cappuccino», NOTArHYBLUN BEPXHIO YacTUHY 6110KyY. puc. 23
- MosHicTio 3HiMiTb 6n10OK. puc. 24
- 3HiMITb 3MilLyBay i3 MONOYHOT TPY6KHU. pUc. 25
- BuMniiTe BCi 3HATI YacTUHM (610K, 3MiLLyBay Ta MOSTOYHY TPy6Y) MibHOO BOAOt. [10TiM MpommiATe Nif rapAvoto BOAO.
punc.26
- NicnA Toro AK Ui AeTani 6ynun ounLLeHi Ta BUCYLLEH, 36epiTb 6110K. [OBEPHITb Oro Y BUXiAHE NONOXeHHS. puc. 27
- YcTaHoBITb Ha MicLie nepefHio naHenb 3HiMHoro 6noka «One Touch Cappuccino».
- YCTaHOBITb 3MilLyBay y MOIOYHY TPY6Ky. pnc. 29
- Mig’egHanTe monoyHy TPy6Ky A0 3HIMHOrO 6510Ka «One Touch Cappuccino». puc. 30

Mporpama aBTOMaTUYHOro OYULLEHHA NapPOBOiI CUCTEMU Big HaKNNy - npu6ansHo 20 xsunuH
BuaaneHHA Hakvny 3 KABOMALLVHW rapaHTye i HanexHe GyHKUIOHYBaHHA Ta ycyBa€ 6yAb-AKi BanHAHI BigknageHHA abo Hakun, AKi
MOXYTb BNAMNBATU Ha CMaK KaBu.

YacToTa BUKOHaHHSA L€l Nporpamu 3aneXmTb Bif AKOCTI BUKOPUCTOBYBaHOT BOAW Ta Bifj BUKOPUCTaHHA (inbTpyBanbHOro KapTpuaxa
Claris Aqua Filter System. LLlo »<opcTKilua Balua BOAA, TO YacTille C/if NPOBOANTYN BUAANEHHA HaKuMy.

Ayaara! AIKLWO BaLw Npunaj ocHalleHni ¢pinbTpyBanbHUM KapTpuaxem soawn Claris Aqua Filter System Hawoi komnanHif,
nepep OUMLIEHHAM Bifi HaKuMNy NOro HeobXigHO 3HATU.

[Insi BUKOHAHHA LUbOro ounLeHHA Bam 3Hago6uTbCA:
- 1 posa 3acoby AnsA BuaaneHHa Hakmny KRUPS
- 1 €eMHicTb 06'eMOM NprHaMHi 600 mn

Linkn npoxoanTtiMe B TpW eTanu:
- 1 eTan BUAaneHHA Hakuny
- 1 eTan NpoMmnBaHHA
- 2-7 eTan NPOMUBaHHA

Konn BukoHyBatu uio nporpamy?

Konwu 6yae HeobxifiHO BUKOHATV BUAANEHHA HaKMMy, NPUCTPIi NonepeanTb Bac.
- 3anoBHiTb pe3epByap AnA Boan Ao nos3Hauku CALC.
- Bnuiite nopuito 3acoby Ana BMAaneHHA Hakuny B pesepsyap ANA BOAW.
- Hatuchitb kHonky OK, wo6 3anyctut nporpamy BuganeHHs Hakuny.

- lWo6 BigknacTtu, HaTUCHITbL
- [loTpuMynTech IHCTPYKUI Ha eKpaHi.

nBamnuBo! Bu He BygeTe 3060B'A3aHi 3anyckaTi Lo nporpamy oapasy, Ko NpuCTpiii NONPOCUTb, ane Le Bce OAHO
NoTPi6bHO 3pO6UTM NPOTATOM KOPOTKOTrO Yacy. AKWO BUAANEHHA HaKUMy BiAKNaAeHO, NOBIAOMIEHHA NPo
TPUBOTY 3a/IMILAETLCSA, AOKM OnepaLilo He Oyae BUKOHaHO.

B TakoXX MO>XKeTe 3anycTUTI Nporpamy BUAANEHHA HaKuy, Konu nobax<aere:
- 3anoBHiTb pe3epByap Ana Boau Ao nosHaukn CALC.
- Bnuiite nopuito 3acoby AnA BYAANEHHA HaKuMNy B pesepByap ANA BOAW.
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- HaT1cHiTb KHOMKY HanawTyBaHb @ .
- Bubepitb «Jornag»
- MNoTim — «BupaneHHa Hakuny»

n BaxxnuBo: AKLO BY BifKOUMTE Npvnag Bif Mepexi nif Yac ounieHHs abo BiH BigKNOUMTbCA B pesynbraTi 3600 poboTu
eneKkTpomepexi, Nporpama BUAANEHHA HaKUMY cama 3anyCTUTbCA 3 TOrO eTany, KON CTanocA BiAKntoUYeHHs. Lilo
onepaduito Biaknactn Hemoxnueo. MpoBefjeHHA MOBHOIO LMKy BUAANEHHA HaKUMY Ja€ 3MOry BUAANUTU BCi
cnigu 3acoby AN BUJaneHHs Hakuny, WKIiZNMBOro AN 300POB'A.

NPOBJIEMU TA BUPILLEHHA

A AKwo 6yab-AKka 3 npobnem, HaBeAeHUX Y Tabnuui, He 3HMKAE, 3BepHiTbca fo Cnyx6m cnoxusayis KRUPS.

MPOBJIEMA 3AXOAU LWOA0 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN
KaBomalunHa BUABNAE HECNPABHICTb, BuMKHITL Ta BigKMOYiTb Npunag Bif Po3eTKW, 3HIMITb GinbTp,
nporpamHe 3abe3neyeHHs 3aBUCIO. 3ayeKalTe XBUIMHY Ta 3HOBY BBIMKHITb npunag.
ABO
Mpwnap He npauoe. YTpumyiiTe KHOMKY >KVBIEHHA HATUCHYTOIO HE MeHLUe 3 CeKyHA.
[
: . .
Z | Mpunan He BMUKAETCA NiCNA HATUCKAHHA MepesipTe 3aNo6iXHUKI Ta ENEKTPUUHY PO3ETKY.
o i BMui . .
S\ | KHOMKM YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (NPUHANMHI 3 | MepegipTe, un NPaBUILHO BCTaBMEH 2 IITEKEPU LIHYPA KUBNEHHS B
Z | cexynan)
o YHAW). pO3eTKy.
=]
I
5 | MpucTpin noTpibHo BiAKNOUNATY Bif po3eTkM Ta | BigkntouiTb npunag, 3ayekante 20 ceKyHA, 3a MOTPedU BUIAMITL
© NiAKMIOYNTM NOBTOPHO. kapTtpugx Claris Aqua Filter System, noTim 3HOBY nigKntoyiTh Npunag.
. . Mpvnap BBIMKHETbCA aBTOMATUYHO, LOWHO 3'ABUTbCA Hanpyra B
CraBcA 36il1 )KUBNEHHA Mif Yac LMKIY. .
eneKkTpomepexi.
MAWHOK CUABHO WYMUTb. Y MAVHKY, HanNeBHO, € CTOPOHHI NpeaMeTy.
Mepepn TMM AK BUIIMATK pe3epByap ANA BOAM, NoyekanTe 15 ceKyHp
nicnAa Toro, AK KaBa BUTeue, WO6 KaBOMAalUMHA 3aBeplumna LMK
npaBuIbHO.
MNia npunagom po3nuTta Boga. MepeKoHariTecs, WO NOTOK ANA Kpanenb NPaBuibHO PO3MILLEeHNI Ha
KaBOMaLUVHI, BiH 3aBXAW Ma€ ByTu Ha MicLii, HaBiTb AKLLO KaBOMaLLVHa
He BUKOPUCTOBYETbCA.
MNepekoHaiiTecs, WO NOTOK ANA Kpanesb He 3anOBHEHNI.
[
I .
E Mia yac BUMKHEHHSA rapAYa Bofja BUTIKae yepes | 3aNeXHO Bifj Ty HamMolo KABOMALLVHA MOXe aBTOMATV4YHO BUKOHATM
C conna AnA BUxofy Kasu Ta 6nok One Touch NPOMVBaHHA Nepea BUMKHEHHAM.
s : ) R
8 Cappuccino. Linkn TpmBae nuwie Kinbka cekyHz i aBTOMaTUUHO 3yMUHAETbCA.
X
s ~ . .
@ | Perynatop nomeny KaBu BaXKo NosepTaiTe perynaTop TOHKOCTI MOMeny nuLue ToAi, KON KaBOMONKa
npoBepTaETbCA. npauoe.
. Cranaca Henonagka nif Yac NPUroTyBaHHA.
KaBa He BuTiKae 3 npunagy. . . .
Mpunag yBIMKHYBCA B aBTOMaTUYHOMY PEXMMi Ta roTOBWI 10 po6oTU.
Bv BUKopuctanu meneHy KaBy 3amiCTb KaBu B __—
sepHax MpubepiTh ii 3 NOTKa 3a AONOMOroIo NUOCoCa.
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Conno gna BMXOAY Napuv KaBOMallnHnN
4acTKOBO abo MOBHICTIO 3a6unocs.

3HiMiTb HaKOHeYHUK i3 NOro onopu 3a JONOMOro cnelianbHoro
Knova pmc. 31.

OuuncTbTe AeTani Ta NepeBipTe, UM OTBIP HAKOHEUYHMKA He 3abuTnin
3anuWKamy Mosloka abo BamnHAHWM HanbOTOM. 3a HEObXiAHOCTI
CKOPUWCTaNTeCA rofkoio ANA YALEHHA. puc. 33

YcTaHOBITb Ha MicLle HaKOHEYHUK puc. 32.

3anycTiTb UMKA MPOMMBAHHA CUCTEMM MOJIOKa 3 6iiokom One Touch
Cappuccino, WwWo6 ouncTnT 6yab-AKi BiAKNageHHs.

MepekoHanTecs, Wo conno napu He 3abute. us. suye «Conno ans
BMXOZY Mapyi KABOMALUMHMN YaCTKOBO abo NOBHICTIO 3abunocs».

<
a
g AKLLO Lie He CNpaLyioe, CMOPOXHITL pe3epByap ANA BOAW Ta TUMYACOBO
Mapa He BrXxoaWTS 3HiMiTb KapTpuax Claris Aqua Filter System. 3anoBHiTb pesepsyap
P ) BOJOI 3 BMCOKMM BMICTOM Kanbuito (> 100 mr/n) Ta nocnigosHo
BUKOHaliTe unknm napu (5-10 UMKNiB), BUKOPUCTOBYIOUN EMHICTb,
[IOKM He byae oTpuMaHo 6e3nepepBHUI NOTIK Napw.
MoMmicTiTe KapTpuAX Ha3ag y pesepsyap.
. . 3anexHo Bif TNy HaMot, Napa MoXKe BUXOANTY 3 PELLITKM 10TKa ANA
Mapa BUxoAMTb i3 peLwiTky NoTKa AN Kpanesnb.
Kpanenb.
MosABa napw nia KPULLKOLO NOTKa ANA KaBOBUX . .
sepen 3aKpuiTe KaHaBKy TabneTku Ana unweHHa nig kpuwkoto. (K)
. - Mpunapg 3anporpamoBaHWin  MOBIQOMAATA NPO  HEobXiAHICTb
Mpunag noBigomMnse Npo HeobXiaHICTb punan porp 'D'. p . . A
. BMMNOPOXHUTN NOTOK ANA Kpanenb NicnA NeBHOI KiNbKOCTi Yallok
BUMOPOXHUTYN IOTOK AN1A Kpanesb, KONu BiH He . . .
oBHMiA KaBW, He3anexHO Bif NPOMIKHMX OuUlleHb, AKI BUM MoOXeTe
n R
BUKOHYBaTW.
Mpunapg He crHanisye Npo HeobXiAHICTb MNpouec ouvleHHA Bif HakMny NPOBOAWUTLCA Yepe3 Tpusanumn
OUMLLEHHS Bif HaKumy. NPOMIXKOK Yacy po60Tu cuctemu napu.
o MeneHa KaBa B HEBEIMKUX KiNIbKOCTAX MOXe BigKnagaTnuca B NiaaoHi
E Y nipAoHi ana Kpanenb € MeneHa Kaea. anA Kpanenb. Mpunag po3pobneHnii TakMM YMHOM, WO BiH BUAAnse
& 3aNMLLKOBY KaBOBY ryLuy, o6 30Ha NepKonALii 3anuLanacsa YncToto.

Micna cnopoXHeHHA NoTKa ANA KaBOBOI ryLyi
nonepeaxysasibHe NOBiJOMIEHHA
3a/IMIAETLCA Ha Ancnnel.

MepeBCTaHOBITbL NIOTOK ANA KaBOBOI YL Ta BUKOHaNTe iHCTPYKLUi Ha
eKpaHi.

MNicna 3anoBHeHHA pe3epByapa BOJOI0
nonepeaxyBsabHe NOBIJOMNEHHA
3aNMWAETLCA Ha gucnnel.

MepeBipTe NpaBUNIbHICTb KPiNAeHHA KOHTeHepa Ha Npunagi.

Monnaeeub Ha AHI KOHTelHepa Mae pyxaTuca BinbHo. MepesipTe Ta
3a NoTpeby BMBINbHITL NONnaBeLp.
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HAMOI

Micna 3anycky NpuroTyBaHHA HaMolo, AKLLO
BMOpaTV JOAATKOBY NOPL0 ecnpeco,
KaBOMalLLHa NOBIJOMIAE, LLO Lie HEMOX/IMBO.

JloToK AnA KaBOBOI ryLLi 3aNoBHeHWI, | GyHKL A OAATKOBOT NOpLiii He
[OCTynHa.

Micna Toro AK Haniin 6yfe roTtoBuiA, BU MOXeTe Mnepe3anycTuTu
nporpamy ecnpeco nicna BUNOPOXXHEHHA NI0TKa AN1A KaBOBOT ryLui.

Bnok One Touch Cappuccino He BTArye
MOJIOKO.

Bnok One Touch Cappuccino He CTBOPIOE MiHy
a6o cTBOPIOE ii Mano.

MepekoHaiiTecs, Wo 650K NPaBUIbHO 3i6paHuii (0cobNKBO 3MilLyBay y
MOJIOUHii TPy6Lj) - puc. 29.

MepeKkoHainTecs, Wo 3miwyBay - puc. 25 He 3abutnin abo He
3abpyaHeHNIA; 3aMOouiTb 0o B rapadiii BoAi 3 JOAABaHHAM MUAHOTO
3acoby ana nocypy, a NoTiM 06NONOCHITH | BUCYLLITb Nepes 36MpaHHAM.

MNepekoHaiTecs, Wo conno napwv He 3abute. AKLLO BOHO 3abuTe AUB.
«Conno AnAa BKXoAy Napy KaBOMALUVMHM YacTKOBO abo MOBHICTIO
3abunoca».

MepeKoHalTecs, WO LWAHF He 3aCMiYeHO, He NepeKpyUeHO i BiH Aobpe
BMOHTOBaHM y 610k One Touche Cappuccino, Wo6 YHUKHYTU
noTpannAHHA NoBiTpA. NepeKoHaiTecs, WO BiH Aobpe 3aHypeHuii y
MOOKO.

MpomuiiTe Ta ouncTbTe 610K (AMB. PO3AINM NPO NPOMMBAHHA Ta
oumwieHHs 6noka One Touche Cappuccino).

[ina  npurotyBaHHA  HamoiB i3 MOJIOKOM: peKOMeHAOBaHO
BKOPUCTOBYBATU CBiXe NnacTepusoBaHe abo ynbTpanacteprnsoBaHe
MOJI0KO, TaKOXK PEKOMEH/IYETbCA BUKOPUCTOBYBATY XOSOAHY EMHICTb.

Mosnoko a6o Boaa He BUTIKa€E NPaBuIbHO B
YalLlKy (YaLKkm)

MepeBipTe nNpaBuUnbHICTb po3TawyBaHHA 6noka One Touch
Cappuccino.

Kaga BWTiKa€e HagTo NOBINbHO.

LLlo6 3po6unTi Nomen KaBu rpy6LuMm, MOBEPHITL PerynaTop npasopyy
(J) (3anexHo Bif BUAY KaBw).

BuvikoHaiiTe oguH abo KiflbKa LMKNiB NPOMMBaHHSA.

3anycTiTb OUMLIEHHA KaBOMaLWWUHK (AnB. <ABTOMaTUYHa Nporpama
OUULLEHHS).

3amiHiTb KapTpuax Claris Aqua Filter System (auB. «YcTaHOBNEHHA
dinbTpa).

Cnign monoka NPUCYTHI B aMeprKaHo 4n B
rapAauiii Bogi.

BuriKkoHaliTe NpoMMBaHHA CUCTEMU MOJIOKa abo po36epiTb Ta OuMCTbTe
6nok One Touch Cappuccino nepep Tvim, Ik 3aMyCTUTX NPUrOTYBaHHA
Hanoto.

KaBa 3acBiTna abo HegoCTaTHbO MiLHa.

He pekomeHpay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATW Mac/IAHUCTI, Kapameni3oBaHi
Ta apomMaTn3oBaHi KaBOBi 3epHa.

MNepeBipTe HaABHICTb KABOBYIX 3ePEH Y NOTKY Ta MPaBUbHICTb PO60TH
fosatopa.

3meHwWwTe 06'eM Hanoto, 36inblTe NOro MiLHICTb 3a JOMOMOro
dyHKuii DARK.

LLIo6 3p06UTM MOMEN KaBM TOHLUMM, MOBEPHITb PETYNIATOP NIBOPYY.

BvKoHalTe NpUroTyBaHHA y ABa LKW, BUKOPUCTOBYOUN GYHKLitO
NPUroTyBaHHA 2 YaLlOK.

Ecnpeco abo kaBa He fOCTaTHbO rapsyi.

MepL HiX 3aNyCTUTV NPUrOTYBaHHA KaBW, BUKOHANTe NPOMUBaHHSA
CUCTEMU KaBU.

36inbluTe TemnepaTypy KaBu B MeHIo «<HanawTyBaHHS».

Harpiiite uawky, o6gaBlum ii rapAayolo BOAol nepef Mo4YaTKom
NPUroTyBaHHA.

Yal HepocTaTHBO rapaunin abo 3aHaaTo
rapaymni.

36inbwTe abo 3MeHWTe TemnepaTypy rapayoi BOAW B MEHIO
«HanawTysaHHA».




Ocb pgesKi peuentn, AKi MOXKHa NpurotTyBaTun:

Kasa 3 Bepukamu
MpuroTyiiTe NyHro y BeNWKiiA Yalli, foAaanTe LyKop, NOTIM HanuinTe rycTi Bepluku. [na 6inbl BULIYKaHOro cmaKy fofante
LIOKONAAHY CTPYXKY.

Moka
MpuroTyiite Kany4unHoO, NOCKMTE MOMOYHY NiHY YaNHOI NOXKOIO Kakao i, HapeLTi, foaaiiTe 3BepXy 361Ti BEPLIKU.

KaBoBuit cmysi
[lnAa rypmMaHCbKOro CHifaHKy 3MmillaiiTe HaTypanbHUI KOTypT 3 ecnpeco. [ina nom'aKkLeHHA AoAaiiTe 1 YaliHy NIOXKKY pifikoro
Mefy, NOTIM 3a/1eXXHO Bifj CE30HY MOXHa [10AaTN 6aHaH, NepcyiK, Wob 3pobuTn cMysi 6inblu KpeMonoaibHNM.

KaBa no-sigeHcbKu

3pobiTb NogBiliHe ecnpeco abo conogke Aonio, a MOTIM JoAaiiTe 3BEpXy WeApWii Wwap 36UTX BepLUKiB. nA rypmMaHiB MoXHa
nocMnaTi YaHoO JIOXKKOI0 Kakao Ta/abo aoaaTty WoKonagHy BepMmillenb.
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Stimata clientd, stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat masina de espresso KRUPS cu dispozitiv de macinare a boabelor. Proiectata si fabricata
n Franta pentru a va oferi bautura ,cafea” de calitate cu cea mai mare simplitate in utilizare, masina dvs. KRUPS va va

permite sa savurati espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white si multe alte bauturi in orice moment
al zilei.

Masina dvs. de espresso KRUPS este dotata cu tehnologii avansate si o interfata OLED intuitiva; pentru a obtine cea mai
buna extractie posibild in cel mai simplu mod, pentru a descoperi un maximum de arome si savori din boabele de cafea
proaspat macinate. Pentru o experienta gustativa optima, asigurati-vd ca utilizati apa proaspata de la robinet.

Pentru a va mari placerea, masina dvs. KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizarea automata si dintr-o simpla atingere a

mai multor bauturi. Veti aprecia posibilitatea de a realiza cappuccino, latte macchiato, caffe latte perfecte, gratie vasului
sau de lapte si sistemului sau one touch cappuccino.

Deoarece nu toate cafelele sunt la fel, va puteti personaliza bauturile:

- Prin schimbarea boabelor de cafea (amestec sau prajire diferite), puteti descoperi diferite arome.
Probabil veti avea nevoie de mai multe incercari pentru a gasi boabele de cafea potrivite gusturilor dvs.

- Prin modificarea finetei macinarii, puteti obtine cafea mai mult sau mai putin granulata.

- Prin alegerea duratei de preparare, puteti obtine ceasca perfecta de cafea.

Va dorim momente agreabile la cafea si sperdam ca masina dvs. KRUPS va va oferi o satisfactie completa.

Echipa KRUPS
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Recomandari

362

Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va recomandam
sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System sau apa slab mineralizata pentru a pastra toate aromele din cafeaua dvs.

Pentru prepararea bauturilor, véd recomandam sa folositi cesti preincalzite in prealabil (trecandu-le prin apa caldd) si a
caror dimensiune sa fie adaptata la cantitatea dorita.

Boabele de cafea prajite isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa utilizati cantitatea de boabe
echivalenta cu consumul dvs. pe urmatoarele 2-3 zile si sa preferati pungile de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si aprecierea acesteia este subiectiva. Arabica va va oferi o bautura cu arome
fine si infloritoare, spre deosebire de Robusta, care este mai bogata in cofeind, mai amara si mai granulata. Se
obisnuieste sa se amestece ambele tipuri de cafea pentru a se obtine o cafea mai echilibrata. Nu ezitati sa solicitati
sfaturi de la comerciantul de cafea.

Nu recomandam utilizarea boabelor uleioase si caramelizate, acestea putand deteriora masina.

Finetea méacinarii boabelor influenteaza taria aromei si calitatea cremei. Cu cat macinarea este mai fina, cu atat mai
cremoasa va fi cafeaua. De asemenea, macinarea poate fi adaptata bauturii dorite.

Pentru obtinerea unui rezultat mai bun, puteti utiliza lapte pasteurizat, UHT, degresat, semidegresat sau integral scos
de la frigider (3-5°C).

Utilizarea unor tipuri speciale de lapte: microfiltrate, crude, fermentate, imbogatite sau a laptelui vegetal: lapte de
orez, de ovaz, de migdale poate da rezultate mai putin satisfacatoare in ceea ce priveste calitatea si cantitatea de
spuma.
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INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS $I DESPRE

MODUL DE UTILIZARE

in acest manual veti gasi toate informatiile importante referitoare la punerea in functiune, utilizarea si intretinerea
aparatului.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi pentru prima daté aparatul si pastrati-le: o utilizare neconforma
exonereaza KRUPS de orice responsabilitate.

LEGENDA SIMBOLURILOR DIN INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE

A Pericol: avertisment cu privire la riscurile de vatamari corporale grave sau mortale. Simbolul fulgerului avertizeaza
cu privire la pericolele legate de prezenta energiei electrice.

A Atentie: avertisment cu privire la posibilele defectiuni, daune sau distrugerea aparatului.
n Important: observatie generala sau importanta pentru functionarea aparatului.

Produse furnizate impreuna cu aparatul
Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Dacé lipseste o piesa, contactati direct linia de urgenta (a se vedea
pag. 366 Setari initiale).

Piese furnizate:

- Espresso Automatic Seria EA894

- 2 pastile de curatare

- 1 saculet de detartrant

- Conducta de lapte, adaptabila pe blocul ,One Touch Cappuccino”
- Cheie de demontare pentru curatarea circuitului de aburi

- Manual cu instructiuni de siguranta

- Cartus Claris — Aqua Filter System cu accesoriu de insurubare
- 1 bastonas pentru a stabili duritatea apei

- Manual de utilizare

- Registru centre de service post vanzari Krups

- Documente de garantie

- 1 set de curatare duza de aburi

DATE TEHNICE

Aparatul dumneavoastra Automatic Espresso EA894
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA 220-240 V~/50 Hz
Presiunea pompei 15 bari
Rezervor de boabe de cafea 250¢g
Consumul de energie in timpul functionarii: 1450 W
Rezervor de apa 2,31
Punere in functiune si depozitare In interior, intr-un loc uscat (ferit de inghet).
Dimensiuni (mm) Hx | x P 367 x 240 x 380
Greutate EA89 (kg) 8.4

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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DESCRIEREA APARATULUI

A Maner al capacului rezervorului de apa o
B Rezervor de ap Rezervor de boabe de cafea
C Colector de zat de cafea J Buton de reglare a finetei macinarii
D lesirea cafelei preparate, reglabila pe iniltime K Conducta pastila de curatare
E  Grilasitavé detasabila de colectare a picaturilor L Dispozitiv de macinat din metal
F Capacul rezervorului de cafea
G Ansamblu detasabil One Touch Cappuccino o Panou de comands
H Furtun pentru lapte si melanjor M Ecran OLED
1 Plutitor pentru nivelul de apa N Buton PORNIT/OPRIT
0 Taste de selectare
Precizari:

Tava de colectare a picaturilor permite recuperarea apei sau a cafelei care ar putea curge din aparat in timpul prepararii si dupa
preparare. Este important sd o ldsati intotdeauna la locul ei si sd o goliti in mod regulat sau de indata plutitorul indicd aceasta.

n Important: cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le. Respectati instructiunile de siguranta.
Producator:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franta

PREZENTARE GENERALA

Prezentarea panoului de comanda:

Descriere / Functii generale

Pornirea si oprirea masinii.
Este necesara o apasare lunga pentru prima pornire a masinii.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete curente.

Navigare in partea superioara a meniului / cresterea parametrului selectat.

Navigarea in partea inferioara a meniului / descresterea parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Functie pentru cresterea tariei cafelei prin cresterea cantitatii de cafea macinata.

Functie pentru adaugarea unei doze de espresso la reteta selectata.

ST Accesibila cu principalele retete: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte si ceai.

Porneste prepararea unui espresso.

ESPRESSO

Porneste prepararea unei cafele lungi.
LONG COFFEE

Porneste prepararea unui cappuccino.
CAPPUCCINO
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Porneste prepararea unei Latte Macchiato (o doza mare de lapte, o dozé de espresso acoperita cu o spuma
cremoasa de lapte).

LATTE
MACCHIATO

Porneste prepararea unei Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permite accesul la meniu pentru prepararea unui ceai sau a unei infuzii.

Permite accesul la preparate suplimentare: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white
si Spuma de lapte.

Permite accesul la meniul general (setarile aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Interfata si tastele sunt iluminate intuitiv pentru a face masina mai usor de utilizat si pentru a va indruma.
- Tasta neiluminata, functia corespunzatoare nu este accesibild.
- Tasta iluminata slab, functia este disponibila si poate fi selectata.
- Tasta iluminata puternic/lumina puternica, functia este selectata/in realizare.
- Tasta semi-stinsd, functia nu mai este accesibila.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

INSTALAREA APARATULUI

A Pericol: conectati aparatul la o priza de curent de 230 V, impamantata. in caz contrar, sunteti expusi unor vatamari
grave din cauza energiei electrice!
Respectati instructiunile de siguranta indicate in sectiunea ,Instructiuni de siguranta”.

Pornire SN

Porniti aparatul prin apasare pe butonul PORNIT/OPRIT \(D/ pénd cand pe ecranul din Fig. 1 apare mesajul,Bund ziua” Pentru
etapele urmatoare, ldsati-va ghidat de aparatul dvs.

Setari initiale

Cand utilizati aparatul pentru prima dat3, vi se cere sd faceti diferite setdri. Urmati instructiunile de pe ecran. Scopul urmatoarelor
paragrafe este sa primiti cateva indicatii despre primele setari solicitate:

- Limba : selectati o limba de afisare prin apasarea sagetilor pana cand apare limba pe care o preferati. Apasati pe
,OK” pentru a valida.

- Unitatea de masura : puteti selecta unitatea de masura a volumului preferata, alegand intre ml si oz.
- Data si ora : pentru a seta ora, apasati pe formatul orar dorit, 24H sau AM/PM.

- Pornire automata : este posibil sd programati ora la care doriti pornirea automatd a aparatului dvs. Aceastd setare
poate fi adaptata la preferintele dvs.: zilnic, saptdmanal sau week-end. Alegeti ora la care doriti
sa porneasca automat in functie de formatul orar selectat anterior.

- Oprire automata : Vputeti alege si durata dupad care aparatul se va opri automat pentru a vd optimiza consumul
de energie: 15 min, 30 min, 1h, 1h30.

- Clatirea circuitului de cafea : pentru a asigura calitatea cafelelor dvs., la fiecare pornire se efectueaza o spalare a
circuitului de cafea, insa puteti alege sa o dezactivati pentru mai mult confort in
utilizare.

- Instalarea filtrului : Prima data cand se porneste aparatul, acesta va intreaba daca doriti s instalati un filtru. Daca
doriti aceasta si daca duritatea apei dvs. o impune, selectati,DA” si urmati instructiunile de
pe ecran.
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Instalarea cartusului filtrant in aparat:

NVa recomandam utilizarea unui cartus filtrant Claris Aqua Filter System pentru KRUPS, pentru a elimina toate urmele

de clor si de calcar. Utilizarea acestui cartus va garanteaza o cafea mai gustoasa. In plus, limiteaza formarea calcarului

si asigurd longevitatea masinii dvs.

- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urméatoarele 2 luni. Fig. 5

- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul
furnizat impreund cu cartusul. Fig. 4

- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc. Fig. 7-8

- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

A Este important sa inlocuiti cartusul filtrant la data indicata.

Sfarsitul punerii in functiune:
Amorsarea masinii trebuie sa aiba loc, indiferent daca exista sau nu instalat filtrul. Amorsarea permite umplerea circuitelor de
apa, astfel incat masina sa poata functiona.
Urmati instructiunile de pe ecran.
- Amplasati un recipient de 600 ml sub orificiul de iesire a aburului. Fig. 6
- Masina va incepe sa umple circuitele de apd, va urma preincélzirea si apoi se va efectua clatirea automata.
- Ecranul va indica sfarsitul instalarii.

Duritatea apei

Duritatea apei reprezintd o concentratie mare de minerale si mai ales de calciu, care este cauza formarii calcarului. Pentru a evita
depunerile de calcar in masina dvs., care pot duce la defectiuni sau la modificarea gustului cafelei, trebuie sa reglati masina in
functie de duritatea apei, intre 0 si 4.

Tnainte de prima utilizare si pentru a regla masina, determinati duritatea apei utilizand bagheta livratad impreuna cu masina
dvs.: Fig. 2

- Umpleti un pahar cu apa

- Introduceti bagheta

- Asteptati 1 minut pentru a obtine rezultatul

- Nivelul de duritate al apei este egal cu numarul de zone rosii de pe bagheta. Fig. 3

De asemenea, este posibil sa va adresati companiei locale de furnizare a apei.
Clasele sunt prezentate in detaliu in tabelul de mai jos:

Gradulde duritate o 00, Clasatmosle LGt TR roamedurs
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
aparatan 0 1 2 3 ¢

A Asigurati-va cd efectuati aceastd operatie de fiecare data cand utilizati masina intr-un loc in care duritatea apei este diferita

sau daca observati o schimbare a duritatii apei.

Pregatirea aparatului

- Scoateti, umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8

- Scoateti capacul rezervorului de boabe de cafea, turnati boabele de cafea si inchideti capacul. Fig. 9-10
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iNAINTE DE PREGATIREA BAUTURILOR

INDICATII IMPORTANTE

Masina dvs. oferd bauturi presetate pentru obtinerea rezultatelor optime. Cu toate acestea, vd puteti personaliza cafeaua si puteti
actiona asupra rezultatului din ceasca.

Pregatirea dispozitivului de macinat: reglati finetea macinarii (J)
Puteti ajusta taria cafelei dvs. prin reglarea finetei de macinare a boabelor de cafea, cu cat este mai find setarea dispozitivului de
macinat cafea, cu atat cafeaua este mai tare si mai cremoasa. Tipul de cafea folosit poate influenta, de asemenea, rezultatul.

Va recomandam o setare foarte find pentru ristretto, find pentru espresso si mai grosiera pentru lungo.
Pentru a ajusta gradul de finete a macinarii:
- Rotiti butonul de reglare situat in rezervorul de boabe. Aceasta ajustare trebuie sa se facd in timpul macinarii si pas cu
pas.
- Dupa 3 preparate, veti observa foarte clar o diferenta de gust.
Variatia finetei macinarii permite:
- Pentru a putea sa va adaptati la diferite tipuri de boabe: 0 boaba foarte prajita si destul de uleioasa va necesita o macinare
grosiera, in schimb o boaba usor prajita va fi mai uscata si va necesita o macinare fina (boabe de culoare inchisd pana la
culoare deschisd).

Prjire: " 0

usoara medie lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Sé se obtind o aroma sporita sau redusa si tarie in ceasca.

Setarea cantitatii de cafea lichida
Pentru toate bauturile oferite, puteti reduce si mdri cantitatea de cafea lichida in functie de marimea cestilor. Fig. 11

Oprirea unei bauturi in curs de preparare
Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe tasta de intoarcere D
Cand un ciclu este intrerupt, oprirea nu este imediata. Masina va avea o perioada de inaccesibilitate.

Prepararea a doua cesti
Aparatul dvs. va permite sd preparati simultan doud cesti. Functia doua cesti este valabild pentru toate retetele de acces direct si
poate fi accesatd prin simpla apasare dubla pe reteta selectata (cu exceptia \_P si =). Fig. 12

Functia DARK (P
Functia DARK mareste taria retetei selectate prin cresterea cantitatii de cafea macinata utilizata.
Aceasta functie este eficientd pentru urmatoarele bauturi: wp, WP, =P, \j , \U]
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:
- Inainte de fiecare retet, puteti apasa pe DARK si apoi pe reteta dorita.
-In timpul realizérii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe DARK.
Puteti sa o activati sistematic pentru toate bauturile care au acces direct (cf celor de mai sus):
- Apasati pe tasta de setari s @
- Alegeti,setdrile” utilizand tastele de navigare VA
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- Pozitionati pe ,setari pentru bauturi’;, apoi apasati pe OK.
- Selectati, DARK” cu ajutorul tastei OK pentru a o activa.
- Puteti dezactiva functia DARK urmand aceiasi pasi.

Functia EXTRA SHOT [P
Pentru a complica bautura dvs., puteti utiliza functia EXTRA SHOT, care va permite sa addugati un espresso la sfarsitul bauturii.
Aceasta functie este eficientd pentru urméatoarele bauturi: wp, WP, =P, L—/ U ,UP
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:

- Inainte de fiecare retetd, puteti apasa pe EXTRA SHOT si apoi pe reteta dorita.

-In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe EXTRA SHOT.
Puteti sa o activati automat pentru toate bauturile care au acces direct:

- Apdsati pe tasta de setari

- Alegeti,setarile” utilizand tastele de navigare YV /.

- Pozitionati pe ,setari pentru bauturi’, apoi apasati pe OK.

- Selectati, EXTRA SHOT” cu ajutorul butonului OK OK.

- Apoi puteti activa sau dezactiva functia EXTRA SHOT.

PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA PRIN ACCES DIRECT

Nota : |a fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

\wP Espresso cu aromd pronuntata este acoperita cu o cremad de caramel usor amara. Va recomandam sa alegeti un volum intre
40 ml si 50 ml.
[BIPLong coffee este un espresso de 80 ml, mai puternici in cofeind, dar mai usoari in gura. Foarte apreciaté dimineata.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata

Lansarea unei bauturi
- Verificati daca exista boabe destule in rezervorul de boabe.
- Verificati daca exista apa in rezervorul de apd; daca apa lipseste, masina va va semnala si va va cere sa umpleti rezervorul.
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe butonul bauturii alese.

Setari posibile
Puteti:
- Pregati una sau doua cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK. LP
- Adduga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT. LP
- Regla volumul de cafea in curs de preparare folosind tastele de navigare V' /N,

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe D
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PREGATIREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE PRIN ACCES DIRECT

Nota : |a fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata
- Faza de preincalzire pentru a face spuma din lapte

Setari posibile
Puteti:
- Pregdti una sau doud cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK (2 P.
- Adauga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT =P
- Regla volumul de cafea
- Regla timpul de spumare a laptelui

Prepararea unui cappuccino =P
Un cappuccino este compus din 1/3 spuma cremoasa, 1/3 cafea si 1/3 lapte fierbinte.
- Conectati furtunul pentru lapte Fig. 13 in partea dreaptd a ansamblului,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesitd) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model). Fig. 14
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea. Fig. 15
- Apasati pe tasta cappuccino. Fig. 16
- Pregatirea incepe cu spumarea laptelui:
Daca doriti, puteti ajusta timpul de spumare folosind tastele de navigare VA pentru a modifica cantitatea de
lapte si de spuma.
- Realizarea continua cu curgerea cafelei
Puteti modifica volumul de cafea folosind tastele de navigare V' A\ daci doriti aceasta.
- Preparatul dvs. este gata. Fig. 17

Prepararea unui latte macchiato

Un latte macchiato este compus dintr-o doza mai mare de lapte decéat un cappuccino. 1/4 spuma cremoasd, 1/4 cafea si 2/4
lapte fierbinte.

Va recomanddm sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face un latte macchiato puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul latte macchiato. Fig. 18.

Prepararea unei caffe latte |/

O caffe latte este compusa dintr-un espresso amestecat cu o doza mare de lapte acoperita cu o spuma usor aromatizatd de cafea.
Va recomandam s utilizati o ceascd de aproximativ 250 ml.

Pentru a face o caffe latte puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul caffe latte.

Pentru aceasta retetd, mai intai este distribuita cafeaua, apoi masina livreaza laptele spumos.

intretinere dupa realizarea bauturilor pe baza de lapte
Clatirea traseului de lapte
Ecranul indicd,Clatire traseu lapte?”la sfarsitul fiecarei prepardri.
- Apasati pe OK pentru a se realiza clitirea.
- Cand se efectueaza clatirea traseului de lapte, este necesara dezasamblarea sistematica si curatarea furtunului de
lapte si a melanjorului cu apé fierbinte.
- Pentru rezultate optime, se recomanda sa curatati in mod regulat ansamblul detasabil One Touch Cappuccino
(consultati capitolul Intretinere general).

n Important : se recomanda efectuarea unei curatari complete la sfarsitul fiecarei utilizari a functiei de lapte pentru a asigura
o buna igiena a accesoriilor de spumare si o spumare buna a laptelui.
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PREPARATE PE BAZA DE CEAI

Setari posibile

Aparatul dvs. oferd prepararea a 3 tipuri de ceaiuri (ceai verde, ceai negru si infuzie).

Temperatura apei este adaptata la bautura selectata.

Puteti ajusta volumul bauturii in functie de gusturile dvs.

Aveti posibilitatea sa programati un EXTRA SHOT in ceaiul dvs. care va va permite sa faceti bauturi,ceai/cafea” foarte la moda.

Prepararea unui ceai \_p
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe \UP.
- Selectati bautura aleasa.
- Apasati pe OK OK.
- Puteti modifica volumul utilizand tastele de navigare vV A\,
Daca aparatul detecteaza o lipsd de apa in timpul solicitarii, vd va cere sa umpleti rezervorul, apoi ciclul se va relua automat.

PREPARAREA ALTOR BAUTURI

Nota: |a fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

- Apadsati pe tasta =

- Utilizand tastele de navigare V' A selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.

- Stabiliti daca doriti volumul de cafea.

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe D

Ristretto:
Ristretto cu un gust pronuntat si puternic acoperit cu o cremd de culoare caramel pentru diminetile dificile. Pentru a prepara un
ristretto, alegeti un volum intre 20 ml si 30 ml.

Doppio:
Un doppio este un espresso dublu, de culoare neagrd, acoperit cu o crema de chihlimbar. O dozé dubla de cafea pentru o bautura
tare, cu gust si aroma.

Americano:
Americano este un espresso dublu in care se toarna doar apa fierbinte. Aceasta ordine de preparare face sa dispara crema care
acopera bautura. Ideal pentru persoanele care iubesc cafeaua lunga.

Pentru retetele de mai jos trebuie sa:
- Conectati furtunul pentru lapt in partea dreapta a ansamblului,One Touch Cappuccino”
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesita) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model).
- Apasati pe tasta E
- Utilizand tastele de navigare "V /N selectati flat white.
- Apasati pe OK.
- Daca doriti, reglati volumul de cafea si/sau timpul de spumare a laptelui.

Flat white:

Flat white se face cu un ristretto dublu in care trebuie doar sa se toarne o cantitate mare de lapte spumat.

Espresso macchiato:
Un gust puternic si o textura constantd, espresso macchiato consta dintr-un espresso cu lapte preparat prin batere.

Clatirea traseului laptelui
Consultati paragraful,Clatirea traseului de lapte” de la sectiunea PREPARAREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE.

3N

RO



LTE FUNCTII

Tasta @ Setari permite accesul la meniul principal (setarea aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Pentru a iesi din meniul de setari, apasati pe returnare D sau pe Setdri @

Setari
Selectand Setari, puteti seta diferiti parametri ai aparatului pentru confort optim si adaptat preferintelor dvs.

Setdri principale disponibile:

Data Setarea datei este necesara, mai ales atunci cand se utilizeaza un cartus anticalcar.
Ceasul Setarea orei curente/ afisajului de 12 sau de 24 de ore.

Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 19 limbi.

Unitatea de masura Selectarea unitatii de masura dintre ml si oz.

Luminozitatea

R Pentru a regla luminozitatea ecranului.
ecranului

Temperatura cafelei 3 niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile dvs. de cafea.

Temperatura ceaiului | 3 niveluri de reglare a temperaturii ceaiurilor.

Duritatea apei Pentru a regla duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul ,Masurarea duritdtii apei”.
Pornire automata Pentru a porni aparatul si a incepe preincalzirea automatd a aparatului la un moment dat.
Oprire automata Pentru a alege durata dupa care aparatul se va opri automat.

Functia de clatire| Puteti activa sau dezactiva clatirea automatd a traseului de iesire a cafelei cand se porneste
automata masina.

Pentru a restabili setdrile implicite, puteti, de asemenea, sa activati intotdeauna functia DARK

Setarea bauturilor si EXTRA SHOT pentru toate bauturile. Cu exceptia bauturilor din MORE =

Daca deconectati masina, setdrile vor fi pastrate in memorie, cu exceptia datei si a orei.

intretinere
Optiunile de mai jos va permit sa lansati programele selectate. Apoi, trebuie sa urmati instructiunile de pe ecran.

Curatarea Va permite sa curatati ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este imperativ sa se asigure o
traseului de lapte | buna igiena si o buna calitate a spumei. Acest proces necesitd utilizarea lichidului de curatare KRUPS.

Va permite sa clatiti ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este imperativ sa se asigure o buna
igiena si o buna calitate a spumei. Acest proces efectueaza o clatire simpla cu apa calda a ansamblului
One Touch Cappuccino.

Clatirea traseului
de lapte

Curatarea Va permite sa curatati si sa degresati circuitul de cafea al masinii; acest proces necesita utilizarea unei
traseului de cafea | pastile de curatare KRUPS. Garanteaza o conservare optima a aromelor bauturilor.

Clatirea traseului | Va permite sd clatiti circuitul de cafea al aparatului; acest proces utilizeazd numai apa calda. Va asigura
de cafea gustul autentic al cafelei.

372



Permite efectuarea elimindrii calcarului; acest proces necesita utilizarea plicurilor de dizolvant al
.. calcarului KRUPS. Elimina orice depunere de calcar sau de minerale care poate influenta gustul
Eliminarea X
. cafelei.
calcarului R « « . - . < . L
Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a
calcarului, functia nu este activa.
Filtru Va permite sa accesati setarea filtrului pentru a-l instala, a-I schimba sau a-| elimina. Maximizeaza
durata de viata a masinii dvs., elimina toate urmele de clor sau calcar pentru o cafea gustoasa.
Info

Meniul,,Info” vé ofera posibilitatea de a accesa informatii despre:
- Utilizarea masinii dvs.
- Cateva etape din viata masinii dvs.
- Informatii despre necesitatile de intretinere

Aici vom prezenta principalele informatii disponibile.

Bauturi preparate Afiseaza numarul de bauturi realizate.

Curatarea circuitului de . « . s A
> Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.

cafea
Eliminarea calcarului Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.
Filtru Indica faptul ca va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.

CARTUS FILTRANT

Pentru a accesa meniul Filtru:
- Apadsati pe setarile
- Folositi sagetile de navigare WV N\ pentruava pozitiona pe ,intretinere”, apasati pe « OK » si apoi pozitionati pe
iltru” si apasati pe « OK ».

Instalarea cartusului filtrant
- In meniul filtrului, selectati, Instalare”
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul furnizat
impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti- la loc.
- Lasati masina sa v ghideze pentru a finaliza instalarea.

inlocuirea cartusului filtrant
- In meniul filtrului, selectati,Schimbare”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant nou in partea inferioard a rezervorului de apd utilizand accesoriul
furnizat impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Ldsati masina sa vd ghideze pentru a finaliza operatia.

Scoateti cartusul filtrant
- In meniul filtrului, selectati,Scoatere”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat

A Este important sa inlocuiti cartusul filtrant la data indicata.
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INTRETINERE GENERALA

Realizarea unei intretineri bune va prelungi durata de viatd a masinii dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

intretinerea colectorului de zat de cafea si a tavii de colectare a picaturilor
Tava de colectare a picaturilor colecteaza apa utilizata.
Colectorul de zat de cafea colecteaza cafeaua macinatd utilizata.

Cand trebuie sa goliti tava de colectare a picaturilor?
Cand plutitorul este in pozitia de sus indicand prea-plinul.
Cand masina indicd,goliti cele 2 recipiente”.

Cand trebuie sa goliti colectorul de zat de cafea? Fig. 19-20
Cand masina indica,goliti cele 2 recipiente”.
Puteti sa il goliti in mod regulat inainte ca masina sa va indice.

Daca nu efectuati acest lucru in mod corespunzator, puteti deteriora masina.

Clatirea circuitelor
Puteti efectua o clatire in orice moment.
- Apasati pe
- Selectati Intretinere
- Alegeti,Clétirea traseului de lapte” sau,,Clétirea traseului de cafea”

In functie de preparate, masina va putea efectua o clatire automata atunci cand se opreste.
De asemenea, este posibil sa setati o cldtire automatd la pornire (consultati sectiunea Setari).

Programe automate de curatare a masinii

Programul automat de curatare a circuitului de cafea aproximativ 13 minute
Efectuarea curatarii circuitului de cafea ajutd la combaterea reziduurilor, a depunerilor de cafea si la pastrarea aromelor bauturilor.
Pentru a efectua aceastd curatare, veti avea nevoie de:
- 1 pastild de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
Ciclul va urma doua faze:
- 1 faza de curatare
- 1 faza de clatire
Cand trebuie sa realizati acest program?
- Atunci cand este necesar sa executati un program de curdtare, aparatul vd avertizeaza. Lasati-va ghidat de instructiunile
de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati programul de curatare imediat cand aparatul o cere, dar trebuie sa o faceti intr-un timp
scurt. In cazul in care curatarea este amanata, mesajul de alerta va ramane afisat pana la efectuarea operatiei.
De asemenea, puteti incepe o curatare atunci cand doriti:
- Apasati pe @
- Selectati Intretinere.
- Alegeti,Curatarea traseului de cafea”

n Important : daca deconectati masina in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de curatare
se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila améanarea acestei operatiuni, aceasta
fiind obligatorie din motive de clitire a circuitului de apa. In acest caz, poate fi necesard o noué pastils de
curatare.
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Programul de curatare a ansamblului, One Touch Cappuccino” de 5 minute
Curatarea ansamblului,One Touch Cappuccino” ajutd la combaterea depunerilor de lapte si asigura o igiend optima.

Pentru a efectua aceastd curatare, veti avea nevoie de:
- 1 doza de lichid de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
- Apasati pe tasta de setari
- Selectati Intretinere
- Apoi curétati traseul de lapte
- Lasati-vd ghidat de instructiunile de pe ecran.

Demontarea ansamblului,,One Touch Cappuccino”
In plus fat de clitire, este necesara curitarea diferitelor elemente ale ansamblului dupé fiecare utilizare. Pentru a dezasambla
asamblul, urmati instructiunile de mai jos:
- Scoateti furtunul pentru lapte Fig. 21.
- Scoateti capacul frontal al ansamblului detasabil ,One Touch Cappuccino’, pentru aceasta glisati in jos si trageti spre dvs.
Fig. 22
- Scoateti ansamblul ,One Touch Cappuccino”tragand de partea superioara a ansamblului. Fig. 23
- Dezasamblati complet ansamblul. Fig. 24
- Scoateti melanjorul din furtunul pentru lapte. Fig. 25
- Curétati toate piesele dezasamblate (ansamblu, melanjor si furtun pentru lapte) cu apa cu sapun. Apoi clatiti sub apa
fierbinte. Fig. 26
- Odata ce elementele au fost curatate si uscate, montati ansamblul. Instalati-l in pozitia sa initiala. Fig. 27
- Repozitionati capacul frontal al asamblului detasabil ,One Touch Cappuccino”
- Puneti melanjorul inapoi in furtunul pentru lapte. Fig. 29
- Reconectati furtunul pentru lapte la asamblul detasabil ,One Touch Cappuccino’”. Fig. 30

Program automat de eliminare a calcarului de pe circuitul de abur aproximativ 20 de minute
Efectuarea eliminarii calcarului din masina dvs. va asigura functionarea corecta si elimina orice depuneri de calcar sau de minerale
care pot influenta gustul cafelei.

Frecventa executarii acestui program depinde de calitatea apei utilizate si de utilizarea sau nu a unui cartus filtrant Claris Aqua Filter
System. Cu cat apa este mai calcaroasa, cu atat va fi mai mare frecventa de eliminare a calcarului.

A Atentie: Daca aparatul dvs. este echipat cu cartusul filtrant Claris Aqua Filter System, va rugam sa il scoateti inainte de
operatia de eliminare a calcarului.

Pentru a efectua aceastd curatare, veti avea nevoie de:
- 1 dozd de dizolvant al calcarului KRUPS
- 1 recipient de minim 600ml

Ciclul va urma trei faze:
- 1 faza de dizolvare a calcarului
- 1 faza de clatire
- a doua faza de clatire

Cand trebuie sa realizati acest program?
Atunci cand este necesar sa efectuati o eliminare a calcarului, aparatul dvs. va va avertiza.
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
- Apasati pe OK pentru a porni programul de eliminare a calcarului.
- Pentru a-l amana, apésati pe
- Apoi lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sé executati acest program imediat atunci cand aparatul il solicita, dar va trebui sa o faceti intr-un
timp scurt. Daca eliminarea calcarului este amanatd, mesajul de avertizare ramane afisat pana cand operatia
este efectuata.

De asemenea, puteti incepe un program de eliminare a calcarului atunci cand doriti:
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
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- Apdsati pe tasta de setari @ .
- Selectati Intretinere.
- Apoi Eliminarea calcarului.

n Important : dacd deconectati masina in timpul curatdrii sau in cazul unei intreruperi a alimentdrii, programul de eliminare
a calcarului se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila améanarea acestei operatiuni.
Realizati intregul ciclu de eliminare a calcarului pentru a elimina toate urmele de dizolvant al calcarului care
sunt ddunétoare pentru sdanatatea dumneavoastra.

PROBLEME SI ACTIUNI CORECTIVE

A Daca oricare dintre problemele enumerate in tabel persistd, contactati serviciul de asistenta KRUPS.

PROBLEMA

ACTIUNI CORECTIVE

FUNCTIONARE

Aparatul afiseazd o eroare, software-ul este
inghetat.

SAU

Aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si deconectati masina, scoateti cartusul filtrant, asteptati un
minut si reporniti masina.

Tineti apasatd tasta pornit/oprit timp de cel putin 3 secunde pentru
pornire.

Aparatul nu porneste dupa apasarea tastei
pornit/oprit (timp de cel putin 3 secunde).

Verificati sigurantele si priza electrica a instalatiei electrice.

Verificati daca cele doud mufe ale cablului sunt introduse corect pe
partea din priza.

Aparatul necesita deconectarea si
reconectarea.

Deconectati aparatul timp de 20 de secunde, scoateti cartusul Claris
Aqua Filter System dupd cum este necesar si reporniti-l din nou.

O intrerupere a alimentarii a avut loc in timpul
unui ciclu.

Aparatul se reseteaza automat cand alimentarea este reluata.

UTILIZARE

Dispozitivul de mécinat emite un zgomot
anormal.

Sunt prezente cu sigurantd corpuri straine in dispozitivul de mécinat.

Exista apa sub aparat.

Inainte de a scoate rezervorul de apa, asteptati 15 secunde dupa
curgerea unei cafele, inainte ca masina s isi finalizeze ciclul corect.

Verificati dacd tava de colectare a picaturilor este pozitionata corect pe
masind, trebuie sa fie intotdeauna pe pozitie chiar si atunci cand masina
nu este utilizata.

Verificati dacd tava de colectare a picaturilor nu este plina.

La oprirea masinii, apa caldd curge prin
orificiile de curgere a cafelei si ansambul One
Touch Cappuccino.

In functie de tipul de preparat, masina poate efectua o clatire
automata atunci cand este oprita.

Ciclul dureaza doar cateva secunde si se opreste automat.

Butonul de reglare a finetei de macinare este
greu de rotit.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare numai in timpul
functionarii dispozitivului de mécinat.

Aparatul nu a livrat cafea.

Un incident a fost detectat in timpul realizarii.

Aparatul s-a resetat automat si este pregatit pentru un nou ciclu.

Ati folosit cafea macinata in loc de boabe de
cafea.

Aspirati cafeaua macinatd continuta in rezervorul de boabe cu
aspiratorul.
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Orificiul de evacuare a aburului din aparatul
dvs. pare partial sau complet blocat.

Dezasamblati capatul suportului prin utilizarea cheii de demontare
Fig.31.

Curatati diferitele parti si verificati daca gaura din varf nu este obturata
de reziduurile de lapte sau de calcar. Utilizati acul de curétare, daca
este necesar Fig. 33.

Amplasati la loc varful Fig. 32.

Lansati ciclul de clatire a traseului de lapte al One Touch Cappuccino
pentru a evacua toate depunerile.

Verificati daca nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. A se
vedea mai sus,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare

g partial sau complet blocat”.
@
< Daca acest lucru nu functioneaza, goliti rezervorul de apa si scoateti
Nu iese deloc abur. temporar cartusul Claris Aqua Filter System. Umpleti rezervorul cu apa
minerald cu un continut mare de calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri
de abur succesive (5 pana la 10 cicluri) intr-un recipient pana cand se
obtine un jet continuu de abur.
Puneti cartusul inapoi in rezervor.
Aburul iese pe la grila de pe tava de colectare a | In functie de tipul de preparat, aburul poate scipa prin grila de pe
picaturilor. tava de colectare a picaturilor.
Aparitia aburului sub capacul rezervorului de N - . : <
pari} P Inchideti conducta pastilei de curdtare situata sub capac. (K)
boabe.
. T - Masina este programatd sd solicite o golire a tavii de colectare a
Masina solicita golirea tavii de colectare a S « . < - .
i L picaturilor dupd un anumit numar de cafele, indiferent de golirile
picaturilor in timp ce aceasta nu este plina. . . .
intermediare pe care le puteti efectua.
. e . Ciclul de eliminare a calcarului este necesar pentru un numdr mare de
Masina nu solicitd eliminarea calcarului. s L
utilizdri ale circuitului de abur.
o Cantitati mici de cafea mécinata pot fi introduse in tava de colectare
w o . a I . . =
Z | Macinarea se face in tava de colectare a a picaturilor. Masina este conceputd pentru a evacua excesul de cafea
& | picaturilor. macinata reziduald, astfel incat zona de trecere a apei prin cafeaua
= macinata s3 rimana curata.
4
=

Dupé golirea colectorului de zat de cafea,
mesajul de avertizare ramane afisat.

Reinstalati colectorul de zat de cafea si urmati instructiunile de pe
ecran.

Dupa umplerea rezervorului de apd, mesajul
de avertizare ramane pe ecran.

Verificati pozitionarea corecta a rezervorului in aparat.

Plutitorul din partea inferioara a rezervorului trebuie sa se deplaseze
liber. Verificati si deblocati plutitorul, daca este necesar.
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BAUTURI

Dupéd lansarea unei bauturi, daca cereti o doza
suplimentara, aparatul va arata cd nu este
posibil.

Colectorul de zat de cafea este plin si functia extra shot nu este
disponibila.

Odata ce bautura a fost preparatd, puteti relansa un espresso dupa
golirea colectorului de zat de cafea.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu aspira
lapte.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu face
deloc spuma sau face prea putin spuma.

Asigurati-va cd ansamblul este montat corect (inclusiv melanjorul din
furtunul pentru lapte) Fig. 29.

Verificati daca melanjorul Fig. 25 nu este infundat sau murdar;
fnmuiati-l intr-un amestec de apa fierbinte si detergent, apoi clatiti-1
si uscati-l inainte de reasamblare.

Verificati daca nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. In
acest caz, consultati,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs.
pare partial sau complet blocat”.

Verificati daca furtunul nu este obturat sau rasucit si ca este bine fixat
in ansamblul One Touch Cappuccino pentru a impiedica intrarea
aerului. Verificati ca este bine imersat in lapte.

Clatiti si curatati ansamblul (consultati capitolele privind clatirea si
curatarea ansamblului One Touch Cappuccino).

Pentru preparatele pe baza de lapte, va sfatuim sa utilizati lapte
proaspat, pasteurizat sau UHT, proaspat deschis; de asemenea, se
recomanda utilizarea unui recipient rece.

Laptele sau apa nu curge corect in ceasca sau
in cesti.

Verificati dacd ansamblul One Touch Cappuccino este pozitionat
corect.

Cafeaua curge prea lent.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare spre dreapta (J) pentru
a obtine o méacinare mai grosiera (in functie de tipul de cafea folosit).

Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.

Lansati curdtarea masinii (consultati ,Programul de curatare
automata”).

Schimbati cartusul Claris Aqua Filter System (consultati ,instalarea
filtrului”).

Urme de lapte sunt prezente intr-o cafea
Americano sau in apa calda.

Efectuati o clétire a traseului de lapte sau demontati si curdtati
ansamblul One Touch Cappuccino inainte de lansarea bauturii.

Cafeaua este prea transparenta sau nu este
suficient de tare.

Evitati utilizarea cafelelor uleioase, caramelizate sau aromate.

Verificati daca rezervorul de boabe contine cafea si daca aceasta
coboara corect.

Reduceti volumul preparatului, cresteti taria preparatului utilizand
functia DARK.

Rotiti butonul de finete a macinarii spre stanga pentru o macinare mai
fina.

Realizati preparatul in doua cicluri folosind functia 2 cesti.

Espresso sau cafeaua nu este destul de
fierbinte.

Efectuati o clatire a circuitului de cafea inainte de a lansa prepararea
cafelei.

Mariti temperatura bauturii din meniul Setari.

Incilziti ceasca prin clatire cu apd fierbinte inainte de a incepe
prepararea.

Ceaiul dvs. nu este suficient de fierbinte sau
este prea fierbinte.

Mariti sau micsorati temperatura apei calde din meniul Setari.
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lata cateva retete de facut:

Crema de cafea
Preparati un lungo intr-o ceasca mare, addugati zahdr, apoi turnati o cremd vascoasa. Pentru mai multa savoare, adaugati chipsuri
de ciocolata.

Cafea mocca
Preparati un cappuccino, presarati spuma de lapte cu o lingurita de cacao si, in final, acoperiti cu frisca.

Sucuri cu cafea
Pentru un mic dejun delicios, amestecati un iaurt natural cu un espresso. Pentru indulcire, addugati o lingurita de miere lichida,
apoi, in functie de sezon, puteti adauga o banang, o piersica pentru a face sucul mai cremos.

Cafea vieneza

Serviti un espresso dublu sau un doppio dulce, apoi acoperiti cu un strat generos de frisca. Pentru gurmanzi, puteti presara o
lingurita de cacao si/sau puteti adduga ciocolata sub forma de fidea.
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YBa)aemMu KNneHTu,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte malumHa 3a ecripeco ¢ kadpemenauka KRUPS. NpoeKkTupaHa 1 npounsseaeHa Bbs ®paHuma,
3a fla Bi jocTaBM KauecTBO Ha HaNWUTKM KaTo,,B KadeHe" Npy Bb3MOXHO Hal-onpocTeHa yrnoTpe6a, ¢ Bawata kapematuvHa
KRUPS wie moxeTe fia ce HacnaamTe Ha ecnpeco, Kade puctpeTo, Kade nyHro, KanyuymHo, nate Makmato, GneT yaiT v owye

MHOIO ApYrn HaNUTKU 3a BCEKN MOMEHT OT AeHA.

Ecnpeco mawwmHata KRUPS e cHabgeHa cbc cbBpemeHHa TexHonorusa v uutyutreeH OLED nHTepdeiic, 3a Aa ce nocTurHe
MaKCVYManHO U3BMIMYAHE Ha HanNMUTKaTa NPV Bb3MOXHO Haii-OMpoCTeHa eKcnioaTauus, 3a ja pasrbpHe Bb3MOXHO Haii-
MHOFO apOMaTH 1 BKYCOBE Ha MPACHO CMIAHOTO Kade. 3a ONTUManHoO BKYCOBO NpeXM1BABaHe 13Mnon3gaiiTe NpAcHa BoAa.

3a fa 6bAe yAOBOCTBMETO OLLe No-ronAamo, Bawwata mawwmta KRUPS EVIDENCE PLUS Bu no3BonsBa fa npasuTe pasnnyHm
HaMUTKN aBTOMaTUYHO CaMo C efJHO HaTUCKaHe Ha b6yToHa. LLle ce paaBaTe Ha Bb3MOXHOCTTa Aa MpaBUTe UAEaNHO

Kany4nHo, nate MakmaTto 1 nate 6narop|apeHv|e Ha KaHWYKaTa 3a M1AKO U cucTemaTa 3a Kany4unHo € €AHO JOKOCBaHe.

Tblh KaTo BCUYKN Ka¢eTa Ca pa3/INyHN, MOXKeTe Aa NepcoHann3npate HannTKNTe cu:

- MoxeTe Aa OTKpMeTe PasnnuHmn BKYCOBE, KaTo CMeHATe KadeTo Ha 3bpHa (PasfinyHn CMecU 1 CTeNneHn Ha
n3nnyaHe). BeposTHO e ca HEOBXOAMMM HAKONKO ONWTA, JOKATO OTKPrETE KapeTo, KOETO e Ha-MOAXOAALLO

3a Bawws Bkyc.

- KaTo npomeHsiTe cTeneHTa Ha cMUnaHe, MOXeTe ia NoflyumuTe KadeTta ¢ No-rofifama Ui no-maska nirbTHOCT.
- Kato n3bupare gbmkuHata Ha CBOETO Kade, punara ce HansraHe 3a nonyyaBaHe Ha nepgeKTHaTa vawa.

MNoxenaBame By npuaTHM Kade MOMEHTU 1 ce HaABaMe, Ye Bawwata kapemawmnHa KRUPS we By 3agoBonu HambHo.

Ot ekuna Ha KRUPS
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CbBetn

382

KauecTBoTO Ha BoAaTa CUIHO BIUAE Ha Ka4eCcTBOTO Ha apomaTuTe. BapoBYKBT U XIOPBT MOTaT ia MPOMEHAT BKyCa Ha
kadeTo. MpenopbuBame Bu aa nanonssare kaceta Claris Aqua Filter System unu cnabo muHepanusvpaHa Boaa, 3a fa
3anaswTe HaMb/IHO apomaTa Ha BalweTo Kade.

3a NpuUroTBAHE Ha HaNUTKN NpenopbyYBame Aa U3non3saTe NpeaBapuUTesIHO 3arpeHn Yawm (M3nnakHaTK c Tonna Boaa)
N Tak1Ba C NOAXOAALL pa3mep 3a XeJjlaHOTO OT Bac konuuectso.

3bpHaTa neyeHo Kade mMoraT Aa U3rybaT apomata cu, ako He 6bAaT 3aluTeHun. NpenopbyBame U3MNON3BAHETO Ha
KONIMYECTBO 3bPHA, EKBMBANIEHTHO Ha BaluaTta KoHCymaLwa 3a cnefgalyute 2-3 AHW, 33 NPeAnoYnTaHe B ONaKOBKMN OT
250r.

KauecTBoTO Ha KadeTo Ha 3bpHa € MPOMEHNINBO, @ OLieHABAHETO My — CybeKTUBHO. KadeTo TN apabuika Lie npuaape
Ha HanWUTK1Te No-GVHM 1 LIBETHM apoMaTy, 3a pasnnka ot Kadeto Tmn pobycTa, KOeTo e no-6orato Ha KodewnH, no-
ropuKBO 1 No-cuiHo. Yecto fBaTa Tvina Kade ce cMecBaT, 3a Aa ce nonyuu no-banaHcnpaHo Kade. He ce konebarite
f1a Ce KOHCYNTMpaTe CbC Creumanuampan MarasuH 3a kade.

He npenopbYyBame N3NoN3BaHETO HAa OMAC/IEHM N KapaMenusnpaHu 3bpHa, Te MoraT fja NnoBpeaAT MmallMHaTa.

CTeneHTa Ha CMUIaHe Ha 3bpHaTa BAMAE BbpXy CuiaTa Ha apomMaTuTe N Kav4ecTBOTO Ha KaiiMaka. KonkoTto I'IO-¢)VIHO
ca CM/IeHN 3bpHaTa, TOIKOBa No-rnajka € KOHCUCTEeHUUATA Ha KaliMaka. OcBeH ToOBa MeneHeTo MoXe fa ce ajanTupa
crnopej xenaHata HanuTka.

MoxeTe pa u3nonseate MacTbOPU3NPAHO MIAKO, 06PaboTeHO CbC CBPbXBUCOKa Temnepatypa (UHT) mnsko,
o6e3macneHo MNAKo, Noyobe3mMacneHo MAAKO UKW MbIHOMAC/eHO;3a Haln-fo6bp pesynTaT e Jobpe Aa e ToKy-Lo
M3BaAeHo OT XnaaunHuka (3-5 °C).

Yynotpe6aTta Ha CneumanHo MsKo KaTo MUKPOGUEBPHO, CypoBo, depmeHTUpano, oborateHo Uanm pacTUTeNnHo
(opn30BO, OBeceHO, 6aeMOBO) MOXe fa AoBefe A0 He TONKOBAa 3af0BOSIUTENIeH Pe3ynTaT Mo OTHOWeHWe Ha
KauecTBOTO 1 KONIMYECTBOTO Ha MAHaTa.
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BAXHA NHOOPMALINA OTHOCHO YPEAA U MHCTPYKL U

B TOBa pbKOBOACTBO LLie HaMepuTe BCUYKaTa BaxkHa MHPOPMaLIMA BbB BPb3Ka C MOAroTOBKaTa, U3MON3BaHETO 1 NoAAPbKKaTa
Ha Bawara malvHa.

MpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMUTE, MPean fa n3nonsBaTte Bawma ypeq 3a NpbB MbT, U M 3anas3eTe 3a 6bAewmn cnpasKu:
KRUPS He HOCW OTrOBOPHOCT B Clyyaii Ha ynoTpeba, KOATO He Crna3Ba MHCTPYKUumTe.

PbKOBOACTBO 3A CUMBOJIUTE, U3MNMOJZI3BAHN B UHCTPYKLIMUTE

A MpeaynpexxaeHne: PUck oT CeprMo3HO HapaHABaHe UM CMbPT. CUMBONBT C MbJIHUA NpefynpexaaBa OT OMacHOCT OT
TOKOB yfap.

A MpepynpexpeHmne: PUCK OT eBeHTYaNHa HEeU3MNPaBHOCT, MOBPE/a MK YHNLLOXaBaHe Ha ypeaa.

n BaxHo: O61ua nim BaxxHa 6enexka BbB Bpb3Ka ¢ paboTaTta Ha ypeaa.

MpoAyKTN, fOCTaBeHN 3aeiHO C MaluMHaTa Bn
MpoBepeTe NpoayKTUTE, JOCTaBeHW 3aeAHO C MallrHaTa Bu. AKO HAKOW KOMMOHEHT NIMMNCBA, Ce CBbPXKETe ¢ ropelyus TenedoH
(BW>KTE CTP. 386: [MbPBOHAYANHN HACTPOWIKM).

[ocTaBeHN KOMMOHEHTH:

- Espresso Automatic cepua EA894

- 2 TabneTku 3a nouncTeaHe

- 1 calue 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK

- MneuHa Bepura, npucnocobrma kbm 65oka ,KanyumHo ¢ egHo gokoceaHe"
- Kntou 3a pasrno6sBaHe ¢ Lien NouncTBaHe Ha napHaTa Bepura
- Bpowypa c MHCTpyKumMK 3a 6e30mnacHoOCT

- Kacera Claris — Aqua Filter System c akcecoap 3a noctaBsHe

- 1 Kneyka 3a n3npobBaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BojaTa

- UHcTpyKummn

- CnncbK c 0nobpeHn cepBr3HY LieHTpoBe Ha Krups

- fapaHLUVIOHHUN BOKYMEHTMN

- 1 KOMMNEKT 3a MOYMCTBaHe Ha NapHaTa fjlo3a

DONNEES TECHNIQUES

Ypen Espresso Automatic cepus EA894
3axpaHBaHe 220-240V~ /50 Hz
HansaraHe Ha nomnara 15 bar
KoHTelHep 3a kKadeeHn 3bpHa 250r
MoTpebneHune Ha MOLLHOCT Mo Bpeme Ha pabota: 1450 W
PesepBoap 3a Boga 2,31
MbpBa ynotpeba 1 CbxpaHeHve Ha 3aKpuTO 1 Ha CyXo MACTO (3alMTeHa OT 3aMpb3BaHe)
Pazmepwu (Mm) BucouwrHa / gbmxnHa / gbnbounHa 367 x 240 x 380

Terno Ha EA89 (kr) 8.4

Mopnexu Ha afanTauma oT TEXHUYECKN CbObPaXKeHMA.



NCAHME HA YPEQIA

A [pbXKKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Bofa o
B PesepBoap 3a BoAa Pe3epBoap 3a Kade Ha 3bpHa
C Cbp 3a cbbUpaHe Ha yTaiikaTa OT Kade J ByToH 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha cMunaHe
D M3x0au 3a M3TMUYaHe Ha KadeTo C Bb3MOXHOCT 3a K MbpnoBrHa 3a TabneTkm 3a NouncTBaHe
perynupaHe Ha BUCOUMHATA L MertanHa kapemenauxa
E PelweTka 1 noaBM»KHa BaHMYKa 3a oTUeXaaHe
F Kanak Ha pesepBoapa 3a kae Ha 3bpHa e
pesepBoap ¢ p MaHen 3a ynpaBneHue
G MopBmxeH 6nok 3a KanyunHo One Touch
N M OLED ekpaH
Cappuccino
N ByToH 3a BKnlouBaHe/n3KnYBaHe
H TpbbruKka 3a MAAKO N cMecuTen
0 ByToHM 3a n3bop
| [MonnaBbK 3a HUBOTO Ha BojaTa
MoAcHeHuA:

BaHunuKkaTa 3a oTuexfaHe no3sonnsa Aa ce c1:6V|pa BOAa nnn Kad)e, KOETO 13Tn4a OT ypeaa no Bpeme Ha 1 cnef npuroTteaHe Ha
HanuTKuW. BaxkHO e TA BUHaru Aa e noctaBeHa Ha MACTOTO CU U PeAoBHO [a ce n3npassa Ui TOBa Aa CTaBa, KOrato ce yka3sa oT
nonnasbuuUTe.

n BaxkHo: [poueTteTe Te3n MHCTPYKLMW BHUMATENHO W 1 3anaseTe 3a Gbhelia cnpaska. Mons, cneasaiTe HacokuTe 3a
6e30MnacHoCT.

MpowussoguTen:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
OpaHumna

UANOCTEH U3IMNE

npeﬂCTaBﬂHe Ha NnaHena 3a ynpasjieHue:

OnucaHue/o6wm pyHKUN

BkniouBaHe 1 M3KNioYBaHe Ha MaluMHaTa.
3a 1BOTO BK/IIOYBaHe Ha MallMHaTa e HeOGXOAVIMO ADbJIro HaTUCKaHe.

Mo3sonaga BpbllaHe KbM NpeavllHUA eKpaH nnv cnupaHe Ha n3nbjiHABaHaTa peuenTa.

MpuaBMXBaHe Harope B MEHIOTO/yBennYaBaHe Ha U36paHuA napameTbp.

MpuasuxeaHe Hapony B MeHIOTO/HaManABaHe Ha l/l36paHVIFI napameTbp.

MoTBbpKAaBaHe Ha HanpaBeHUA N36op.

DyHKUMA, N03BONABALLA YBEIMYABAHE Ha CMJlaTa Ha KadeTo upes yBennyaBaHe Ha KONMYeCTBOTO CMASIHO
Kade.

(DyHKLWIﬂ, nossonABalia ,q06aB;|He Ha f03a ecnpeco Kbm |/|36paHaTa peuenTa.
[locTbnHa e C OCHOBHUTE peuenTn: ecnpeco, Abnro Kacbe, Kany4ynHo, nate makumato, Kacbe nate u yain.

CrapTvipa NpUroTBAHE Ha ecnpeco.

ESPRESSO

CrapTvipa NpuUroTBAHE Ha AbATo Kade.

LONG COFFEE
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L]
- CrapTvipa NpUroTBAHE Ha KamyumHO.
CAPPUCCINO

-
\‘ CrapTupa NnpuroTeaHe Ha naTte MakuaTo (ronAma fo3a MAIAKo, jo3a ecnpeco Bbpxy ermoo6pa3Ho MAIAKO).

LATTE
MACCHIATO

“ CrapTvipa npuroTBAHe Ha Kade nare.

CAFFE LATTE

Mo3BonAsa npemrHaBaHe KbM MEHIOTO 3a MPUrOTBAHE Ha Yali AW 3anapka.

Mo3BonABa NpemMnHaBaHe KbM [OMbIHUTENHO NPUTOTBAHE: PUCTPETO, AONKNO, aMepUKaHO, ecrnpeco
Makmato, Gnet yaiT n KpeMoobpasHo MAAKO.

Mo3BonsiBa MpemMMHaBaHe KbM OCHOBHOTO MeHI0 (HAacTPOWMKM Ha MaluMHATa, MOAAPDBKKA W
NHPOPMALIMOHHN NPOAYKTK).

Hawmat nHtepdeiic n 6yToHuTe CBETBAT MO MHTYUTUBEH HauMH, 33 1a YNeCHAT ynoTpebaTa Ha MalunHaTa 1 Aa By Hacousar.
- Korato 6yTOHBT He cBeTU, CbOTBETHaTa GYHKLIMA He e JOCTbMHa.
- Korato 6yToH®T cBeTU clabo, pyHKLMATa e JOCTbMHa 1 MOXKe Aa ce n3bupa.
- KoraTto 6yTOHBT e CMNHO/APKO OcBeTeH, GyHKLMATA € n3bpaHa/M3mbiaHABa ce.
- Korato 6yTOH®T e nonymusracHan, GpyHKLMATA Beye He e OCTbIMHa.

M3MON3BAHE HA YPEIA

NHCTAJINPAHE HA YPEOA

A MpepynpexpaeHne: CebpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH enekTpuyeckn KOHTaKT Ha 230 V. B npotuseH cnyyaii puckyBaTe
daTanHo HapaHABaHe OT TOKOB yaap!
CnasBaiiTe HacoKmMTe 3a 6@30MacHOCT, NocoyeHn B 6poluyparta ,Hacokum 3a 6esonacHocT".

NopaBaHe Ha 3axpaHBaHe 7N

. |
MopaiiTe 3axpaHBaHe KbM ypefAa KaTo HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKOYBaHe/U3K/OUBaHe \O/, J[OKaTo ce nokaxe Hagnuca
»3ApaBenTe” Ha ekpaHa — @wr. 1. 3a cnefBalyuTe eTanu ocTaBeTe ypesa Aa Bu soan.

MbpBOHaYaNHN HaCTPOMKN
anI NbpPBOTO BK/OYBAHE Ha MallWHaTa TpFIGBa Aa N3BbpLINTE pasinyHn HaCTpOl;IKVI. CnepBainite NHCTPYKUNNTE Ha eKpaHa.
LlenTa Ha cneasawute naparpaq)m e fa Bu Aafe HAKOJIKO OpueHTMpPa 3a USNCKBaHUTE NbpBOHa4aHN HaCTpOIhKI/I:

- E3uK: n3bepete e3unKa 3a NokasBaHe KaTo HaTCKaTe CTPENKNTE, AOKATO Ce MOKaXKe XenaHUAT e3uK. HaTncHeTe
,OK" 3a notBbpxpaaBaHe.

- MepHa eauHMLa: vMoOXeTe fa n3bepeTte MepHa eAMHMLA 32 06eM — M 1N YHLWA.

-JaTamyac: 32 HacTpoiika Ha Yaca HaTuCHeTe xenaHuAa ¢opmaT 3a yac — 24 u. wim AM/PM (npepwn
ob6ag/cnepoban).

- ABT. BK/IIOUBaHe: MOXeETe [ja NPorpammpare yaca, B KOWTO MCKaTe MallMHaTa fja ce BK/oYM aBToMaTuyHo. Tasn
HaCTpOliKa MOXe Aa ce afanTupa cnopeg npeanounTaHuaTa Bu: exxegHeBHO, execeMnyHo
WM 3a yukeHga. Msbeperte uaca, B KOMTO XefaeTe fja CTaBa aBTOMATUYHOTO CTapTupaHe,
CbrnacHo n3bpaHus No-paHo Gpopmar 3a uac.

- ABT. u3KniouBaHe: MoxeTe CbLLO Aa u3bepeTe Nnepropa, cnea KOMTo BawmAT ypes aBTOMaTUYHO [la Ce U3KITIoYBa,
3a fja onTUMM3MpaTe noTpebneHneTo Ha eHeprus: 15 MuH, 30 MuH, 1 4., 1 4. 30 MUH.

- UsnnakBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade: 3a fa ce OCMrypu KauecTBo Ha Kade HanuTKnTe, ce U3BbPLLBA U3NIaKBaHe
Ha KOHTypa 3a Kade Npu BCAKO BK/OUBaHe, HO Bue moxeTe fla n3bepete aa
ro fleakTuBKpaTe 3a no-ronAamo yao6cTBo Npm ynotpeba.

- -UHcTanupaHe Ha GunTbp: Npy NMbHPBOTO BKIIOUBAHE HAa 3axpaHBAHETO ypeAbT M3BeXAa 3anuTBaHe Aanwv
XenaeTe Aa vHcTanupate GUATbP. AKO XenaeTe 1 ako TBbPAOCTTa Ha Balwarta Boga
To U3KCKBa, n3bepete, JJA” 1 cneABaliTe UHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa.



UHcTanupaHe Ha dmmpwpauqa KaceTa B ypeaa:

MNpenopbuBame ynotpebata Ha duntpupalla kaceta Claris Aqua Filter System 3a KRUPS, 3a fia ce oTCTpaHAT BCUUKY

Cneav OT XN0p 1 BapoBYK. YnoTpebaTa Ha Ta3u KaceTa By rapaHTMpa Bb3MOXKHO Haii-BKYCHOTO Kade. OcBeH ToBa TA

orpaHu1YaBa HaTPynBaHeTO Ha BapOBUK 1 OCUIypsABa [brOTPaeH eKCrioaTaLoHeH XMBOT Ha BalaTa mMaluvHa.

- 3aBbpTeTe CMBUA NPbCTEH, Pa3noNIoXKeH B Hall-ropHaTa YacT Ha GunTpupaljaTa KaceTa, AOKaTO Ce Mokaxar
cnepBawuTe 2 meceua. dur. 5

- M3npasHeTe BoaTa OT pesepBoapa v 3aBuiiTe GUNTpUpallaTa KaceTa Ha /bHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo 13nonssate
NPUHaANEeXHOCTUTE, NPejoCTaBeHN 3aefHO C KaceTaTa. dur. 4

- HanbnHete pesepBoapa ¢ Bofa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. ®ur. 7-8

- MawwHarta we Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHE Ha MHCTaNNPaHeTo.

A BaxHo e ¢mnTpv|pau.|,aTa KaceTa fla ce CMeHW Ha nocoYyeHaTa faTta.

Kpa|7| Ha NycKaHeTo B eKcnyioaTauma:
WNHuuMrpaHeTo Ha MaluvHaTa TpAbBa Aa ce U3BbPLIM, HE3aBUCMMO Aanun ce MHCTanvpa GunTbp unn He. HMUMMpaHeTo
No3BOJIABA 3aMb/IBAHETO Ha KOHTYpUTE C BOAQ, 3a ia MOXe fa GpYHKLMOHMPA MalLMHaTa.
CnepBaliTe MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.
- MocTaBeTe cbp ¢ BMecTMocT 600 Mn nog n3Boga 3a napa. dur. 6
- MawwuHata 3anoyBa fja Mb/IHU KOHTYpWTE C BOAQ, CNef KOeTo cliefBa NOArpABaHe 1 aBTOMaTUYHO M3MNnakBaHe.
- EKpaHBbT NoKasBa Kpal Ha MHCTanMpaHeTo.

TebppaoCT Ha BogaTta

TBprLOCTTa Ha BOAaTa Ce Ab/IKN Ha CMNHa KOHUEHTpauna Ha MruHepanu, Haun-Beye Ha KaﬂLlVIVI, KOWTO Boav Ao o6pa3yBaHe Ha
BapoOBUK. 3a Aa nsberHete HaTpynBaHeTO Ha KOT/IeH KaMbK B MalllMHaTa, KOWTO MOXe Aa goseje 0O HeM3npaBHOCT Uau Aa
NPOMeHU BKyCa Ha Bawerto Ka¢e, TpﬂﬁBa Aa HaCTpouTe MallnHaTta cnopef TBbpAoCTTa Ha BOAaTa B AMana3oH OT 0 Ao 4,

Mpepw 18aTa ynotpeba u € Lien Aa HacTpowuTe NPaBUIHO MalLVHaTa, onpefeneTe TBbPAOCTTa Ha BOfaTa C MOMOLLTa Ha NpbyMLaTa,
[loCTaBeHa ¢ MallnHarta: dwr. 2

- HanbnHeTe vala c Boga

- MNoTtonete npbumuata

- M3yakaiTe 1 MyHyTa, 3a fla BUAWTE pesynTaTa

- HuBOTO Ha TBBPAOCTTA Ha BOAATa e PaBHO Ha 6pOoA Ha YepBeHUTE 30HU Ha NpbunLaTta. dur. 3

MokeTe CbLLo Aa ce o6bpHETe KbM BalweTo BogocHabaNTENHO APY>KeCTBO.

Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Knac0 Knac 2 Knac4
CTeneH Ha TBbpAOCT
MHoro meka CpepHa TBbpAOCT MHoro TBbpAa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7.2° > 12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

A M3nbnHsaBanTe Tasn npoueaypa BMUHarn Korato n3nosnssarte BaluaTa MallMHa Ha MACTO ¢ pa3nuyHa TBbPAOCT Ha BOAaTa
WNn Korato KOHCTatTupaTte NpoMAHa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

MoproTtoBKa Ha ypeaa

- 3BageTe, Hamb/HeTE pe3epBoapa C BOfa U ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. Our. 7-8
- OTCTpaHeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa, 13cuneTe Kade Ha 3bpHa 1 NocTaBeTe OTHOBO Kanaka. dur. 9-10
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MPEAN NPUTOTBAHE HA HANMUTKN

BAXHA MHOOPMALIMA

MawwuHata npeanara npeABapuTeNIHO HaCTPOEHU HaMUTKM 3a MOCTUraHe Ha OMTUManHW pesynTtatn. Ho Bue moxete pa
nepcoHanmsypate CBOeTO Kade U Aa BUAWTe pesynTaTa B Yalla.

MogroToBka Ha Kadpemenaukara: perynuparite cTeneHTa Ha meneHe (J)

MoxeTe aa perynupate cunata Ha KadpeTo cv KaTo perynvpare cTerneHTa Ha MeneHe Ha 3bpHaTa Kade — KOnKoTo no-¢puHa e
HaCTpOI7IKaTa 3a MeJieHe Ha Kad)e, TONKOBa NMNO-CUJTHO U erM006pa3HO e Kad)eTO. PE3yJ‘ITaT'bT MOXe fla ce BnMAe N OT TUna Ha
13ron3BaHoTo Kade.

MpenopbuBame MHOro GpUHa HACTPOIiKa 3a Kade PUCTPETO, pUHA 3a eCcpeco 1 No-eApa 3a Kade JIyHro.
3a perynupaHe Ha cTeneHTa 3a MesieHe Ha Kadpemenaykarta:
- 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe, HamMpaly ce B pe3epBoapa 3a Kadpe Ha 3bpHa. Tasu HacTpoiika TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBA MO BPEMe Ha MefleHe 1 CTeneH Cref CTerneH.
- EpBa cnep 3 NpuroTBAHNA LLie MOXETe OTUETNVBO A YCETHTe Pa3/iMKa BbB BKyca.

MpomsAHaTa Ha cTeneHTa Ha CMUlaHe NO3BONABA:
- 3a ga MoXe [la ce afanTupa 3a pasnnyHMUTE BUAOBE 3bpHA: MHOTO CUIHO M3MeYeHUTe 3bpHa 1 Hall-Beye omMacnieHnTe
M3KCKBaT MNO-eApPO CMUNaHe, AOKATO HaNpPOTYVB, MO-yMEPEHO M3MNeYeHNTE Le ca No-CyXu W1 Le U3NCKBAT GUHO CMUnaHe
(OT NO-TbMHM [0 NO-CBETNN)

UsnuuanHe: ‘

neKo cpegHo ObAro
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Nosly4yaBaHe Ha NoBeYye M No-Maslko apomMaTt 1 Cu/la Ha Yalla OT HanuTKaTta.

vew & &
O

3a BCUYKM NpefnaraHn HanuTKy MoXKeTe Aa CBanuTe Hagoy Unv NoBANIrHETe Harope U3xoauTe 3a Kade cnopep BUCOUMHATa HA
Bawara/Bawwre yawn. Qur. 11

CnupaHe Ha HaNUTKa JOKaTo e B Xo4
MoxeTe Aa cnpeTe NpUroTBAHETO Ha HaNNTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BpbllaHe D
Korato ce npeKbcBa UMKbJ, CNUpaHeTo He e He3abaBHo. Mima nepuoa ot Bpeme, B KOWTO MalIMHaTa e HeaoCTbMNHa.

nPIlIFOTBﬂHe Ha HaNMUTKa B ABe Yalluun
YpenwT Bu no3sonsAsa Aa NpUroTenTe HanuTKa eAHOBPEMEHHO B fiBe Yaluy. OyHKLMATA 3a ABE Yalum BaXKW 3a BCUYKM peLienTy C
NPSAK AOCTBN 1 € JOCTbIMHA CaMO C ABOWHO HATVCKaHe Ha n3bpaHara pevenTa (¢ nsknoueHmne Ha \UP n ==). Owr. 12

®ynkumna DARK [°P

(DyHKLlVIFlTa DARK nossonssa Ka¢eT0 3a m36paHaTa peuenTa Aa cTaHe NO-CUNHO, KaTo Ce yBeINYM N3N0JI3BaHOTO CM/IAHO Kad)e.

Ta3u $pyHKLMA e BanuaHa 3a cnegrute Hanutku: (wpP, [P, =P, \j , \U/
MoxeTe fia A akTUBMpaTe UK AeaKTUBMpPATE MO Pa3fNYHN HAYNHU:
- Mpepw BcAka peuenTta moxeTe Aa HatucHeTe DARK, cnep ToBa n3bpaHata peuenta.
- Mo Bpeme Ha n3nNbAHABaHe Ha NPUrOTBAHETO Ha HamMTKaTa U A0 KpaA Ha nNpoLieca Ha MeneHe MoXeTe Aa HaTUCHeTe
6yToHa DARK.
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MoxeTe fa akTMBMpaTe GyHKUMATA CUCTEMHO, 33 BCUUKM HAaNMUTKW C AMPEKTEH AOCTBN (M36poeHnTe no-gony):

- HatucHete 6yToHa ¢ napameTpm @

- V36epeTe  HACTPOIIKK® C MOMOLLTA Ha ByToHuTe 3a Hasuraums W N\,

- Mo3numoHMpaiiTe ce Bbpxy ,HaCTPOIKM Ha HanuTkuTe” n HatucHete OK.

- M36epete,, DARK" ¢ nomowwTa Ha 6ytoHa OK, 3a ga aktempate dyHKuusTa.

- MoxeTe fia feaktvBupate dyHKUmATa DARK KaTo M3nbnHuTe ChlymTe AeNCTBUS.

®yHkumna EXTRA SHOT (P
3a pa HanpaBuMTe No-CUHA HaNWTKaTa Cu, MoXeTe Aa nanonseate ¢pyHkumaTa EXTRA SHOT, koAaTo no3BonsABa Aa ce Ao6aBu egHa
[103a ecnpeco B Kpas Ha HanvTkata: wp , (lIP, (=P, L'-/ U ,UP
Ta3n GpyHKUMA e BanupaHa 3a CnefjHUTe HanuTKu:
- Mpepau BcAka peuenTta moxeTe Aa HatucHeTe EXTRA SHOT, cnep ToBa n3bpaHata peuenta.
- Mo Bpeme Ha M3NbAHABaHe Ha NPUrOTBAHETO Ha HanMTKaTa U A0 KpasA Ha npoLeca Ha MeneHe MoXeTe Aa HaTUCHeTe
6yToHa EXTRA SHOT.

MoxeTe pa akTMBUpaTe GpyHKLMATa aBTOMATUYHO 33 BCUYKMN HAMNWUTKN C AMPEKTEH AOCTbM:
- HaTucHete 6yToHa ¢ napameTpu
- N36epeTe HACTPOIIKI" C MOMOLLTa Ha ByToHWTe 3a HaBurauma W N\,
- Mo3uumMoHMpaNiTe ce BbPXY ,HAaCTPOIIKM Ha HanuTkuTe" 1 HatucHete OK.
- N3bepete ,EXTRA SHOT” c nomowta Ha 6ytoHa OK.
- Cnep ToBa MOXeETe Aa aKTUBMpaTe nnv aeakTmsupate GpyHkumaTa EXTRA SHOT

nePun

BAHE HA KAOEEHU H

M YPE3 OUPEKTEH AOCTD

O6bpHETe BHUMaHME: NPy BCAKO MyCKaHe Ha HanUTKa MallmvHaTa Le B3eMe NpeABna HaCTPOKITE Ha NOCeAHaTa NpurotTBeHa
HanuTKa.

wP Ecnpeco c niabTeH BKyC 1 0Cce3aeMii apomaTi e NMoKpUTO C KalMaK C KapameneH LBAT, Ieko ropurnso. [penopbyusave Aa
n3bepete ob6em mexgy 40 mn u 50 mn.

WP Lbnroto kade e ecnpeco ¢ 06em 80 M1, NO-CUHO Ha KOdeWH, HO MO-NeKO Ha BKyC. MpeanoumnTaHo 3a CyTpUHUTE.

ETanun Ha N3BbplUBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HANUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHata Kade
- CbmBaHe Ha CMNIAHOTO Kade
- QuntpmpaHe Ha KadeTo

I'chxaHe Ha HanuUTKa
- YBepere ce, ue B CbAa 3a kade Ha 3bpHa 1Ma Kade Ha 3bpHa.
- YBeperTe ce, e MMa JOCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa 3a BOAA; ako IMNCBa BOAA, MALLMHATA e CUTHANM31pa 1 We noucka
[la HaMbJHWTe pe3epBoapa.
- MocTaBeTe vallaTa UK YalLMTe NOA AO3MTe 3a Kade.
- HaTucHete 6yToHa Ha n3bpaHaTta HanuTKa.

Bb3MOXXHM HaCTPOMKM
Moxere:
- ,£la npuroTBuUTe eaHa uin ase Yaln efHOBPEMEHHO.
- [la yBennuuTe cnata Ha KadeTo, KaTo HaTucHete DARK LP
- [la pobasuTe fO3a €CNPECO KbM HanmUTKaTa cu, Kato HaTucHeTe EXTRA SHOT LP
- )Ila perynupate obema Ha Kad}eTO B XOA4a Ha NPUroTBAHETO MY, KaToO 1U3nos3Bate 6yTOHI/ITe 3a HaBurauma V A

Moxete ga crnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaNMTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTO HaTUCHEeTe D
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neun

BAHE HA MNIEMHN HANMUTKW YPE3 AUPEKTEH OCTD

O6bpHeTe BHNMaHMeE: NPU BCAKO MyCKaHe Ha HarnuTKa MallvHaTa Lue B3eme NpefBua HaCcTPOKMTE Ha NoceaHaTa NnpuroteeHa
HanuTKa.

Etann Ha n3pbpliBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaAaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- C6bmBaHe Ha CMIAHOTO Kade
- QunTpmpaHe Ha Kadeto
- ®asa Ha NpeABapUTENHO 3aTOMAHE 3a pa3neHBaHe Ha MAAKOTO

Bb3MOXXHMN HaCTPOMKM
Moxerte:
- [la npuroteuTe efjHa UM ABe Yalun eJHOBPEMEHHO.
- [la yBennuute cnata Ha Kadeto, KaTto HaTucHete DARK LP
- [la nobaBuTe 03a ecnpeco KbM HanuTKaTa cu, Kato HaTucHete EXTRA SHOT LP
- [la perynupate obema Ha Kaderto.
- [la perynupate BpemMeTo 3a pa3neHBaHe Ha MIAKOTO.

ﬂpwrorsﬂue Ha Kany4ymHo EP
KanyunHoTo ce cbcTom ot 1/3 KpemoobpasHa nsaHa, 1/3 kade 1 1/3 Tonno mnsko.
- CBbpKeTe TpbOUUKaTa 3a MnAko ®ur. 13 oT AAcHaTa cTpaHa Ha 6/10Ka 3a KanyunHo One Touch Cappuccino.
- MoTtoneTe Apyrna Kpai Ha TpbbaTa (CKOCEHUA Kpall) B CbA, MbeH C MAAKO, AVPEKTHO B ByTUKaTa C MAAKO UK B
Tenmxepa ¢ MAsKo (cnoped mogena). dvr. 14
- MocTaBeTe yalaTa UK YawmTe NoA flo3mTe 3a Kade. Our. 15
- HaTucHete 6yToHa 3a KanyunHo. ®@ur. 16
- Mpu1roTBAHeTO 3anoyBa C pa3neHBaHETO Ha MIIAKOTO.
AKO XeraeTe, MOXeTe Jja HACTPONTE BPEMETO 3a PasreHBaHe Ha MITAKOTO C MOMOLLTA Ha GyToHuTe 3a Hasurauma VW
/\, KOeTO N03BONABA 12 C& NPOMEHA KONINYECTBOTO Ha MAAKOTO 1 NAHaTa.
- MpWroTBAHeTO Ha HaNWTKaTa NPOABIKABa C NPUrOTBAHETO Ha Kade
MoxeTe f1a perynupare o6ema Ha KadeTo ¢ nomolLTa Ha 6yTonuTe 3a Haurauma W #\ | ako xenaere.
- HanwnTkata e rotosa. ®@ur. 17

MpuroresaHe Ha nate MakmaTo U

HanuTkaTa nate MaKmnaTo ce CbCTOM OT MO-FOfIAIMAa J03a MAAKO OT Ta3u Npu KanyunHoTto. 1/4 kpemoobpasHa nsaHa, 1/4 kade n
2/4 Tonno MnAaKo.

MpenopbyBame fa M3Mnon3BaTte yala ¢ 06em okono 250 mn.

3a pa NpuroTBMTe Nate MakMaTo, MOXeETe fia M3MbJIHWTE CbLYMTE eTanu KaTo Npu KanyumnHo, KaTo HaTucHeTe GyToHa 3a nate
makmato. dur. 18

MpuroTesHe Ha Kade nate |

Hanwntkata Kade nate ce cbCToM OT €Crpeco, CMeCceHO C rofiAiMa 403a MIIAKO BbPXY NAHA C NleK BKYC Ha Kade.

MpenopbuBame fa 13non3Bate yala c 06em okono 250 M.

3a pa npuroTteunTe Kade nate, MoXeTe ja U3MbJIHWTE CbLUMTE eTanu KaTo Npu KanyynmHo, KaTo HaTMCHeTe GyToHa 3a Kade nate.
3a Ta3u pelienTa MbPBO Ce HanvBa KadeTo, CNlef} TOBa MalliHaTa OCMTypsABa pasneHeHOTO MIIAKO.

MopAapbKKa cneg NpUroTBAHe Ha MIRYHN HaNUTKN
MN3nnakBaHe Ha MAAKOTO
EKkpaHbT nokasBa ,M3nnakBaHe Ha MNAKOTO?” cief BCAKO MPUrOTBAHE.
- HatncHete OK, 3a ga ce n3BbpLuv U3nnaksaHeTo.
- Cnep n3nnakBaHe Ha MIAKOTO Ce M3MCKBa CUCTEMATUYHO Aa Ce U3BbPLLIBA AEMOHTaX 1 NOYNCTBaHE Ha TOMIOTO MAAKO
OT TPbOMYKaTa 3a MIIAKO U CMecuTens.
- 3a onTManeH pe3ynTar ce npenopbyBa PeAOBHO Aa Ce NOUYNCTBA 6110KBT 3a KanyunHo One Touch Cappuccino (BuxTe
rnaBata C MHCTPYKLMM 3a 06La NoaaApbKKa).

n BaKHO: NpenopbyBa Ce Aa Ce U3BbPLLBA MbIHO MOYMCTBAHE NPM BCsiKa ynoTpeba Ha GyHKLMsTa 3a MASKO, 3a fia Ce OCUrypu
A06pa XMrreHa Ha NPUHAANEXHOCTMTE 3a pasneHBaHe U OGP0 pasneHBaHe Ha MAAKOTO.
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NPUrOTBAHE HA YANOB

Bb3MOXKHU HaCTPONKN

Ypennt npepnara npurotBAHe Ha 3 BAa Yal (3eneH Yan, YepeH Yaii 1 3anapka).

TemnepaTypaTa Ha BofiaTa ce afanTupa cropea nbpaHara HanuTKa.

MoxeTe pa perynuparte obema Ha HanuTKaTa cnopeq BKyca cu.

MoxeTe ga nporpamupate pyHkumata EXTRA SHOT B yas, koeTo no3sosnsABa Aa ce NPUroTBM MHOrO MofiepHaTa HanuTKa ,4an-
Kade”.

MpuroreBsHe Ha yam \_P

- MocTaseTe yawara UK yawuTe NoA Al03nTe 3a Kade.

- HatucnHete \UP.

- 36epeTe npegnounTaHaTta HanmTka.

- HatucreteOK.

- MoxeTe ia npoMeHuTe 06ema ¢ NomolLTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauna WV A\,
AKo MawuHaTa YCTaHOBW N1Mca Ha BOAaA NMPU 3aABKaTa, LWe N31CKa Aa Hanb/IHUTE pe3epBoapa, e[ KOeTo LNKbIbT aBTOMAaTUYHO
NpoAbIKaBa.

NPUTOTBAHE HA AAPYTU HA KA

OG'pre're BHUMaHMe: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HaNnnTKa MmallHaTa B3ema npeasuna HaCTPOWKWTe Ha NocneaHaTa NPUroTBeHa HanuTKa.

- HaTucHete 6yToHa =.

- C nomouTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauna VW #\ usbepere xenaHarta HanuTKa.
-Hatucrer e OK.

- AKO xenaete, perynvpaiite o6ema Ha Kadeto.

MoxeTe fa cnpeTe NPUrOTBAHETO Ha HaMMTKa BbB BCEKM MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe D

Puctpero:
Hanwutkata PUCTPETO CbC CUNEH N HAaCUTEH BKYC, MOKpUTa C KallMaK C KapameneH LBAT, € 3a TpyAHUTEe CYyTPUHN. 3a Aa npuroTsunte
Kade puctpeTo, nsbepete obem mexay 20 mn 1 30 ma.

HDonwno:
HanuTkaTa aonwuo e ﬂBOI?IHO ecrnpeco C YepeH UBAT, MOKPUTO C Kexnm6apEH KalMak. ,£|30|7|Ha Ao3a Kad;e 3a CUNTHa Ha BKyC U
apomart Hanntka.

AmepukKaHo:
AMeprKaHO e [IBOVHO ecnpeco, B KOeTo ce fonvBa Tonna BoAa. [pn Ta3n nopbyka 3a NpUroTBAHe KalMaKbT, MOKPUBALL,
HanuTKaTa, n3ue3Ba. MigeanHo 3a xopa, KOUTo obuyat bnro Kade.

3a cnepBawmTe peuentu:
- CBbpKeTe TPBOMUKaTa 3a MIIAIKO OT [ifACHaTa CTpaHa Ha 6n1oka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino.
- NMoToneTe Apyrua Kpai Ha TpbbaTa (CKOCEHWA Kpal) B CbA, MbJIeH C MAAKO, AUPEKTHO B ByTUIKaTa C MIAKO UK B
TeHaXKepa C MNAKo (cnopes moaena).
- HaTucHete 6yToHa =
- C nomoLyTa Ha 6yToHMTe 3a HaBMrauus AVAP AN n3bepete et yanr.
- Hatncrere OK.
- AKo xenaeTe, perynupaiite obema Ha KadpeTo 1/unu BpemeTo 3a pasneHBaHe Ha MIAKOTO.

®ner yant:
Hanutkata ¢)J'IeT ythT Ce npaBu Ha OCHOBaTa Ha HBOIhHO PUCTPEeTOo, B KOETO Ce Ha/lnBa rojsiiMma Ao3a pasneHeHo MJIAKO.

Ecnpeco MaKunato
XapaKTepusrpaHa CbC CUMEH BKYC M KOHCUCTEHTHA TEKCTYPa, HanuTKaTta ecrpeco MaKku1aTo ce CbCTou OT eCrPeco, OMEKOTEHO C
6uTa cmMeTaHa.

M3nnakBaHe Ha MNAKOTO
Mons, HanpaBeTe cnpaBska ¢ naparpada ,M3nnaksaHe Ha mnakoTo” B pasgen NMPUFOTBAHE HA MJIEYHU HANUTKI.
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ByToH®bT @ C napameTpu No3BoNABa AOCTbIM A0 OCHOBHOTO MEHIO (HaCTPOWKa Ha MalunHaTa, NoAAPbXKKa Y MHGOPMaLIVOHHN
npoayKTn).

3a Aa n3nesete OT MEHIOTO 3a HACTPOIKY, HaTUCHeTe BYTOHa 3a BpbluaHe 5 wwm napametpure @

Hactpoiku
Kato nsbepete,HacTpoiikn’, MoxeTe fia HAacTpoMBaTe pasfMyHM NapameTpy Ha MaLuMHaTa 3a ONTUMAIHO YA06CTBO Npu yrnoTpeba
v apanTupaHe cnopef Bawwte npeagnountaHma.

OCHOBHM HaIMYHW HAaCTPOWKM:

HacTpoiikaTta Ha aaTta e Heob6xoguma, 0cobeHo B Ciyyaii Ha ynoTpeba Ha unTbpHa Kaceta

Aata cpelly BapoBUK.

YacoBHMK HacTtpoiiBaHe Ha yaca/nokassaHe B 12- unu 24-yacos dopmar.
E3uk M360p Ha e3nk cnopep BawwuTe npegnountaHns namexay 19 esvka.
MepHa eguHnua 11360p Ha MepHa eanHMULA MEXAY M 1 YHLMA.

OcBeTeHOCT Ha eKpaHa | 3a perynvpaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

Temnepartypa Ha

KadeTo 3 HMBa 3a HaCTpoOBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha BawwuTe kade HannTKw.

Temnepartypa Ha yan 3 HMBa 3a HacTpoKBaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha Bawwua yain.

3a perynnpaHe Ha TBbpA0oCTTa Ha BOAaTa Mexay 0wu 4. BuxTe rnasa,/3mepBaHe Ha TBbpAOCTTa

TebpaocT Ha BogaTa
PA A Ha BogaTa”.

3a pa ce BKNoumn 3axpaHBaHETO Ha MallnHaTa U ce CTapTUpa aBTOMaTU4YHO NoArpABaHe Ha ypeaa

ABT. BKNlouBaHe
B M36paH vac.

ABT. U3Kno4yBaHe 3a n360p Ha Nepuog, Cnep KOMTO ypeabT aBTOMATUYHO Ce U3KNIoYBa.
ABTOMaTU4YHO 3a pa ce aKTMBMpPa UNW AeakTMBKMpPa aBTOMATUYHO M3MakBaHe Ha M3XOAWTe 3a Kade npu
n3snnakeaHe CTapTMpaHe Ha MaluuHaTa.

3a Bb3cTaHOBABaHe Ha GabPUYHUTE HACTPONKIN; MOXKETE CbLLO Aa aKTMBMpPATE NOCTOAHHO
odyHkuunTe DARK 1 EXTRA SHOT 3a Bcuukute cv Hanutku. C N3KNIOYEeHre Ha HanuTKnTe B
MORE =.

Hacrpoiika Ha
HanuTKnTe

AKO V3KNlouMTe MallMHaTa oT 3aXpaHBaHeTo, HaCTpOI?IKI/ITE e ce 3ana3AT B NaMeTTa C U3K/IloYEeHMe Ha iaTaTa 1 Yaca.

MopAapbxKKa
ﬂOJ'IHVITe onunn NoO3BoNABAT Aa ce CTapTnpaTt m36panre nporpamun. Cnen TOBa Tpﬂ6Ba Aa cnefBate NHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa.

Mo3BonsBa nouncTBaHe Ha 611oKa 3a kanyurHo One Touch Cappuccino Ha MalMHaTa. 3agbmKUTENHO
€, 3a Aa ce ocurypv pobpa xurmeHa 1 JO6PO KauecTBo Ha pasneHBaHeTo Ha MAAKOTO. To3n MeTon
V31CKBa U3MON3BaHe Ha TeYHOCT 3a nounctesaHe KRUPS.

MouncrBaHe Ha
MAAKOTO

Mo3BonsBa n3nnakeaHe Ha 6110Ka 3a KanyurHo One Touch Cappuccino Ha MaluMHaTa. 3aAbmKUTENHO
e, 3a fla ce ocurypm fobpa xurreHa 1 o06po KauecTBo Ha pasneHBaHeTo Ha MIAKOTO. To3n meTop
M3BbpPLLUBa NPOCTO M3MNJlakBaHe C Ton/a Bofa Ha 6510Ka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino.

WUsnnakBaHe Ha
MAAKOTO

Mo3BonsBa fa ce U3BbPLLUM NOUYNCTBAHE N 06e3MacIsiBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MalumMHaTa (To3u
MeTof 131CKBa ynoTpe6aTa Ha TabneTtka 3a nouncrteaHe KRUPS). lapaHTupa onTumManHo 3anassaHe
Ha apomaTnTe 1 HanmTKnTe.

MouncrBaHe Ha
KOHTYpa 3a Kade

W3nnakBaHe Ha Mo3BonABa Aa ce M3BbPLUM U3MNIaKBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MallMHaTa; TO31 MeTOA U3Mon3Ba
KOHTypa 3a Kade | camo Tonna Bofa. OcurypaBa aBTEHTUYHIA BKYC Ha KadeTo.
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Mo3BonsABa M3BbPLIBAHE HA MOUYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK; TO3M METOA U3MCKBA U3MNON3BAHETO Ha
naketyeTa C Npenapart 3a NouncTBaHe ot KotieH Kambk KRUPS. EnvmunHupa Bcuukn otnaraHms ot
BapOBUK U/N KOTIEH KaMbK, KOUTO MoraT ja MOBNMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

DyHKUUATA Ce aKTMBUPA CNief KaTo Ce AOCTUIHE onpeAeneHusaT 6poii HanUTKK,CNep KomTo ce
M3MCKBa NOYNCTBaHE C npenapar.

MouncreaHe ot
KOT/IeH KaMbK

MNo3sonasa AOCTBbN A0 HaCTPoOMKuTe 3a yn0Tpe6a Ha d)l/lJ'IT'bp, 3a 3apexAaHeTto My unu 3a
QIIIIIT'bp OTCTPaHABAHETO My. YBenuuaBa eKcnnoaTaLMoHHWA X1BOT Ha MalLVHaTa, OTCTPaHABa BCUYKK Criegun
OT XI0p 11X BapOBKK 3a NO-BKYCHO Kad)e.

Undpopmauusa

MeHioTo ,iHpopmauua” ocurypsasa AoCcTbN A0 NHPOPMaLMA 3a:
- Ynotpebata Ha maluvHaTa
- Hakown etanu ot eKcnnoaTaunoHHMA XNBOT Ha MallHaTa
- Undpopmupa Br 3a HEO6XOAMMOCTTa OT NOAAPBKKA

TyK e npeacraBMmM OCHOBHATa HajlMyHa VIHd)OpMaLlVIﬂ.

MpuroreeHn HaNNTKN MNokasBga ce 6p0ﬂT Ha NPUroTBeHUTE HAaNUTKN.

MouncrBaHe Ha KOHTYypa
Moka3Ba, Ye TpPA6Ba fla Ce U3BLPLLK CNef X LKbAa.

3a Kade
MouncrBaHe OT KOTNEH
Moka3Ba, ye TpAGBa Aa ce M3BbPLUN CeA X LUKbAA.
KaMbK
duntbp Moka3Ba, Ye TpAGBa Aa ce CMeHV Cef X AHU Unun X InTpa.

OUNTPUPALLIA KACET.

3a pocTbn Ao MeHwoTo, OUATHP”
- HaTncHeTe HacTpoiiknTe
- C nomolyTa Ha cTpenkuTe 3a Hasurauma W #\ ce nosuumonmpaiite Bbpxy,Mopapbxka’, HatucHete « OK », cnep Toea
ce nosuumoHmpante Bbpxy,Ountbp” n HatncHete « OK ».

UHcTtannpaHe Ha dunTpupalla Kaceta

- B meHtoT0, OUNTBHP” M36epeTe MocTaBaHe”

- 3aBbpTeTe CMBUA NPBCTEH, PA3MNOJIOXKEH B Hali-ropHaTa YacT Ha GUNTprpaLLaTa KaceTa, JOKaTo Ce NoKaxaT ciefBalimte
2 meceua.

- V3npa3HeTe BoAaTa OT pe3epBoapa U 3aBuiiTe GunTpupallata Kaceta Ha /bHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo 13nonssare
NPpUHaANeXHOCTUTe, NPeJoCTaBeHW 3aeAHO C KaceTaTa.

- HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Bofa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwuHarta we Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHE Ha MHCTaNMPAHETO.

CmsiHa Ha punTpupallarta Kaceta

- B meHtoTo, duntbp” n36epete,CMaHA"

- i3BapeTe pesepBoapa 3a BoAa 1 M3BafieTe M3HOCeHaTa GunTpmpalla Kaceta

- 3aBbpTeTe CYBUA NPBCTEH, PAa3MNOMOXKeH B Hali-ropHaTa YacT Ha pUATpMpaLLaTa KaceTa, JOKaTo Ce NoKaxaT cnefBalimte
2 meceua.

- Mi3anpa3HeTe BogaTta OT pe3epBoapa U 3aBuiiTe HoBaTa GMNTPUpaLLa KaceTa Ha bHOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa, Kato
n3nonseate NPUHaANEeXHOCTTa, AOCTaBeHa C KaceTaTa.

- HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ BOAA U o NOCTaBETe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwuHarta we Bu HacouBa 3a 3aBbpLuUBaHe Ha npoueca

OT1cTpaHsABaHe Ha ¢unTpupallaTa Kaceta
- B meHtoTO, OunTbp” N3bepete ,OTCTPaHABaHE"
- 3BageTe pe3epBoapa 3a BoAa U M3BafeTe U3HOCeHaTa GunTpupalla Kaceta

A BaxHo e ¢|/|nTpV|pau.taTa KaceTa fja Ceé CMeHN Ha NoCcoYeHaTa AaTta.
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[lo6pata nopApbKKa yab/KaBa eKCrioaTaLyiOHHUA XBOT Ha MalUMHaTa 1 3ana3Ba aBTeHTUYHMA BKYC Ha KadeTo.

MoaapbKKa Ha cbAa 3a cb6MpaHe Ha yTallKaTa oT Kade 1 BaHUYKaTa 3a oTLeXAaHe
BaHuukara 3a oTuexaaHe cbbrpa nsnonssaHaTta Boaa
CbAbT 3a CbbMpaHe Ha yTaikata ot Kade cbbrpa CMIAHOTO Kade cnef U3BAMYaHe Ha HanuTKara.

Kora Tpsa6Ba aa ce n3npa3Ba BaHWYKaTa 3a oTUeXAaHe?
KoraTo nonnaBbKbT € B ropHa NO3nLuA, KOETO NoKasBa, Ye e TBbp/e MbiiHa.
KoraTo mawmHarta ykasBsa,/3npa3HeTe ABata cbaa“

Kora Tpsa6Ba fja ce nsnpasBa cbAa 3a cbbupaHe Ha yTaiikarta oT Kade? Our. 19-20
KoraTo mawmHarta ykassa,/3npa3Hete geata cbaa“
MoxeTe pa rv usnpassate pefoOBHO, NPeAn MalinHaTa fja By nogkaHw.

AKO Te3u onepaumm He ce U3MbHABAT NPaBUTHO, MalLMHaTa MOXe Aa Cce NoBpeau.

MsnnakBaHe Ha KOHTypMTe
MoxeTe aa N3BbpLIMTE N3MNaKBaHE BbB BCEKN MOMEHT.
- HaTucHete .
- U36eperte,MopapbxKa”
- N36epeTte, M3nnakBaHe Ha MIAKOTO" nnu,/3nnakeBaHe Ha KOHTypa 3a Kadpe”
B 3aBMCUMMOCT OT NPUrOTBEHMTE HANUTKM MaLLMHATa MOXeE Aa N3BbPLUN aBTOMATUYHO M3nakBaHe Npu n3KnoyBaHe.
ChLL0 TaKa MOXe Aia ce HaCTPOM aBTOMATUYHO M3MNaKkBaHe Npu BKOYBaHe (BUXTe pa3gen HacTponkun®).

ABTOMaTUYHMN nporpamm 3a nouncreaHe Ha MallHaTa

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
M3nbnHABaHETO Ha NOYMCTBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade nomara 3a npefoTBpaTABaHe Ha OTNaAbLM, Ma3HW OTNaraHnA oT Kade un
3anasBa apomMaTnTe Ha HanuTKnTe.
3a fla U3BbPLLMTE TOBA MOYMCTBAHE, MATe HYXAa OT:
- 1 TabneTka 3a nouncreaHe KRUPS
-1 CbAl C MMHMMANHa BMeCTUMMOCT 600 mn
LnkbnbT nma e dpasu:
- 1 dasa 3a nouncreaHe
- 1 ¢pa3a 3a n3nnakeaHe
Kora pa ce nsnbnHaBa Tasu nporpama?
- KoraTo e HeobxoaMMmo Aa ce M3nMbaHU Nporpamata, ypeasT we Bu nhdopmmpa. MHCTpYKUMUTe, NoKasaHy Ha eKpaHa,
we Bu BogAT.

n BaxkHo: He e 3aabmKuTenHO fa U3NbIHWTE Nporpamata BeaHara Wom ypeast Bu nHpopmupa, Ho TpabBa Aa A U3nbaHuTe
B Hall-cKopo Bpeme. AKO NOYMCTBAHETO GbAe OTCPOYEHO, NPeAYNPEANTENIHOTO CbOOLIEHME OCTaBa MOKa3aHo,
[lOKaTO He Ce U3MbJIHY onepaumnaTa.
MoxeTe cbLyo fa cTapTMpaTe NnouncTaHe no Balle xenaHwve:
- HatucHete @

- U3beperte , Mopapbxka”
- M36eperte ,MouncTBaHe Ha KOHTypa 3a Kade”

n IBaxkHO: ako no Bpeme Ha NnoYyncTBaHe MU3KIK4YMTE 3axXxpaHBAHETO Ha MallnHaTa vnanm B Cﬂy‘-{alﬁ Ha nNpekbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTOo Nporpamata 3a NoYMNCTBaHe e 3anoyHe OT eTana, B KOWTO Ce e Hamupana npean nHunaeHTa. He e
Bb3MOXHO [la Cce OT/iara Tasm onepauuns, 3agb/iKnTesiHa e nopagn HeO6XO,qI/IMOCTTa OT M3nslakBaHe Ha KOHTypa 3a
Bopa. B to3n cnyqa!?l MOXe fia e Heoﬁxo,qmma HOBa TabneTka 3a NoYNCTBaHe.

Mporpama 3a nouncrBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino - 5 munytu
M3nbnHABaHETO Ha nouncTBaHe Ha 61oka One Touch Cappuccino no3BoONiABa NpefoTBpaTABaHe Ha OTNlaraHnA OT MJIAKO U
rapaHTMpa onTrmanHa xmrmeHa.
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3a pa 13BbpLUMTE TOBA NOYMCTBAHE, MMaTe HyXfa OT:
- 1 po3a TeueH nouncteawy npenapat KRUPS
-1 CbAl C MMHMMANHa BMeCTMMocT 600 mn
- HaTncHeTe GyTOHa ¢ napameTpu
- U36eperte ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa ,lMouncTBaHe Ha MNAKOTO"
- IHCTpyKUmmnTe Ha ekpaHa e By BogaT

[emoHTax Ha 6noka One Touch Cappuccino
OCBEH U3MNNaKBaHeTo, PasIMYHNTE eNeMeHTY Ha 6110Ka TPAGBA fla Ce NOUMCTBAT Cef BCAKa ynoTpeba. 3a AeMOHTHpPaHe Ha 611oKa
n3nbaHeTe cnegHUTe UHCTPYKUNN:
- N3BapeTe TpbbMYKaTa 3a Mnako @ur. 21
- OTcTpaHeTe NpefHnA Kanak Ha 6noka One Touch Cappuccino, Taka Ye Aaa ce Nib3He HaZlony, U ro n3ternete Kbm Bac.
wr. 22
- 3Bagete 6noka One Touch Cappuccino, KaTo n3gbpnaTe ropHaTa yacT Ha 6n1oka. @wur. 23
- leMoHTMpaiiTe HaNbaHO 61oKa. dur. 24
- M3gbpnaitte cmecuTens Ha TpbbMUKaTta 3a Mnsako. Our. 25
- MoumncTeTe BCMUKM IEMOHTUPAHN YacTh (610K, cMecuTen 1 TpbOUYKa 3a MIAKO) CbC canyHeHa Bofa. Cnep ToBa v
n3nnakHete c Tonna Boga. ®wur. 26
- Cnep KaTo NOYNCTUTE 1 NOACYLINATE enemMeHTUTe, crnobete 6noka. MocTaseTe ro B MbpBoHavanHata My nosuuus. @ur.
27
- MocTaBeTe OTHOBO NpeAHaTa Kanayka Ha NoaBMHKA 6nok One Touch Cappuccino.
- MocTaBeTe OTHOBO CMECUTENSA B Tp'b6VI‘-IKaTa 3a mnsiko. dwr. 29
- CBbpIKeTe OTHOBO TPbOMUKaTa 3a MNAKO C NofBMKHMA 610K One Touch Cappuccino. @ur. 30

Mporpama 3a aBTOMaTU4YHO OTCTPaHABAHE Ha KOT/IeH KaMbK OT KOHTYypa 3a Kad)e — okono 20
MUHYTN

M3Nb/HABAHETO Ha Nporpamata 3a OTCTpaHABaHE Ha KOTJIEH KaMbK OT MallvHaTa rapaHTMpa 4o6poTo M GyHKUMOHMpaHe v
eNVMVHMPa BCUYKW OTNaraHys OT BapPOBUK MW KOTNIEH KaMbK, KOUTO MOraT Aa NOB/IMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

YecToTaTa Ha M3MbJIHEHME Ha NPOrpamata 3aB1CK OT KaYeCcTBOTO Ha U3MoN3BaHaTa BOAa W OT TOBa Aanu ce U3nonssa untprpaiya
kacerta Claris Aqua Filter System, unn He. Konkoto no-saposuTa e Bofiata By, TonkoBa no-BMCOKa e YectotaTa Ha HaTpynBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK.

A BHumaHue: AKo ypeabT e obopyasaH c Hawata Kaceta Claris Aqua Filter System, mona n3saaeTe A npeaun U3NbiHABaHe
Ha UMKb/a 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTNIeH KaMbK.

3a fla U3BbPLLMTE TOBA MOUUCTBAHE, IMaTe HYXAa OT:
- 1 po3a npenapart 3a NpemaxBaHe Ha KoTiieH Kambk KRUPS
-1 cba ¢ MUHMManNHa BMectTumocT 600 mn

LuKbnbT uma Ty dasu:
- 1 dpasa 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK
- 1 ¢asa 3a u3nnaksaHe
- 2P basa 3a U3nnakBaHe

Kora pa ce nsnbnHaAsa Tasu nporpama?

KoraTo e Heo6x0AMMO Aa Ce N3BbPLUN OTCTPaHABAHE Ha KOTIEHNA KaMbK, ypeabT Lie Bu npeaynpeau.
- HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boaa [0 mapkmposkata CALC.
- HaneiTe no3ata oT npenapata 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofja.
- Hatucrete OK, 3a pa ctaptupate nporpamara 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK.

- 3a Aa A OTNOXUTE, HAaTUCHETe
- Cnep ToBa HCTPYKUMMTE Ha eKpaHa e Bu BogAT.

n BaxkHo: He e 3agbmknTenHo fa M3nbHWUTE Nporpamata BefjHara WoMm ypeabT ro U3ncka, Ho Tpabea Aa A M3MbHWUTE B HalA-
CKOpO Bpeme. AKO OTCTPaHABAHETO Ha KOT/IeH KaMbK 6bAie OTCPOUeHO, MpeAynpeanTenHoTo CbobLeHne ocTaBa NOKasaHo,
JIOKaTo He Ce M3MbJIHU onepauuaTa.

MoxeTe CbLyo fja CTapTMpaTe Nporpamara 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK Mo Balue xenaxve:
- HambnHete pesepBoapa 3a Bofa 4o Mapkuposkata CALC.
- Hanerite go3ata ot npenapara 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK B pe3epBoapa 3a Boja.
- HatucHeTte 6yToHa c napameTtpu
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- U3beperte,Mopapbxka”
- Cnep ToBa,OTCTpaHsABaHE Ha KOT/IEH KaMbK”

n Ba)KHO: ako MO Bpeme Ha MOYMCTBAHE M3KJIOUMTE 3aXpaHBAaHETO Ha MallVHaTa, WM B Clyyail Ha NpeKkbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO, NPOrpamMaTa 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK LLie 3aMoyYHe OT eTana, B KOMTO Ce e HaMmupana npeav
MHUMAeHTa. HAMa aa e Bb3MOXXHO onepavusaTa fia ce oTcpouu. M3mbnHeTe Lenus UyKbi 3a OTCTpaHABaHE Ha KOTNeH
KaMbK, 3a ia eNIMMMHMpaTe BCUYKM CleAn OT NpoAyKTa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK, KOWTO e BpeaeH 3a
3ApaseTo.

NPOBJIEMU N Bb3MOMHIW PA3PELLUEHIA

A AKO HAKOW OT ONMcaHnTe B TabnuuaTta Npobnemy NpoAb/KaBa, CBbPXKETe ce CbC cepBM3a 3a obcykBaHe Ha KRUPS.

MPOBJIEM

Bb3MOMHW PA3PELLEHUA

MaluvnHaTa nokassa nospepa, copTyepsT e
6nokumpan.

mnn

MalumHaTta He GyHKLUMOHMPa NPaBWITHO.

M3KknioueTe MalvHaTa 1 n3BajeTe LWencena oT KOHTaKTa, u3sajeTe
d)vapmpamaTa KaceTa, M3vakante MWUHYTa N BKNKOYeTe OTHOBO
MallnHaTa.

3afpbKTe HaTUCHAT 6YTOHa 3a BK/OUBaHe/3KIloYBaHe Ha MalunHaTa

w 3a noHe 3 cekyHAW, 3a Aa A cTapTupare.
o
g YpesT He ce BKAIOYBA, Cef KaTo cTe MpoBepeTe npepnasutens U LWENCENHOTO rHe3ao Ha Bawara
s
<:|D: 3afbpXKann HaTUCHAT 6yToHa 3a €neKTpn4ecka nHcTanayma.
§ BK/IOYBAHE/WN3KNIOUBaHE Ha MallMHaTa (3a YBepeTe ce, ye gBaTa WrdTa Ha LWencena ca NPaBUIIHO NOCTaBEHN B
£ noHe 3 cekyHAm). LLLeNCeNHOTO rHe3ao.
3 M3kntoueTe ypefa OT WENCENHOTO THe340 3a okono 20 cekyHau,
YpenbT n3ncKBa U3KI0YBaHe 1 NOBTOPHO R X
n3Bagete Kacetata Claris Aqua Filter System, ako uma TakaBa, cnep
BK/IIOUBAHE B LLENCENHOTO rHe3Ao.
TOBa OTHOBO BKJIlOYeTe ypeaa.
Mo Bpeme Ha LUMKbA enekTpo3axpaHBaHeTo e
Mpwn noaaBaHe Ha HaNpPeXeHWe ypeabT ce pecTapTpa aBTOMaTUYHO.
611510 NpeKbCHaTo.
KademenaukaTa nsgaBa HETUNMYEH LUYM. VMa BepOoATHOCT fia € NonagHano Yy»ao TANo B kapemenaykata.
Mpeau fa n3BapuTe pesepBoapa 3a BOAA, U34aKaiiTe 15 cekyHamn cnen
NpUroTBAHe Ha KadeTo, 3a la MOXeE MalLIHaTa Aa MPUKIOUM LKbIa C1
NPaBWIIHO.
Mma Boaa nop ypepa. MpoBepeTe Aanu BaHUYKaTa 3a OTLIEX/AaHe € NOCTaBeHa NPaBUIHO Ha
MawwuHaTa. TA TpAbBa BMHArM Aa € Ha MACTOTO CWU, AOpW Korato
MalliHaTa He ce 13ron3Bsa.
MpoBepeTe fanu BaHNUKaTa 3a OTLIEX/AAHE He e MbJHa.
P
| Mpu U3KIouBaHE OT M3XOAMTE 32 Kade 11 61I0Ka B 3aBMCKMOCT OT BrA@ Ha NPUrOTBEHUTE HAMUTKN MaluMHaTa MOXe Aa
5 One Touch Cappuccino ce oTuexpa Tonna M3BbPLUN aBTOMATUYHO M3MNJaKBaHe Npu N3KioYBaHe.
E BOAa. LMKbnbT NpoAbxKasa CaMo HAKONKO CEKYHAW U CNpa aBTOMaTUYHO.

ByToH®T 3a perynmpaHe Ha cTeneHTa Ha
CMVNaHe ce BbPTW TPYAHO.

BbpTeTe 6yTOHa 3a perynmpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUaHe camo KoraTto
Kademenaukara pabotu.

Ypensr He npasu Kade.

YcTaHOBEH € UHUMAEHT Mo Bpeme Ha NPUroTBAHE Ha HanuTKa.

ype,q‘bT Cce pecTapTMpa aBTOMAaTUYHO 1 € TOTOB 3a HOB LIMKbJ1.

M3non3Banu cte cmnsHo Kade BMecTo Kade Ha
3bpHa.

C nomolwjta Ha MpaxocMmykauka cbbepere CMIAHOTO Kade OT
pe3epBoapa 3a Kade Ha 3bpHa.
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M3BoabT 3a Napa Ha MalvHaTa usrnexaa
YaCTUYHO WM HAMbB/IHO 3anyLeH.

[lemoHTVpanTe HaKpaiiHMKa OT onopaTa My C MoMoLyTa Ha K/oya 3a
nemoHTax @ur. 31

MouncTeTe pasnMuHWTE YacTM U Ce yBepeTe, ye B OTBOPa Ha
HaKpaiHMKa HAMa OCTaTbUy OT MISKO WM BapoBMK. AKO e
Heo6XxoAMMO, U3ron3BaiiTe Urna, 3a 4a ro nounctute. Our. 33

MocTaBeTe OTHOBO HaKpalHKKa Our. 32,

CrapTvipaiiTe LVKbA 3a U3MakBaHe Ha MIAKOTO Ha 6ioka One Touch
Cappuccino, 3a Aa U3nA3aT eBeHTyanHO HaTpynaHy oTNagbLn.

MposepeTe fanu N3BOABT 3a Napa He e 3anyleH. Buxre,/3BoabT 3a
napa Ha MaluMHaTa N3rnexaa YaCTYHO UM HaMb/IHO 3anyLeH” No-

<
> rope.
& AKo ToBa He QYHKUMOHWPa, M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a Boja W
= n3BafeTe BpemeHHO KaceTaTa Claris Aqua Filter System. HanbnHete
He n3nu3a napa. N
pe3epBoapa ¢ MMHepanHa BoAa C BUCOKO CbAbPXKaHMe Ha Kanumi
(>100 Mr/n) n U3nbNHETe NOCNEAO0BATENHN LMKN Ha U3NyCcKaHe Ha
napa (5 o 10 umMKbNa) B Cbf, A0 NONyYaBaHe Ha HenpeKbCcHaTa CTpya
napa.
MNocTaBeTe OTHOBO KaceTaTa B pesepBoapa.
OT BaHMUKaTa 3a OTLeXAaHe Ha Bofa nu3nmsa B 3aBMCMMOCT OT TviNa Ha NPUroTBAHaTa HanNMTKa MoXe Aa U3nn3a
napa. napa oT BaHMYKaTa 3a OTUEXAaHe Ha Bofa.
MNosBa Ha Napa BbpXy Kanaka Ha pesepBoapa 3aTBOpeTe rbpfIOBKHATA 3a TAabNETKM 33 MOYMCTBaHe, HammMpalla ce
3a Kade Ha 3bpHa. nop kanaka. (K)
MaluvHaTa e nporpamMmpaHa Aa usnckBa n3npassaHe Ha BaHUYKaTa
MaluvHaTa n3ncKBa fja U3npasHUTe BaHWuKaTa .
3a oTueXAaHe cnep onpefeneH 6pon KadeTa, He3aBUCUMO Aanu cTe
3a OTUeXJaHe, BbMPEKU Ye He e MbJHa.
M3BbPLUBANN MEXANHHY N3MNPa3BaHA.
MaluvHaTa He 131CKBa OTCTPaHABaHe Ha Lnkbn 3a oTcTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK Ce W3WCKBa cnep
KOT/NEH KaMbK. onpeaeneH ronAam 6poit ynotpebu Ha KOHTypa 3a napa.
§ Bb3MOXHO e fia UMa Masnku KonmnyecTBa CMIAHO Kade BbB BaHMYKaTa
§ Mma cmnsaHo Kade BbB BaHMUKaTa 3a 3a oTuexpaHe. MawwvHaTa e HanpaBeHa Taka, 4Ye Aa u3Bexpja
& oTuexaaHe. M3NI1LWBbKA OT OCTaTbKa OT CMAIAHOTO Kade, 3a Aa OCTaHe NPaBUIHOTO
8: KONMYeCTBO B 30HaTa 3a puntprpaHe Ha KadpeTo.
c

Cnep KaTo 13npasHuTe Cba 3a CbbrpaHe Ha
yTallkaTa oT Kade, npeaynpeanTenHoTo
CboblLeHMe OCTaBa NOKa3aHO Ha ekpaHa.

MoctaBeTe OTHOBO CbAa 3a CbbupaHe Ha yTaiikaTa oT Kade u
cnepiBaiiTe HCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

Cnep KaTo Hamb/HUTE pe3epBoapa 3a BoAa,
npeaynpeavuTenHoTo CbobLyeHNe OCcTaBa
NOKa3aHOo Ha eKpaHa.

MpoBepeTe fanu pesepBoapbT e No3nyMoHMpaH Jo6pe B ypeaa.

MonnaeBbKbT Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa TpsbBa fa ce ABWXM
cBo6ogHo. [poBepeTe U, ako e Heo6XOAMMO, OTGMOKMpaiiTe
nonnasbka.
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HAMUTKN

Cnep CTapTupaHe Ha HanNnTKa, ako nonckate
AOoNb/IHATENMHA [03a eCnNpeco, MallnHaTa
NOKa3Ba, Ye TOBa He € Bb3MOXHO.

CbAbT 3a cbbUpaHe Ha yTaikaTa oT Kade e nbeH 1 GyHKUMATa 3a
[OMbJIHWTENHA A03a Kade He e 4oCTbMHa.

Cnep KaTo 6bAe NpUroTBeHa HaNMTKaTa, MOXeTe ia U3npasHuTe Cbia
3a cbbrpaHe Ha yTalikaTta OT Kade 1 fa nycHeTe fo3a ecnpeco.

Bnokbt One Touch Cappuccino He 3acmyKkBa
MIIAKO

Bnokbt One Touch Cappuccino He npasu nau
npasw cnaba naHa

MNpoBepeTe fanu 6M0KBLT e crnobeH npaBunHoO (06bpHETE BHUMaHNe
Ha cMecuUTenA KbM TpbbuyKaTa 3a Misako) dur. 29

MNposepeTe panu cmecutenar Qur. 25 He e 3anyweH unn 3aMbpcCeH;
noTtoneTe ro B CMec OT TOMnJ1a BOA4a 1 npenapar 3a MMeHe Ha CboBe,
cnej ToBa ro mM3nnakHeTe v noAcyweTte npeav ga ro nocrasute
OTHOBO.

MposepeTe nanu M3BOABLT 3a Napa He e 3anyleH. AKO e Taka, BIXKTe
,/13BOABT 3a Napa Ha MaluMHaTa U3rnexaa YaCTUYHO AW HaMbJIHO
3anyLwen”.

MpoBepeTe fanu rbBKaBaTa Tpbba He e Bb3NpenATCTBaHa WM
nperbHata v fanu e pobpe noctaBeHa B 6noka One Touch
Cappuccino, 3a Aa ce n3berHe BCAKO HaBNM3aHe Ha Bb3ayX. YBepeTte
ce, Ye e fOOPe NoTOMNEHa B MIIAKOTO.

M3nnakHeTe n nounctete 6n0Ka (BUXKTe CbOTBETHUTE NaBU 3a
M3NnaKBaHe 1 3a NouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino).

3a NpYroTBAHE Ha HaNMUTKM Ha 6a3aTa Ha MNAKO NpenopbyBame fa
n3nonsgaTe NPACHO MAAKO, nactbopusmpaHo unu UHT, Hackopo
OTBOPEHO, OCBEH TOBa Ce NPenopbyBa Aa Ce N3MNon3Ba CTyAeH Cbf.

MnakoTo nnn BofaTa He U3Tn4aT NPaBuIHO B
yailaTta nnm vawmTe

MNpoeepeTe ganu 6noksT One Touch Cappuccino e No3uYMoOHKpPaH
NpaBUIHO.

KadeTo n3tnua tBbpAae 6aBHO.

3aBbpTeTe GyTOHa 3a CTemneHTa Ha cmunaHe HapgAacHo (J), 3a ga
NOCTUrHeTe No-eApO CMUNaHe (B 3aBUCMMOCT OT U3NON3BaHNA BUA
kade).

M3nbnHeTe efnH UK NoBeYe LMKNN Ha U3NaKBaHe.

CrapTupaiTe noymcrBaHe Ha MawwuHata (BuKTe ,lMporpama 3a
ABTOMATMYHO MOYNCTBAHE")

CmeHerte KaceTata Claris Aqua Filter System (BuxTe ,IHCTanupaHe Ha
duntbp”)

Ycewat ce cneguy ot MASIKO NPy NPUroTBAIHE Ha
Kade ameprKaHo 1y Ha Tonna Boga.

M3BbplueTe n3nnakeBaHe Ha MAAKOTO UAW AEMOHTHPaNTe 1 nouncTeTe
6noka One Touch Cappuccino npeau cTapTpaHe Ha NPUroTBsiHE Ha
HanuTka.

KadeTo e TBbpAE CBETNO MK He € AOCTaTbUYHO
CUnHo.

M3bareaiiTe pa u3nonsgate OMac/eHw, KapamenusnpaHn wnu
apomMaTtusnpaHu Bugose Kad)e.

MposepeTe panu uma Kade B pesepsoapa 3a kade Ha 3bpHa 1 Aanu
TO Mafia NPaBuUIHO.

Hamanete o6ema 3a NpMroTBAHe Ha HanNWTKaTa, yBenuyeTe cuiaTa Ha
npuroTesaHe, Kato nsnonssate GpyHKumaTa DARK.

3aBbpTeTe byTOHa 3a CTEMEeHTa Ha CMUNaHe HaABO, 3a Ad NMOCTUrHeTe
no-puHo cmunaxe.

MpuroTeBeTe HaNUTKaTa B ABa LKba, KaTo M3non3eate GyHKUMATA 3a
2 yawmn.

EcnpecoTo unun kadeTto He e AOCTaTbYHO
ropewyo.

M3nnakHeTe KOHTYpa 3a Kade Npeaw Aa cTapTmpaTte NPUroTBAHETO Ha
Kade.

YBenuueTe Temnepatypata Ha KadeTto B MeHIoTO ,HacTponkun®”,

3arpe|7|Te Yawlata Kato A KU3NJakHeTe C ropewa Boda npean
NPUroTBAHE Ha HanuTKaTa.

YanT He e JOCTAaTBYHO ropeLy unmn e TBbpAae
ropety.

YBenuyete unu HamaneTe Temrnepatypara Ha TonnaTa BOAa B MEHIOTO
,Hactporikun”,
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ETo KaKBM peuLenTy MoraT Aia ce U3nbJiHABAT:

Kade cbc cmeTaHa
MpurotseTe Kade NyHro B ronAama yalua, nogcnaaeTe ro v cnep Tosa AobaBeTe NIbTEH CI0M CMeTaHa. 3a OBKycABaHe MoXeTe fja
f[o6aBuTe NapyeHLa WoKonag.

Moka
MycHeTe Kany4nHo, NopbceTe KPeMoobPa3HOTO MIAKO C efiHa KadeHa NMbXMuKa Kakao 1 Hakpas NoKpuinTe c 6vTa cMeTaHa.

CmyTn c Kade
3a BKyCHa 3aKyCKa CMeceTe HaTypasiHO KMCeo MAIAIKO C j03a ecripeco. 3a oMeKoTABaHe fobaseTe 1 KadeHa TbxKuuKa TeueH Meg,
cnep ToBa, B 3aBUCUMOCT OT C€30Ha, MOXeTe Aa flo6aBunTe GaHaH WAV KpyLua 3a NoslyyaBaHe Ha No-KPemoobpasHO CMyTH.

BueHcko Kade
HanpaseTte cu gBOMHO ecrnpeco unu HanuTka JOMNMo CbC 3axap, Clef ToBa NOKpuiTe ¢ obuneH croi 6uta cmetaHa. 3a no-
[lenvKaTeH BKyC MOXeTe Ha MopbCuTe € efjHa KadeHa NMbKMyKa Kakao u/unv aa aobaBmTe HaCTbpraH WoKonaz,.
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam $to ste kupili aparat za espreso kavu s mlincem za kavu u zrnu KRUPS. Vas aparat za kavu KRUPS,
dizajniran i proizveden u Francuskoj i vrlo jednostavan za rukovanje, omogucuje vam pripremu kvalitetnih vruéih napitaka

od kave kao $to su: espreso, ristretto (kratki espreso), lungo (produzeni espreso), kapucino, makijato, flat white (kava s
mlijekom) i ostalih napitaka u bilo koje doba dana.

Vas$ aparat za espreso kavu KRUPS opremljen je naprednim tehnologijama i intuitivnim OLED suceljem, a omogucuje vam

da iz svjeZe mljevenih zrna kave vrlo jednostavno dobijete najbolju mogucu kavu s najvise arome i okusa. Za optimalno
iskustvo uzitka svakako upotrijebite svjeZzu vodu iz slavine.

Za dodatan uZitak, automatski i na jednostavan dodir va$ aparat za espreso kavu KRUPS EVIDENCE PLUS pripremit ¢e vam

vise razli¢itih napitaka. Cijenit ¢ete mogucnost pripreme savrsenih kapucina, makijata, kave s mlijekom zahvaljujudi
posudici s mlijekom i sustavu za pripremu kapucina na jedan dodir.

Buducdi da nisu sve kave iste, svoje napitke moZzete i prilagoditi sebi:

- Ako promijenite kavu u zrnu (razli¢ita mjesavina ili razlic¢ito przenje) otkrit cete razlicite okuse. Trebat ¢e vam
vjerojatno nekoliko pokusaja da pronadete kavu u zrnu koja odgovara vasem ukusu.

- Promjenom finoce mljevenja mozete dobiti slabiju ili jacu kavu.

- Odabirom duljine kave dobit ¢ete savrienu 3alicu.

Zelimo vam ugodne trenutku u ispijanju kave i nadamo se da ¢ete u potpunosti biti zadovoljni svojim aparatom KRUPS.

Tim tvrtke KRUPS

401

HR



Savjeti

402

Kakvoca vode jako utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu promijeniti okus kave. Preporu¢ujemo da
upotrebljavate filtarski ulozak Claris Aqua Filter System ili blago mineralnu vodu kako biste sacuvali sve arome kave.

Za pripremu napitaka preporucujemo da upotrijebite prethodno zagrijanu $alicu (kojom ste prosli pod mlazom tople
vode), a ¢iju ste velicinu prilagodili Zeljenoj kolicini.

Przena zrnca kave mogu izgubiti svoju aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo vam da upotrijebite koli¢inu zrnaca
kave koja odgovara vasoj potrosnji kave za narednih 2 - 3 dana i da prednost date vre¢icama od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu se mijenja i ovisi o subjektivnoj procjeni. Kava arabica dat ¢e vam napitak njezne i cvjetne arome,
za razliku od kave robusta koja je bogatija kofeinom, gorca i jaca. Da bi se dobila uravnotezenija kava, uobicajeno je
pomijesati ove dvije vrste kave. Ako Zelite, zatraZite savjet i od przionice kave.

Ne preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna kave jer mogu ostetiti aparat.

Finoc¢a mljevenja zrna utjece na snagu arome i kvalitetu kreme. Sto je zrno sitnije mljeveno, krema je bogatija. Osim
toga, mljevenje se moze prilagoditi Zeljenom napitku.

Za bolji rezultat mozZete upotrijebiti pasterizirano mlijeko, sterilizirano UHT mlijeko, obrano mlijeko, djelomi¢no obrano
mlijeko ili punomasno mlijeko izvadeno iz hladnjaka (3 - 5 °C).

Specijalna mlijeka kao $to su : mikrofiltrirana, sirova, fermentirana, obogacena mlijeka ili biljna mlijeka kao sto su:
rizino mlijeko i bademovo mlijeko mogu dati kavu losije kvalitete i manju koli¢inu pjene.



SADRZA)J

VAZNE INFORMACIJE O APARATU T UPUTE ...viviititetetee et et et e e p.
TEHNICKIPODACT ..ottt e ettt e ettt e e et e e e e et e e et e e e eaeeans p.
OIS AP AR AT A p.
PRIKAZ CIJELOG APARATA o e p.
UPORABA APARATA POSTAVLJANJE APARATA ... e p.
PRIJE PRIPREME NAPITAKA VAZNE INFORMACIE ....\uiiitte et e e e e eeeeee p.
PRIPREMA KAVE IZRAVNIM PRISTUPOM . ... p.
PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA IZRAVNIM PRISTUPOM .....veiiieeiieeeiiiieeanenns p.
PRIPREMA CAJEVA .\ttt ettt ettt e ettt e et e et e e et e et e e e e eeaens p.
PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA ... e p.
DRUGE FUNKCHE ..o e p.
FILTARSKI ULOZAK ..ttt ettt e ettt e ettt e et e et e e et e e et e e ae e eneaens p.
OPCE ODRZAVANIE ..ottt ettt et e et ettt et et e e e e ee e ea p.
PROBLEMI T KOREKTIVNE RADNUIE .. ..o e p.

404

404

405

405

406

408

409

410

411

411

412

413

414

416

403

HR



VAZNE INFORMACIJE O APARATU | UPUTE

U ovom priru¢niku pronadi ¢ete sve vazne informacije o pripremi, uporabi i odrZzavanju aparata.
Pazljivo procitajte upute prije prve uporabe aparata i sacuvajte ih za buduce potrebe. Tvrtka KRUPS ne snosi odgovornost u
slu¢aju uporabe koja nije u skladu s uputama.

VODIC ZA SIMBOLE UPOTRIJEBLJENE U UPUTAMA

A Upozorenje! Opasnost od teskih ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava na opasnosti od elektri¢ne energije.
A Upozorenje! Rizik od moguceg kvara, ostecenja ili unistenja aparata.

n Upozorenje! Opca ili vazna napomena o radu aparata.

Proizvodi isporuceni s aparatom
Provjerite proizvode isporucene s aparatom. Ako dijelovi nedostaju, obratite se nasoj dezurnoj sluzbi (pogledajte str. 406: pocetne
postavke).

Isporuceni dijelovi:

- Automat za espresso kavu serije EA894

- 2 tablete za ¢iS¢enje

- 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

-Vod za mlijeko prilagodiv na blok za cappuccino na jedan dodir "One Touch Cappuccino”.
- Klju¢ za rastavljanje za ci$c¢enje kruga pare

- Bro3ura sa sigurnosnim uputama

- UloZak za sustav filtriranja vode Claris s priklju¢nim priborom
- 1 $tapic za ispitivanje tvrdoce vode

- Upute

- Popis ovlastenih Krups servisnih centara

- Jamstvo

- 1 komplet za ¢isc¢enje parne mlaznice

TEHNICKI PODACI

Aparat Automat za espresso kavu serije EA894
Strujno napajanje 220-240V~/50Hz
Tlak pumpe 15 bar
Spremnik za kavu u zrnu 2509
Potrosnja struje Tijekom rada: 1.450 W
Spremnik vode 2,31

U zatvorenim prostorima, na suhom mjestu

Prva uporaba i skladistenje veiz
P ) (zasti¢eno od mraza).

Dimenzije (mm) V x D x Dub. 367 x 240 x 380
Masa EA89 (kg) 84

Podlijeze tehnic¢kim izmjenama.
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OPIS APARATA

A Poignée couvercle réservoir d'eau o
B Réservoir d'eau Réservoir café en grain
C Bac collecteur de marc de café J Bouton de réglage de la finesse de broyage
D  Sorties café réglables en hauteur K Goulotte pastille de nettoyage
E Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeur a meules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
G Bloc amovible One Touch Cappuccino o Panneau de commande
H Conduit lait et mélangeur M Ecran OLED
| Flotteur de niveau d'eau N Bouton ON/OFF
0 Touches de sélection
Detalji:

Prihvatna posuda za kapanje omogucuje sakupljanje vode i kave koja tece iz aparata tijekom i nakon pripreme. Vazno je uvijek
je ostaviti na mjestu i prazniti je redovito ili ¢&im to plovci pokazu.

n Vazno! Pozorno procitajte ove upute i sauvajte ih za buduce potrebe. Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica.

Proizvodac:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

PRIKAZ CIJELOG APARATA

Pregled upravljacke ploce:

Opis / opce funkcije

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja
Za 1. ukljucivanje stroja potreban je dugacak pritisak.

Omogucuje vracanje na prethodni zaslon i zaustavljanje recepta u tijeku.

Navigacija izbornikom prema gore / povecavanje odabranog parametra

Navigacija izbornikom prema dolje / smanjivanje odabranog parametra

Potvrda izvrSenog odabira

Funkcija koja omogucuje povecanje jacine kave povecavajuci kolicinu mljevene kave.

Funkcija koja omogucuje dodavanje arome espresa odabranom receptu.
Dostupno glavnim receptima: espreso, duga kava, kapucino, makijato, kava s mlijekom ili caj.

Priprema espreso kave

Priprema duge kave

Priprema kapucina

CAPPUCCINO
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L]
\ ) Priprema makijata (velika doza mlijeka, malo espresa, a na kraju bogata pjena od mlijeka)

LATTE
MACCHIATO

Priprema kave s mlijekom
CAFFE LATTE

Pristup izborniku za pripremu caja ili oparka.

Pristup dodatnim pripravcima: ristretto, doppio, americano, espreso makijato, kava s mlijekom i pjenica
od mlijeka

Pristup opéem izborniku (postavke aparata, odrzavanje i informacije o proizvodima).

Nase sucelje i tipke intuitivno su osvijetljeni da biste lakse rukovali aparatom i da bi vas vodili pri rukovanju.
- Ako je tipka isklju¢ena, odgovarajuca funkcija nije dostupna.
- Slabo osvijetljena tipka, funkcija je dostupna i moze se odabrati.
- Osvijetljena tipka / jako svjetlo, funkcija je odabrana / izvrsava se.
- Poluugasena tipka, funkcija vise nije dostupna.

UPORABA APARATA

POSTAVLJANJE APARATA

A Upozorenje! Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uti¢nicu od 230 V. Zanemarivanje moZe rezultirati rizikom od
teskih ozljeda uslijed elektri¢ne struje!
Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica navedenih u bro3uri "Sigurnosne smjernice".

Ukljucivanje aparata PN
Ukljucite aparat tako da priticete tipku ON/OFF \O/ sve dok se na zaslonu na slici 1 ne pojavi,Bonjour” (Dobar dan). Za sljedece
korake slijedite upute na aparatu.

Pocetna namjestanja
Tijekom prve uporabe aparata od vas se trazi da izvrsite odredena namjestanja. Slijedite upute na zaslonu. Svrha sljedecih
odlomaka je pruziti vam osnove trazenih prvih namjestanja:

- Jezik : odaberite neki od prikazanih jezika tako da pritiS¢ete strelice sve dok se ne pojavi jezik koji ste odabrali. Za
potvrdu pritisnite,, OK".

- Mjerna jedinica : moZete odabrati mjernu jedinicu koli¢ine po svojem izboru izmedu ml i oz.
- Datum i vrijeme: za namjestanje vremena pritisnite Zeljeni format vremena, 24H ili AM/PM.

- Auto on: MozZete namjestiti vrijeme kada Zelite da se vas aparat automatski ukljuci. Ta postavka moze se prilagoditi
vasem rasporedu: svaki dan, tjedno ili vikendom. Odaberite vrijeme kada zelite da se va$ aparat
automatski ukljuci prema prethodno odabranom vremenskom formatu.

- Auto off: Takoder moZete odabrati vrijeme nakon kojeg e se vas aparat automatski isklju¢iti da bi se optimizirala
potrosnja energije: 15 min, 30 min, 1 h, Th30.

- Ispiranje kruga za kavu: da biste osigurali kvalitetnu kavu, pri svakom ukljucivanju obavlja se ispiranje kruga za
kavu, medutim, mozete ga onemoguciti radi vece udobnosti koristenja.

- Umetanje filtra: Pri prvom ukljucivanju aparat vas pita jeste li umetnuli filtar. Ako to zelite i ako je to potrebno
zbog tvrdoce vode, odaberite ,DA” i slijedite upute na zaslonu.
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Umetanje filtarskog uloska u aparat:

Preporucujemo vam uporabu filtarskog uloska Claris Aqua Filter System za KRUPS kako biste uklonili svaki trag klora i

kamenca. Uporaba tog uloska jam¢i vam ukusniju kavu. Osim toga, time se ogranicava stvaranje kamenca i osigurava

dugotrajnost aparata.

- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca. slici 5

- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
slici 4

- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto. slici 7-8

- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute aparata.

A Vazno je zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.

Kraj pustanja u rad:
Aparat se treba pokrenuti bez obzira je li filtar umetnut ili ne. Pokretanje aparata omogucuje punjenje krugova vode da bi
aparat mogao raditi.
Slijedite upute na zaslonu.
- Ispod izlaza za paru postavite posudu od 600 ml. slici 6
- Aparat ¢e zapoceti punjenje krugova vode, nakon ¢ega slijedi predzagrijavanje pa automatsko ispiranje.
- Na zaslonu ce se prikazati kraj instalacije.

Tvrdoca vode

Tvrdoca vode je velika koncentracija minerala, a posebno kalcija koji je odgovoran za stvaranje kamenca. Da biste izbjegli
stvaranje kamenca u aparatu $to moze izazvati kvar ili promijeniti okus vase kave, morate namjestiti aparat prema tvrdoci vode,
izmedu 0i 4.

Prije prve uporabe i kako biste mogli namjestiti svoj aparat, utvrdite tvrdo¢u vode pomocu Stapica isporucenog uz aparat: slici
2

- Napunite ¢asu vodom.

- Uronite Stapic.

- Pri¢ekajte 1 minutu da biste vidjeli rezultat.

- Razina tvrdoce vode jednaka je broju crvenih podrucja na Stapicu. slici 3

Takoder se mozete obratiti vodoprivrednom poduzecu.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Stupanj tvrdote Razred 0 Razred 1 Ra.zred 2 ) Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Srednja tvrdoca Tvrda Vrlo tvrda
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke aparata 0 1 2 3 4

A Svakako to ucinite svaki put kada upotrebljavate aparat u mjestu u kojem je tvrdoca vode drugacija ili ako primijetite
promjenu tvrdoce vode.

Priprema aparata

- Izvadite i napunite spremnik vodom te ga vratite na mjesto. slici 7-8
- Skinite poklopac spremnika kave u zrnu, napunite kavu u zrnu i vratite poklopac. slici 9-10
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PRLJE PRIPREME NAPITAKA

VAZNE INFORMACIJE

Vas aparat nudi unaprijed namjestene napitke i na taj nacin postizu se optimalni rezultati. Medutim, svoju kavu mozete prilagoditi
svojim Zeljama i djelovati na to kakvu cete kavu dobiti u 3alici.

Priprema mlinca: namjestanje finoce mljevenja (J)
Mozete prilagoditi ja¢inu kave tako da namjestate fino¢u mljevenja kave u zrnu. Sto je mljevenje sitnije, to ¢e kava biti jaca i
kremastija. Vrsta koristene kave moze takoder utjecati na dobivenu kavu.

Preporucujemo vam vrlo fino namjestanje za ristretto, fino za espreso i grublje za lungo.
Za namjestanje stupnja finoce mljevenja:
- Okrenite gumb za namjestanje koji se nalazi na spremniku kave u zrnu. To namjestanje morate izvrsiti tijekom mljevenja
i za svaki urez namjestanja.
- Nakon 3 pripravka vrlo jasno cete osjetiti razliku okusa.
Promjena fino¢e mljevenja omogucuje:
- Da biste se mogli prilagoditi razli¢itim vrstama zrna: za vrlo przena i prilicno masna zrna potrebno je grubo mljevenje,
dok su laganije przena zrna susa i za njih je potrebno fino mljevenje (tamno do svijetlo zrno)

0O O

lagano srednje dugo
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Dobivanje kave s vise ili manje arome i jacine u 3alici

&
3

Namjestanje izlaza za kavu
Za sve napitke koji se nude izlaze za kavu mozete spustati i podizati prema velicini vase 3alice. slici 11

Zaustavljanje napitka tijekom pripreme
Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete tipku natrag :]
Kada prekinete ciklus, zaustavljanje nije trenutacno. Aparat ¢e netko vrijeme biti nedostupan.

Priprema dvije salice
Vas aparat omogucuje vam istovremenu pripremu dvije salice. Funkcija dvije 3alice vrijedi za sve recepte s izravnim pristupom i
moze joj se pristupiti tako da dva puta pritisnete odabrani recept (osim za \_P et ==). slici 12

Funkcija DARK [°P

Funkcija DARK omogucuje povecanje jacine odabranog recepta tako da povecate koli¢inu koristene mljevene kave.
Ta je funkcija dostupna za sljedece napitke: wp, (WP, =P, L—/ , U
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti DARK, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti DARK.
MozZete je aktivirati sustavno za sve napitke s izravnim pristupom (usporedi prethodno u tekstu):
- Pritisnite tipku Postavke @
- Pomocu navigacijskih tipki odaberite ,Namjestanja” VA
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- Dodite do,Namjestanje napitaka’, a zatim pritisnite OK.
- Pomocu tipke OK odaberite,,DARK” da biste je aktivirali.
- Funkciju DARK mozete deaktivirati slijedeci iste radnje.

Funkcija EXTRA SHOT [+P
Da bi va$ napitak bio jaci, mozete upotrijebiti funkciju EXTRA SHOT koja omogucuje dodavanje espresa na kraju pripreme vaseg
napitka.
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razli¢ite nacine: wp, [P, =P, \'_"] U ,UP
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine:
- Prije svakog recepta mozZete pritisnuti EXTRA SHOT, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti EXTRA SHOT.

Mozete je aktivirati automatski za napitke s izravnim pristupom:

- Pritisnite tipku Postavke @

- Pomocu navigacijskih tipki W #N\ odaberite ,Namjestanja”.
- Dodite do,Namjestanje napitaka’, a zatim pritisnite QK.

- Pomo¢u tipke OK odaberite ,EXTRA SHOT".

- Zatim mozete aktivirati ili deaktivirati funkciju EXTRA SHOT.

PRIPREMA KAVE IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ce uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

(P Punomasni espreso izrazenog mirisa prekriven je blago gorkom kremom boje karamele. Preporu¢ujemo vam da odaberete
koli¢inu izmedu 40 mli 50 ml.
[P Duga kava je espreso od 80 ml, kava bogatija kofeinom, ali laganijeg okusa. Preporucuje se za jutro.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave

Pokretanje pripreme napitka
- Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima dovoljno kave.
- Provjerite da u spremniku vode ima dovoljno vode. Ako nema dovoljno vode, aparat ¢e vam to signalizirati i zatraZiti da
napunite spremnik.
- Stavite salicu ili $alice ispod mlaznica za kavu.
- Pritisnite gumb odabranog napitka.

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati jacu kavu tako da pritisnete DARK L_P
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT LP
- Namjestiti koli¢inu kave tijekom pripreme koristeci se navigacijskim tipkama W A\

Pripremu mozZete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete D
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PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave
- Faza predzagrijavanja za pjenjenje mlijeka

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati ja¢u kavu tako da pritisnete DARK |2 P.
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT =P
- Namjestiti kolic¢inu kave.
- Namjestiti vrijeme pjenjenja mlijeka.

Priprema kapucina
Kapucino se sastoji od 1/3 kremaste pjene, 1/3 kave i 1/3 toplog mlijeka.
- Spojite cjevcicu za mlijeko slici 13 na desnu stranu bloka,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjevcice (skoSena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka (ovisno
o modelu). slici 14
- Stavite Salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu. slici 15
- Pritisnite tipku za kapucino. slici 16
- Priprema zapocinje s pjenjenjem mlijeka.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki V' \ mozete namjestiti vrijeme pjenjenje i na taj nacin mijenjate koli¢inu
mlijeka i pjenu.
- Kava pocinje teci i napitak se priprema.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki WV /\ mozete namjestiti koli¢inu kave.
- Vas je napitak spreman. slici 17

Priprema makijata

Makijato sadrzi vecu koli¢inu mlijeka od kapucina. Sastoji se od 1/4 kremaste pjene, 1/4 kave i 2/4 toplog mlijeka.
Preporucujemo vam da upotrijebite Salicu od otprilike 250 ml.

Da biste pripremili makijato, mozete slijediti iste faze kao i za kapucino, ali pritiskom tipke za makijato. slici 18.

Priprema kave s mlijekom |/

Kava s mlijekom sastoji se od espresa pomijesanog s velikom dozom mlijeka, a na kraju se dodaje pjena blagog okusa kave.
Preporucujemo vam da upotrijebite salicu od otprilike 300 ml.

Da biste pripremili kavu s mlijekom, mozete slijediti iste faze kao i za kapucino, ali pritiskom tipke za kavu s mlijekom.

Za ovaj recept kava se prvo priprema, a zatim aparat priprema pjenu od mlijeka.

Odrzavanje nakon pripreme mlijecnih napitaka
Ispiranje kruga za mlijeko
Na zaslonu ce se pojaviti,Ispiranje kruga za mlijeko? ” nakon svake pripreme.
- Pritisnite OK da biste izvr3ili ispiranje.
- Tijekom ispiranja mlijeka sustavno treba demontirati i prati toplom vodu cjev¢icu za mlijeko i mijesalicu.
- Za optimalan rezultat preporuc¢ujemo da redovito Cistite odvojivi blok One Touche Cappuccino (vidi poglavlje
Opcenito odrzavanje).

nVaino: preporucujemo da izvrsite kompletno pranje nakon svake uporabe funkcije za mlijeko kako biste osigurali dobru
higijenu pribora za pjenjenje i dobro pjenjenje mlijeka.
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PRIPREMA CAJEVA

Moguca namjestanja

Vas aparat nudi vam pripremu 3 vrste ¢aja (zeleni ¢aj, crni ¢aj i oparak).

Temperatura vode prilagodena je odabranom napitku.

Mozete namjestiti koli¢inu napitka prema svojem ukusu.

Mozete programirati EXTRA SHOT u svoj ¢aj $to ¢e vam omoguciti pripremu vrlo modernog napitka ,caj/kava”.

Priprema caja \ P

Stavite 3alicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.

Pritisnite \__P.

Odaberite Zeljeni napitak.

Pritisnite OK.

Mozete promijeniti koli¢inu koristei se navigacijskim tipkama V' A\
Ako aparat utvrdi da nema dovoljno vode tijekom pripreme, zatrazit ¢e da napunite spremnik, a zatim ¢e ciklus pripreme
automatski ponovo zapoceti.

PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

- Pritisnite tipku =

- Pomocu navigacijskih tipki "V #N\ odaberite Zeljeno pice.
- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave.

Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete :)

Ristretto (kratki espreso):
Ristretto jakog i snaznog okusa prekriven kremom u boji karamele za teska jutra. Za pripremu ristretta odaberite kolicinu izmedu
20 mli30 ml.

Doppio:

doppio je dvostruki espreso crne boje prekriven zutom kremom. Dvostruka doza kave za napitak snaznog okusa i aroma.

Americano:
Americano je dvostruki espreso u koji se stavlja topla voda. Zbog takvog redoslijeda priprema nestaje krema na napitku. Idealno
za osobe koje vole dugu kavu.

Za pripremu nize navedenih recepata:
- Spojite cjeveicu za mlijeko na desnu stranu bloka,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjev¢ice (skosena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka (ovisno
o modelu).
- Pritisnite tipku =
- Pomocu navigacijskih tipki W /N odaberite kavu s mlijekom.
- Pritisnite OK.
- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave i/ili vrijeme pjenjenja mlijeka.

Kava s mlijekom (flate white):
Kava s mlijekom (flat white) pripremljena je na bazi dvostrukog ristretta u koji se ulijeva velika doza mlijeka u pjeni.

Espreso makijato
Jakog okus i guste teksture, espreso makijato sastoji se od espresa ublazenog tucenim mlijekom.

Ispiranje kruga za mlijeko
Protitajte odlomak,Ispiranje kruga za mlijeko” u poglavlju PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA.
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DRUGE FUNKCLJE

Tipka @ Postavke omogucuje pristup opéem izborniku (namjestanje stroja, odrzavanje i informacije o proizvodu).

Da biste izasli iz izbornika za namjestanje, pritisnite tipku Natrag D ili Postavke @

Namjestanja

Ako odaberete Namjestanja, mozete namjestati razlicite postavke svojeg aparata radi optimalnog i jednostavnog koristenja

prilagodenog vasim potrebama.

Glavna dostupna namjestanja:

Namjestanje datuma potrebno je posebno u slu¢aju uporabe uloska protiv stvaranja

Datum kamenca.

Sat Namjestanje vremena/prikaz 12 ili 24 sata.
Jezik Odabir Zeljenog jezika izmedu ukupno 19 jezika.
Mjerna jedinica Odabir mjerne jedinice izmedu ml i oz.

Svjetlina zaslona

Za namjestanje svjetline zaslona.

Temperatura kave

3 razine namjestanja temperature napitaka od kave.

Temperatura ¢aja

3 razine namjestanja temperature ¢aja.

Tvrdoca vode

Za namjestanje tvrdoce vode izmedu 0 i 4. Vidi poglavlje ,Mjerenje tvrdoce vode”.

Auto-on

Za ukljucivanje aparata i automatsko pokretanje predzagrijavanja aparata u odabrano vri-
jeme.

Auto-off

Odabir vremena nakon kojeg ce se vas aparat automatski iskljuciti.

Automatsko ispiranje

Mozete aktivirati ili deaktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu pri pokretanju aparata.

Namjestanje napitaka

Da biste vratili standardne postavke, uvijek mozete aktivirati funkciju DARK i EXTRA SHOT za
sve napitke. To ne vrijedi za napitke pod MORE =

Ako odspojite aparat iz struje, postavke ce biti spremljene, osim datuma i vremena.

Odrzavanje

Nize navedene opcije omogucuju vam pokretanje odabranih programa. Nakon toga morate slijediti upute na zaslonu.

Ciscenje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ¢is¢enje bloka stroja,,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi odrzavanja
dobre higijene i kvalitete pjene. Za ovaj postupak treba upotrijebiti tekucinu za ¢is¢enje KRUPS.

Ispiranje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ispiranje bloka stroja ,one touch cappuccino” Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Ovim postupkom provodi se jednostavno ispiranje bloka
,one touch cappuccino” toplom vodom.

Ciscenje kruga za
kavu

Omogucuje vam cis¢enje i odmascivanje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebno je
upotrijebiti tabletu za ¢is¢enje KRUPS). Jam¢i vam optimalno zadrzavanje arome vasih napitaka.

Ispiranje kruga za
kavu

Omogucuje vam ispiranje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebna je samo topla voda.
Osigurava vam autenti¢ni okus vase kave.
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- Omogucuje vam uklanjanje kamenca, za taj postupak potrebno je sredstvo za uklanjanje kamenca

Uklanjanje s S L -
KRUPS u vredici. Uklanja bilo kakav talog kamenca koji bi mogao utjecati na okus kave.

kamenca R R . ) - - .
Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Filtar Omogucuje vam pristup postavkama filtra za njegovo umetanje, zamjenu ili vadenje. Produljuje
vijek trajanja vaseg aparata, uklanja svaki trag klora ili kamenca za ukusniju kavu.

Informacije

I1zbornik,Informacije” pruza vam mogucnost pristupa sljedecim informacijama:
- Uporaba aparata za kavu
- Faze tijekom vijeka trajanja aparata
- Obavijesti o potrebnom odrzavanju

Ovdje ¢emo vam predstaviti glavne dostupne informacije.

Pripremljeni napitci Prikazuje broj primljenih napitaka.

Ciscenje kruga za kavu Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.
Uklanjanje kamenca Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.

Filtar Prikazuje da se treba zamijeniti za x danaiili litara.

FILTARSKI ULOZAK

Za ulazak u izbornik Filtar
- Pritisnite postavke @
- Pomocu navigacijskih strelica WV A\ dodite do,Odrzavanje’, pritisnite ,OK", zatim idite do ,Filtar” pa pritisnite OK".

Umetanje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Umetanje”.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute aparata.

Zamjena filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Zamjena”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite novi filtarski uloZzak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute stroja.

Vadenje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Vadenje”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.

A Vazno je zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.
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OPCE ODRZAVANJE

Dobro odrzavanje produljit ¢e vijek trajanja vaseg aparata i sacuvati autentican okus vase kave.

Odrzavanje prihvatne posude za talog kave i prihvatne posude za kapanje
U prihvatnu posudu za kapanje se nakuplja otpadna voda.
U prihvatnu posudu za talog kave ide talog kave nakon kuhanja.

Kada treba isprazniti prihvatnu posudu za kapanje?
Kada je plovak u gornjem poloZzaju koji oznacava prelijevanje.
Kada aparat dojavi Ispraznite 2 posude”.

Kada treba isprazniti prihvatnu posudu za talog kave? slici 19-20
Kada aparat dojavi ,Ispraznite 2 posude”.
Mozete ga prazniti redovito i prije nego vam to aparat dojavi.

Ako ne izvrsite propisno ove radnje, moze doci do ostecivanja aparata.

Ispiranje krugova
U svakom trenutku mozete izvrsiti ispiranje krugova.
- Pritisnite .
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ispiranje kruga za mlijeko”ili, Ispiranje kruga za kavu”.
Prema pripremama, aparat moze obavljati automatsko ispiranje tijekom svojeg iskljucivanja.
Automatsko ispiranje moze se namjestiti i tijekom ukljucivanja (vidi odlomak Namjestanja).

Automatski programi za ¢is¢enje aparata

Program za automatsko ¢iS¢enje kruga za kavu (otprilike 13 minuta)
Cis¢enje kruga za kavu uklanja ostatke, masne naslage i ¢uva aromu vasih napitaka.
Za to ciscenje potrebno vam je:
- 1 tableta za ¢iS¢enje KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml
Ciklus ima dvije faze:
- 1 fazu ¢iséenja
- 1 fazu ispiranja
Kada treba izvrsiti ovaj program?
- Aparat za kavu ce vas obavijestiti kada treba izvrsiti program za ¢is¢enje. Slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate pokrenuti program ¢is¢enja odmah kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je ¢is¢enje
odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Cis¢enje mozete pokrenuti i kada vi to Zelite:

 Pritisnite $03.
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Cis¢enje kruga za kavu”.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom ¢is¢enje ili zbog elektri¢nog kvara, program ¢isc¢enje nastavit ¢e se u fazi u kojoj
je bio tijekom tog dogadaja. Tu radnju necete moci odgoditi, ona je obavezna zbog ispiranja kruga vode. U tom
slu¢aju mozda ce biti potrebna nova tableta za ¢iS¢enje.

Program za ciS¢enje bloka,One Touche Cappuccino” (5 minuta)
Ci$¢enje bloka,One Touche Cappuccino” omogucuje uklanjanje naslaga mlijeka i osigurava optimalnu higijenu.

Za to ciscenje potrebno vam je:
- 1 doza tekudine za ¢is¢enje KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml.
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
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- Zatim Ci$¢enje kruga za mlijeko.
- Slijedite upute na zaslonu.

Demontaza bloka, One Touche Cappuccino”
Osim ispiranja moraju se ocistiti razliciti elementi bloka nakon svake uporabe. Za demontazu bloka slijedite sljedece upute:
- lzvucite cjevcicu za mlijeko slici 21.
- Skinite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touche Cappuccino’, u tu svrhu gurnite ga prema dolje i povucite prema
sebi. slici 22
- Skinite blok,,One Touche Cappuccino”tako da vucete za gornji dio bloka. slici 23
- U potpunosti rastavite blok. slici 214
- Skinite mijesalicu s cjev¢ice za mlijeko. slici 25
- Odistite sve demontirane dijelove (blok, mijesalicu i cjev¢icu za mlijeko) u vodi s deterdzentom. Zatim isperite pod toplom
vodom. slici 26
- Nakon $to ste ocistili i osusili elemente, sastavite blok. Vratite ga u originalni polozaj. slici 27
- Postavite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touche Cappuccino”.
- Vratite mijesalicu u cjev¢icu za mlijeko. slici 29
- Spojite cjevcicu za mlijeko na odvojiv blok,One Touche Cappuccino”. slici 30

Program za automatsko uklanjanje kamenca iz kruga za paru (otprilike 20 minuta)

Uklanjanje kamenca osigurava ispravan rad aparata i uklanja bilo kakav talog kamenca koji moze utjecati na okus kave.
Ucestalo izvodenja programa ovisi o kvaliteti koristene vode i uporabi ili neuporabi filtarskog uloska Claris Aqua Filter System.
Sto je vasa voda tvrda, to ¢e u¢estalost uklanjanja kamenca biti veca.

A Pozor: Ako je va$ aparat opremljen nasim uloskom Claris Aqua Filter System, molimo da ga izvadite prije uklanjanja
kamenca.
Za to c¢is¢enje potrebno vam je:
- 1 doza sredstva za uklanjanje kamenca KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600ml

Ciklus ima tri faze:
- 1 fazu uklanjanja kamenca
- 1 fazu ispiranja
- 2.fazu ispiranja

Kada treba izvrsiti ovaj program?

Vas aparat ¢e vas obavijestiti kad treba ukloniti kamenac.
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Za pokretanje programa uklanjanja kamenca pritisnite OK.
- Za njegovu odgodu pritisnite b
- Zatim slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate odmah pokrenuti ovaj program kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je uklanjanje
kamenca odgodeno, poruka upozorenja ostat ce prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Program uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i kada vi to Zelite:
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Uklanjanje kamenca.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom ciscenje ili zbog elektri¢nog kvara, program uklanjanja kamenca nastavit ¢e se
u fazi u kojoj je bio tijekom tog dogadaja. Ne mozete odgoditi tu radnju. Izvrsite cijeli ciklus uklanjanja kamenca da
biste uklonili sve tragove proizvoda za uklanjanje kamenca koji su Stetni za vase zdravlje.
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PROBLEMI | KOREKTIVNE RADNJE

A Ako se bilo koji od problema navedenih u tablici nastavi, obratite se sluzbi za korisnike KRUPS.

PROBLEM

KOREKTIVNE RADNJE

Aparat prikazuje kvar, softver se smrznuo.
ILI

Vas$ aparat ne radi ispravno.

Iskljucite aparat, odspojite ga iz struje, izvadite filtarski ulozak,
pric¢ekajte minutu i ponovo pokrenite aparat.

PritiS¢ite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje najmanje 3 sekunde za
ponovno pokretanje.

Aparat se ne ukljucuje nakon sto ste pritisnuli

Provjerite osigurac i mreznu uti¢nicu elektri¢ne instalacije.

s tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (tijekom o R . .
< najmanje 3 sekunde). Provjerite jesu li 2 utikaca kabela ispravno umetnuta u uti¢nicu.
Uredaj zahtijeva odspajanje iz struje i ponovno | Odspojite aparat iz struje na 20 sekundi, izvadite ulozak Claris Aqua
spajanje. Filter System ako je potrebno, a zatim ga ponovo ukljucite.
Tijekom ciklusa doslo je do prekida struje. Aparat se automatski resetira kad se napajanje ukljuci.
Milinac proizvodi neuobicajenu buku. U mlincu sigurno ima stranih tijela.
Prije nego uklonite spremnik vode, pri¢ekajte 15 sekundi nakon kuhanja
kave kako bi aparat ispravno zavrsio svoj ciklus.
. Provjerite da je prihvatna posuda za kapanje dobro postavljena na
Ispod aparata ima vode. aparatu, ona uvijek treba biti na svojem mjestu cak i kada se aparat ne
upotrebljava.
Provjerite da prihvatna posuda za kapanje nije puna.
<<
21 L o . Ovisno o vrsti pripreme aparat moze obavljati automatsko ispiranje
s leekc?m gasenja topla voda izlazi kroz izlaze za tijekom svojeg iskljucivanja.
& | kavu i blok One Touch Cappuccino. A . . B . .
=) Ciklus traje nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Gumb za namjestanje finoce mljevenja se
tedko okrece.

Okrecite gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja samo kada mlinac
radi.

Aparat ne daje kavu.

Tijekom pripreme kave doslo je do kvara.

Aparat se automatski resetirao i spreman je za novi ciklus.

Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u
zrnu.

Usisavacem usisite mljevenu kavu iz spremnika kave u zrnu.
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Cini se da je izlaz za paru na vasem aparatu
djelomi¢no ili potpuno zacepljen.

Demontaznim klju¢em slici 31 skinite nastavak s nosaca.

Ocistite razlicite dijelove i provjerite da rupa u nastavku nije
zacepljena ostatcima mlijeka ili kamencem. Ako je potrebno, za
¢iscenje upotrijebite iglu. slici 33

Vratite nastavak slici 32.

Pokrenite ciklus ispiranja kruga za mlijeko na bloku One Touch
Cappuccino da biste uklonili eventualne naslage.

Provjerite da izlaz za paru nije za¢epljen. Vidi prethodno u tekstu,Cini
se da je izlaz za paru na vasem aparatu djelomicno ili potpuno

E zacepljen”.
[ Ako to ne funkcionira, ispraznite spremnik vode i privremeno izvadite
Para ne izlazi. ulozak Claris Aqua Filter System. Napunite spremnik mineralnom
vodom s velikim udjelom kalcija (>100mg/l) i uzastopno ukljucujte
ciklusa pare (5 do 10 ciklusa) u spremnik sve dok ne dobijete
kontinuiran tok pare.
Vratite ulozak u spremnik.
1z redetke prihvatne posude za kapanje izlazi Ovisno o vrsti pripreme, iz reSetke prihvatne posude za kapanje moze
para. izlaziti para.
Ispod poklopca spremnika kave u zrnu . vy
R Zatvorite otvor za tabletu za ¢iS¢enje ispod poklopca. (K)
pojavljuje se para.
Aparat trazi da ispraznite pribvatnu posudu za Aparat' je programiran traziti c.ia sg ispraz'ni .prihvatna posu'da za
. - kapanje nakon odredenog broja pripremljenih kava bez obzira na
kapanje, a ona jos nije puna. .. . R -
praznjenja koja ste u meduvremenu ucinili.
Aparat ne trazi da izvréite uklanjanje kamenca. Ciklus uklanjanja kamenca traZi se nakon veceg broja uporabe kruga
za paru.
w
5 U prihvatnoj posudi za kapanje ima taloga U prihvatnoj p'osu.di z'a .kapanje moife se naFan{iti mala koli¢ina taloga
<>t Kave kave. Aparat je dizajniran tako da izbacuje visak preostalog taloga
N : kako bi podrucje kuhanja kave ostalo Cisto.
(=)
o

Nakon $to ste ispraznili prihvatnu posudu za
talog kave, poruka upozorenja ostaje i dalje na
zaslonu.

Ponovo umetnite prihvatnu posudu za talog kave i slijedite upute na
zaslonu.

Nakon sto ste ispraznili spremnik vode, poruka
upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Provjerite da ste dobro postaviti spremnik u aparat.

Plovak u dnu spremnika treba se moci slobodno pomicati. Provjerite
plovak i ako je potrebno, oslobodite ga.
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NAPITCI

Nakon pokretanja pripreme nekog napitka, ako
trazite extra shot, aparat vas obavjestava da to
nije moguce.

Prihvatna posuda za talog kave je puna i funkcija extra shot nije
dostupna.

Nakon 5to ste pripremili napitak, moZete, nakon praznjenja prihvatne
posude za talog kave, eventualno ponovo pokrenuti pripremu
espresa.

Blok One Touch Cappuccino ne usisava mlijeko.

Blok One Touch Cappuccino ne radi pjenuili
radi malo pjene.

Provjerite da je blok ispravno sastavljen (osobito mijesalica u cjevcici
za mlijeko) slici 29.

Provjerite da mijesalica slici 25 nije zacepljena ili prljava; uronite je u
smjesu tople vode i sredstva za pranje posuda, isperite je i osusite prije
ponovno montaze.

Provjerite da izlaz za paru nije zacepljen. Ako jest, vidi,,Cini se da je
izlaz za paru na vasem aparatu djelomic¢no ili potpuno zacepljen”.

Provjerite da cjevcica nije zacepljena ili uvinuta i da je dobro umetnuta
u blok One Touche Cappuccino kako bi se sprijec¢io ulaz zraka.
Provjerite da je dobro uronjena u mlijeko.

Isperite i ocistite blok (vidi odgovarajuc¢a poglavlja o ispiranju i
cis¢enju bloka One Touche Cappuccino).

Za pripravke na bazi mlijeka preporu¢ujemo vam uporabu svjezeg
mlijeka, pasteriziranog mlijeka ili steriliziranog UHT mlijeka kao i
uporabu hladne posude.

Mlijeko ili voda ne teku ispravno u $alicu/salice.

Provjerite da je blok One Touch Cappuccino ispravno postavljen.

Kava curi presporo.

Okrenite gumb za namjestanje finoce mljevenja udesno (J) da biste
postigli grublje mljevenje (ovisno o vrsti koristene kave).

Izvrsite jedan ciklus ispiranja ili vise njih.
Pokrenite ¢i$c¢enje aparata (vidi,Automatski program za cisc¢enje”).

Promijenite ulozak Claris Aqua Filter System (vidi,Umetanje filtra").

Tragovi mlijeka vide se u kavi Americano ili
toploj vodi.

Izvrsite ispiranje kruga za mlijeko ili demontirajte i ocistite blok One
Touch Cappuccino prije nego pokrenete pripremu napitka.

Kava je prerijetka i nije dovoljno jaka.

Nemojte upotrebljavati masne, karamelizirane ili aromatizirane vrste
kava.

Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da ona ispravno izlazi.

Smanjite koli¢inu pripravka, povecajte jacinu pripravka koristeci
funkciju DARK.

Okrenite gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja udesno da biste
postigli finije mljevenje.

Pripremite napitak u dva ciklusa koristeci funkciju za 2 3alice.

Espreso ili kava nisu dovoljno topli.

Prije nego pokrenete pripremu kave, izvrsite ispiranje kruga za kavu.
Povecajte temperaturu kave u izborniku Namjestanja.

Prije nego pokrenete pripremu ugrijte Salicu ispiruci je toplom vodom.

Vas ¢aj nije dovoljno topao ili je previse topao.

Povecajte ili smanjite temperaturu tople vode u izborniku
Namjestanja.
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Recepti za pripremu:

Kava sa slagom
Pripremite dugu kavu u velikoj 3alici, zaSecerite je, a zatim ulijte gustu kremu. Za bogatiji okus dodajte mrvice ¢okolade.

Moka
Napravite kapucino, Zli¢icom posipajte kakao po pjeni od mlijeka i zatim to prekrijte Slagom.

Smoothie od kave
Za gurmanski doru¢ak pomijesajte prirodni jogurt s espresom. Da biste ga ublaZili, dodajte 1 Zli¢icu teku¢eg meda, zatim ovisno
o sezoni mozete dodati bananu ili breskvu da biste smoothie ucinili kremastim.

Becka kava

Posluzite dupli espreso ili slatki doppio, a zatim kavu prekrijte bogatim slojem $laga. Za sladokusce po kavi mozete Zlicicom
posipati kakao i/ili dodati ¢cokoladne mrvice.

419

HR



	inter_HD.pdf
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_FR
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_EN
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_DE
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_SV
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_FI
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_ES
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_IT
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_PT
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_EL
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_CS
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_SK
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_HU
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_PL
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_RU
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_UK
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_RO
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_BG
	KR_EVIDENCE RELIFT_7211003315_HR


